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36iprHux Haykosux npaysb 6xo0umsv 00 HaykomempuuHoi 6asu Yrpainu. € gaxoeum euoanHam iz
oucyunin ginonoeiunoeo npoginto. Illocmanosa Ilpezudii /lepocasnoi Amecmayitinoi Komicii' Ykpainu
6i0 07.10.2015p., Ne 1021.

IIpo6sieMu ceMaHTHMKH, MPArMATHKU Ta KOTHITHBHOI JiHIBicTHKH : 30. HayK. np. / M-Bo
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C. B. Cxpunbauk. — (2002-2018). — K. : Jloroc, 2018. — Bur. 33. — 244 c. — Bibmiorpad. B KiHIIi CT.

36iprux eminiye cmammi, 8 AKUX OOCAIONCYIOMbCS CYHACH NPOOIeMU MOBO3ZHABCMEA, NPODIeMU
NOPIBHANIbHO-ICIMOPUYHO20 | MUNOJO2IYHO20 MOBO3HABCMEA, NIMEPamypo3HAECMEd, NIH280CEMAHMUKU,
JIIHEBONPACMAMUKU, JITHEBOKOSHIMOI02II, NiIHe8OKOMYHIKAYII ma nepekiado3nascmea. Pospaxosano na
wupoxe Koo Qinonoeis, BUKIadayis, nepexkiadayis, 00KmopaHmis, ACNipaHmie ma cmyoeHmis 3aKkiadie
suwoi’ oceimu. 30ipHuK 8uOAEMbCsL 08I HA PIK, nepedpyk He npunyckaemocs. Cmammi npotiuiiu
8i0Kpume, 00HOOIUHe Clline ma noositine ciine peyenzysanus. Bci cmammi nepegipeno na naaziam.
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Csuoemenbcmeo o 20CyO0apCcmeeH Ol pecucmpayuu ne4amHo20 cpeocmead peyesoli uHgopmayuu
Cepusi KBNo21582-1148211P om 18.08.2015 e.

CoopHux  Hayumuvlx mpyoo8 6xooum & Haykomempuyeckue 0asvl Yxpaumel. AHensemcs
npoeccuoHanvbHbiM - U30aHuemM Nno  OuCyunauHam  gunonrocudeckoco npoghuna.  Ilocmarnosnenue
Ipe3uouyma I'ocyoapcmeennoti Akkpeoumayuonnou Komuccuu Yxpaunovt om 07.10.2015, Ne 1021.

IIpo6ieMbI ceMAHTHKH, IPArMATHKUA ¥ KOTHUTUBHOH JIMHTBUCTUKH : c0. Hayy. Tp. /

M-Bo oOpa3oBaHus U Hayku Ykpausel, KueB. Han. yH-T umenu Tapaca IlleBueHko / OTB. perl.
H. H. Kop6o3zeposa, C.B. Ckpsutbank. — (2002-2018). — K. : Jloroc, 2018. — Bpimn. 33. — 244 c¢. —
bubauorpad. B KoHIIE CT.

Coopnuk codepotcum cmamvl, 8 KOMOPLIX UCCLEOVIOMCS CO8PEMEHHble NPOOIeMblL A3bIKO3HAHUA,
npobneMbl  CPAGHUMENILHO-UCIOPUYECKO20 U MUNON0UYECKO20 A3bIKO3HAHUS, JTUMEPAmypo8eoeHus,
JIUH2BOCEMAHMUKU, TUHSBONPAMAMUKU, TUH2BOKOSHUMONIO2UY, TUHSGOKOMYHUKAYUU U NEPE8OO0BEOEHIs.
Paccuumano na wupoxuii kpye gpunonozos, npenooasameneti, nepegoouuKos, OOKMOpAHmMos, dCNUPAHmos
u cmyoenmog evicuux yueonvix 3asedenuti. COOpHUK uzdaemcsi 08a pasa 6 200, Nepenevamrd He
donyckaemcs. Cmamvu npouLIu OMKpblmoe, 0OHOCMOPOHHee cllenoe U 08OUHOe Clienoe peyeH3uposanue.
Bce cmamwu nposepensvi na naaecuam.

Coopnux pazmewen na caume: http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

Anpec penakuuoHHoii kosuterun: 01601, r. Kues, 6yn. T. Illeuenko, 14, aya. 60, Kueckuit
HAI[MOHAJIbHBIN ~ yHUBepcuTeT wuMeHu Tapaca IlleBuenko, WHcrutyr — ¢unonornu; —e-mail:
semantics@ukr.net
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acripast
[lenTp HayKOBUX JOCHIPKEHBb Ta BUKIagaHHs 1Ho3eMHnX MOB HAH VYkpainu
(MiHicTepcTBO HAyKH 1 OCBITH Y KpaiHU)
01001, m. Kuis, Byn. TproxcBaTUTENbCHKA, 4

Cmammsa  npuceaueHa OOCHIONCEHHIO Memoody Kelcig, U020 OCHOBHUX
xapakmepucmuk, munie, ooOmedcenb ma nepesae. Ha cbo2oOHIWHILL  OeHb,
3acmocy8amnts Kelcié € 8adcausum y bazamvox npoghecitinux eanysax. /leoani yvacmiuie
OaHutl Memoo 3yCMpIYAEmMbCsl Y TIHEBICMUYL ma CMae NOUUpeHuUM nioxooom y cgepi
0CB8ImHIx 0ocnioxceHb. Buxopucmanns xeiicie nepedbauae ananiz OaHUx OmpuManux Ha
OCHO8I nOOill Yy cumyayit, sKi 8i00YIUCSA 3 NEeBHUMU VUACHUKAMU, d, Omdice, HOCUMb
npazmamuynuil xapakmep. lLle, y ceowo uepey, oae 0ocmamub0 WUPOKE DPO3YMIHHSA
Acnekmise 3acmocy8amnHs Moeu. Y Xx00i 00cniodiceHHs OYI0 3°51C08aHO, WO 32A0aHUL
Memoo Modice 30CepeddiuCcy8amuch K HA BUBUEHHI 0COOUCO20 00C8I0V IHOUBIOYYMY,
max i Ha yMo8ax 6 AKUX 30ilUCHIOEMbCS MOBIIeHHEa OisinbHicmb. Hezeaxcarouu Ha me,
wo cobor npedcmasise Keuc, 00’ ekmom iHmepecy UCMynaroms KOHKPemHi 0OUHUYL 3i
C8OIMU CKAAOHOWAMU I B3AEMOOIEI0, AKI NIOMBEPOIAICYIOMb K MA YU IHUIA Meopis
poskpusac  mexamizm  Qyuxyionyeanns moeu. Cnuparoquco Ha  pPiZHOMAHIMHI
Memooon02ii, Keucu MONCYMb CLy2y8amu 2apHuM IIIOCMPAMUSHUM Mamepiaiom,
oasamu nNoscHeHHs abo, HABNAKU, YCKIAOHIOBAMU KAPMUH)Y HAOYMUX 3HAHD.
Heszaneorcno 6i0 yineti, 3a015 AKUX BUKOPUCTNOBYEMBCS MEMOO KelCi8, CNIIbHOK PUCOHO
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€ me, WO KON*CEeH KOMKPEMHO 63amuill OJisl AHANI3Y 6UNAOOK ABNAEC C00010 YIHHULL
IHCmMpYMeHm Y npo8eoeHHI 8CeDIUH020 00CIONHCEHHS CUMYayil.
Knrouoei cnosa: memoo, keiic, pynKyiony8anus Mo6u, NiHe8iCMuKa.

METO/J KEACOB B INMHI'BUCTUKE

A. B. banaukaa (2. Kues, Ykpauna)
asya.balatskaya@gmail.com

acIUpaHT
[{eHTp HAy4YHBIX UCCIEIOBAHUI U MPEeNoAaBaHus UHOCTpaHHbIX s13bIkoB HAH Ykpaunbl
(MunucrepcTBO HayKu U 00pa3oBaHus Y KpPauHBbI)
01001, r. Kues, yn. Tpexcsiturenbckas, 4

Cmamuvs  noceawjena UCCIe008AHUIO  MemOoOd  Kelico8, €20  OCHOBHbIX
Xapaxkmepucmuk, munos, ozpamuyeHuil u npeumywecms. Ha ce2o0HAWHUL OeHb,
npuUMeHeHue Kelco8 ABNAENCs 8ANCHLIM 80 MHO2UX NPOPeCcCUOHANbHBIX 0baacmsax. Bee
yawe  OAHHLIL — Memoo  8cmpeuaemcs 8  JUHRBUCUKe U CIAHOBUMCA
PacnpoCcmpaneHHbiM ~ N0OX000M 6  chepe  0OpPA308aMENbHBIX  UCCIEO08AHUI.
HUcnonvzosanue xeiicog npeononazaem aumaiu3 OAHHLIX NOJYYEHHbIX HA OCHOBE
CcoObIMULL UMY CUMYAYULl, KOMOpble NPOU3OULTU C ONPEeOeleHHbIMU YUACMHUKAMU, d,
C1e008amelbHO, HOCUM Npazmamuyeckull xapakmep. Omo, 8 c8010 ouepedb, Oaem
00CMAmMo4HO  WUPOKOe NOHUMAHUe ACNeKMO8 NpUuMeHeHusi s3blka. B xooe
Uccne0o8anusi ObIIO BbIACHEHO, YMO YNOMAHYMbIL MEMOO MOMCEmM COCPEOOmMOYUmMbCs
KAK HA U3VYeHUU JUYHO20 ONbIMA UHOUBUOYYMA, MAK U HA YCLOBUSAX 6 KOMOPbIX
ocywecmensemcs peuesas —oeamenvHocmv. Hecmomps na mo, umo coboll
npeocmasisiem Ketic, 00beKmoMm unmepeca 6biCMYNaom KOHKpemuvie eOUHUYbl CO
CBOUMU CLONCHOCMAMU U 83AUMOOEUCmEUeM, noomeepicoauue KaKk ma uiu uHas
meopusi packpvieaem MexaHusm QyHKyuoHuposanus azvika. Onupascs Ha paziudnble
Memooono2uu, Kelcbl MO2ym Oblmb XOPOWUM ULTIOCMPAMUBHbIM  MAMEPUAIoM,
0asamv 00BACHEHUS ULU, HA0OOOPOM, VCIONCHAMb KAPMUHY NPUOOPEMEHHbIX 3HAHUIL.
Hezasucumo om yeneti, 015 KOMOPbIX UCNOIbIYEMC Memoo Kelcos, oduell uepmol
ABNAEMCS MO, YMO KAHNCObLU KOHKPEMHO 83 mblll OJisl AHAIU3A CAYYall npedcmasisem
c0001l YeHHbIL UHCTPYMEHM 8 NPOBEOCHUU BCECHOPOHHE20 UCCIe008AHUSL CUMYAYUU.

Knroueewie cnosa: memoo, ketic, pyHKYUOHUPOBAHUSA A3bIKA, IUHSBUCMUKA.
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CASE METHOD IN LINGUISTICS

A. V. Balatska (Kyiv, Ukraine)
asya.balatskaya@gmail.com

postgraduate student
Research and Educational Center for Foreign Language, National Academy of Sciences
of Ukraine
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
4 Triohsviatytelska str., 01001

The article explores the case method, its main characteristics, types, constraints
and advantages. Nowadays, the application of cases is important in many professional
areas. More and more often this method is found in linguistics and becomes a
widespread approach in the field of educational research. The use of case studies
involves analyzing data obtained on the basis of events or situations that have occurred
with certain participants, and, therefore, is pragmatic by nature. It provides in turn, a
sufficiently broad understanding of the aspects of language use. It was found that the
method could focus both on the study of personal experience of the individual and the
conditions in which the speech activity is carried out. Without reference to what
represents a case, the object of interest is specific units with their complexity and
interaction, which confirm how one or another theory reveals the mechanism of
language functioning. Relying on a variety of methodologies, cases can serve as a good
illustrative material, give explanations or, conversely, complicate acquired knowledge.
Regardless of the purposes for which the case method is used, the common feature is
that each case specifically taken for analysis is a valuable tool in conducting a
comprehensive study of the situation.

Key words: method, case, language functioning, linguistics.

HazBanue cratbu 1 PO Ha pycCKOM B KOHIIE CTATBH

Huni icHye uymmano Bu3HA4YeHb TepMiHa “Keic”. 3rilHO 3 TBEPIKEHHSIM
nocimigauka . b. bpomni, e “cucremMaTuyHuil posriian mojii abo CyKymHOCTI
NOB’SI3aHUX MOJIM, SIKHH Ma€e Ha METI ONMMCATH Ta MOSICHUTU sBHINE iHTepecy” [4,
c. 302]. Meton keliciB, sIK MpaBuiIO, 0a3yeThCs HA PEATBHUX MOIISAX Ta MOXKE MICTHTH
y cob1 meBHe mnpotupiuus. CyTh IBOTO METOAYy IMOJSITae B TOMY, IO THM, XTO
HABYAETHCS MPOMOHYIOTh OCMUCIUTH 1 3HANTH pIllIEHHA MJIs CUTyalli, fKa Mae
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BIIHOIIIEHHS /10 PEeaJbHUX XUTTEBUX MPOOIEM 1 OMUC SKOI BimoOpaxkae OyIb-sKy
NpaKkTHYHY 3aaaqy [3].

AKTYaJIBHICTh JOCII/DKEHHS 3YMOBJIEHAa HEOOXIAHICTIO CHUCTEMAaTH3yBaTH
XapaKTepUCTUKM Ta BJIACTUBOCTI, SIKI BIANOBIAAOTH MeTony KeliciB. HaykoBa
HOBH3HA IIOB’sg3aHa 3 HEJOCTATHIM BHBYEHHAM 00’€KTAa JIOCIIDKEHHS, a caMe —
METOAYy KEHCIB Ta MOro 3acCTOCYBaHHSAM Yy c¢epl JIHTBICTUKU. 3a JOIMOMOIOK AaHOI
PO3BIIKM, M Ma€EMO Ha MeTi OKPECIUTH NEPCIEKTUBU BUKOPUCTAHHS KEHCIB y SAKOCTI
e(hEeKTUBHOT'O METOy TIePeIyCIM JIIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb.

Meron keWciB — 1€ TOHSTTA, SKE OXOIUTIOE YHCICHHI YSBJICHHS TIPO
JToCHiKeHHs. BiH mpencraBise omHe 3 BIATanyKeHb II0T HU3KHU JOCIITHUIIBKUX
METO/IIB, OCHOBHA XapaKTEPUCTHUKA SKOTO TOJIArae y po3risal npukiany. BiagnosiaHo
no P. Creiika, BIiIMITHOIO O3HAaKOI METOAY € PO3YMIHHS peaJbHOCTI 00’€KTa
JOCJTDKCHHS: METOJI KeHMCIB — 11e TIPOIleC BUBYCHHS CIEeNU(IKA Ta CKIATHOCTI TEBHOI
CHUTYaIIii, 3311 TOTO, 00 PO3YMITH SK JiSITH TPHU BAXXIUBUX 0OCcTaBUHAX [7].

Sxmo TOBOpHUTH TI00ANBHO, TO 3rafjaHUN METOJ TMparHe 0 BHBYCHHS
KOHKPETHOIO BHMNAAKYy 1 € crnocoOOM oprasizamli OTpUMaHUX AaHuX. JlOCHITHUKU
C. Jlonec Ta ®@. MopaHTe BBaXKarOTh, 110 BHECOK METOAY Y BHUBUEHHS OCBITHIX SIBHIIL
0a3yeThCs Ha TPHOX O3HAKaX:

1. OcHOBHa yBara MNPHUIUIIETBCS JTOBMOCTPOKOBHUM CIIOCTEPEIKCHHSIM, SKi
CIIUpAlOThCsl OUIbIIE Ha OMKMCOBI BIJIOMOCTI, HDXK Ha TIONEPEIHHO BCTAHOBJIECHI
KaTeropii.

2. 3alliKaBlEHICTh B OMHUCI TIOBEJIHKH, IO CIHOCTEPITa€ThCS y KOHTEKCTI
HABKOJIMIITHIX HOJIH.

3. YBara 1o mepCrneKTUBH YYaCHUKIB Ta iX BYMHKIB, TOOTO 0 TOTO, SIK BOHH
BUOYIOBYIOTH CBOIO COIIaJIbHY PEaTbHICTb.

Merton KelciB OXOIUTIOE Pi3HI JKepesna Ta Mmetoau 300py iHdopmarii. C. Jlomec
ta @. MopaHTe MiIKPECIIOITh 11, KOJIU CTBEPIKYIOTh, IMO: “3a JOMOMOTOI0 I[HOTO
METOAy, B OIHUCOBI (opMi, 30uparoTbcs PI3HI TUNM SKICHOT 1HQOpMaIli, sKI
Bi10OpakeH1 He B Ludppax, a B cnoBax. CyTh II€i METOIONOTII MOJATaE B TOMY, 1100
[UISIXOM BUKOPHUCTAHHS 1HTEPB 10, MOJHOBUX MPUMITOK, CIIOCTEP €KEHb, B1ICO3aIMNCIB,
JOKYMEHTIB BUCBITJINTH KJIFOUOBI moii ’[6, C. 666].

bepyun 10 yBarm BHECOK pI3HHUX aBTOPIB, a TaKOXX 3 HAIIOr0 JOCBiTY
JOCTIJPKEHHSI, MU MO>XEMO BHJIUTUTH TOJIOBHI XapaKTEPUCTUKU METOJYy KEHCiB, fKi, B
IIIJIOMY, BIAPI3HAIOTH HOTO BiJI IHIITUX METOIB JOCIIIIKCHHS:

1. Bim ckmagae KOHTEKCTyalbHMH omuc o00’ekta gociimkeHHs. OcHOBHa
I[IHHICTh KEHCy TMOJIsiTa€ y BUSABJICHHI 3B’A3Ky MK KOHKPETHOIO CHUTYyalli€l0 Ta ii
KOHTEKCTOM.

(Actual linguistics problems)
Case method in linguistics (in Ukrainian) [Metod kejsiv u lingvistyci]
© Balatska A. V. [Balac'ka A. V.] asya.balatskaya@gmail.com
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2. € LUIICHUM JOCHIJKEHHSIM, OCKUIBKM JOCHIJIHHMK IIOBUHEH HaMaraThcs
JIeTaJTbHO BUBYMUTH pPEANTbHICTh, a TAaKOX — 3alpoONOHYBaTH 3arajbHe OadyeHHS
JOCIIPKYBAHOTO SBHUIIA, IO BiToOpa)kae HOro CKIaIHICTb.

3. € eBpuctnunuM. Kelicm HamararoThCsi MPOSICHUTA PO3YMIHHS CTOCOBHO
COIIIaTbHOTO SBUIIA, SIKE BUBYAETHCS.

4. BigoOpaxkxae 0COOJIMBICTh KOXHOI pealbHOCTI/CUTyallli 3a JOTMOMOTOI0
JIOCTOBIPHOTO OMHKCY AOCII)KYBAHOTO SIBUIIA.

5. Moro minxix He € TimOTeTHUHUM, ajpke BinOYBA€ThCS CIOCTEPEKEHHS, IMiCIs
4Ooro poOasTECA BUCHOBKH Ta MOAAETHCSA 1HPOpMALIiS.

6. BiH 30cepeKyeThCsl HA B3a€EMO3B’sI3KaxX Ta B3a€EMO/IIi, @ TOMY BUMAarae y4acri
JOCJITHUKA Y CTAHOBJICHHI KEHUCY.

7. BuB4ae cydJacHi sIBUINA, aHATI3yIOYH OJUH 13 aCTIEKTiB 1HTEpecy.

8. 3abe3neuye MOCTIHHY CHIBOPAIIO MK TOCTITHUKOM Ta YYaCHUKAMHU.

9. Meton keiciB BUKOPHUCTOBYE Oaratopa3oBi JpKepena JaHWX, aHalll3 SKHUX
IMOBUHEH 3I1MCHIOBATUCS IJI00AJIBLHO Ta B3a€MONIOB SI3aHO.

10. O6rpyHTyBaHHS € 1HAYKTUBHHUM. [lepenyMoBH Ta MOMUPEHHS PE3yJIbTaTiB
BUHUKAIOTh B OCHOBHOMY 3 TOJBOBUX JOCIIIKEHb, 110 BUMArae JIETaJbHOTO OIMHUCY
MIPOIIECY BUBUYCHHS.

[Ilo crtocyerbcsi (opmaTy BUKOPUCTAHHS KEWCIB, TO Hapas3li BUIUIAIOTH TakKi:
1) executive-keiicm (1-2 crop. 1 MeEHIIE) — YYaCHUKH 3HAWOMIISATBCA 3 KEHCOM
Oe3nocepeHbO Ha 3axOJl 1 BHUPINIYIOTH HOTO 1HAUBIAyadbHO abo B dopmari
o0roBopeHHs1 3 MozaeparopoM. Taki Kelicu BHUKOPHCTOBYIOTHCS B SIKOCT1 1IHOCTpallii
TEOPETUYHOTO Matepiany abo I TepeBipKH KOHKPETHUX BY3bKMX HABHYOK;
2) TeMmaTu4Hi Keiicu (3-5 cTop.) — mpu3HayeHi A po300py Ha HABYATHLHOMY 3aHSTTI
1 3aranpHid JUCcKycli, 1HOAI TMepeadadaeTbCs KOPOTKA IOMEPEedaHsT IiArOTOBKA
y4acHHUKIB; 3) rapBapiacbki keiicm (B cepennbomy 20-25 crop.) — mepeadavaroTh
CaMOCTIHHY KOMaHJHY POoOOTY MPOTATOM JEKUIBKOX JHIB 1 Mpe3eHTalito pimeHHs [1;
2].

[HONMI nMwmIe 3a JAOMOMOTO0 KOHKPETHUX KEHCIB MOXHA TMOSCHUTH CYTHICTH
MEBHOTO SIBUINA. BaanuM MpuKIagoM KEWciB, 3 OTIAMy Ha cdepy JIHTBICTUKH, €
NOHATTA Iariaty. Mo)Ha ckas3aTH, 10 371000J€HHE MUTaHHA IUIariaty, came mo cooi
BHCTYIIA€ Yy POJIi Kelcy. /leTambHe BUBUEHHS I[LOTO SBUIIA, 1 PO3TIISIT HOTO MOBHOTO
BUpAXCHHS HECe BHUKIIOYHY KOPHCTh MJII HAYKH 3arajoM, OCKUIbKH JIOTIOMAarae
3amo0IrTH MOPYIICHHIO MPaB Ha I1HTEIEKTYallbHY BJIACHICTh. TaK, OCTaHHIM YacoM
JTyKe 0araTo Tpallb MPUCBIYYETHCS MUTAHHIO 3aMO0ITaHHS ILIariaty, siki 3BOJSITHCS
MEPEBAXKHO JI0 KOHCTATAIlli HEMPUITYCTUMOCTI 3aMI03UYEHHS HAYKOBUX 17€H, JaHUX Ta,
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BJIACHE, iXHBHOTO BepOAIbHOTO BTIUICHHS O€3 MOCHJIaHb Ha BiAIMOBIAHI JpKepeaa Ta
nuTyBaHHs. BomHouac Opakye MpUKIANIB aHAI3y KOHKPETHUX BHIAJKIB ILUIAriaty.
OnHaue MU HaTpamwiIv Ha HaJA3BUYaWHO BAaIui Kelc, 1o ioro HaBoasTh M. Kapmxkin
ta I1. O’Konnop, a came:

Below are two versions of the same information, adapted from the Introduction
in McNeill et al. (1997). In version 2, the writer has plagiarized by writing in his or
her own voice ideas that originated in another document (as demonstrated in version
1).

Version 1

Russell and Fillery (1996), using a stem-feeding technique, have shown that in
situ 15N-labelling of lupin plants growing in soil cores enabled total belowground N
to be estimated under relatively undisturbed conditions, but they indicated that the
technique was not adaptable to all plants, particularly pasture species.

Version 2

Russell and Fillery (1996), using a stem-feeding technique, have shown that in
situ 15N-labelling of lupin plants growing in soil cores enabled total belowground N
to be estimated under relatively undisturbed conditions. However, this technique is not
adaptable to all plants, particularly pasture species.

Y npyroMmy BHUNAAKY CBIAOMO (UM MO3aCBIIOMO) MACKYETHCA CIIPaBXKHE
aBTOPCTBO 3a JIOMIOMOTOI0 JIOTTYHOTO KOHEKTOpa 3aMiCTh aKI[EHTYy Ha aBTOPCHKOMY
NOSICHEHHI crerudiku 3acTocoBaHol MeToaukH [5, €. 48, c. 156].

[Ile omun 1wiHHMIA Keilc HaBoauTh A. BonBopk, KoTpuii  3acTepirae Bil
y’KUBaHHS B aHTJIINCHKIA MOB1 HAyKd 3BOPOTIB TUMY [t was found that... dyepe3 IXHIO
MOTEHIIHHY JTBO3HAYHICTH: HE3PO3yMIJIO, XTO € aBTOPOM JOPOOKY — i1HII HAyKOBII
a0o ToM, XTo IIe Hamucas 1o ¢pa3y [8, ¢. 109].

3acTocyBaHHS METOAYy KEHCIB y HaBYaJbHOMY JAOCHIDKEHHI Mae€ SK TEBHI
nepeBary, Tak i MeBHI 0OMEXeHHs, SKi HeoOX1THO BpaxoByBaTH. Kelicu BiIKpUBarOTh
BEJINYE3H1 MOKIJIMBOCTI JJI TOCHIIKEHB, CEPE HUX:

1. BusButn riauOOKI Ta HEBIAOMI 3HAYEHHS, a TaKOX MNPUUHATH pPILIEHHS
CTOCOBHO OCBITHIX MPOOJIEM.

2. Jlo3BoUTH BUABUTU (PAKTH YU TIPOIECHU, SKI MPOJUBAIOTH CBITJIO Ha
MaJIOBUBYCHI TUTAHHS.

3. Byt HeoliHeHHUM 1H(QOPMaLIIITHUM JKEpENIOM Y MUTAHHSIX OCBITHIX peaii,
OCKIUJTBKU PO3KPHUBAIOTh BHYTPIIIHI MPOIECH, BUABISIOTh AWIEMHU Ta MPOTUPIYYS 1
3aCTOCOBYIOTh MTPAKTHKY.

4, 3a06e3MmeunTd KOHKPETHICTh Ta JETami3allilo TeMH JOCIIDKCHHS, TITHOOKO
BUBYAIOYW 3HAHHS OTPUMaHI 3 TIOCBiY.

(Actual linguistics problems)
Case method in linguistics (in Ukrainian) [Metod kejsiv u lingvistyci]
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5. BukopucroByBaTH pi3HOMAaHITHI METOJMKHM 300py Ta aHamidy HdaHUX, 5K
KIJIBKICHI, TaK 1 AKICHI.

HesBaxkaroun Ha mepeBard Ta BUIIE3rajaHi MOXJIMBOCTI, METOJl KEICIB MOXe
OyTH MmiagaHud KPHUTHI, OCOOJHMBO 3 TOYKH 30pY KUIBKICHHUX JOCIIKCHB, B SIKHX
CIOCTEPIraeThCsl CYKYIHICTh OOMEKEHbD:

a) HEMOXJIMBICTh Yy3araJlbHEHHS PE3yJbTaTiB, OTPUMAaHUX MPH JOCIIJIKEHHI.
MeToro 1aHOi METOJI0JIOT1] € MOTIMOJICHHS 3HaHb 3a I0IIOMOT'0I0 OJIHI€T 200 JEeKIIBKOX
OJIMHMITL CIIOCTepeXKEHHs. [IpuM CTaTUCTHYHOMY y3arajJbHEHHI METOJ KEHCiB
nepeciiaye “aHayiTUYHE y3araJbHEHHS , KOJIN chopmoBaHa Teopis
BUKOPHCTOBYETHCS y SIKOCTi CTAHJIAPTY, 3a SKUM MO>KHA TIOPIBHATH PE3yJIbTAaTH 1HITUX
JIOCIIIKEHD;

0) cy0O’€KTUBHICTh, SKa MPHUCYTHA TMPOTATOM BChOoro gociimkeHHs. Ilo0
YHUKHYTH HIKOJH, SKOi CyO €KTHMBHICTh MOXE 3aBJATH JIOCIIDKCHHIO, HEOOXI1THO
JeTaTbHO OMNUCYBaTH BTPYYaHHS, W10 3AIMCHIOBAIMCS 3 METOI0 MPOBEIACHHS
AHAJIOTTYHHUX TOCIIIKEHD;

B) MOXJIMBICTh BUJIO3MIHIOBAaTH Jii JOCTIIKYyBaHUX CyO’ €KTIB, mepeOyBarouu
JeSKUI yac y mouii AocaikeHHs. OOMeXeHICTh JOCTymy, 6e3MocepeIHhOT0 KOHTAKTY
Ta TPUBAJIOI CTAJIOCTI B JOCIII)KEHH] € BAMOT'aMU 1[1€1 METOI0JIOT 1.

OnHuM 3 HaWlBaX4yux 3aBJaHb y METOJ1 KEHCIB €, BJacHe, HAllMCAaHHS KeWucy.
CknafHICTh TONSTa€E B TOMY, SIK OpraHi3yBaTW PI3HOMAaHITHI 3HA4€HHS Ta JOCBI,
32JIOKYMCHTOBAHUU y TIOJIbOBUX JIOCTIDKCHHSX, K TICPETBOPUTH YaCTHHHI PO3IMOBIII
B €1MHY 1cTopito. 30ip 1 aHami3 iHQopMallil MPU3BOAUTH O PEATHLHOCTI pO3IpBaHOI Ha
KUIbKa €JIEeMEHTIB abo 1CTOpid, sKi mepeAadadaroTh TIIOO0ATBHUN Ta KOMIUIEKCHUN
MOTJIAN, aje KWW 37aTeH KOHKYPYBaTH 3 IHIIMMU 3311 (OpMYBaHHS 3arajbHOTO
YSIBIIGHHSI TIPO peabHICTh. He3anexxHo BiJ TOro, HACKUIbKUA TTMOOKUM € WOTO MOTJIs I,
JTOCTITHUK 3BEPTAETHCS JIMINE JO TEBHUX CIOKETIB peaJbHOCTI, sKi, SK TaKi,
(bOpPMYIOTh HOTO OCTATOYHY 1CTOPIIO 3 TPETEH31SIMU HA IITTICHY PealbHICTh. 3BaXKat0Un
Ha Te, 1[0 METO]T KEICiB BITHOCHO HEMIOJaBHO OTPUMAB PO3MOBCIOKCHHS, HA TEPEHAX
JIHTBICTHUKHA, MH BOA4aeMO MOJAJBINy MEPCIEKTUBY MOCTIIHKEHb y JOKIQIHIIIOMY
BUBYCHHI MOBHOTO BTUICHHSI JaHOTO METOAY, IMO3asgK MOBa € TEPIIOYEPTOBOIO Ta
OCHOBOIIOJIOKHOIO CKJIaI0BOIO Keiica.
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MOJIIIMAPATUTMAJBHICTH SIK OCHOBA CYYACHHUX
JIHTBICTUYHUX JOCJLIKEHD KOOPAUHAT KOMYHIKALIT

C. I. Tepexosa (m. Kuis, Ykpaina)

| wiss@ukr.net
JTOKTOP (h17I0JIOTTYHUX HAYK,
npodecop kadeapu pociicbKoi MOBH 1 JIiTepaTypu
KuiBchkuit HaIlioHATEHUIA JIIHTBICTUYHUA YHIBEPCUTET
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHHN)
03150 m. KuiB, Byn. Benuka Bacunbkisebka, 73

Cmammio npuceésayeno auanizy noainapaoucMaibHOCmi AK OCHOBU CYYACHUX
JIIH2BICIMUYHUX PO3POOOK, 30KpeMd, 3 NIHeBICMUYHOI MUnonocii i nepekiado3Hascmaa,
CNPAMOBAHUX HA GUBYEHHs penpeseHmayi.  Koopounam KomyHikayii. Po3zeioku,
npo8edeHi 8 acnekmax AeKCUYEHMpPUsMy [ MeKCmOoyeHmpusmy, nepeobavaroms, sK
npasuio, 3acmocy8aHts KOMNIEKCHOI MEMOOUKU aHAi3y 00CAI0HCYBAHO20 Mamepiany,
wo nepeobauac 1o2o0 po3ensad 3 PIZHUX OOKI6 3a0isi NOBHO20, BCEOIYHO20 ONUCY,
BUSHAYEHHS — ANOMOPPHUX  ma  I30MOPQHUX  XAPAKMEPUCUK,  MUNONOIYHUX
enacmusocmetl i ynigepcaniu. Taxa menoenyis cmana pe2yisapHoio 8 CY4acHUX po3pooKax
3 JIIH2BICMUYHOT MUNOJI02I ma JiHe8icmMuKy nepekiady. Y cmammi cxapakmepu3o08ano
OCHOBU MemO000.102Ii NOAINAPAOUSMATbHO20 AHALI3Y, NPOBEOEHO20 HA Mamepiani MOBHUX
penpezenmayiti. KoopouHam KoMyHikayii. Memoouxka noninapaoucmaibHo2o aHaaisy
penpezenmayiti.  KOOpOUHam KoOMYHIKayii nepedbauae mpu emanu OO0CHIONCEHH!
1) konyenmyanvhutl, abo J102IKO-NOHAMMESUL aHANi3, 2) 61acHe MOBHUL (1eKCUKO-
epamamuyHull i OyHKYIOHAIbHO-CEMAHMUYHULL) AHALI3, 3) NCUXONTHEBICMUYHUL AHALI3
(npedcmasiieHull BIIbHUM ACOYIamMu8HUM excnepumenmom). Memoouxka i npoyedypa
MOJHCYMb 0eujo HIBENI08AMUCS 3ANEHCHO 8I0 Mamepiany ma memu OOCAIOHCEHH, NPome
NPUHYUNU NONINAPAOUSMATIbHOCIE 3A3HAYEHUX JITHSBICIMUYHUX CMYOTU 3aIUUAIOMbCSL
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He3MiHHUMU. Bonu ynisepcanvhi 051 iH00€8pONECbKUX MO8. Y cmammi maKoic nooati
20JI06HI  3AKOHOMIPDHOCMI (DYHKYIOHYBAHHA Ccucmemu KOOpPOUHam KOMYHIKayii 8
VKPAIHCHKILl, POCIUCHKIL MaA aHeNIUCLKIU MO8AX, HA OCHOBL SKUX OY10 Npo8edeHO
00CTIONCEHHS.

Knrouoei crnosa: ninesicmuuna munonoeis, ninegicmuka nepexiady, KOMNIeKCHUl
nioxio, noainapaoueMantbHull AHalis, Memoool02is, KOOPOUHAMU KOMYHIKAYI.

MNOJMITAPAIUTMAJIBHOCTB KAK OCHOBA COBPEMEHHBIX
JIHTBUCTUYECKUX UCCJEJOBAHUN KOOPJTUHAT
KOMMYHHUKAILINHU

C. U. Tepexosa (2. Kues, Yxpauna)

|_wiss@ukr.net
JTOKTOP (UITOJIOTHYECKUX HaYK, podeccop kadeaphl pycCKOro s3bIKa U JTUTEPaTyphl
Kueckuil HalmoHaIbHBIN JIMHIBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET

(MuHuCTEpCTBa 00pa30BaHUs K HAYKH Y KPaMHbI)
03150 r. Kues, yn. bonbias BacunbkoBckas, 73

Cmambs codepoicum aHanu3 NOAUNAPAOUSMATBHOCMU KAK OCHO8bI COBDEMEHHbIX
JIUHRBUCTNUYECKUX UCCTICO08AHULL S3bIKOBIX PENpe3eHmayitl KOOPOUHAmM KOMMYHUKAYUU, 8
YACMHOCIU, C NOZUYUL TUHSBUCTIUYECKOU MUNOL02UU U Nepeeodosederus. Mcciedosanus,
NPOBeOeHHbIE 8 ACNEKMAX JIeKCeYEeHMPUIMA U MEKCMOYEHMPUIMa, Npeononasaiom, Kax
APasuno, UCHOIb308AHUEe KOMHIEKCHOU MemOOUKU UCCIe008aHUs, YmMo HNpUsooum K
PAcCMOmMpeHut0 npeomema IUHSBUCIMUYECKO20 AHANU3A C PA3HBbIX CHOPOH O] NOJHOZO,
8cecmopoHHe2o e20 uzyueHus. Takas meHOeHyus cmana pezyapHOU 6 COBPEMEHHbLIX
pazpabomkax no JIUHeBUCMUKe Nepesooda U JUHSBUCMUYECKol munonocuu. B cmamve
0XAPAKMepU3068anbl OCHOBbL MEMOO0N02UU NOTUNAPAOULMATIBHO20 AHANU3A, NPOBEOEHHO20
Ha Mamepuane s3bIKOBbIX penpe3eHmayuii KoopouHam KoMMmyHuxayuu. Memoouxa
NOMUNAPAOUSMATIBHO2O — AHAU3A — Penpe3eHmayuti  KOOPOUHAm  KOMMYHUKAYUU
npeononazaem mpu 3mana uccie008anus: 1) KoHyenmyanvhvill Uiy 102UKO-NOHAMULIHbIL
aumanuz;, 2) cobCmeeHHO SA3bIKOBOU  (IEKCUKO-epamMMamudeckuti U  QyHKYUOHANbHO-
ceManmuyeckuil) — auanus,  3) NCUXOIUHSBUCMUYECKULl  AHAIU3  (NPeOCmasleHHblll
CB0000HBIM ACCOYAMUBHBIM IKCnepumernmom). Memoouka u npoyedypa mMo2ym HecKOIbKO
HUBETUPOBAMBCSL 8 3ABUCUMOCHIU OM MAMEPUANA U YU UCCTe008AHUSL, OOHAKO NPUHYUNDL

(Actual linguistics problems)
Multy-paradigmality as a basis of modern linguistic studies of communication coordinates representations (in
Ukrainian) [Poliparadygmal'nist’ jak osnova suchasnyh lingvistychnyh doslidzhen' koordynat komunikacii']
© Terekhova S. I. [Terehova S. 1.] |_wiss@ukr.net

22


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
mailto:l_wiss@ukr.net

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (YVAK 81) : 21-37
MNPOBJIEMU CEMAHTUKU, IPATMATUKHA TA KOTHITUBHOI JITHI'BICTUKH
[TPOBJIEMBI CEMAHTHKH, TIPAI'MATHKHW 1 KOTHUTUBHOM JIMHT BUCTUKH]
KwuiBcbkuii HarionansHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca [lleBuenka, Ykpaina
[KueBckuit HarmoHallbHBIM yHUBEpcUTET MMeHHU Tapaca IlleBuenko, YkpaunHna]
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

NOAUNAPAOUSMATLHOCIU  CONOCMABUMENLHO20 S3SKOZHAHUS U JUHSBUCTUKU Nepesood
ocmaromest HeusmenHoimu. OHU YHUBEPCATbHBL OJis1 UHOOEBPONEICKUX S3bIK08. B cmamube
makodice Npeocmasiienbl OCHOBHbLE 3AKOHOMEPHOCIU  (DYHKYUOHUPOBAHUS CUCMEMbL
KOOPOUHAM KOMMYHUKAUUU 8 VKPAUHCKOM, DPYCCKOM U AHIIULICKOM S3bIKAX, HA OCHOBE
KOMOPBIX ObLIO NPOBEOEHO UCCIEO08AHUE.

Knrouegvle cnosa: nunesucmuueckas munonocus, JIUHSBUCIMUKA —Nepesood,
KOMNJIEKCHBIIL N00X00, NOJUNAPAOUSMATILHLIL  AHAIU3, MEMOOO002Us, KOOPOUHAMbL
KOMMYHUKAYUU.

MULTY-PARADIGMALITY AS A BASIS OF MODERN LINGUISTIC
STUDIES OF COMMUNICATION COORDINATES REPRESENTATIONS

S. I. Terekhova (Kyiv, Ukraine)
|_wiss@ukr.net
doctor of sciences (linguistics),
professor of the Department of the Russian Language and Literature,
Kyiv National Linguistic University
(Ministry of Education and Science of Ukraine
03150 Kyiv-150, Velyka Vasylkivska Str., 73

The article deals with the investigation of fundamentals and present state of multy-
paradigmal analyses of language units representing the system of coordinates of
communication in the Ukrainian, Russian and English languagess. Coordinates of
communication are presented in the work as a deictic start-point of communication “l —here
— now”, defined by K. Buhler in his “Language Theory” as well as the related language
units of the same semantics and functions in the languages. The specifics of these words and
word combinations is in their possibility to express different types of reference changing
them in frames of a certain context of communication act.

Multy-paradigmality is described in the present article as a basis of complex
methodology of modern researches on linguistics, in particular, contrastive linguistics and
linguistics of translation. Many works of modern linguists have been done based on semantic
or / and structural aspects of linguistic and pragmatic analyses of the system of
communication coordinates at all or its particular representations (see works by Yu.
Apresyan, N. Arytyunova, K. Buhler, K. Brugman, J. Lions, N. Kirvalidze, Ch. Fillmore,
etc.). But there has not been done any complex multy-paradigmal researches of
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communication coordinate system before. Works of such a kind (see the ones by
M. Avdonina, N. Zhabo, S. Terekhova, etc.) mainly characterize allomorphic and isomorphic
features of the analyzed language units in Russian, English, French, and Ukrainian. This
article represents roots, origin and patterns of multy-paradigmality of the characterized
language units which are important for the future development of both contrastive linguistics
and translation theory. It describes the procedure of multy-paradigmal analyses of language
units that is appropriate for the above mentioned fields of science. Lexical centric approach
and textual centric one, being involved in the investigation, contain complex methodology of
functional and semantic categories study that is appropriate for such language categories
as deixis, reference, anaphor, etc. It contains complex, multy-paradigmal analyses of units
of different language levels denoting “place or direction in space”, “time” and “person”
indication.

Multy-paradigmal approach provided in the research includes the following stages:
1) conceptual / logical and semantic analyses; 2) language units analyses (including
structural, lexical and grammatical, functional and semantic ways of analyses); 3)
psycholinguistic analyses (in particular, free associative experiment and its verifying). The
results of the above mentioned procedure are supplied additionally with some extra-lingual
facts complementing it. They essentially help to simplify the correct comprehension,
understanding and learning of communication coordinates representations in speech for
foreigners. The tendency to complex analyses of language units of different types has become
regular for modern researches on contrastive linguistics as well as linguistics of translation
for the last decades, although multy-paradigmal investigations are yet less regular than
other ones nowadays. The methodology and procedure of multy-paradigmal analyses can be
varied partially in accordance with the material and purpose of the research however the
principles of multy-paradigmality of both the above mentioned fields of science are out of
changes, they are universal for Indo-European languages.

The further investigations of multy-paradigmality in languages and translation
appear in functional semantics, cognitive linguistics, language and culture studies,
sociolinguistics, psycholinguistics, especially if they are developed based on the contrastive
analyses.

Key words: contrastive linguistics, linguistics of translation, complex approach,
multy-paradigmal analyses, methodology, communication coordinates.
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MEBHOI CUCTEMaTH3allil 3arajibHOi Ta KOHKPETHOI METOJI0JIOT1i HAYKOBHUX JTOCITIIKEHb
OCTaHHIX JECATHIITh, a TakoX (QOpMyBaHHS Ha ii OCHOBI WLIJIICHOI, KOMILJIEKCHOI
METOJIMKH BCEOIYHOT'O aHaIi3y MOBHHUX SIBHII] Ta OJMHHUIIL MOBH, SIKi TIOCIJIAIOTh PI3HI
MOBHI piBHI. UuMano HayKOBIIIB MPOTATOM OCTaHHIX JECITHUIITh YKa3yHOTh Ha Te, 10
HayKOBI 3HAHHS ChOTOJEHHS (30Kpema, ¥ siHrBicTHYHI — 7.C.) 3a3HAIOTh IEBHOI
Kpu30BOi cutyarlii (nuB., Hanpukiaaa, A.Jlyrin [5]), y kit HalOUIbIT MTPOOIEMHUM €
YITKO BU3HAYUTH METOJOJIOTIIO sIK O6a3uc, MATPYHTS CydYacHHX HAyKOBUX 3HaAHb, SKi, 3
OJIHOTO OOKY, HAMYYIOTh YUMaJIO BY3bKOCIEIIAIPHIX HAYKOBUX PO3BIAOK, a 3 1HIIOTO
00Ky, — crpoOM y3arajibHUTHU 1 CHCTEMATU3yBaTH HAaOyTl PI3HOPIJHI HAYKOB1 3HAHHS,
OpraHizyBaTd iX y IUIICHY KOHIEMII0 CY4YaCHHMX JIHTBICTUYHHMX JOCHikeHb. Lli
NpOLIECH TOCHIJIOBHO MOKHAa OayuTh B CYYacHIM JIHIBICTHYHIN TUOOJOLI, Yy
JIHTBICTHII EpEKIaay, 3araJbHOMY MOBO3HABCTBI. Ll1 HAyKOBI1 CTY/IIi, IK CIPaBEIJIMBO
3azHauyuB B.I'. ['ak, XapakTepu3yoThCs HE JULIE MUIIOPATI3MOM JYMOK HayKOBIIIB 11010
[UJICH 1 HampsIMIB JOCIIJKEHHS, a 1 pO3MaiTTIM METOJIUK, KOXKHY 3 SKUX JOCIITHUKH
NICBHOIO Mipor0 crnpoOyBaJiM 3acTOCYBaTH B KOHTPACTHBHHX CTyHisx [4, c. 6].
CHCTeMHICTDh 1 HACTYIHICTh Y TPOIIEC] MOCIIIOBHOTO (OPMYBaHHS LUIICHOI HAYKOBOI
0a3y 3HAHb AaKCIOMaTH4YHI; BOHM 3HAYHOK MIPOK MOXYTh OyTH 3a0e3meueHi
JIOCKOHAJTUM BHWBYEHHSM TOJIMapaJUTMalIbHOCTI 1 TOJAJIBIIUM BIPOBAIKCHHSIM
MoJTinapaJur MAIbHOTO MAXOY SIK KOMIUIEKCHOT METO0JIOT11 JIIHTBICTUYHOTO aHAJi3Yy.
baraToacrneKkTHICTh 3a3HAUYCHUX Taly3el JIHIBICTHKH OYEBHJIHA; CaME BOHA IMOTpedye
ITICHOTO, CHCTEMAaTH30BAaHOTO MIAXOAY 3a/ulsl YHiikamii CyyacHHX HayKOBHX
po3po0O0K, HAIIJIEHUX HAa BUBUYECHHS PI3HOPIJHUX MOBHUX OJHMHMILb SIK PENpe3eHTALIN
CKJIAIHUX (PYHKIIIOHATBbHO-CEMAaHTUUYHUX KaTEropid, SKUMU, HAMPUKIAT, € MOBHI
eKCIUTIKaHTU KoopauHaT komyHikauii (MPKK).

Axmyanonicmv  00CaiOMCeHHs  3yMOBIIOETbCS  HAsBHICTIO B  CYyYaCHOMY
3arajlbHOMY ¥ 3iCTABHOMY MOBO3HABCTBI JIUIIIE MTOOUHOKHX CITCIIaIbHUX JTOCTiKCHb,
MPUCBSYCHUX ToJlimapaaurMaibHoMy BuBUueHHI0O MPKK y Onm3pko- 1 BimmaneHo
cnopimHeHNX MoBax. He3Baxatoun Ha Te, o MPKK npuBepraroTh yBary a0cCiiHUKIB
B1J] 4YaciB aHTUYHOCTI, KOMIIJIEKCHE 1X BUBUCHHS Y MeXax 31CTaBHHUX MapaJurMabHUX
CTyniil numie po3nodaro Ha mnodarky XXI cromitra. Y crarTi JAjis BUBYCHHS
ocobnuBocTelr MoBHOTO BupakeHHs MPKK 3actocoBano nosinapaaurMaibHUN TIX1T,
TOOTO KOMIUIEKCHE, OaraTopiBHEBE MOCIIKEHHS MOBHOTO MaTepialy, SKe OXOIUIIOE
KOHIIETITYaJIbHO-CEMaHTUYHUH, JICKCUKO-TPAMaTUYHUM, PYHKIIIOHAIBHO-CEMaHTUIHU I
1 acOIIaTUBHUYN €Tamny JIHTBICTUHYHOTO aHANI3y Ta mepeadadae J0AaTKOBE 3aTydCHHS
CKCTPANIHIBICTUYHHX JAHUX B MEKaX MIKIUCIUILUTIHApHOTO migxoay [9].
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Ananiz ocmanunix odocniodcenv i nyonikayiiu. B.B.BepHancbkuil cripaBeiinBo
HaroJIONTyBaB Ha TOMY, IIT0 HAYKOBHM CBITOTJISIT HAOYBa€ PO3BUTKY Y TiCHIN B3aeMoOil
3 IHIIMMH CTOPOHAMH JIyXOBHOTO S>KUTTS JIOJUHHU, 1 PI3HI aCHeKTH HayKOBOTO
CBITOIVISIAY HE MOXYTh ICHYBaTH 1 PO3MJISAATUCS BIIMEXKOBAHO BiJ] A1SUIbHOCTI JIFOAUHU
B Taiy3i ¢imocodii, penirii, CycrnuibHOTO XUTTsA a6o muctentsa ([1, c. 50]; urt. 3a [5,
po3n. 1; 2; 3]).

OcTaHHIMH JNECATUIITTAMH BCE OLUIbIIE HAYKOBHX PO3BIJIOK 3 TEPMAaHICTHKH,
POMAaHICTUKH, CIABICTUKH, 3arajJlbHOTO Ta 3ICTABHOTO MOBO3HABCTBA, a TaKOX 3
JIHTBICTUKHU MIEPEKIAAY, TAKIIOTH JO 3aCTOCYBAHHS KOMIUICKCHOI METOIMKH ITO€THAHHSI
JEKUIPKOX HAyKOBHX TIapaJurM SK 0a30BHX Yy JOCHiKeHHI. IS JIIHTBICTHKH
nepexkiagy I TEHJACHIIS akcloMaTH4Ha, ajpke TMepeKiafalbKiii aHami3 TEeKCTy
nepeadadae KOMIUIEKCHE 3aCTOCYBaHHS SIKHAWMEHINT KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYIHOTO,
JTUCKYPCHOTO, JICKCHKO-TPaMAaTHYHOTO, (DYHKI[IOHATbHO-CEMAHTUYHOTO, CEMAaHTHKO-
CTHJIICTHYHOTO Ta BJIACHE MEPEKJIaJallbKoro acrekTiB gocaimkenns [7, c¢. 113-114].
JI71st MHTBICTUYHOI TUIIOJIOT1] MOEHAHHS JEKIIBKOX CYMIKHHUX HAIMPSAMIB TOCIKEHHS
SK TIOCTIJOBHMX €TalliB 31CTAaBHOTO aHajli3y € HEOOX1IHUM, OCOOJHMBO Yy pasi
31CTaBJEHHS BIJJAJICHO CIOPIJHEHUX MOB, OCKUIBKH 3aCO0M BUPAXKEHHS TUX CaMHX
MOBHHUX SIBUIIl MOKYTh OyTH PI3HUMU, pO3TAIlIOBAHUMU Ha PI3HUX MOBHUX PIBHSX, 1 0€3
KOMILUIEKCHOTO aHaJli3y 3aJUIIaTUMYThCS 11032 MEKaMU BUBUYCHHSI.

JlxepenamMu KOMIUIEKCHUX JIHTBICTUYHUX Aociimkenb MPKK, 3BicHO, 3HAYHOIO
MIpOIO € By3bKOCTEIiaJibHI a00, HaBIIaKW, 3arajbHOJIIHTBICTUYHI HAYKOBI PO3POOKH.
IlepeBaxkHO BOHM 30CEpPEIKYIOTHCS Ha BHBUCHHI KaTeropi pedepeHilii, AeHKCcHucy,
anadopu. Ynmano Takux A0CHIIKEHb OyJI0 TPOBEACHO Ha MaTepiajl aHTJIIMCbKOI MOBH
(npaui H.I" Kipsaninse, I.A.Crepnina, A.E.JIeunpkoro, Ch.Fillmore, J.Lyons Ta in.),
Himenpkoi (K.Brugmann, K.Biihler Ta in.), pociiicekoi (JI.C.bapxynaposa,
O.B.bonnapka, T.B.bynurinoi, O./[.IlImensoBa, A.E.JleBuiibkoro Ta iH.), 1Taaiicbkoi
(T.B.AnicoBoi) Ta IHIIUX MOB OKPEMO, MEHIIIE — B iX 3iCTaBJCHHI. Y IBOMY ILIaHI
KJIACHYHUMH JDKEpeJIaMH 1 BUTOKAaMHM CyYacHUX OaraTOpiBHEBHUX JOCHIIKCHb €
3aranbHONIHTBICTHYHI po3pobku FO.J[.Anpecsana, H.J.Apytionosoi, O.€.Ki6puka,
.A.Creprina, A.A.Voimmesoi, K.Biihler, K.Heger, Ch.Fillmore, J.Lyons,
F.Pasierbsky, K.Sennholz, A.Von Stechow, U.Weinreich Ta ix., y ramys3i JiHBICTHYHOT
tunosiorii  — po3pobku B.I.T'aka, C.O.Kpunosa, C.PaximoBa, B.Ckamiuku,
b.A.Ycnencekoro, BitTum3HsHux HaykoBmiB M.I[1.Koueprana, B.M.Manakina,
0O.0.Tapanenka, B.I'.'Tapanus Ta iH. 3HaYHO MEHINE B I[bOMY IUJIaHI MPEICTABIICHI
HAayKOB1 HaJ0aHHS 3 JIIHIBICTUKHU MEpEKIaay; SIK IpaBUiO, B iX OCHOBI IMOKJIAJIEHO
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JIHTBOMEpEKIaabkuii  ab0 mepekiagaibKuil  aHami3 TeKCTy  (OuMB.  Tpari
M.A.larypoBoi, H.A.Kammupinoi, C.€.MakcimoBa, T.A.Pamuenko Ta iH.). Ilpore
oJiepaHl JaHi MoTpeOyrTh moganbinoro ocmucieHHs cuctemu MPKK 3 mozwumii
KOMILIEKCHOT 1IHTerpallii CydacHUX HAyKOBUX MapajurM Ta KOHIIEMI[1i BUBUCHHS MOBU
1 MOBJICHHSI, YAM 3YMOBJICHA AaKTyaJbHICTh MPOIMOHOBAHOTO JOCHIIKEHHS, aJKe
COIliaIbHUN CTaTyC MOBIIIB 1 PEUMITIEHTIB, iX HAIlIOHAJTBLHO-KYJbTYpHA, MOJITHYHA,
peniriiiHa Ta 1HIA HaJeXHICTh, HAKIAAAIOTh BIAOWTOK HA PO3YMIHHA 1 YJICHYBaHHS
MOBHOI KapTHHU CBITY, BU3HAYAIOTh 1i HalllOHAJIbHO-MOBHY CIEIN(IKy Ta 0COOIHBOCTI
BIATBOPEHHS y TIepEKIai.

Mema cmammi — BU3HAUUTH W OXapaKTEPU3yBaTH BUTOKH Ta METOJOJIOTIYHI
OCHOBU KOMIUIEKCHHUX, MojimapaaurmaibHux gociimxkenr MPKK B ramysi
JIHTBICTUYHOI TUMOJIOTII Ta JIIHIBICTUKH MEPEKIIAAY 1 Ha 11 OCHOBI CXapaKTepu3yBaTH
rOJIOBHI 3aKOHOMIPDHOCTI (DYHKIIOHYBAHHS pENpE3eHTalliil CUCTEMU KOOpIAUHAT
KOMYHIKaIlIi B Cy4aCHUX YKpPaiHChKIH, pOCIMCBhKIM Ta aHTIIIChKIN MOBaXx.

06’ckmom  OocnioxcenHs 00paHO TONINAPATUTMAIBHICTE Ta METOHOJIOTIIO
noJinapajurMalbHOTO BHUBYEHHS KOOPJMHAT KOMYHIKallii $K 0araroacrnekTHOIo
MOBHOTO SIBUIIA.

IIpeomemom 0ocnioxncenns € MapagurMu Ta OKpeMi MOBH1 OJTMHUIIL PI3HUX PIBHIB
MOBHOI i€papxii, 00’€lHaHI B CHUCTEMY pENpe3CHTaIiil KOOpJWHAT KOMYHIKaiii B
YKpaiHChKiH, pOCIWCHKINA Ta aHTTIACHKIA MOBax.

Haykosea noeuszna nocniyKeHHs TOJATAE, 3 OAHOTO OOKY, B 31CTABHOMY BUBUYEHHI
nigcucteM 1 TuniB MPKK y 61u3bpKko0- 1 Bij1aJIeHO CIOPIIHEHUX MOBAX; Y BIPOBAKEHHI1
BJIACHOT METOJIMKH TMOJINapaJurMaJbHOTO aHali3y 0 BUBUEHHS IIMX OJWHHIIL MOBH; 3
apyroro OOKy, B OJEpXaHUX pe3ylbTarax — Yy BHUSBIEHHI 3aKOHOMIPHOCTEW Ta
cneuudiku BiaTBOpeHHA © QyHkuionyBanHs MPKK y MoBHUX cTpyKTypax
31CTaBJIIOBAaHUX MOB; Y PO3poOLl KpUTEPIiB aHaTI3y Ta KiIacu(iKyBaHs aHa130BaHUX
MPKK 1 Ha 1i#fi OCHOBI — y BU3HA4Y€HHI OCOOJIMBOCTEH TPhOX OJM3BKO- 1 BiJJIAJICHO
CIOPIIHEHUX MOB Y TUTaH1 BiAOOpaXeHHs 1 BUPAXKEHHS B iXHIX CTPYKTypax KOHIEITIB
KOOPJMHAT KOMYHIKaIIii; Y BCTAHOBJICHHI I'OJIOBHUX TUIIB acoritoBanHs MPKK.

Mamepianom docniodxcenHs CIyryBajal MOBHI OAMHUII (IMEHHUKH, YUCTIBHUKH,
MPUCITIBHUKY, TPUCTIBHUKOBI Ta 1HIII CJIOBOCIOJYYEHHS) YKPATHChKOI, pOCIHCHKOT Ta
aHTIIICHKOI MOB, SIKI PETIPE3EHTYIOTh CEMAHTUKY KOOPAMHAT KOMYHIKaIlii pi3HUX THUIIIB
1 3a II€l0 O3HAaKO MOXYTh OYTH BKIIOYCHUMH JO CKJIaay BIJMOBIIHHX
(ynkuionansHo-ceManTuunux nonis (PCII). Ix mxepena — TayMayHi CIOBHUKH i
TekcToBi pparmentu [10-12].
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Memoou docniddxcenns. JIns qOCATHEHHS MOCTABJICHOI METH Ta 3 ypaxXyBaHHSIM
XapakTepy aHajJi30BaHOTO MaTepialy OCHOBHMM METOJOM JOCHIIKEHHS OOpaHo
3icmagHuti mMemood, SKUW JI03BOJMB TIOPIBHSATH aHalli30BaHI MOBHI OJWHHUIN SIK
dbparMeHTH BIANOBIAHUX KOHIENTYyaJlbHO-CEMAaHTHMYHHUX, a TaKOX MOBHHUX Ta
acoOIlIaTUBHMUX IIOJIB CHOPIAHEHUX MOB, MO0 YCTaHOBUTH aloMopdHi # i30MopdHI
o3Haku mopiBHIOBaHUX miacucteM 1 TumiB MPKK. Jlns po3B’s3aHHS KOHKPETHUX
3aBAaHb JIOCHI/DKEHHS OynuM  3acTOCOBaHI ¥ IHIN  JIiHeBICMUYHI  Memoou.
penpezenmamusHuil memoo (3a Bu3HaueHHIM FO. CtenanoBa) — JuIst JOCITIIHKECHHS MEXK
1 HanoBHeHHs 3icTaBnoBaHuXx @DOCII Ha BCiX pIBHIX aHANI3Y; eKCHepuMeHmAlbHUl
(ncuxoninegicmuynuil) memood, 30KpeMa BUIbHUN acOLlaTUBHUN E€KCIEPUMEHT — IS
YTOYHEHHS PEe3yJIbTaTIB JOCHIIKEHHSI; €IEeMEHTU KIiIbKICHO20 aHANi3y — JJIsl HAOUYHOL
MaHidecTarii i apryMeHTyBaHHS BUCHOBKIB JOCIIIKEHHS, 3A2AIbHOHAYKOBL MEeMOOuU.
aHajizy ¥ CuHTE3y, IHAYKUII Ta JAeAyKUli, NOpPIBHAHHS, TINOTE3U; NPULOMU
CIIOCTEPEIKCHHSI Ta OMUCY — JUISl PO3B’sI3aHHS KOHKPETHUX 3aBJIaHb IPOBEICHOTO
KOMIUIEKCHOTO aHaJli3y. 3 METOI0 BUSBJIICHHS 130MOP(HUX 1 AJIOMOP(PHUX BIACTUBOCTEH
JOCTIKYBAaHOTO MaTepiany OyJu 3aJIyueHi: KOHMeKCMyaibHO-CUMYamueHUull anaiiz —
11 BUu3HaueHHs 3Mimanux tumiB MPKK; gyukyionanvno-cemanmuyunuii ananiz — s
BUOKPEMJICHHS 1 KJIacu(ikallii mparMaTuyHuX Ta QyHKIIOHATHbHO-CEMAaHTUYHUX THUIIIB
MPKK; nexcuxo-epamamuunuii ananiz — IS BCTAHOBICHHS OCOOJIMBOCTEH 1
tunosorizanii MPKK. byna po3pobnena BimacHa memoouxa noainapaouemaibHo2o
docniodicenHs: SIK KOMIUIEKCHOTO 0araToOpiBHEBOrO 1 0araToacleKTHOTO BHBYCHHS
napajurM MOBHUX SIBHIII 1 KATETOPiH 13 3aTy4CHHSIM JTaHUX IT03aMOBHUX TalTy3ei 3HAHb
y KOMIUJIEKCI 13 CIIBBIJIHECEHHSIM MOBHOI'O MaTepiaily 3 KOHUENTYaJlbHO-CEMaHTUYHUM
Ta JAHUMHU acCOIlaTUBHUX CKCIIEPUMEHTIB (nuB. netanbHime B [9, ¢. 88-101]). Jns
Bepudikailii marepially acollaTUBHOTO EKCIEPUMEHTY OYJI0 3alyd4eHO MemoouKy
NOBMOPHUX 8UNPOOYBAHD.

OcCHOBHUI 3MiCT

BinnaBHa HayKOBIII HAMararThCs 3’ SCYBaTH CYTHICTh, 0OCST 1 KOHIIENTYaIbHO-
CEMaHTUYHI OCOOJMBOCTI TIOHSATh HABKOJHUIIHBOTO CBITY, 3 SKUX KOOPJAMHATH
KOMYHIKaIlii — MpocTip, yac 1 ocoba — € 0a30BUMHU Yy CHIUIKYBaHHI Ta MOOY/OBI
MDKOCOOWCTICHUX Ta 1HIIUX YHOPSAKOBAHUX CYCIUIBHUX BIMHOCHH. Te, 110
pernpeseHTarlii Takux MmoHsITh — MOBHI oauHuUIll (MO) — po3rnsamamThcs B 06aratbox
HayKOBHX rany3sax (reorpadii, ¢himocodii, morimi, (izuii, ICUX0IOTii, TIHTBICTHII Ta
iH.), moxxe Bu3HauaTu MPKK sik kareropito 6araroacnekTHUX HAYKOBUX CTYMAIH, ajiKe
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Takl JIOCHIJDKCHHS CIpsIMOBaHI Ha cucTeMHe BHBYeHHS MO, iX KOHIIENTYyajlbHO-
CEMaHTUYHUX, GyHKIIIOHATPHO-CEMaHTHYHUX, JEKCUKO-TPaMaTHIHUX Ta
MICUXOJIIHTBICTUYHHMX BJIACTUBOCTEH, TUINIB 1 MIATHIIB, aJloMOpOHUX U 130MOpPHUX
XapaKTEPUCTUK Y CYYacCHUX OJM3BKO- 1 BIJAJICHO CIIOPIAHEHUX MOBAX 1, IK HACTIIO0K,
— BHU3HAYEHHsI OCOOJMBOCTEH MepeKiiaay, oOpaHHs TEXHIKH IEpeKiaay Ta CIoco0OiB
BIITBOPEHHS Y IEBHOMY JHCKYPCl MOBOIO MEPEKIAIy.

KommiiekcHe BHBYEHHS peNpe3eHTalliii KOOpJAWHAT KOMYHIKaIil y Mexkax
TUTIOJIOTIYHUX 1 IEPEKIIaIO3HABYMX MOJTINApaIUTMaIbHUX CTYII MPOTITOM OCTaHHIX
JIBOX JIECATHIITh TOCTYIOBO, CHUCTEMATHU30BAHO BIIPOBAJKYETHCA Yy JIHIBICTUYHIN
TUIOJIOTIi Ta JIHIBICTULI Nepekaany. PaHime Takoro KOMIUIEKCHOTO 3I1CTaBHOTO
ananizy MPKK He npoBoamnocsa. Creuudika MOBHUX KOOpPJAMHAT KOMYHIKalli, Ha
BIIMIHY BIJ iX €KBIBQJICHTIB y MPUPOI0O3HABUUX Ta (P13MKO-MATEMATHYHUX HAYKOBUX
rajgy3sx, Imojsirae mepeayciM y BITHOCHOCTI IXHBOI CEMaHTHKH, 1i JETEPMIHOBAHOCTI
CUTYAII€I0 CIIIKYBaHHS.

Po3poOku, mpoBeieHI B KOHTEKCT1 3arajibHOJIIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHb (Ipailii
A.®pes, ®.boaca, M.Crozemia, E.Kocepiy Ta iH.), MICTSITh TIEBHI CIPOOH 31CTAaBHOTO
aHaji3zy okpeMux tumiB pernpesenrtanii MPKK. IToganeii HaykoBi cTy/Iii, sSIK IPaBUIIO,
po3ropraiucs HaBKOJIO y3araimbHeHoro gociimkeHHs aHadopu (O.FO.borycnaschka,
[.A.MypasiioBa, B.L.ITommecceka, K.Ehrlich Ta in.), neiikcucy (FO.H.AnpecsH,
C.O.Kpunos, H.B.Kypikosa, MI.A.CtepHin Ta in.), BmacHe pedepentii’ (X.ITatHem,
J.I.Pynenxo, M.I".Cene3nroB Ta iH.), Tunoorii aerikcucy (C.Paximos, I'.A.IllamoBa Ta
1H.) abo aelikTuyHO1 imeHTHdiKamii ([.A.Menenuyk, JI.A.bynaepa).

P03BUTOK 31CTaBHOIO HANpsIMy JIIHTBICTUKH, IKUW B1IOYBaBCsS Mail>ke BOJHOYAC
13 CTPYKTYpHO-CEMaHTUIHUM, KOMYHIKATHBHUM Ta IHIIAMH aKTyaJbHUMH HaIlpsSIMaMu
HayKH NP0 MOBY, JTO3BOJISI€ PO3TIIAAATH UOTO SIK OKPEMHM, HOBUM €Tall KOMIUIEKCHOTO
BUBYEHHS MOBHUX SIBUIIL Ta MPOIECIB. 3 OJTHOTO OOKY, TaKi JOCTIIKEHHS € MPOMI>XHUMHU
y CTBOPEHHI 3arajbHOJIHIBICTUYHOI Teopli Ta Teopii JIHIBICTUYHOI THUIOJIOTIL
(BM3HAUYEHHI MOBHHUX YHIBEpcasliii, 3aKOHIB PO3BUTKY MOB Ta 1H.), 3 1HIIOTO OOKY,
3arajlbHOJIIHTBICTHYHI OCHOBH € ()YH/IaMEHTOM /I CTBOPEHHs TunoJsorii MO, MOBHHX
SIBUII Ta MPOIECIB, BUBHAYCHHS 1X CHEIU(IUHUX PUC 1 BUABIB Y MOBaxX pPi3HUX THIIIB,
110, Y CBOIO YEPTY, CTA€ BAXKIMBUM HAJOAHHSM JIJISl JTIHTBICTUKH TIEPEKIIAIy.

OcTaHHIM YacoM aKTyalli3yBajuCs TUTIOJOTIUHI TOCTIIHKeHHS (DYHKITIOHYBaHHS
cucteM ykasiBHuXx MO, pizHux tumiB pedepenmii (C.Paximos, M.Clyne, D.Crystal,

! To6To0, pedepentii y By3sskoMy po3yMiHHI BOTO TEPMiHa, K ineHTH(IKAIIT, BiICHIAHHS 10 MEBHOI0 KOMYHIKATHBHOTO
akty [9, c. 24-106].
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E.Danziger, M.Ettlinger ta in.). Byio mociikeHo OCHOBHI BIACTUBOCTI JCHKTUYHOTO,
anadopuuHoro ta BinacHe pedepeniiitHoro tTunie MO, npoTe ix cnenudika B MOBax
3aJIMIIAETHCS HEJOCTaTHBO oOmpaiboBaHow. [loTpeOye mneperisigy, HOMOBHEHHS W
YTOYHEHHs 3 TO3HUIlli HAyKOBUX 3M00YyTKIB chorojgeHHs W tumnojoris MPKK (nus.,
Harnpukia, okpemi kinacudikanii K.bronepa, O.B.Andepona, C.PaximoBa Ta iH).

3icTaBHEe BUBYEHHS OKpemmux mpobiem ¢ynkiionyBanus MPKK sk yka3iBHUX
CUCTEM Yy IIIJIOMY Ta IXHIX pemnpe3eHTallii OKpeMuX TUIIIB (HAMPUKIaa, apTUKIs (Tiparli
M.J.®piaman, P.Christophersen Tta iH.), 3aiiMCHHUKIB 1 TPHUCIIBHUKIB (PO3pOOKH
M.Haspelmath, C.Hill ta in.), npuiiMeHHHKIB 1 TPUAMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIiH
(mocmimxenusa T.3ano3Hoi Ta iH.), KareropiagbHoi AomiHaHTu 4acy (T.M.['osnocoBoi),
kateropii JokanbHocTi (JI.b.Kapnenko), koopaunat nokariii (A.B.HaymeHnko), uacoBoi
HenokamizoBaHocTi  (X.C.JlenmokoB), Hampsamky pyxy (O.l.CmupHUIBKHI),
TEeMIOPAIBHOCTI, MOJAIbHOCTI i acnektyanbHocTl (C.M.3ymmep, H.I'.KipBaniaze, S.-
G.Andersson Ta iH.), OKpeMHX pi3HOBHIIB Opi€HTAIiHOI pedepeHiii, 30kpema
iHTepakiionanbHoro  aedkcucy  (O.B.AndepoB), nedktuyHOi  1aeHTU(IKALIT
(1.A.Menenuyk, JI.A.BymaeBa), ocoboBoro naeiixkcucy (Chr.Hauenschild ta in.),
npoctopoBux ykazyBanb (C.Hill Tta iH.)), crnpusio po3poOmi 3arambHOI Teopii
3ictaBHOTO AochimkeHHs pyukiionyBanua MPKK pizHux tumis, a came, mpOnoHy€EThCS
po3MexkoByBatH cepen TpuwieHHNX cucteM MPKK mMonomneHTpuyHi Ta OineHTpHYHI
(C.O.KpunoB). Otxe, nmocmimkenass MPKK mpoBoamnocs mepeBakHO Ha Martepiali
onHi€l a00 ABOX MOB 3 aKIIEHTYBaHHSM Ha OKpPEMHX yKa3iBHHUX TUMax. [[eBHUM KpoKkoM
y NorJauOJIeHHI 1 po3B’sA3aHHI i€l MpoOJeMu € YHI(pIKOBAHA JIHIBICTUYHA THIOJOTISA
(To6TO, cykymnHicTh Kiaacudikaniii) MPKK [9].

3 wMeroro  komiuiekcHoro — BuBYeHHs ~ MPKK  OyB  po3poOiienumii
nomnapaaurMabauil - miaxig [9, c¢. 88-104], skuii mepembayae KOMIUJICKCHE
OararopiBHEBE JOCHiKeHHS MOBHUX napagaurM MPKK, 1o oXormitoe KOHIenTy arbHUH
(JIOriKO-CEeMaHTUYHUM), (PYHKIIIOHATBHO-CEMAaHTUYHUN, JICKCUKO-TpAaMaTUYHUN 1
MICUXOJIHTBICTUYHHMM aCHEKTH aHai3y 13 3aJyd4eHHSM MOBHUX JaHUX, 3700yTHX
IUISXOM 3aCTOCYBaHHS MIKJIUCIUILUIIHAPHOTO MiAX0My [TaM camo].

OTpumani pe3yabraTn
[TominapagurMabHUN aHali3, 3aMPOBAXKCHUN SK METOJUKA JIHTBICTUYHOTO

31CTAaBHOTO JOCHI/DKCHHS, a CaMe€ — SK CYKyIHICTh IOHSTTEBOTO, MOBHOTO W
acollaTUBHOTO  3ICTAaBHOTO aHali3y 3 ypaxXyBaHHAM [I03aMOBHHX, 30Kpema
MO3AJIIHTBICTUYHUX, YUHHUKIB — CYTTE€BO BJOCKOHANIOE€ BigoMl TUNM Ta (HopMuU
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BUSIBJICHHS CHUCTEMM KOOPJAMHAT KOMYHIKallli Ha BIAMOBIAHUX PIBHAX aHamizy W
J03BOJISIE CTBEP/KYBaTH, IO TaKa CHCTEMa SIBIIsIE COOOIO CKIIAMHY CTPYKTYpPOBaHY
iepapxiro, mo mictuth OCII mpocTopoBoro BkazyBanHs, OCII vacoBoro BkazyBaHHs Ta
OCII ocoboBoro BkazyBaHHs. [{i ®CII maroTh CerMEHTHO-SPYCHY CTPYKTYPY, Y CKIaIl
AKO1 3a CEeMaHTMYHMMHM Ta iHmUMH o3HakamMu MPKK B 3icTaBimoBaHMX MOBax
0(OPMITIOIOTHCS MIKPOIIOJIS, TEMAaTUYHI TPYIX Ta Pi3HI MIKpONapagurM y ix CKIIal.
EnemenTtu cuctemMu KOOpJAuWHAT KOMYHIKAIii YKpaiHChKOI, POCIMICHKOI Ta aHTIIHCHKOI
MOB IIEpEBaXHO IMOJIICEMAaHTHYHI ¥ MO YHKIIIOHANBHI, III0 BU3HAYAE X TUHAMIKY 10
TPAHCCEMAaHTUYHOCTI 1 TpaHC (PYHKIIIOHATBLHOCTI, TOOTO aKTyasi3alii / Je3akTyani3arii
CEMaHTHKH 1/ ab0 (yHKIIIT 1] BIUINBOM KOHTEKCTY .

[Tonipynkuionanizm Ak o3Haka MPKK cnpusie po3BUTKY JIEKCUYHOI CEMAaHTUKHU
W TpUBOAUTH 1O TNPArMATHYHOTO, JIGKCUKO-TPAMAaTHYHOTO Ta CTHJIICTUYHOTO
po3mapyBauHs Tux MO y pi3HUX QYHKIIIOHATLHUX BUsABAaX. THIOBUM JIJIs YKPATHCHKUX
1 pocificbkux MPKK BusiBoMm nosnidyHKIioHani3aMy € 61 yHKIIIOHATI3M, 1110 OB’ A3aHO
31 CTPYKTYPHMMH OCOOJMBOCTSIMU IIMX MOB, a TakKoX TpaHC(PYHKI[IOHATIbHI
pedepenmiitai Tunu. MoHodyHKIIIOHATBHI MPUCTIBHUKOBI MO MarTh TEHJEHIIIIO 10
MOCTyNoBOro nepeodopmieHHs: B nomipyHkuionanbai MO Tta iHoAl (B yKpaiHCBKIM 1
POCIHChKIN MOBax) y MPENUKATH, B YOMY BUSBISETHCA TUHAMI3M MOBHOTO PO3BUTKY.
[TomidyHKIioHANMI3M 3HAYHOIO MIpPOI0 3YMOBIIOE  CKJIAIHICTh PO3MEKYBaHHS
HOMIHATHBHOTO, 1ICHTU(]IKAIIHHOr0 Ta BKa31BHOTO KOMITIOHEHTIB ceMaHTHKH MO.

TpaHcceMaHTHUYHICTh 1 TPAaHCPYHKITIOHABHICTD K BUSBH MIDKITApaIuTMaTbHUX
3B’s13K1B y 3icTaBiaoBaHux OCII cBiguarh npo peanbHUl CTaH PO3BUTKY MOHSATTEBHX,
MOBHHMX Ta aCOLIATUBHUX PENpPE3eHTAalllll KOOpAMHAT KOMYHIKalii. VY Mexax
JOCHIDKYBAHUX  MApajJdrM  TPAHCCEMAHTHUYHICTh 1  TPaHC(YHKLIOHAJBHICTD,
MpeACTaBIeHI y CKJIaAi TeMAaTHYHUX TPYIl Ta OKPEMHUX MiKpOTapaJurM, BU3HAYAIOThH
CEeMaHTUYHI, (PYHKI[IOHATLHO-CEMAHTHYHI 3B’S3KM 1 BIJAMOBIJHI CIIBBITHOIIEHHS
noHATh. Hepinko iX ohopMIICHHS TPUCKOPIOETHCS aCOI[IaTUBHUMU 3B’ I3KaMH.

Hocnimxysani TpanchyHnkuionanbal Tunu MPKK (neiiktnuno-pedepeHuinnmii,
nedKkTuYHO-aHadopuuHui, pedepeHiiitHo-anahopuIHUN, HOMIHATUBHO-IEUKTUYHUN
Ta  pedepeHIIiHO-HOMIHATUBHUNA  THUMH), SKI  OQOPMWIMCS HAa  OCHOBI
MOJIICEMAaHTUYHOCTI 1 TmomidyHKIIoHAIbHOCTI MO, BUSBISIOTH CBOIO CHEU(pIKy B
TOMY, WO JJIsi TMPOCTOPOBUX YKa3yBaHb TUMOBUMH € JEHUKTUYHO-pedepeHIiiHi Ta
NEeHKTUIHO-aHa(dOPUYHI PENPE3eHTAIlll; YaCOBUM yKa3yBaHHSIM BIIACTHBI MEPEIyCIM
nedkTuaHO-pedepentiiiai, pedepeniiiino-anagopruyHi Ta AEUKTUYHO-aHaQOpUUHI
tunu; ocodboBuM MO mnputamaHHl JAeHKTUYHO-pedepeHiiiiHl, pedepeHiiHO-
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HOMIHATHUBHI, JeHKTUYHO-aHadoOpHUuHi, aHahOpUUHO-pedepeHIliiHi Ta HOMIHATUBHO-
JNEeUKTUYHI TUNHM. 3a MOXJIMBICTIO peani3alli TpaHCOYHKIIOHAIBHOCTI W
TpancceMaHTHYHOCTI MO 1UX TUIIB MOUISAIOTHCSA Ha: 1) MOHOGYHKIIIOHAIBHI MOHO- 1
nomicemantuyHi MO; 2) 6idyHKIIOHAIBHI ~ MOHO- 1 momicemanTuyHi MO: a)
MPUCITIBHUKOBO-TIpUMEeHHNKOBI MO, mommupeHi B ycCiX AOCTIKYBaHUX MOBax; 0)
MPUCTIBHUKOBO-TIPUKMETHUKOBI MO, XapakTepHi [Js aHTJIACHKOI MOBH; B)
3aiiMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI MO, TOIMIMpPEH] MepeBaXHO B YKPAIHCHKIM 1 POCIACHKIN
MOBaXx; T') IPUCITIBHUKOBO-BUTYKOBI MO, THUIOBIIII JjIsl 31CTABIIOBAHUX CIOPITHEHUX
MOB (Takl BUSIBM € OCTaHHIM €TaroM B O(OPMIIEHHI JIEKCUKO-TPAMaTUYHOI OMOHIMII
MO; BOHM NOLIKPEHIIII B aHTJIIHCHKIN MOBI).

[TopiBHIOBaHI MOBHI CHUCTEMHM KOOPJAMHAT KOMYHIKaLli  KapJAHHAJIbHO
BIJIPI3HSAIOTHCA BIJl MO3aMOBHHX, 30KpE€Ma MO3aJIHIBICTUYHUX, CUCTEM KOOpPAMHAT 3a
CBOEIO CTPYKTYPOIO Ta HAINOBHEHHSM. IXHs MOJinapaaurManbHa OPUPOAa JO3BOIISE
BIJIHECTH JI0 HMX 1 NEBHI cowianbHl audepenuianii. OyHKIIIOHATbHO-CEMAaHTUYHUI
PO3BHUTOK aHAII30BAHMX KaTEropid XapakTepU3yeThCs OIMOJIPHICTIO, TOOTO pa3oMm 3
HaIllOHAJIBHO-CIIEIM(PIYHOIO  JeTali3alli€l0  penmpe3eHTaliil  BigOyBaeThCs II€BHA
MOHSATTEBA, MOBHA Ta, MEHIIOI0 MIpOIO, acOoIllaTUBHA IHTErpaiis SK BiAOOpa)KeHHS
CBITOBHX TJIOOai3alliiHUX TpOLECiB y cycnuibcTBli. Pazom 13 TuM, I1ieil BIUIMB
B1I0OpaXaeThCs y BIAMOBITHUX HAIIIOHAIIBHO-MOBHUX KapTUHAX CBITY 1 AEMOHCTPYE iX
B3aeMoit0. CEMaHTHYHHUI PO3BUTOK YTOUYHIOETHCS KOMYHIKATUBHUMH TapaMeTpaMu,
dboHOM TSI BU3BHAYCHHS Ta (DOPMYBaHHS SIKUX BUCTYTNAIOTh ACOIIATHUBHI PENpe3eHTaIlll
KOOpAMHAT KOMYHIKAIIIi.

OCHOBHI KOMYHIKaTUBHO-TIparMatuyHi QyHkuii anamizoBanux MO (Bka3iBHa,
em(parryHa, MOiACUIIOBAJIIbHA, €MOLIMHO-EKCIIPECHBHA, 1HBEPCiiHA Ta AaTPaKTUBHA)
3YMOBIIIOIOTh BU3HAUCHHS TAaKWX NparMaTUYHUX THITIB PEMpPE3CHTAIl KOOpAWHAT
KoMyHiKkamii: 1) cy0’€KTHBHO aJeKBaTHUH IHTEHIIOHAJbLHUN THII, CIPSIMOBAHHMA
BIITBOPEHHs BIAMOBIAHOI 1MeHTU(IKaAMIl 1 / a00 BKa3yBaHHS, N0 SKOT'O HaJeXKaTh
MOHOCEMAHTHYHI ~ CHHTAKCEMHW 3  IEPBHHHUM  HOMIHATUBHHM  3HAYCHHSIM;
2) AC3UPATUBHO aJeKBATHUH IHTCHI[IOHAIBHUHA THII, COPSIMOBAHHN Ha IOPOIKCHHS
HEOJHO3HAYHOCT! BUCJIOBJIICHHS, 1MeHTU]IKaliiHOro 1 / abo pedepeHuiiftHOro B
ceManTuii MO, 0 SIKOTO HAJNEKaTh MOJNICEMAaHTHYHI CHHTAKCEMH. 1X JBO3HAYHE
CHpUUHATTS BinOyBaeThcsi Ha OCHOBI mepudpasy, ¢pazeMm, wmeTadopUIHHX,
rinepOoiYHUX, JITOTHUX CJIOBOCHOJNYYEeHb yKa31BHOI CEMAHTHKH; 3) MOIYJIATHBHHIMA
TUI, SKUH HAWYacTile peai3yeThbCsi B MIKPOKOHTEKCTI; BIH € BHSIBOM PO3BUTKY
NEPBUHHOI BKa31BHOI CEMAHTUKHN HAa OCHOB1 MPUYMHHO-HACIIKOBUX BlJHOIIEHD.
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Pi3Hi Tumu cnomyuyyBaHOCTI aHaiizoBaHuXx MO, 3yMOBIEHI CTPYKTYpPHUMH
OCOOJIMBOCTAMH JTOCITIKYBaHUX MOB Ta BITABOM MOBHOI TpaaMIlii, JO3BOJSIOTH
KiIacu(dikyBaTH iX sSK: 1) CHHTarMaTUYHO 3aKpIIUIeH] (TUIIOB1 JJIS aHTJIIMCBKOT MOBH):
a) MPEMO3UTUBHI, 0) TOCTIIO3UTHURHI, B) iIHTepBepOabHi (aHTIichbKi MO, 5Kl MalOTh JIB1
3aKpIIUICH] MO3UINT 1 MOKYTh 3MIHIOBATH 200 HE 3MIHIOBATH CBOIO CEMAHTHKY 3aJICKHO
B1JI CHHTaKCUYHOI MO3uIlii); 2) cuHTarMaTu4Ho BUTHbHI MO (THMNOBI A1 YKPaiHCHKOI 1
POCIHCBKOT MOB).

OCHOBHMMH CTPYKTYPHUMH BIJHOIICHHSIMHU B CHCTEMI1 KOOPJWHAT KOMYHIKaIil
yCIX 31CTaBJIIOBAaHUX MOB € OMO3WIIii, 30KpeMa Taki ixH1 Tunu: 1) OiHapHi (mapHi) —
HaWMOWMPEHIUN TUN cepel aocaipkyBaHux MO; 2) TpoicTi, HOIIMPEH] cepen
npoctopoBux MO, neskux yacoBux MO, okpemux ocoboBux MO; 3) eKkBINOJICHTHI
(HynbOBI) omo3uilii abo Ti, 10 HE MAKTh MPSIMOro, OE3MOCEPEIHBOr0 OMO3UTa (TaKi
penpe3eHTallii He 4acTOTHI cepel aHamizoBaHMX MO; BOHM € CBIAYEHHSM PO3BUTKY
MOHSATTEBUX Ta MOBHUX PENpPE3eHTalliil); 4) MOJIOMO3UTUBHI perpe3eHTallli, MOMnupeH1
HacaMIiepe/1 cepel Heo3HaueHuX aHriidchkux MO); 111 BiTHOIICHHS XapaKTEePU3yIOThCS
MEBHUM CHHOHIMIYHMM Mapajeli3MOM. IM Tako NpUTaMaHHI BHABM IpayalbHUX
OTIO3UIIIH.

CryniHb MOMMPEHHS] CHHOHIMII i aHTOHIMIT B MOBHUX KOOPJIMHAT KOMYHIKaIIil
CBIIUMTH MPO JABHICTh Ta 1€PAPXIYHICTH MAPaTUTMATHYHOI BIOPSIKOBAHOCTI, SKa
NEBHUM YHMHOM CIIPSIMOBYE PO3BHUTOK CHHTarMaTWUYHUX BigHOIIEHb. CIOCTEPIra€ThCs
spumie  (GyHKIIOHATPHO-CEMAaHTUYHOT  HEWTpamizamii, TOOTO KOHTEKCTyaJTbHO
3yMOBJIEHOI 3aMIHM (2 YacoM 1 YCYHEHHs) OJIHI€] BKa31BHOI O3HaKH I1HIIOK —
KOMIUIEMEHTapHO0, 110 MPUBOJUTH 0 MOMEPEMIHHOI aKTyai3auli / JAe3akTyai3amnli
TUIIB YKa3yBaHHS (HANpUKIaA, ACHKTUYHOrO Ta aHa(OpUYHOr0) 3 MOXKIUBOIO
YaCTUHOMOBHOIO 3aMiHOI0. Lle siBuiie xapakrepHe s MO 3BOpOTHOT CEMaHTHKHU.

Ha moHsATTEBOMY ¥ MOBHOMY pIBHSX aHaJi30BaHi THNH BKa3yBaHb €
yHiBepcallisMu, sIKi BUPaXaloTh CIIIbHI O3HAKM Yepes jemo Biaminai MO. Ix criiike
3aKpIIJICHHS Y CBIJOMOCTI HOCIiB MOB IMiATBEPIXKY€ETHCS i Ha acoliaTUBHOMY piBHi [9,
c. 401]. Iousarrese uienyBanus DCII yka3yBaHb BiIOyBa€TbCS Ha OCHOBI HAYKOBHX
napajurM 3HaHb 1 HAIlIOHAbHO-KYJIBTYPHUX, €THOCOI[IATbHUX Ta PENITIHHUX TPATULIIH,
Akl (opMyBaiucs TPOTIroM cTodiTh. CydacHUN OYpXJIHMBUNA PO3BUTOK CYCHUIBHUX
BIIHOCHH 1 JIOCSITHCHb HAYKH CTPABIISIE CYyTTEBUM BIUIMB Ha (HOPMYyBaHHS MOHSATTEBUX 1
CEMaHTHUYHHX PEMPE3CHTAIlId KOOPAUHAT KOMYHIKAIIi].

[TomiyHKIIIOHANBHICT, HE CHOPUSE€ TOMMPCHHIO BKAa3iBHUX O3HAK Ccepen
crnuibHOKOpeHeBuX MO B 000X aHali30BaHUX OJIM3bKOCIIOPITHEHUX MOBax. Y HaC/I10K
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pO3LIMPEHHsI 4YacTUHOMOBHUX (GyHKIIH MO Hepiniko mnepeopopMIolThes abo
YaCTKOBO 3MIHIOIOTh CBOIO CEMAaHTHUKY TaKMM YHHOM, IO B JEAKHX OMOHIMIYHHUX
dbopmax ceMaHTHYHI O3HAKM MOXYTh NepeTuHaTucs abo Hakiagatuca. Came ToMy,
HaIMpPUKJIaJl, CECMaHTUKA aHTOHIMIYHUX MMapaJuTrM CHHOHIMIB HEP1JIKO BUXOIUTh 32 MEXI1
aHaJI130BaHUX YKa3yBaHb (JIMB., HAPUKJIAJ, TEMAaTHIHI TPYIH YKP. nonepeody — no3aoy,
sneped — HA3ao0, 0aieko — OIU3bKO, POC. enepedu — c3aou, eneped — HaA3ao, 0AieKo —
oausxo, anri. forward — back, far — near Ta in.) [9, ¢. 136-147, 188-193].

OcoOMMBOCTSIMU  TOCHTIPKYBAaHUX MOB Yy TIUIaHI BHPaXKCHHS KOOPAWHAT
KOMYHIKaIlli € Takl: B YCiX aHalli30BaHMX MOBaX 3aCBIIUE€HO TEHJCHIII0 JO MEBHOI
KOHKpETH3allil BKa31BHOI CEMAaHTUKHU 4Y€pe3 HOMIHATUBHO-1CHTU(IKALIIHI 3HAYEHHS,
toMy 10 ckiany OCII 0co60BOro BkazyBaHHS BKJIIOUYEHO 3aMEHHUKH 1IMEHHUKOBOTO
THUITYy CJIOBO3MIHHU Ta IMEHHUKH HAa O3HAaY€HHs PO eCIifHOT, BIKOBOI i 1HILIOT COLIAIbHOT
HajexHOCT1. CTUIICTUYHA KOHOTAaTUBHICTB JUIsl HUX Malke He XapakTepHa. ClJIbHUMHU
TUMOBUMHU 1 HaAWUNOMIMPEHIIIMMHU pEeNpe3eHTalllIMI KOOpPJAWHAT KOMYHIKAIii y
NOpiBHIOBaHUX MOBaX € MO nefikTHuHO-pedepentiiinoro Tuny (Hanpukian: ykp. Hozo
A npo3eyuano sKkock boaicho, poc. E2o s nposzsyuano xax-mo 6onesnenno; auri. His |
sounded painfully). HominatuBHO-pedepeHIliHHANE THIT MOMIUPEHIMINNA B YKPaTHChKIM
Ta pOCIChKil MOBax (HAHO1IbIIE TPEICTABICHUN 3aMEHHUKAMU YKP. H0O-8AULOMY, NO-
HAWOMY, NO-IXHbOMY,; POC. NO-8auiemy, no-Hauiemy, no-uxuemy ta if.). st anrmincbkol
MOBH OUTBIIOI0 MIpOI, HIXK ISl 1HIIUX 3IiCTaBIIOBAaHUX MOB, XapaktepHi MO
NeHKTHYHO-aHaopudaHoro tuiry (aHri. such, when, where Ta in.).

Ax mertoauka miHrictuuHoro a”amizy MPKK, nonimapaaurmanbHuil miaxina
CIIPOMOXHUM PI3HOOIYHO 1 TMOBHOIIIHHO Bu3HAuuTH o3Haku MPKK sk moBHOI
MIJICUCTEMH, 0 peali3y€ IIJIICHY IHTETpaJibHy KOHIEMIIII0 MOBHU Yy CIiBBIJHOIIEHHI
HaIllOHAJIbHO-ETHIYHMX, COIIaTbHUX, MParMaTUYHUX, KOHIENTYyaThbHO-CEMAaHTHYHHX Ta
acoIIaTUBHUX OCOOJIMBOCTEH 1 TUITOBUX O3HAK MOBHHX ITIJICHCTEM 3 YpaXyBaHHSAM yxkKe
HaOyTHX 1 Cy4YaCHUX 3HAHb.

VY npotieci nocaipkeHHs 0yJ10 3[1IHCHEHO CUCTEMHO-CTPYKTYPHE BIIOPSIKYBaHHS
MPKK y cknani ¢yskiionansHo-cemanTuyHoro moins (PCII) 3a TUMONOTIYHUMH
O3HaKaMH, MPOAHAII30BAaHO BUSIBU TMONIQYHKIIIOHAIBHOCTI sk cripomoskHOoCcTI MPKK
BUKOHYBaTH pi3HI (QyHKIII B MOBI (1 MOBJEHHI), TPaHCCEMAaHTHYHOCTI (TOOTO,
CEMaHTHYHOI TEPEXiHOCTI Ha PIBHI JEKCHYHHUX 1 JIEKCUKO-TPAMAaTHYHHUX KJIACiB
MPKK), TparcdyHKIioHaIbHOCTI, TOOTO GyHKIIIOHAIBHOTO Mepexoay Ha piBHI MO min
BILUTMBOM KOHTEKCTYaJIbHOT'O OTOYCHHS, peCEMaHTH3aIlii, IeceMaHTU3aIlli Ta iH.

(Actual linguistics problems)
Multy-paradigmality as a basis of modern linguistic studies of communication coordinates representations (in
Ukrainian) [Poliparadygmal'nist’ jak osnova suchasnyh lingvistychnyh doslidzhen' koordynat komunikacii']
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Ha erami (QpyHKI1OHAJIBHO-CEMaHTUYHOTO 1 JEKCUKO-TPAaMAaTUYHOTO 31CTABHOTO
aHaiizy Oyio 3anydeHo metoauky OCII, Ha 0OCHOBI siIK01 MOOYI0BAHO 1 TPOaHaII30BAHO
OCII MPKK B ykpaiHCBKil, poCiiiCbKiN Ta aHTIIHCHKIM MoBax. L1 mois cTpyKTypoBaHi
32 CErMEHTHO-SIPYCHUM MPUHIIUIIOM, TOOTO OOy I0BaHI HA OCHOBI CETMEHTHO-SIPYCHO1
cTpykTypu. Ormnuc pe3yibTaTiB 3AIMCHEHO Ha OCHOBI aHalli3y CTPYKTYpPHOTO
HanoBHeHHs1 DCII, TematnyHuX Tpyn y iX ckiajni, Mikponapaaurm ta okpemux MO.
JloMiHaHTH MIKpOTIOJNIB Ta TEMATHYHUX TPYyH BH3HAYAJIUCA HA OCHOBI KPHUTEPIiB
tunonorizamnii MPKK: nmeHoraTuBHOI BIZHECEHOCTI, MaKCHUMAaJbHOI CEMaHTHYHOI
BIZIHOCHOCTI Ta SKOCTI pedepeHiii, (yHKIIOHAIbHO-CEMAaHTUYHOI BHU3HAYEHOCTI,
MparMaTU4HOI  3aKpIMIEHOCTI,  JEKCUKO-TpaMaTUYHUX  O3HAK,  CTHJIICTUYHOI
HEUTPAIIBHOCTI, CTEPEOTUITHOCTI 1 YaCTOTHOCTI BXKMBAHHSI HOCISIMU MOB Ta 1H.

[ToninapagurmManbHe JOCHIIKEHHS 3a NOTpeOM Mae JOMOBHIOBAaTUCA Ta
MIATBEPKYBATUCS TAHUMH ACOLIIaTUBHUX CJIOBHUKIB 31CTaBIIOBAHUX MOB, BUIBHOTO
acoIllaTUBHOTO eKcrepuMeHTy [6; 8]) sk momatkoBoro nuiaxy axamizy MPKK. Cuntes
JAHUX KOHUENTYaJbHOI0, MOBHOT'O Ta acOI[IaTUBHOIO aHali3y Ha OCHOBI 31CTaBIECHHS
MO BifgKkpuBa€e HOBI MEPCIEKTUBH MOJAIBIIOTO 3aCTOCYBAaHHS MOJINAPAIUTMaIBEHOTO
aHaJi3y Ha IHIIOMY (paKTHIYHOMY MaTepiai.

0Ob2060penHs OTPUMAHKX PE3yJIbTaTIB B1I0YBAIOCS B PI3HUX aCIMEKTaX, 30KpemMa,
Ha 3acCilaHHsIX Kadeapu 3araJpHOro Ta yKpainchkoro MmoBo3HaBcTBa KHITY (2009 p.),
kadeapu pociiicekkoi moBu 1 miteparypu KHIIY (2017 p.), Ha 4YHUCIECHHUX
MiKHapogHUX HayKOBUX KOH(pepeHIisax ‘“AkTyanbHi TpOOJIEMU POMAHICTUKH ¢
repmanictTuku” (M. CmoseHcwk, Pocis, 2005, 2007, 2009 pp.), “IIpobnemu 3icTraBHOT
cemantuku” (M. Kwuis, 2011, 2013, 2015, 2017 pp.), “POLYSLAV” (M. bepuin,
Himeuunna, 2007 p.; m. IIpara, Yexis, 2011, 2016 pp.; m. Lropix, [lIBeimapis, 2013 p.,
M. MockBa 2015 p., m. Hogi can, Cnoenis, 2017 p.) Ta iH.

BUCHOBKH J0C/IIKEHHS

JocnimxeHHss BUTOKIB noninapaaurmManbHoro BuBYeHHS MPKK y 6mm3bko- i
BIITAJICHO CIIOPITHEHUX MOBaxX Ta TMepeKiaji CBIIUUTH MPO OIHAPHICTH MOXOMHKCHHS
noJinapajurMalibHOTO aHami3y: 3 OJHOro OOKy, IIeé BY3bKOCHEIiaJlibHI HayKOBI
JOCJIIIKEHHS, a 3 1HIIOTO 00Ky — I1€ CHCTeMAaTHU30BaH1, KOMIIJIEKCHI PO3POOKH.

[TonimapagurManbHUA TiAX1T — 1€ KOMIUICKCHE OaraTOpiBHEBE OCIIIKCHHS
MPKK sk cuctemu napagurm MO. IoximapaaurmaabHAM aHajli3 BKIOYAE TaKi €TaIlu:
1) xoHmentyanbHUN / JOTIKO-CEMAaHTUYHHWHN aHali3, 2) BIIaCHE MOBHHM (JICKCHUKO-
rpaMaTUYHUi Ta (PYHKIIOHATBHO-CEMAaHTUYHUN aHami3), 3) MCUXOJIHTBICTUYHUM
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aHami3  (BUIbHHUM  acoI[laTUBHUN  €KCHEPUMEHT) 13  3aJ]yYeHHSIM  JIaHHX
MDKJIMCUUILTIHAPHOTO MIAXOY Ta MO3aMOBHHUX (DAKTIB.

[TonminapagurMaibHUM aHami3 mnependayae KOMIUIEKCHUM aHali3 Mapagurm
MEHTaJIbHOTO, MOBHOTO ¥ acolIaTUBHOTO Marepiany. BiH € onTumMaibHUM IS
TUIIOJIOTIYHOTO 1 MEPEKJIaJ03HABYOTr0 BUBUYCHHS MOBHUX OJMHHUIL Ta aOCTPaKTHHUX
KaTeropii MOBH, OCKUIBKHM JO3BOJISIE OXOMHTH iX peNpe3eHTallli, po3TalioBaHi Ha
pi3HUX pIBHSAX MOBHOI iepapxii. Ha OCHOBI Takoro aHaiizy MOXHI OIJBII YiTKO
BU3HAYUTH BJIACTUBOCTI (PYHKIIOHAIHHO-CEMAaHTUYHUX Ta IHMIMX aOCTPaKTHUX
KAaTeropii MOBH, OKPECIMTH 3aKOHOMIPHOCTI iX pO3BUTKY 1 (YHKIIOHYBaHHS B
Cy4acHUX MOBaXx.

IlepcnekTMBH MOJAJBIINX HAYKOBHX PO3BiToK

MO>KJIMBICTh 3aCTOCYBaHHS MOJINapaJUrMalbHOTO aHaI3y HI0J0 IHIIUX THITIB
MO BH3HAYa€ TNEPCICKTUBU TOJMAIBIIOTO 3aCTOCYBaHHS TIPOIOHOBAHOI B CTaTTi
METOJIUKM 1 IIMPIIE — METOJO0JOTII MOJiNapaJurMaibHOTO BHUBYEHHS CKJIQJHUKIB
pI3HUX MOB OKpeMO 1 B iX 3icTaBieHHI. Ll MeTomosioris € yHIBEpPCaJIbHOK IS
1H0€BpOnechbkX MOB. CyTTEBUM BBaXaeEMO Y TMOAAIBIIOMY 30CEpPEIUTUCS Ha
noyinapajurMalibHOMY —aHaji3l 13 TOAAQNbIIMM JOJYYEHHSM TaKuX HampsMiB
JIHTBICTUKHA, SK KOTHITUBHA JIHTBICTHKA, JIHTBOKYJBTYPOJIOTiSA, TICUXO- 1
COLIIOJIIHTBICTHKA, 3aCTOCOBAHUX HA IPYHTI1 31CTABHOTO aHAMI3Y.
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acripaHT kadeapu poMaHChKOI (110JI0ri1
KuiBcbkuil HatfioHannbHUN yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka
(MiHIiCTEpCTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU)
01601, m. Kuis, OyneBap Tapaca [lleBuyenka, 14

B cmammi ananizyiomecs oCHOBHI HAYKOBI NiOX00U 00 MIAYMAYEHHS MEPMIHI8
«IIH28OK)IbMYPOIO2IAY, «IIH2GICMUYHA KOHYENYIsy ma «aiHegicmuyne nouammsy. Mu
PO32NA0AEMO 38'5130K MOBU MaA KYIbMypu ma poib MEPMIHY «KOHUEeNnyis» y yboMy
gioHowenHi. Y cmammi mu nobyoysaru mepmin "xonyenyisn” 3 mouxu 30py
JiH26oKynbmypu. Lli meopemuyni MIpKY8AHHS € OCHOB0I0 OJisl BUBYEHHS ULIAXI6 MaA
3acobie opmyeanHs KoHyenmyaibHo2o o06pa3zy Kuisecoxoi Pyci y @panyy3vkiil
CepeOHbOBIYHIL NIIHSBICMUYHILL KYIbMYPHIU KapmuHi ceimy. Memoto Oanoi cmammi €
BUBYEHHSL BNIUBY IMIONCY KPAiHU HA GOpMY8AHHSA O0BOCMOPOHHIX BIOHOCUH MIdiC
Ykpainoio ma @panyicio y konyenmyanvHomy acnekmi JniHegokyremypu. Cmamms
PO3KPUBAE OCHOBHI CEeMAHMUYHI Ma JIiHeB0-KOHYENMmyaibHi ACneKmu cepeoHbOBIYHOIL

(Problems of comparative-historical linguistic and linguistic typology)
Current linguistic and cultural approaches to the analysis of shaping the image of another country in the history of
French-Ukrainian relations (in Ukrainian) [Suchasni lingvokul'turologichni pidhody u doslidzhenni stanovlennja
konceptosfery obrazu inshoi' krai‘ny v istorii* francuz'ko-ukrai‘ns'kyh vidnosyn]
© Litiaga V. V. [Litjaga V. V] Ivladyslava@gmail.com

38


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
http://doi.org/10.17721/2663-6530.2018.33.01

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (Y]IK 81) : 38-59
MNPOBJIEMU CEMAHTUKH, IPATMATUKHA TA KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH
[MPOBJIEMBI CEMAHTHUKH, TIPAT'MATHKHA U KOTHUTUBHOM JINMHTBUCTUKH]
KuiBcekmii HamioHaapHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca llleBdenka, Ykpaina
[KueBckuii HarmoHanbHbIN yHUBepcuTeT HMeHH Tapaca llleBuenko, YkpanHa]
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

@panyysekoi kKyremypu. Bin nokazye 38'a3xu midxc icmopuunumu ma QakmudHumu
acnekmamu KOHYenmyaivHoi cpepu y opmysanHi epomaodcbkoi OYMKU 8 CYYACHUX
MidicHapoOHux gionocunax. Hezeaosicarouu na 3pocmarouy 3ayixaenenicms 00CIIOHUKIG
3a BNAUBOM IMIONCY KPAIHU HA OBOCMOPOHHI 8IOHOCUHU, Ysi mema OY1a HeOOCMAMHbO
odocnioxcena. Lln cmamms aenae coborw agmopcovKi VAGIeHHs HA OCHOB8I MeopemudHUx
Ma eMnipudHUX 00CNIOHCEHb, AKI MO2IU O NPOIUMU HOBE CEIMJIO HA YO 8AINCTUBY TEMY.
Jusnauuce Ha «1iHe6oKynbmypHuily acnexkm gionocun midxc Kuiscvkoro Pycvio ma
Dpanyicio 6 cepeonvbosiuni uacu, cmamms 0ac 6A308uUll aHAli3 npoyecy opmysanHs
IMIOJCY KpaiHu 3 Oecsimoeo cmoaimms ma 1020 6nau8 Ha cydacHicms. Cmammsi
MAaKodc € OCHOB0IO OJI51 NOOANLULO2O NIHSBICMUYHO20 OOCIONCEHHS Yici meMu.

Knwuoei cnoea: rouyenyis, «KoHyenocgepa, niHe8ICMUYHA — KOHYenyis,
JIIH28OKYIbMYpOoNo2is, iMmiodc Kpainu, Kuiecoxa Pycs, ®panyis, cepeonbosiuna
KapmuHa ceimy.

COBPEMEHHBIE JIUHI'BOKYJIbTYPOJIOT'MYECKHUE IOJAXO/1bI B
HUCCJEJOBAHUUN CTAHOBJIEHUS KOHIIEIITOC®EPHI OFPA3A
NPYT'OM CTPAHBI B UCTOPUU ®PAHIIY3CKO-YKPANHCKHUX
OTHOUIEHUM

B. B. Jlumsaza (c. Kues, Yxkpauna)
Ivladyslava@gmail.com

acriipaHT kadeIpsl pOMaHCKOHN (hUIIONIOTHUH
Kuesckuii HaMOHAIBHBIN YHUBEpPCUTET UMEeHM Tapaca llleBuenko

(MunuctepcTBO 00pa3oBaHUs U HAYKH Y KPauHBbI)
01601, r. Kues, 6ynsBap Tapaca llleBuenko, 14

B cmamve ananuzupyromcs ocHosHvie HayuHble NOOX00bl K MOJAKOBAHUIO
MepMUHO8 «IUH2BOKYTIbMYPOJIOULY, «IUH2BUCUYECKASL KOHYenyus» u
«IuHegucmuyeckoe nonsamuey. Mol paccmampusaem c6s3b A3bIKA U KYJAbMYpbl U POJib
MepMUHA «KOHYEnyus» 6 5mMoM OmHouleHuu. B cmamve mbl nocmpounu mepmun
"Konyenyusa" ¢ mouku 3penusi IUHSBOKYIbMYPbl. DMU MEOPEeMmU4ecKUe paccydHcoeHust
A811eMCsl OCHOBOU O U3YUeHus nymeu u cpeocms QopMupo8anusi KOHYEenmyaibHo20
obpaza Kuesckou Pycu 6o ¢hpanyysckoti cpeonesexkogoti TuHe8UCMu4eckoll Ky1bmypHou
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kapmuHe mupa. Llenvio 0annou cmamou A6715emcst U3yueHue GIUAHUSL UMUONCA CIMPAHbl
Ha Gopmuposanue 08YCMOPOHHUX OMHOWeHUU Mmedxcoy Yxpaunou u Ppanyueil 6
KOHYENnmyaibHOM dachnekme JuHe8oKyabmypsl. Cmamwvsi packpvléaem OCHOBHbLE
cemanmudecKkue U JUH2BO-KOHYENMYalbHble aACNeKmbl CPeOHe8eK08olU (panyy3CcKou
kynomypol. OH nokaszvlgaem CcGsA3U MedHcO0y UCMOPUUEeCKUMU U  DHAKMUYecKuMuU
acnekmamu KOHYEenmyaivHou cgepvl 68 (opmuposarHuu o00WecmeeHH020 MHEHUs 6
COBDEMEHHLIX ~ MeJHCOYHAPOOHbIX — omHowenusx. Hecmompsa  na  pacmywyro
3AUHMEPecOBAHHOCMb  Ucciedosamenell No  GIUAHUIO  UMUONCA — CMPAHbL  HA
08YCMOPOHHUE OMHOWEHUS, dMa mema Oblld HeOOCMAMoO4YHO UCCIed08and. Oma
cmamusi npedcmasisienm coboll asmopcKue npedcmasieHuss Ha OCHO8e MeoPemudecKux
U IMARUPUYECKUX UCCNIeO08AHUL, KOMOpble MOo2au Obl NPOIUMb HOGbIU CEem HA MY
gadichyro memy. Hecmomps Ha «1uHeB0KYTbmMYPHULY ACNEKM OMHOWEHUN MeHcoy
Kueeckou Pycvio u ®@panyueii 8 cpednegexosvle 8pemeHa, cmamvsi 0aem 0a308blil
aHanu3 npoyecca GopmuposaHus UMUONCA CMPAHbL C 0eCAmMOo20 8eKa U e20 GIUAHUE HA
cospemenrHocms.  Cmambs — maxdxce  A811emcs  OCHO80U Ol OA/lbHeUule2o
JIUHRBUCTMUYECKO20 UCCNe008AHUS DO MeMbl.

Knrwoueesvie cnoea: xonyenyus, xouyenocgepa, IUHSBUCMUUECKAS] KOHYEeNnyus,
JIUH2BOKYIbMYpoao2cul, umuodxic cmpaunsi, Kuesckas Pycv, ®panyus, cpeonesexosas
KapmuHa Mupa.

CURRENT LINGUISTIC AND CULTURAL APPROACHES TO THE
ANALYSIS OF SHAPING THE IMAGE OF ANOTHER COUNTRY IN THE
HISTORY OF FRENCH-UKRAINIAN RELATIONS

V. V. Litiaga (Kyiv, Ukraine)

Ivladyslava@gmail.com
PhD Student at Romance Philology Department
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article analyzes basic scientific approaches to the interpretation of the terms
of «linguoculturology», «linguistic conceptology» and «linguistic concepty. We
consider the relationship of language and culture, and the role of the term «concept» in
this regard. In the article we structured the term «concepty from a linguocultural point
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of view. These theoretical considerations are the basis for the study of ways and means
of forming a conceptual image of Kyiv Rus in the French medieval linguistic cultural
picture of the world. The aim of this article is to examine the influence of the country’s
image on shaping the bilateral relations between Ukraine and France in a
linguocultural conceptual aspect. The article reveals the main semantic and linguo-
conceptual aspects of medieval French culture. It shows the links between historical
and actual aspects of the conceptual sphere in the formation of public opinion in
contemporary international relations. Despite the increasing interest of the scholars in
the influence that the image of country may have on bilateral relations, this topic has
been under-researched. This article presents the author’s insights based on theoretical
and empirical studies that could shed some new light on this important topic. By looking
at the «linguoculturaly aspect of the relationship between Kyiv Rus and France in the
Medieval times the article gives a basic analysis of the process of country image
formation since the tenth century and its impact on present times. The article also
provides a basis for further linguistic research of this topic.

Keywords: concept, conceptosphere, linguistic conceptology, linguoculturology,
image of the country, Kyiv Rus, France, medieval picture of the world.

Y IHTBICTUYHUX JIOCHIPKEHHSX OCTaHHIX JECATUNITH OcoOJiMBa yBara
NPUIUIIETECS CTBOPEHHIO KOMIUICKCHOTO MIiAXOAY y TiIyMadeHHI koHienty. Came
TOMY, AaKTyaJbHICTh TEMHM JaHOI CTaTTi 3yMOBJICHO TOTpe0aMu JIETAIbHOTO
JOCITIJKCHHST TIOHATTSA “KOHIIENT 3 JIHTBOKYJBTYPOJOTIYHOI TOYKH 30py y HOTO
3aCTOCYBaHHI JI0 BUBYEHHS NUISIXIB Ta 3aco0iB ¢opmyBaHHS KOHIENTOChepH olOpasy
1HIIO1 KpaiHH B Tay31 MDKHAPOIHUX BITHOCHH.

JlocnmikeHHsT KOHIENITY CTaJld Hapasl OJHUM 13 MPIOPUTETHUX HAIPSMKIB
CydyacHOTO  MOBO3HAaBCTBA B  PIYMII  JIHTBOKYJBTYPOJOTIYHUX  MIiJIXOJIB,
3amovyaTkoBaHux me y 18 cr. B.pon ['ymOombaTOM Ta pPO3BHHEHHX Y UYHUCICHHUX
mparsgx Cy4JaCcHHUX JIOCHINHMKIB, Takux sk H. Amediperko, F). AnpecsH,
H. ApytionoBa, A. babymkun, O. becconoBa, JI. benexoBa, O. borycnascbka,
H. bonmupes, I'. bpytsn, A.BexOunpka, C.Bopkauo, O.Bopob6iioBa, B.Tak,
I'.TaueB, A.TonoBus, B.Jlem’ssukoB, P. Ixekengodd, A.3ameBchka, B. Kapacuk,
1O. Kapaynos, B.Kpacaux, €. KyOpsaxosa, JI.JlixaueB, B. Macnosa, C. HikiTuna,
3. JI. I[lonoBa, C. Iloranenka, A.Ilpuxoasko, B. Cesatiok, JI. CnaBoBa, I'. Ciumikis,
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0. Cremanos, M. Crepuin, B. Tems, H. Toncroii, B. Tomopos, €. Ypucon,
H. Yimuena, A. llImenvos, T. [{uB’siH Ta 1H.

Mertoro cTatTTi € aHaI13 OCHOBHUX IMIJIXO/IB Y BUBUECHHI KOHIIENTY 1HILIOI KPaiHU B
paMKax JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi Ta X 3aCTOCYBAaHHS 10 JOCIIPKEHHS CTAaHOBJICHHS 00pa3y
Kuipchkoi Pyci B MOBHOKYJIBTYpHill KapTWHi CBiTy cepeaHboBiuHOi @panmii. [i
00’ekTOM € KOHIenTochepa o0pa3y IHIIOI KpaiHH, a TMpeaMeTOM — OCHOBHI
CEMaHTUYHI O3HAKW Ta JIIHIBOKOHUEMNTOJIOTTYHI OCOOJMBOCTI IIi€l KOHIENTOochepu B
MOBHOKYJIBTYPHIM KapTHHI CBITY CepeIHhOBIUYHOT DpaHITii.

JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTISI — OKPEMHM HAyKOBUH HaIpsiM, SIKHMH 3apOKYEThCS Ta
nouynHae pos3BuBatucs y 90-x pp. MHHYJIOrO CTOMITTS SK OJWUH 3 PO3JLIIB
aHTPOIMOJIOTTYHOI JIHTBICTUKUA. [IpeaMeToM MOCHIKEHHS LbOro HaIpsiMy CTalld
NIPOSIBH KYJILTYpH HApOJy, sIKi BiJIOOpaXkeHi Ta 3aKpiIjieHi y oro MoBi i MOBJIeHHI [12,
c. 8, 13, c. 8-11; 5, c. 64-65.; 17, c. 25]. I'0JOBHOI OJMHHUIICIO JOCIIIKECHHS
JHTBOKYJIBTYypoJioTii € koHuenT. KonmenTt (JiHTBOKYJIBTYpHHI) € 0a30BOIO
JOCIIITHALBKOIO OJIMHMIICI0, SIKY Yy3araJbHEHO MOKHA 3BECTH JI0 ‘‘3aHypeHOro” B
KYJIBTYpY 1 MOBY MOHSTTS [6, C. 64].

KO  JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTiS  3aiMA€ThbCsl  JOCHIKEHHSIM  JIIHTBOKYJIBTYpHU
3arajoM, TO JIIHFBOKOHIEMNTOJIOTISI BUBYAE OKpeMi (PparMEHTH JIHTBOKYJIbTYpHU
MEPEBAKHO Yy TOPIBHSUIBHOMY AaclekTi. JIIHrBOKOHIENTOJOTISI — TPOJOBXKEHHS 1
PO3BUTOK KIJIACMYHOI, CTPYKTypHOi Ta (yHKIIOHaIbHOI cemanTtuku [10, €. 93], mio
30arayeHa JaHUMHU KyJbTYPOJIOTii, KOTHITOJIOTiI, COIIOJIOTii, 1CTOpii Ta I1HIIUX
CYMIKHUX JUCIUILIIH. Bibie ToOro, JIHTBOKOHIICNITOJIOTIS 1 BHCTYIIAE SK OKPEMHM
PI3HOBHJ] CEMAHTUKH, CHPSIMOBAHHH IIEPEBAXXHO Ha JOCIIDKCHHS HaIllOHAIBHO-
KyJIbTYpHOI YaCTUHU OJUHUIIb MEHTAJIBHOTO JEKCUKOHY — KOHIIENTIB, “TUIaH BUpa3y’’
SKUX TPEACTABICHUN MNPAKTUYHO HE OOMEXKEHHUM PSIJIOM MOBHUX OJUHHIIb.
JIIHrBOKOHIICNITOJIOTIYHI ~ JOCTIPKECHHS  CIPSMOBaHI INEPEBaXHO HAa  BUBYCHHS
KOHKPETHUX MEHTAJIbHUX OJUHUIIb, K MAIOTh KyJIbTYPHY CHCH(IKY 1 BAPAKAIOTHCS y
MOBI. [71€00riyHO IF0 TOYKY 30py MOKHaA MiATBepAuTH rinore3or Cemipa-Yopda:
MOBa 1 KylIbTypa TEBHHM YWHOM B3aemonoB’sizani [19]. Omxke, mnpeamerom
JOCIIIJIKEHHSL JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii € TpOsIBU KYJIbTYpU Haponay, SKI JyXOBHO
B1JIOOpa’keH1 1 3aKpiIUIeH] B 1Oro MOB1 Ta MOBJIEHHI.

ba3oBor0 AOCTIAHUIIBKOIO OJUHUICIO JIHIBOKYJIBTYPOJIOTII € JIHIBOKYJIbTYPHUMN
KOHILIETIT, SKUM B y3araJlbHEHOMY BHIJISIAI 3BOJUTHCA 1O TMOHATTS SIK CYKYIHOCTI
BOKJIMBUX O3HAK TIPEeIMETa, SKUM ‘‘3aHypeHO” B KyJbTypy 1 MOBY. Ko
JHTBOKYJIBTYPOJIOTiSI 3aWMA€ThCSA JOCHIJDKEHHSM JIHTBOKYJIBTYPH B MIJIOMY, TO
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JIHTBOKOHIIENITOJIOT1SI BUBYA€E OKpeMi (hparMEeHTH JIIHTBOKYJIbTYPH, SIKI BUPAXKEH1 yepes
JIHTBOKYJIBTYPHI KOHIEIITH.

Cepen mepmux JOCIITHUKIB JaHOTO MOBHOTO (DEHOMEHY CIiJi Ha3BaTu AHHY
BexOunpky, ska mepiia jana BU3HAUEHHA “NIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIENTY 1
npoaHaiizyBayia “KyJbTypHOCIenudpiuH1” KOHIENTH “apyx0a” 1 “cBobona” [4, . 203-
499]; H. JI. ApyTioHOBY, sika MpOBEa JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHI JOCHIKEHHS KOHIICTITY
“icTuHa/mpaBaa” 1 BHW3HAYWIA JIIHTBOKYJBTYPHI KOHIIENTH $K TOHSTTS KUTTEBOI
dbinocodii ¥ aHANIOTU CBITOTVISIJHUX TEPMIHIB, SKI 3aKpIIUICH] y JIGKCHUIl TPUPOTHUX
moB [1, c. 3-6; 2, c. 617-631]; Tta lO. C. CremaHoBa, KWl TMEPIIMM JTOCIIIKYBaB
“OararomapoBicTh”’  JIHTBOKYJIbTYpHOTO KOoHuenty [16, c¢. 45-56]. MoBHa
KOHIIeNTyami3amisi — 1Ii¢ 30arayeHHss CEMaHTHUKU T[I€BHOTO TOHATTS O3HaKaMHu,
3al03WYCHUMH 3 CEMAHTUKH MOBHUX MOKa3HHKIB, SIK1 JIEKCUKAII3YIOTh 1€ TIOHSATTSA |8,
c. 58-59].

Cepen HayKOBI[IB ICHY€ AyMKa, II[0 MOBa BHU3HA4Ya€e TUI MHUCIEHHs i1 HOCIiB. 3
III€I0 TOYKOIO 30pY MOJKHA TMEBHOIO MIipOIO0 TMOTOAMTUCH, OCKUIBKH, MOBa YacTKOBO
BU3HAYAa€ MUCIICHHS — “HaB’s3ye” abo “migka3ye” kareropusaiito city [7, c¢. 12-21].
3BUYaitHO, MOBHUX KApTWUH CBITY PIBHO CTUIBKH, CKUIBKM € HOCIIB MOBH, aje BCI I
KapTUHU YCHIIIHO THUIOJIOTI3YIOThCS Ta CTEPEOTHUINI3YIOTHCS, 3BOJATHCA 1O TMEBHOTO
CHUTHPHOTO 3HAMEHHUWKA, 3araJIbHOTO IS Ti€l YW 1HIIOI COMialibHOI, mpodeciiHol Ta
HaIlIOHAJIBHOI TPYII.

JloCmi THUITBEKY IIHHICTH JHTBOKYJIBTYPHOI KOHIIEIITOJIOT1] CTBOPIOE
METOJI0JIOTIYHA KOMIUIEKCHICTh, 3aBISKH SIKIM MOXHA OIMUCYBaTH JOCUTh OO0’ €MHI
CEMaHTU4H1 OJIOKM pa3oM 3 MOBHUMH 3aC00aMU iX BUPAKEHHS.

JIITHrBOKOHIIENTOJIOTS SIK YAaCTHMHA JIIHIBOKYJIBTYPOJIOT1i BUHUKIIA, 3BUYAIHO, HE
panToBo: 0 il nepearey Hanexats Teopii . 'epaepa 1 B. ['ymOonbara, siki Hamaranucs
OCMUCJIUTH POJIb MOBU B MUCJICHHI; 1 «T1IIOTE3a JIHTBICTUYHOT BITHOCHOCTI» 1/1€0JIOT1B
anTpononieHTpusmy B miHreictuill E. Cenipa 1 b. JI. Yopda, siki mos’s3yBanu MOBY 1
KyJbTYpy ii HOCIiB. Y Tpiaal “MoBa — MHUCJIEHHS — KyJbTypa”’, MOBa — HEBIJ €MHa
YacTHHA KYyJbTYpH 1 HE MOXK€ Bij Hei He 3ayexkaTd. MoBa, MHCIEHHS 1 KyJIbTypa
B3a€EMOIIOB’A3aHl, TPOTE IiXHIA B3a€EMO3B’S30K € MmBHUIIIE (aKyJIbTaTUBHUM 1 HE
JTHIAHUAM, OCKIJIBKHM PEaNi3yeThCsl HE 3aBXAM 1 He 000B’S3KOBO HAMpsAMY, Ha IO, JI0
peui, BkazyBaB b.JI. Yopd: “Mix KyIbTypHUMH HOPMaMud 1 MOBHHMH MOJEISIMU
ICHYIOTh 3B’SI3KM, ajie He Kopeiruii ado nmpsmux BignoBigHukiB” [30]. Came TomMy B
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IICHTPl yBard JIIHTBOKOHIICNITOJIOTI] 3HAXOAUTHCS MOBa SK ‘‘3araJlbHUN KOTHITHBHUU
mexanizm” [13; 3, ¢. 9].

Cepen TOJOBHUX 3aBlJaHb JIIHTBICTUYHOI KOHIENTOJOTIl CHiJ BUAUIMTH
BUSBIICHHS 3ac001B BepOasli3alii KOHIENTIB Ta MOJENIOBAaHHS iX 3MICTiB. buiblicTh
JIHTBICTIB BBaXKaTUME, IO 11€ 3aBJAHHS JIJIS TUX, XTO JOCTIIKY€ MOBHY KapTHUHY CBITY,
ajyie, OCKUIBKM y MOBI MICTUTBCS JajeKko He Bcs iHdopmalis mpo CBIT, TO MOBHA
KapTMHA NpeIMETHO OijHila, HIK KOHIENTyajbHA, BIAPI3HAETHCA BiJ OCTaHHBOI
ETHOKYJILTYPHOIO CIENU(PIKOI0 1 KOHCEPBATU3MOM.

Y 1bOMy KOHTEKCTI 3BEPHEMOCS /10 3arajbHOBXHBAHOTO TIYMauy€HHS IMOHSTTS
“koHrenTocdepa’”, MO MO3HAYAE CYKYMHICTh KOHIIENTIB B3araji. BoHo Oyiio yTBOpeHe
3a a”ayori€ero 3 “Hoocheporo” 1 “Oiocdeporo”, BBEEHO B HAYKOBUN 00IT akajaeMikoM JI.
C. JlixauoBUM Ta pO3IIUPEHE 3a PAaXyHOK HaIllOHATBHUX, KYyJIbTYPHUX, €THIYHUX Ta
IHITUX HAIPSAMKIB JOCHIDKCHHS 1 B JaHOMY KJIIOUl ITO3HAYa€ CKYIHICTh KOHIICITIB
JIHTBOKYJIBTYPHUX, 110 BUAUISIOTHCS 3 MOBHOI KapTUHHU CBITYy. 3 OCTAaHHBOI MOXKHA
BUJIIJTUTH HAIlIOHAJILHY KOHIIENTOC(hepy, 3 SKOi, Y CBOIO YepTy, BU3HAYUTH 32 ICBHUMU
O3HAKaMHM MEHIIII CETrMEHTH, IO BKJIIOYAIOTH TPYMU KOHIENTIB — ‘‘KOHIENTYyaJIbHi
noJig”, 1 Tak KOHIenTochepa no3HayaTUME CEMaHTUYHY 00JIaCTh.

Cy0’eKTOM MOBHOI KAapTHHU CBITY Ta HalllOHaJbHOI KOHUENTochepu vy
JIHTBOKYJIBTYPHIA KOHIIENTOJIOTIi € MOBHAa OCOOMCTICTb, MiJl SKOI CJIiJ PO3yMITH
3aKpIMUVICHUH MEePEeBaXKHO B JIEKCHMYHIM cucTeMl 0a30BUN HalllOHAJTbHO-KYJIbTYPHUMN
MPOTOTUI HOCISE MOBH, III0 BKJIFOYA€E CBITOTJISHI YCTAHOBKH, I[IHHICHI MPIOPUTETH 1
MOBEIHKOBI peakilii, BioOpa)k€Hi Yy CIOBHMKY — CIIOBHHKOBAa €THOCEMaHTHYHA
ocoOucTicTh [5, €. 66; 9, €. 22]. MoBHa 0COOMCTICTh, K YCEPEIHCHUN MPEICTaBHUK
0e3miul HOCIiB MOBH, BOJIOJII€ CBOIM ‘“‘MOBHHM MEHTAJITETOM, IO € CYKYITHICTIO
cnenuGiyHUX  HAIIOHAJIBHUX  CBITOIVIAHUX, IICMXOJOTIYHMX 1 ITOBEIIHKOBHUX
YCTaHOBOK, sIK1 3a(piKCOBaH1 y CEMaHTUYHIN CHCTEMI caMe I[bOTO HOCISI.

BrnacHe nucnurmiiHapHy ~—4YacTHHY TEPMIHOCHCTEMH  JIIHTBOKOHIIETITOJOTIT
YTBOPIOE HAaCAMIIEPE]] CaM JIHIBOKYJIbTYPHHUI KOHIENT 1 HOro TepMIHOJIOT14HI aHaJIOTH,
Jlaji — Moro BUI0B1 HOMIHAIllT Ta HOMIHAIllT HOTO CKJIaJ0BUX.

[lonsTiiiHA CKJIa0Ba JIHTBOKOHIIENTY — HOro “‘eHuukiaoneauyHe mose” [17, C.
173] — BxiItOUae B ceOe 3MICT MOHATTS: CYKYITHICTh 3araJibHUX Ta ICTOTHHX O3HAK KJIacy
00’€KTiB, SIK1 pallloHAJbHO MPEACTABJICHI Y CBIJIOMOCTI 1 JIOTIOMAararTh BUIUIUTH e
KJIaC cepe/l IHIMX BUJIOBHX KJIACIB BCEPEAMHI BIIMOBIAHOT pOAOBOT 00JIACTI.

Takox JIHTBOKYJIBTYpHUN KOHIIEIT OOOB’SI3KOBO Ma€ MICTUTH B €001 oOpasHy
CKIaZoBy. bimbmie TOro, came I YacTMHA CEMAaHTHUKM KOHIICTITY Hacammepen 1
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BIJIpI3HSIE€ MOTO BIJ TIEBHOTO IMOHATTS. 3a SIKICHUMHU O3HaKamMH oOpas3u AUISTHCS Ha JABI
yacTuHM: “‘nepuentuBHy” [17, c. 173] abo “mpeamerno-obpasny” [9, c. 127], 1
“koruituBHy” [17, €. 173] abo “Mmetadopuuno-o0pa3ny”. Obpa3Ha CKIag0Ba KOHICTITY
€ CBOTO POJIy BUPAKCHHSIM HOTO MOHATIHHOTO 3MICTY.

Konmenrtochepa MiKHAPOIHUX BiTHOCHH PO30YIOBYETHCS HABKOJIO OCHOBHHUX
KOHIICTITOTBIPHUX OCEPEIIKiB, IO SIKHX MH BITHOCHUMO pelsayiliHiCb, Y4ACHUKIE npoyecy
ma ix inmepecu, cmpamezito 63acmun. Ilpu 1bOMY B 3aJIEKHOCTI Bil KOHKPETHUX
YYaCHHUKIB MIKHApOJHUX BITHOCHH (DOPMYIOTHCS iX BIAMOBIAHI oOpa3u Ta HaAOyBarOTh
JMCKYPCUBHOTO BUMIpY MeTa (IHTE€pEecH) Ta CTpAaTerii iX JOCSATHEHHS y B3a€MOJIi IUX
MDKHApPOJHUX aKTOpIB. Y HaIIOMY JAOCHIDKEHHI MH PO3TJISJAEMO TaKOX IMPOLECH
CTaHOBJICHHSI BIJIOBIJHUX KOMIIOHEHTIB B iX 1CTOPUYHOMY (hOpPMYBaHHI, 31CTaBIIAIOYH
JIOKYMEHTAJIbHI 1 JIITEPATypPHI CBITYEHHS €MIOXH Ta JaHl ICTOPUYHUX PO3BIIOK.

Tak, npodnema 00pasy YkpaiHu B MOBHOKYJBTYPHIM KapTuHi cBiTYy ®panmii €
0cO0JIMBO AKTyalbHOIO micis miamucanHs Yroau np0 Acomianio 3 €C. IIporsrom
o6ararp0X cTopiu (paHIily3bka CTOpOHA 3acBijuyBajia CBIA 1HTEpec 10 YKpaiHHU.
IcTOpuku cTBEpKYIOTh, 10 IMneparop ®paunii Hanoneon bownamapr 3aBxau
pO3pi3HsaB Ykpainy ta Pociro. /lo #Oro riaHiB HaBITh BXOAMIIO CTBOPEHHS YKPATHCHKOT
JepxkaBu, 10 CKiaay skO0i maB yBidtu | Kpum. 3armuOimorouuchk B IcTOpito, MOXHA
HABOAWUTH IMEHA 0araThOX (PaHIy3bKHX MOJITHUKIB, YIEHHUX, IMMCHBMEHHUKIB, MHTIIIB,
nparl sIKUX 3aCBIUyIOTh, 0 YKpaiHa 3aBKau Oyia I HUX 00’ €KTOM 3aIiKaBIeHOCTI.
Ase YkpaiHa Bce X 31e0UThIIOT0 CHpHUMAIACh K NPOBIHIIIS «BETUKOT POcii», mo
MaJIa TIEBHY EK30THKY, IMOB’SI3aHY 3 KO3aITBOM, MPUUOMY YKPATHCHKI KO3AKU 4acTO HE
po3pi3HsIMCS Bix KO3ambKMX Bilickk mApchkOi Pocii. Ykpaina st mepeBakHOI
OlnmpIOCTi (paHIry3iB 3’IBHIACS HEMOB HI3BIJKH, K «IITYYHE» MOJITUYHE YTBOPEHHS.
Taki «3HaHHS» Tpo YKpaiHy (opMyBaiucs B CBIIOMOCTI €BpOMEWHIIB pOCIHCHKOIO
JUILUIOMATIERO | MpOnarasAuCcTChKO0 MaIMHO0, mounHatouun Big I1erpa | i 10 cb0roaHi.
Hacnpagai k, sk cBiguarh IcTOpruHi (aKTH, CTOCYHKH MK HAITUMH KpaiHAMU MMOYaTH
3aB’s13yBATHCS 1€ B cepenHbOBiuYi. PO3TamoBani HA MPOTHUIEKHUX KIHIEX €BpONH 3a
noHan aBl THcsul KiaOMerpiB Oxua Big OAHOL, i ABI KpaiHu, Maibke OmHAKOBI 3@
IUTOINEIO | KUTBKICTIO HACENEHHS, MK PI3HUHN ICTOpuYHKMN pO3BUTOK. OmHAK, HEPIAKO
nusixu  Ykpainn |1 @panmii nepernHanucsa. YKpaiHa 3amkaud BBakana Ppasiio
OcepenkOM KyJIbTypH, cBOOOmM | mporpecy. Bomnouac ®paHiis B meBHI MOMEHTH
BTpydY&siacs B YKpaiHChKI CrpaBu, mO0 MiATPUMYBATH CHPUSTINBY U c€0e B €BpOril
piBHOBArY.
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IcTopis Ykpainn mnoumHAeTbes 3 yTBOpEHHS KWIBCHKOI jJepkaBH, ska craia
KOJIMCKOIO YKpaiHChKOi Hamii. KuiB maB mpusineiioBane reorpadiyHe CTAaHOBUIIE —
MICTO p030ynOBYBaIOCs HA nEpexpecTi TOproBensHux nuisixi [liBHig-IliBneHs («misx
I3 Bapsr y rpekm») i Cxing-3axia. 3a cmopamu MuTpOnoauTa linapioHa, KHIBCHKHIA KHS3h
«HE B XynOpiaHiid, 60 | HEBImOMIE 3emill BONOAApIOBAB TOW, & B Pychkiii, mpO sKy
BigaTy | 4yTu HA BCi yOTHpH KiHI 3emii» [15, ¢. 91-92.]. BaxxauBa TOproeeyibHa pOJIb
KuiBchbkOi nepxaBu, a TAKOXK il BIHCHKOBI mOXOmu mpOTH KOHCTAHTHUHOMOMS TEX
npuBEpTAIM yBary nepxkas 3aximHoi €ponu. Konrtaktu Pyci 3 iHmmMu kpaiHamu
PO3BHBAIUCS Yy HACTYIMHUX HANMPSIMKAX: EKOHOMIYHUX, KYJIbTypHHUX, MOJITHYHHX Ta
BIMICHKOBUX.

Crnig 3ayBa)KuTH, IO SIKIIO B cy4acHy 100y (OpMyBaHHS TPOMaJChKOI TYMKH
BiIOyBa€eThCS TepenyciM 3a monomoror 3MI, y Tol mepioj came 4epes3 Takl KaHpH
HApOJIHOT KYJIbTYpH, SIK €MIYHI MiCHI, TOMKPIOBAJIacsa CYCIUIBHO 3HAUyIa iHpOpMAaIIis,
sKa CTaBajla OCHOBOIO i (hOpMYBaHHS YSBJIECHb MPO CBIT, PO CBOE MICIi B HbOMY,
PO B3a€EMUHU 3 IHIIMMU. [{iKaBO BIAMITUTH, 11O y L0 100y peanbHUIl CTaH pedyeid,
¢dakrosnoriyHa iHdopmalis He criBlajgaia 3 YSABHUM CBITOM, C(hOPMOBAHUM 3aBASKU
[IUM CHHKPETUYHHM XKaHPaM KYJIbTYpH.

MoBHa kapTHHa CBITY cepelHboBIYHOI MDpaHIlii BKIOYaia I[IHHICHO MapKOBaH1
0a30B1 KOHUEMNTH, MOB’sI3aHI 3 XPUCTUSHCHKOIO BIPOIO, SKI MPOTUCTABISIN XPUCTUSH
IHIIMM BIpYBaHHSAM (SI3MUHUKAM), CYCHIIbHO-TIOMITUYHI KOHIIENTH BIPHOCTI CIO3E€pEHY,
MOTYTHOCTI, BIMCHKOBO1 3BUTATH, YECTi, a B J00Y PO3BUTKY KypTya3HOi KyJbTYpH 0
KyJIbTYPHO BHU3HAYaJIbHUX BXOSATh KOHIIEITH MOPAIbHO-TICUXOJIOTTYHOTO IUIaHY,
nepeayciM KypTya3HOro KOXaHHs Ta BIAMOBIAHOI Mojieni moBeniHKU. OcoONIMUBY pOjb y
CEepPEeIHBOBIYHIM MEHTAJIBHOCTI BIAITPAIOTh TaKOXX OIIHHO MAapKOBaHI KOHIICTITH
qyJeCHOro, He3BuuaiiHoro. Came depe3 IX MNpusMy, a TakKoXK Yy KOpewsmii 3
KOHIIENTYaJIbHUMH CTPYKTypaMu BJIAaCHOTO CBIToOadeHHs (hopMyBaBcs 00pa3 YkpaiHu-
Pyci y cepennpoBiuHiil ¢hpaHIy3bKil KAPTHHI CBITY.

®dpaniry3pki repOidHi MOEMHU HEOTHOPA30BO 3raayIoTh HA3BH «Ruissie», «Russi»,
«Rossien, «Roussie» [28]. ¥ TumoBux s emiyHMX MICEHb Nepesikax KpaiH, sKi
HEPIAKO CIYTyBall PUTOPUYHUM MPUKHOMOM rinepOoizamii Juisi MOKa3y YOoroch
HEe3BUYaHOro, He3piBHAHHOTrO, Qirypye 1 Pych. Kpim Toro, ommucyroum mapupytu
MaHJPIBOK €MIYHUX TI'epoiB, aBTOPHU MOCUIAIOThCA 1 HA Pych, momimarouu ii mopsn 3
Himeuunnorw, Yropunoro, Ilonbmero, bonrapieto, I'periero, posramoBatoun ii Ha
oeperax [lyHnato, mokasyrwouu ii ik MOPCHKY KpaiHy, A0 SKOi MOKHA JICTATUCS MOPEM.
Jlxepena, 3 sikux B 700y CepeaHBOBIYYS MOXKHa OyJio nictatd 1H(OpMaIio Mmpo
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reorpadiude posramryBaHHi KwuiBcbkoi Pyci, Oynau cBiTUeHHS MaHIpPIBHUKIB, y4Y€HI
TpakTaTH, SIKI BKJIIOYAIWd OINUC PI3HUX YaCTUH CBITY, TOrodacHa Kaprtorpadis.
3BuyaitHo, 11 iHQoOpMallisl HE € Hi TO4YHOW, Hi BuyepnHoro. Tak, KuiBcbka Pych
MPOCTATAETHCS, 3T1IHO OAHUX JKepen, Bia banrtiiickkoro no YopHoro Mopsi, 3rigHO
inmux — Big KueBa mo Yopuoro mops. I'. Jlo3iHChKMM, SKWNW JOCHTIKYBaB Ta
aHami3yBaB 3rajiku po Pychk y cepeqHboBIUHIN (hpaHITy3bKil JiTEpaTypi, CTBEPIKYBAB:
«Si la Russie de Bueve de Hantone est deja le grand pays qui s’étend des bords de la
Baltique jusqu’a Kiev et la mer Noire, le passage cité plus haut du Roman de Thebes ne
vise que la partie méridionale de la Russie, celle qui avait Kiev pour centre et était
particulierement bien connue dans |’Europe centrale et meéridionale . «pres de Rossie,
desor Danubey». Nous sommes convaincu que la Russie se présentait aux auteurs des
romans que nNous avons passés en revue non pas comme un pays de conte de fées, mais
comme un territoire situé dans une partie déterminée de [’Europe et limitrophe d’autres
pays connus, [’Allemagne, la Pologne, la Hongrie, baigné parla mer Baltique au Nord,
par la mer Noire au Sud» [25, c. 19].

I'. JIo3iHCcKi 3BepTae yBary Ha 0COOJMUBY XapakTepucTuky Pyci — «Benuka Pycey,
«BenmuuHa Pycwy: «ll reste acquis que les poetes se représentaient la Russie comme un
grand pays — «Roussie la large», dit [’auteur de Folque de Candie,; «Roussie le granty,
dira le poete de la Inversion de Bueve de Hanlone» [25, c. 87]. lami Ttekctn
CepeaHpOBIUYS TAKOXK 3aCBIMUYIOTH IHTEPEC TX aBTOpIB 10 Pyci; BOHM pO3rismany ii sk
«BEJIMKY KpaiHy, pO3TamiOBaHy HA CXIAHMX pyOexax €Bporm»: «Por demi /aveir de
Rossiex, «Car tot le or qui est en Rossie Nel garantist s’il le seu sty [25, ¢. 71]. Takum
YMHOM, LI KpaiHa Ha0yBa€ XapaKTEpUCTUK MOTYTHOCTI, 3HAUyLIOCTi, IO MOXKE
KOPEJIIOBAaTU SIK 3 MO3UTUBHOIO OI[IHKOI, TaK 13 HEraTHMBHO Yy pa3l COPUUHATTA 1i K
peaNbHOro, TaK 1 MOTEHUIHHOIO BOPOTra.

BoaHouac Haiivacriiie peaJbHMA CTaH pedyed 1 MOIIMPIOBaHI YSABJICHHS IIPO
KpaiHy He cHiBoajajd 1 HaBiTh Oynu mnporuwiexHumu. Tak, KuiB npuiinsas
XPUCTUSHCHKY Bipy 3 Bizantii, i xoua KuiBchka 11epkBa BU3HANA aBTOPUTET marpiapxa
KoHCTaHTHHONOIBCHKOTO, 10 JIpeBHBOPYCHKOT IEPKABH 3 PI3HUX KpAiH, Y TOMY YHUCII 3
dpannii, Hagcunand Micionepis, ki Hamaramues nigkOputu 11 Pumy. Bomgmouac i3
PumMOM ckmaganucs BiZHOCHHM CIIBpOOITHUIITBA, 1X MPOAOBKYBAIM KHS3I TaIHIBKO-
BOJIMHCHKI, CHAIKOeMIl KHIBCHKHMX Tpamuiid, n0 mnodarky XIV cr. IlpwidHATTS
Hanpukinoi X cropiuust J[aBHBOPYCHKOIO JAEpKABOIO XPUCTHSHCTBA MOJETHIAIO0
KOHTaKTH KWiBChKOT 1€prkaBy i3 3aximHuM cBITOM. TakuM 4rHOM, pemirTis cTana ams Hei
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dakTopoM eaHOcTi Ta nuBimizanii. BogHoyac B emYHMX MICHSX IOIIMPIOBaBCsS o0Opa3s
pYCIB SIK SI3UYHMKIB, SIKI HalyacTille BUCTyHaJId Ha OOl NPOTHMBHHKIB (PpaHIly3iB.
Takum ynHOM, Yy IpoTUCTaBiIeHHS Mu / Bonu naBHi pycu Mocijiajid MO3UILIIK0 BOpora 3a
O3HAaKaMHM BIPOCHOBIAaHHS. Y pealbHOCTI, K 3a3Hayae I'. Jlo3iHcki, y @paHiii 3HAIN
PO XPUCTUSHCHKE BIPOCMOBIJAHHSA PYCIB 1 Maldd 3MOTY 3YyCTpI4aTHCS 3 HUMHU Yy
XpECTOBUX IOX0JaX, J€ OCTaHHI BOIOBaJIM Ha CTOPOHI XpuCTHsH, a y XI cr. Oynu
HallMaHUSAMM Bi3aHTINCHKUX BAaCHJIEBCIB 1 Opajii ydacTh y BIMCHKOBUX IOXOJIaX.
Hanmicnauni  SIpocnasOmM  MyzapuM  BOiHHM  JA0NOMOIIM  Bi3AHTIMCHKUM  JIEFIOHAM
po3rpomutu HOpMaHiB y @pantii B oursax Oias Kanna (1019 p.) ra Mandi (1041 p.).
Takum ynHOM, (HhOPMYBAIUCH YSIBIECHHS PO BOEHHY MIllb PYCIB, SIKI MOTJIM BUCTYIATH
SK COIO3HUKaMU (DpaHITy3iB, TaK 1 IPOTUBHUKAMHU.

TopriBeabHO-€KOHOMIUHI BIIHOCHHU TIOCIIAI0Th BaXJIMBE MicIe Yy (hopmMyBaHHI
AK 00pa3y KpaiHW, TaK 1 BIAMOBIAHMX CTpaTeridi B3a€MOBITHOCHMH B TapaMmeTpax
KOPUCHO20, 00YinbHO20, 8ucionozo. Tak, 3 KueBa B 3aXiqHOMy HANPSMKY pyXauucs
KapaBaHW, 3aBAHTAXEHI MICIEBUMHU BHPOOAMH — I[IHHUM XyTpOM, MEIOM, BOCKOM,
KIHbMU, IPUKpacamu, sikl BUCOKO minyBaucs y X — XI1 ct. B eniuHuX micHsAX Ta 1HITUX
JIOKYMEHTaX 3raJiyloThCs IOPOTi TKaHWHU, Ki Hagxomamu 3 KuiBcekoi Pyci, mpeamern
PO3KOIII, sIKI KUIBChK1 KHA31 JapyBaji CBOIM MOJITUYHUM NapTHEPaM.

VY mapameTpax, B SKHX Y TOW Yac MO3HAYAJIHMCS 1 OIIHHO BU3HAYAIINCS O3HAKU
€KOHOMIYHOI CIHPOMOKHOCTI: HIOBK Ta 1HII TKaHWUHHU, XYTpPO, TOPTiBis KIHBMHU. Y
®panmii 70 Xl cr. BCl IIOBKOBI TOBApUM HABUBAIUCSH «PYCHKUMU», OCKIIBKH
nepeBO3mWInCs TOProBIsiME Pyci. TepmiHu, 10 BKUBAIOTHCS B CEPEAHBOBUIHOMY €I10CI
— «c0007b (40pHE XyTpO) Pyci», «cob0muHa 1ryda», «mkipu Pyci», «ikicHe | rapHe
3051070 Pyci», a Takox (111010 30p0i) — «kOnpuyra, Bup00seHa B Pyci», — cBiguyars npo
peryJisipHy TOPTIBJIIO MK TBOMA KpaiHAMH:

«En mer s erapaignent , gouvernent lor navie

Aine ne finerent, si vinrrend en Hongrif,

A marebeans le vendent de Roussie.»

«En mer s’espaignent (=se lancent), lor voie

[ont acueillie

11 ont passé la grant mer d’Orcanie ,

En quinse jors sont venu en Roussie,

Marceans truevent d’Aubefort la garnie (capitale

[du royaume d’Ermenie).

Buevon acatent a la chiere hardie
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Mil livres d or del millor de Rousie.» [22, c. 76].

VY uimomy y naBHbOGpaHIly3bKUX TeKcTaXx Pych mocraBajna sik Oarata kpaiHa 3
BEJIUKMMH 3armacamM 30J10Ta, SK€ HAAXOAMWJIO B TOPTiBIlI 3 PI3HUMH KpaiHAMH.
[TimcyMoBYyrOUM JaHi Pi3HUX TOTOYACHUX JOKYMEHTIB 1 CBiM4eHb, I'. JI031HCKI poOUTH
TaK1il BACHOBOK:

«Ces faits montrent que, dans la vie économique du moyen dge, la Russie
occupait une place qui, sans étre de premier plan, lui assignait un réle assez important
dans les rapports de I'Orient iivec I'Occident. Plusieurs routes commerciales la
reliaient avec ['Occident, les négociants russes se rendaient en Allemagne et en Hongrie
et y rencontraient des marchands venus des pays occidentaux. La ville de Ratisbonne,
que nous avons citée, est mentionnée dans les romans francais comme une des
principales étapes des voyageurs qui se rendaient a Constanlinople (Cliges, éd. Forster,
v. 3396). C'est dans cette grande cité animée que les Occidentaux pouvaient se former
une premiere idée de l'importance économique des Russes.» [26, c. 261].

«Ces quelques textes permettent d'affirmer que les Russes pouvaient avoir acquis
la réputation de gens riches et genéreux et que la locution « por lor de Russiey, assez
fréquente dans les poemes épiques, n'était pas une formule vide de sens.» [26, c. 263].

B eniynux micHSIX Ta 1HIIMX JOKYMEHTaX 3raaylOThCs TAKOXK JOPOTi TKAaHWHU, K1
Hagxomwm 3 KuiBcekoi Pyci, mpeameTn po3korri, siKi KUIBChKI KHSI31 JapyBaJld CBOIM
MOJIITHYHUAM TIapTHEpaM. Y TapameTpax, B AKUX y TOM 4ac MO3HAYaIUCsS ¥ OI[IHHO
BU3HAYAJIMCA O3HAKM E€KOHOMIYHOI CHPOMOXKHOCTI, (IrypylOTh IIOBK ¥ 1HII JOpOTi
TKaHUHH, XyTpO, KOHI. 11 TOBapu mocTaBaiy B €MIYHUX HApALisAX 1 ONMUCAX K MPEIMETH
3aI[1KaBJIEHOCTI TOrOYaCHOTO (hpaHIy3bKOTO CYCIIJIbCTBA, CTBOPIOIOYM NEPEBAKHO
MO3UTHBHI OLIHHI KOHOTAaIlll €K30TUYHOTO, KOIITOBHOIO, PIJKICHOTO, fK Taki, IO
CTAHOBJISITh EKOHOMIYHUI 1HTEPEC.

KuiBChKi KHS31 OMUCYBAIKCH SK BOJIOJAPI BEIUKOI KpaiHH, sIKi MOTJIM 3MaraTUCh
y 100JIeCTI 3 KpalluMu JTUIAPSIMHU:

«Duc de Russi » sonnait bien dans les romans : c’était le seigneur d’une vaste
contrée, qui pouvait disputer la premiere place a d’autres puissants chevaliers.

Pancraces fu dus de Roussie :

Grant los ot de chevalerie;

Riches hon fu de grant afaire (Thébes et suiv.). [25, . 87].

Bonu nmocraBanu sk 3BUTSDKHI BOTHM Ta MOTYTHI 1 O1aropo/iHi JTumapi, siki HaBiTh
Opaiu y4acTh B JIMIAPCHKUX TYpHIpaXx:
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Un « dux et sires de Ruissie», «l’orgoillous dux de Ruissie», du nom de Philastés,
prend part a un tournoi auquel il se présente «od bele cumpaignie»(2). Dans Ipomedon,
la «Fiere pucele» a choisir entre trois prétendants, parmi les plus vaillants :

L ’un est fiz le rei de Russie.

E I’autre est duc de Normendie.

Le tierz est fiz le rei d’Irlande.» [ 25, c. 88].

Caig 3ragati 1 mpo Te, IO B TI YacH KHIBCbKI KHS3l JOCHTH aKTHBHO
BCTAHOBJIFOBAJIM POJMHHI 3B SI3KHU 3 CIM’SIMH 3aXITHUX MPABUTENIB. Y Mepiiiii mOJOBHHI
Xl cr., 3a yacis mpaBminag Slpociaasa Mynaporo, Pyck crae omHieo 3 MpOBIAHHX
eBpONencrkux KpaiH. OCHOBHMM HANpPsIMOM KOHTAKTIB BHM3HAYAETHCSA 3aXIMHUH, a
3aMicTh OOWOBUX JIiii | CHIIOBOrO THCKY OOHMPAETHCS JUHACTHYHA MOIITHKA — POJUYAHHS
3 MPEACTABHUKAMH BIIOMHX y CepeaHbOBIYHOMY cBiTi cimeil. Taka moiiTuka 3p0oouia
Spocnasa BigOMuM B €BpOmi IpOTATOM IT’SITH POKIB. BaxnBOI0 mOi€r0 y BITHOCHHAX
Mmix KwuiBcbkoro Pyccro Ta ®panmiero craB numo0 KHSOKHH AHHH, JOYKH KHS3S
SIpocnasa Mynporo, 3 koponem ['enpixom |, onykom ['tora Kamera. Ha mogarky 1048
poky 3 ITapmxa 10 Kuea npuixano moconbcTBO KOpOss I'enpixa | Kanera (mpasus y
1031 — 1060 pokax) cmararu AHHY. Y paHIy3bKiii cepeaHbOBIUHIA XpOHIII
30eperaucs 3amucu npo Te, 1m0 A0 ['eHpixa midnuM 4yTku npO Kpacy AHHH, | TOM
3ax0TiB OJpyXKUTHCS 3 HEW0. Hacnpasl HemOon0auii yxe KOpOJib KEpyBaBCs MPHU bOMY
noaiTHaHUMH iHTepecamu. CITijJ 3ayBaKUTH, 110 B3aeMUHU Mk KHIBCHbKOIO J1€p:KaBOIO
ta @panmiero icHyBaau me 3a OgHE-IBA CTOpiuds mepen caranHsM [eHpixa a0
SIpocnaeHu, ane Haibiblie iHGopMarlii 30epiriock came 3a e nepioa. Hampukinii
1049 Ta na moyarky 1050 pokis 10 Kuesa Oyn0 HaxicianO ¢paHity3bKy Micioo y ckiai
I'otee Cageiipa (Mynporo), enuckona Mo, Poxe |l, enuckona Illanona ta ['occenena
ne LIoxHi, 10 SKOr0 mpHeTHATOCS KiIbKA IHIMUX BUCOKUX OCiO KOpOiiBcTBA. 14 TpaBHS
1049 poky y kadenpaibHOMy c000pi M. Peiimca BinOysOcs BiHuaHHs, i AHHA cTana
KOposeBOro ®panmii. AnHa SpociaBiBHa Oyia BilomMa CBOIM PO3YyMOM Ta Kpacolo,
TAaKO)K BOHA 3amam’sTajach (QpaHiy3am, sSK Myjapa INpaBHTEIbKa, sKa KepyBaja
JICp)KaBOIO TICNII CMepTi cBoro 4osoBika: «Concessit autem hoc domnus meus rex
Philippus, cum regina matre sua... interventu et intercessione Anne, venerabilis regine
et matris nostrex» [29, c. 219-251].

Sk 3a3HauaroTh (PpaHIly3bKl AOCHITHUKY, «...d la suite de la mort d’Henri ler,
nous constatons que sa veuve Anne de Kiev joue un certain réle dans les affaires
publiques, car elle souscrit de nombreux diplomes royaux de 1060 a 1065: quatre en
1060, deux en 1061, un de 1063, un en 1065. Certes, beaucoup de personnages sans
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importance souscrivent également des actes royaux, mais Anne garde son titre de reine.
Ces souscriptions nous indiquent qu’elle suit le jeune roi dans ses deéplacements,
particulierement au déebut de son regne : en 1060 elle se trouve a ses cotés a Dreusx,
Paris et Senlis, en 1061 a Reims et Senlis, en 1063 a Soissons.» [29, c. 240-241]. Xoua,
HE BCl IO3UTHUBHO OIIHIOWTH Mii kKoposjeBu Dpaniiii, a ii Bmaga cradiiae micis
onpyxxenns 3 Paynmem ne Kpemi-i-Bamya: «Anne se remarie des 1061 avec Raoul de
Crépy, comte de Valois, et, entre 1063 et la fin de la régence en 1066, elle se trouve une
seule fois aupres de son fils : le 26 janvier 1065 a Orléans. Elle est intervenue dans des
actes datés de 1060 et 1061; elle est citée dans les textes, parfois associée au roi sans
aucune distinction; une charte prise en faveur de Saint-Germain-des-Prés indique que
le roi a regu, a la mort d’Henri ler, le pouvoir en compagnie de sa mere. Mais
linfluence d’Anne ne dure pas longtemps.» [29, c. 241].

Tomy wninkOM BIpOrigHMM BHIAE€ThCA TpUNymEHHs, MO ['enpix | 30upascs
CIIMpATHCS HA BIMCHKOBY Ta (P IHAHCOBY MOTYTHICTBh KHUIBCHOTO KHsI351 y OOpOTHOI mpOTH
BOpOriB 33 00’ ennanus Opaniii, npoTu OyHTIBIUBUX TpadiB | OAPOHIB, K HE OaKAIH
BU3HABATH BJAQIy MNApU3bKOro crozepena. Omke, muirod 3 AHHOK MIr J0MOMOITH
KOpOJTIO YKPITIMTHA CBOE CTAHOBWIIE B KpaiHl TA MOCHpHUATH (MArOYd TAKOTO TPi3HOTO,
X04 | TEpUTOpIaIbHE MAIEKOr0, COIO3HMKA) y MPOTUCTOsHHI ['eépmaHchkii IMmepii.
MoOxnuBO, nanexorsytHl noaiTuaHl anun mon0 ['enpixa | mas i Spocnas Mynpwuii.
HanesHo, kuiBchbkHid KHA3b O0aunB PpaHIlifo B KOl COMO3HUX HOMY KpaiH, sSki MOXHA
Oyy0 6 MPOTHUCTABUTH ABOM IMTIEpIsiM CBITY — BizanTiticekiit Ta ['epMaHCHKIH.

Binomo, mo kOposesa AxnHa n0mOMoraia 40i0BIKOBI y JAepKaBHUX crpaBax. 3
p0ro npuBoxy nana Mukona Il y mucri 1059 poky Ha agpecy KOpOJIEBU HE CKYMHBCS
Ha noxBanu: «Le bruit de vos vertus, tres excellente fille, est parvenu a nos oreilles, et
c’est avec une grance joie que nous avons appris que vous accomplissiez, dans le
royaume tres chrétien vos fonctions royales avec un zele louable et une remarquable
intelligence» [ 21].

Binomo Takox T1e, mO Amnna mnpuBesna 3 Kwuesa Caary €saurerniio
(EBanremnicrepiii), sika Oysa mOTIM MOKJIAAEHA B PeiiMcbkOMy cOO0pI | OTpumasia Ha3By
Perimcek0i  (HuHI 30epiraerbes B HamiOonaneuiit Oi6mioTerni); Ha miii  eBaHremii
¢bpaniy3pki KOpOJi, MOXIMBO, | HE Mig03proroud 1pO il MOXOKEHHsS, MPOTArOM
6araTr0x cTOpid &x 10 1825 pOky mpucsramu i1 yac KOpOHAIii Ta BCTYITy Ha MPECTOJL.

Yepes naBa cropivust, y 1245 pomi, apxienuckon [letpo AxepOBudu moOyBaB y
®pannii za Beenencekomy c060pi y micri Jlioni. Foro magicnany Tymu YepHiriBchKuit
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KHs13b MUXaityio Ta Tamuibkuid KOpoib Jlanuno. [103a peniriiianMu npodiemamu, siki
nOpylIyBaB HAaMl apXI€muckOm, BiH 3BEpTAB yBary 3axigHOrO CBITy HA BEIHUKY
HEeOe3neKy Bin HaAnMamiB aszlarchkux Opja HA XPUCTHAHCHKI kKpainm Cxomy €Bpomum. e
nOBIMOMIIEHHST cOHYKa&IO0 nany luokentis IV y 1246 poui wamicnaru a0 YkpaiHu
cBOro jerara Kapmiui, ane Hisk0i 30pOHHOI 10mMOMOru He Oyi0, TOX YKpaiHa craia
KEpPTBOIO TUKUX OpJ HA JOBTI TUCAYONITTA. KHsKa Nepkara crana «IuKuM moiemy. 11i
nojii CTajlld JOCUTh WIBHAKO BiAOMMMH Yy DpaHIii, 1 y TEKCTax EMYHHUX MICEHb 1
JUIAPCHKUX POMAaHIB CEPEHbOBIUYS, 1X aBTOPU 31 CHIBUYTTSIM OIKCYBAJIU PO3PYXY
KpaiHu 1 011 PyCIB MICHSA TaTapoO-MOHTOJIbCHKOI HaBaJM, SIK, HAIPHUKJIAJ, OMHUCYE IO
o110 y CBOiX XpoHikax dimin Myck:

«A cest tans, ne tempre ne tart,

Vint noviele quo li Tafart,

Une gent de tiere lointainne

(Jhesus lor doinst honte progainne!),

S'adrecierent parmi Rousie.

Si I'ont praee et defroisie,

Et ne sai quante autre cité,

Dont pas ne me sont recordé

Li non, ne recordai nes sai.

Mais moult destruisent sans asai,

De mal faire n'orent repos;

Nes tenoit riviere ne bos.

N'est nes ki nornbrer les seiist,

Ja tant pener ne s'en peiist...» [27, . 654]

Ile cBimunTh, Ha Hamly AYMKY, Mpo (HOpMyBaHHS 3 4acOoM OUIBII JOCTOBIPHOT
iHbopMaIlii mpo Hally KpaiHy Ta HOJii, IKi TyT BiAOyBaiucs, 3 OAHOTO OOKY, a 3 1HIIIOTO
— TIPO TOCHJICHHS TTO3UTUBHOI OIIIHHOT CKJIafoBoi 00pa3y KuiBcwhkoi Pyci 3 ormsimy Ha
BXKE€ JIOCUTh TPUBAIMHA JOCBiJ TONITHYHUX, CKOHOMIUYHUX, KYJIbTYPHHX, JIFOJCHKUX
B3a€MHUH M1X JIBOMa KpaiHamH.

CydacHl JOCHIIHUKA  BBaXAKOTh, [0 TOJOBHUMH  XapaKTEPUCTHUKAMHU
JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITY € HACTYIIHI:

1)  6araTOBUMIPHICTb K HACHIJOK HOr0 CHHTETH3MY (HAsBHICTH CEMAHTUYHO
PO3PIAHEHUX CKIIAJIOBUX);

2)  iepapXiyHIiCTh (CHCTEMHA 3aJIE)KHICTh O3HAK);

3)  erHocnenudiunicTs [7, C. 18].
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Bonnouac y nocaipkyBaHy 100y BiOYBA€ThCS MEPEBAKHO TEPEHECEHHS
BJIACHUX YCTaJEHUX JIIHIBOKYJbTYPHUX KOHIIENTIB, SIKI BTUIIOIOTh MOJEINb HAJIEKHOTO,
MPOMMCaHoro, Ha 00pa3 iHmoro. TakuM 4YWMHOM, BIJIACHI eTHOCIHENH(IUYHI CMHUCITU
HAKJIAJAI0ThCs Ha 1€l 00pa3, BIUCYIOUM HOTO B 3HAHOMY, YIi3HABaHY KapTHHY CBITY 1
MIEBHUM YHHOM HIBEJIIOIOYH €THOCHEIM(]iKy I1HIIOTO, 3a BHUHITKOM II€BHUX peaiii
(30KpemMa KOIITOBHUX MPEIMETIB), Ki HE BUPOOISAIOThCS y DpaHiiii 1 CTAaHOBISATH IS
Hei eKOHOMIYHUHU 1HTepec. TakuMm YMHOM, 1AeHTH]IKAIisa 1HIIOI KpaiHW BigOyBaThCs
MEePEeBAXKHO Yepe3 MPU3MY BIAMOBIIHOCTI TIEBHUM OIIIHHO BU3HAYEHUM KPHUTEPISIM, a HE
BUPI3HEHHS, OKPECIIEHSI €THOHAIIIOHAJIBHO1 CIEU(DIKH.

Ak 3a3nauae I'.Jlo3incki, «On est tres mal renseigné sur le role politique de la
Russie et sur la religion de ses habitants. Par contre, on se la représente comme un pays
prospere, un pays commercial, et cette idée s'accorde avec les données que 1'histoire
nous a conservées sur la situation économique de la Russie avant l'invasion mongole.
On a pu noter que ce sont les romans de la bonne époque et les poemes €piques de
caractere romanesque ... qui contiennent les renseignements les plus précis sur la Russie
et le moins d'indications fantaisistes. Quant aux chansons de geste, elles la considérent
comme un pays paien faisant partie de I'empire apocryphe sarrasin.» [26, . 265-266].

JlocnmiKkyroul  CKIIaJHy  CTPYKTYpYy KOHIIENTY, OJWH 13 3aCHOBHUKIB
koutenrosiorii 0. C. CrenanoB BUAUIMB Pi3HI HOTO 3MICTH: MOHATIHHUN, KyJIbTYPHHH,
MOBHUH (BHYTpimHS (hopma, eTumoriorist). Kpim Toro, KoeH KOHIIETT iICHY€ Ha JIBOX
piBHSAX: macuBHOMY (iCTOpWYHHMI) 1 akTHBHOMY (akTyanbHuid) [16, €. 41-53]. Came
KOpPETSIisl ICTOPUYHOTO 1 aKTyaJdbHOTO IUTACTIB HE JIMIIE OKPEMOro KOHIENTY, a U
NEBHOI KOHLENTochepu, 0coONMBO 11€HTU(]IKALIMHOIO CIPSIMYBAaHHS, MOXE CTaTH
KOMITOHEHTOM PO3BUTKY M OLIHKH ii KOMIIOHEHTIB B cy4acHy 100y. Tak, mpeacTaBieHi
BUILE €TalMd CTAHOBJICHHS 1 CEMaHTUYHOIO HamoBHEHHs oOpa3y KwuiBcekoi Pyci B
CepelHbOBIUHIA @paHIlii CTaHOBIATH HE JUIIE JOCHIJIHULBKUN 1HTEpec Y
MDKIUCIUIUTIHAPHIHI NEePCHEeKTUBI JHTBOKYJIBTYPOJIOTTUHUX JTOCITIJIKEHD,
icTopiorpadii, icTopii Mi>KHaApOJHUX BIAHOCHH, ajie i HaOyBalOTh HOBOTO aKTyaJIbHOTO
MOJIITUYHOTO 3HAa4YeHHs B Ham 4dac. Hanpuknan, 3MI akTUBHO BUCBITIIOBAIM CIPOOY
POCIICHKOTO KEepIBHUIITBA MpUBIacHUTU coOi1 ictopito KuiBchkoi Pyci. Tak y TpaBHi
2017 poky minx gac 3yctpiui B.Ilyrina ta E.Maxkpona, sika O6ymna npucssuena 300-pigydro
Bi3uTy pociiicekoro maps Ilerpa I mo ®panmii, pociicbkuii KepMaHWY HaMaraBCs
BIJIITyKaTH JaBHINI 3B S3KM MDK JBOMa JepkaBaMH. BiH Ha3BaB NUIO0 JOYKH
KHIBCBKOrO0 KH3s AHHM SpociaBHu 3 kopojeM @PpaHuii (PakTUYHUM IOYATKOM
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pOCificbKO-(ppaHITy3bKUX BITHOCHH: «3 noizoxu yaps Ilempa oo @panyii ne nouanacs
icmopisa pociticbko-gopanyy3vkux 8i0HocuH. Boma mae nabacamo 2nubuie KopiHHSL.
Ocsiuena ¢hpanyysvka nyonika 3uac npo pycoxy ("pycckyr”) Auny — koponegy @panyii.
Monoowa oouka nautoeo eenuxoco kusazsa Apocrasa Myopozo 6yna opyacunoro I'enpixa
1 i snecna icmomnuii 6necok y poszsumok ®@panyii...»[11].

Horo BHCTyn Ha mpec-KOH(EPEHIii BUKINKAB KBaBY AMCKYCil0, K B YKpaiHi,
tak 1 y ®paniii, ska cipoBokyBasia crpaBxHio «bataille de tweetsy, sk ii oxpectunu
dpaniy3ski 3MI:

«Quand la Russie et I'Ukraine s'écharpent sur Twitter

La Russie et I'Ukraine se disputent sur Twitter ...

Ca clashe sur Twitter entre ['Ukraine et la Russie, sur fond de querelles datant
de [’époque moyendageuse. Tout débute lorsque ['Ukraine entend corriger les
declarations de Viadimir Poutine, affirmant que la relation entre la Russie et la France
remontait a Anne de Kiev.

« Pendant que la Russie expliqgue comment Anne de Kiev établissait les liens
entre la Russie et la France, laissez-nous vous rappeler le fil des événements », lance
[’Ukraine sur le réseau social. Accompagnant ce message, une photo et un texte
rappelant qu’Anne de Kiev, fille de laroslav le Sage, grand-prince de Kiev, avait été
[’épouse de Henry I de 1051 al060. A la méme époque, selon I’Ukraine, Moscou n’était
qu 'une forét de bouleaux.

Bataille de tweets...» [28].

Curyartito 0yJio BUPIIIEHO BXKe 3a MicsIlb, kKou 26 uepBHs 2017 poky I[Ipe3uaeHt
VYxpainu [lerpo I[lopomenko BiznBinas @paniiiro, e HE JHIIe MPOBIB 0DiriitHI 3ycTpiyi,
ane ¥ BinBimaB Canmic, ae BigmaB maHy AuHHI SpocnaBai. Ilpesumaent ®panmii
EmMmanyens MakpoH po3nodaB CIJIbHY PEeC-KOH(PEPEHITII0 TAKUMH CIIOBAMHU:

«Tout d’abord pour vous dire qu’il y a entre nos deux pays une relation de long
terme, une histoire, vous irez tout a [’heure la consacrer en allant, si je puis dire,
rendre hommage a Anne de KIEV, reine des Francs au 1le siecle, pour montrer a quel
point cette histoire s’ ancre dans les profondeurs du millénaire passé.» [20].

®paHIily3bK1 KYPHATICTU JOTPUMYIOTHCS HACTYIHOI MO3MIIIT 3 [HOTO MUTAHHS:

«Emmanuel Macron a évoqué la mémoire d’Anne de Kiev. Et il y a vu une preuve
de [’ancienneté des relations entre la France et ['Ukraine, corrigeant ainsi les propos
de Vladimir Poutine, il y a un mois.

Pour I’Elysée, c’est clair : Anne de Kiev était bien une reine Ukrainienne. Et il
serait vain de le nier, que [’on soit historien ou méme président de Russie...

(Problems of comparative-historical linguistic and linguistic typology)
Current linguistic and cultural approaches to the analysis of shaping the image of another country in the history of
French-Ukrainian relations (in Ukrainian) [Suchasni lingvokul'turologichni pidhody u doslidzhenni stanovlennja
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© Litiaga V. V. [Litjaga V. V] Ivladyslava@gmail.com

54


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (Y]IK 81) : 38-59
MNPOBJIEMU CEMAHTUKH, IPATMATUKHA TA KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH
[MPOBJIEMBI CEMAHTHUKH, TIPAT'MATHKHA U KOTHUTUBHOM JINMHTBUCTUKH]
KuiBcekmii HamioHaapHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca llleBdenka, Ykpaina
[KueBckuii HarmoHanbHbIN yHUBepcuTeT HMeHH Tapaca llleBuenko, YkpanHa]
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

A Moscou, on aura sans doute bien recu le message...

Les Ukrainiens avaient officiellement protesté. Car eux voient dans la figure
d’Anne de Kiev la preuve que leur jeune Etat a tout de méme une longue histoire, tandis
que la Russie cherche a effacer ce passé, voire a se l’approprier ...

« Quand les Russes ont voulu nous voler notre histoire, nous ne lui avons pas
permis de le faire. Anne de Kiev est le symbole des relations entre I’Etat qui a précédé
["Ukraine et celui qui a précédé la France. Et donc un témoignage de nos relations
anciennes », a-t-il dit [Petro Porochenko].

Bref, dans la querelle qui oppose 1'Ukraine et la Russie, I’Elysée semble avoir
tranché sans ambiguité en faveur de Kiev...» [23].

BucHoBkwu.

TakuM 4MHOM, MpPOBEIEHE AOCIIHKEHHS MOKAa3ajlo, 10 B Tally3l MIKHAPOJHHUX
BIJIHOCUH KOHIEeNTOoc(epa 00pa3y 1HILIOI KpaiHU B CYCHUIbHIN TyMIl po30yOBY€ThCA 3a
TaKUMU CEMAaHTUYHMMHU O3HAKaMH: CHUIBHICTH / BIAMIHHICTH (32 pEJICBAaHTHUMHU IS
JaHoi J00M TMONITUYHUMH, EKOHOMIYHHMMH, KYJbTYPHUMH KpUTEpisiMu), cdepu
B3a€EMOJIii, BIHCYBaHHS B KOJIO BiacHuUX iHTepeciB. [lpum mnpomy s mo0u
CEpeIHbOBIUYSl € XapaKTEpPHUM BIHUCYBaHHS oO0Opa3y 1HIIOI KpaiHW J0 BJIACHUX
KyJIbTYPHUX MOJIENeH, ki (OpMYyIOTh BIAMOBIIHY MOBHOKYJBTYPHY KapTHUHY CBITY y
TepMiHAX HAJIEKHOTO / HEHAIEKHOTO (32 O3HAKaMH BIPOCMOBITAHHS, KOICKCY
JUIAPCHKOT TOBEAIHKMA TOMIO). TakuM YWHOM, MOKHA TOBOPUTU TMPO TEPEBAKAHHS
BJIACHOI E€THOLIEHTPUYHOI JOMiHaHTH y QopmyBanHi o0pa3zy KwuiBcekoi Pyci y
cepenHboBIUHIA DpaHuii 1 BogHOYAC MPO aMOIBaJIEHTHICTh IIMX YSBJIEHb, 30KpEMa,
NPEACTABICHHS JaBHIX PYCUYIB TO SK S3MYHUKIB, TO SIK XPUCTUSAH, HIBEIIOIYH
eTHOCHeU(iKy 1HIIOrO, 3a BHUHATKOM T[EBHUX peadiil (30KkpeMa KOIITOBHUX
MPEAMETIB), AKUX HeMae y DpaHIlii 1 sKI CTAHOBJIATH JJIsl HET €KOHOMIUYHUU 1HTEpecC.
Orxe, inentudikamnis KuiBcbkoi Pyci B AaBHbOpaHIy3bKMX TEKCTaX B1JI0yBaThCs
MEPEBAKHO Yepe3 MPU3MY BIJAMOBITHOCTI IEBHUM OIIIHHO BU3HAYEHUM KPHUTEPIsM, a HE
BUPI3HEHHIO, OKPECJCHHsSI eTHOHAIlOHAJNbHOI crnenudikun. BojgHodac «IHIIICTHY»
BUSIBJSIETHCST TIEPEAYCIM Y TMPEIMETHO-€KOHOMIUHIM Tally3l, Y BHUKOPHUCTAaHHI Ha3BH
KpaiHd B yCTaJeHUX MpuiomMax rinepOosizallli NeBHUX O3HaK 4u siBuill. CTBOpIOBaHA Yy
Takuil crocid cucTteMa ysiBJIeHb MPO Hallly KpaiHy He Oyia (aKTOJOTivyHO TOCTOBIPHOIO,
SK 3arajoM 1 CepeIHbOBIUHI YSBIICHHS MPO CBIiT, Woro OymoBy B 1minoMy. BomHouac
BOHA JIOTIOBHIOBAJIACA 3 1HIIMX JTOKYMEHTAJIbHUX JPKepen 1 TpaHchopmyBaiacs 3 4acom
N1 BIUIMBOM MOJITUYHUX, EKOHOMIYHUX, KYJIbTypHHX 4YHMHHHUKIB. B3aemonis
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ICTOpUYHOTO Ta AaKTyaJbHOTO TIUIaHIB Ili€l KoHIenTtochepn HaOyBarOTh BEITUKOTO
3HauYeHHA B Ham yac Ta yepe3 3MI crpusiors pOpMyBaHHIO I'POMAJCHKOI JTYMKH Y
@panuii npo Hamy kKpaiHy. llepcrnekTHMBY NONaIbIIMX JOCHIIKEHb BOAadaeMo y
BHMBUYCHHI 1HIIMX €TallB CTAHOBJICHHs KOHLeNnTochepu oopasy Ykpainu y ¢ppaHIy3bKiil
JIHTBOKYJIBTYPI, IEPEIyCiM B Tally31 MDKHAPOJIHHUX BIJTHOCHUH.
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JOKTOp (DUTOJIOTTYHMX HAYK, Ipodecop kadenpu 3apyOiKHOT JliTepaTypu
KwuiBcekuil HarlionanbHMiA yHIBepcuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepCcTBO OCBITH 1 HAYKW Y KpaiHM)

01601, m. Kuis, OyneBap Tapaca llleBuenka, 14

Cmamms npuceésuena npodnemi xcaupogoi ciopuouszayii pomany « Tuwa. Xpornika
00H020 80UBYLY CYyUacH020 agcmpilicbkoeo nucomennuka Tomaca Paaba. Ananizyemocsa
KOMNO3Uyis i CMpYKmypa pOoMAauy K «MeKCmy 8 pyci», SIK CMAHOGIeHHs Oymmsl.
Bucsimnioemovca npobaema cyb’ekmy 6 KommeKkcmi KoHyenyii 61a0H020 OUCKYPCY,
mapeinanvHocmi, Homaousmy Miwensa @yxo. Poskpusacmobcs 3micm Qinany pomany ax
anogheosy mMyk meopyocmi, cyonimayii nouymmis, K HapoOMCEHHS XYOOHCHbO2O MEOPY
i BOOHOUAC AK «CMepmi a8mMopay, AKUN BUCMABIIAE HANOKA3 OUCKYPCU, BIONOBIOANIbHI 3a
BUPOOHUYMBO MEKCMY, W0 NPUNUCYEMBCS UOMY.

Knrouosi cnoea:. canposa 2cibpuouszayis, cyb’ekm, CMAHOGIEHHS, CepiliHUlL
eOUBYs, muwia, cmepmv,  CI1080, HOMAOU3M,  BUCIU3AHHA,  [OeHmupikayis,
camoioenmuikayis «cmepms asmopay.

(Problems of literature awareness)
Genre metamorphosis. Psychogram of serial killer (based on Thomas Raab novel “Silence”) (in Ukrainian)
[Metamorfozy zhanru. Psyhograma serijnogo vbyvci (na materiali romanu «Tysha» Tomasa Raaba)]
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JTOKTOP (UIIOJIOTHYECKUX HayK, npodeccop kadeapsl 3apyOekHON TUTEpaTyphl
Kuepckuii HanMoHAIBHBIN YyHUBEpcUTET UMEeHM Tapaca llleBueHko
(MunHCTEpCTBO 00pa30BAHMS U HAYKH Y KParHbI)

01601, r. Kues, 6yn. Tapaca llleBuenko, 14

Cmambs noceésawena npooneme HCAHPOBOU eubpuouzayuu pomana « Tuwunay.
Xponuka o00H020 YoOullyvl cospemennHoco ascmputickoeo nucamens Tomaca Paaba.
AHnanuzupyemcs KOMRO3UYUsi U CMPYKMypa poMaHa KAk «mMeKCcma 8 OBUNCEHUU), KAK
cmanognenue ovimus. Oceewjaemcs npobiema cyoOvekma 6 KOHmeKCcme KOHYenyuu
coOCmBeHHo20  OUCKypca,  MapeuHaibHocmu,  Homaousma  Muwens — Dyko.
Packpvisaemcs codepocanue Quuana pomana xax anogeoza MyK meopuecmaad,
cyonumayuu  4yyecme, KAk — podicoeHue  Xy0OdHCeCmBeHH020  Npou3geoeHusi U
O0OHOBPEMEHHO KAK «CMepmu daemopay», KOMOpblil 6blCmAsisem HANoOKd3 OUCKYPCH,
omeemcmeeHHble 3a NPOU3BO00CMBO MEKCMA NPUNUCLIBAEMbLE eMY.

Knrwouesnvie cnosa: sxcanposas eubpuouzayus, cyovexm, CmaHo81eHuUs, CePUtiHblil
youuya, MmuliuHa, cmepmov, C1060, HOMAOU3M, BbICKAIb3bI8AHUE, UOeHMUDUKAYUS,
camoudeHmuurayus «cmepms agmopay.

GENRE METAMORPHOSIS. PSYCHOGRAM OF SERIAL KILLER (BASED
ON THOMAS RAAB NOVEL “SILENCE”)

I. P. Megela (Kyiv, Ukraine)
Doctor of Science (Philology), Professor, Head of Foreign Literature Department
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article is devoted to the problem of genre hybridization in the novel “Silence.
One Killer Chronicle” by modern Austrian writer Thomas Raab. The composition and
structure of the novel as a “text in motion”, as becoming of being has been analyzed.
The problems of an individual in the context of authoritative power discourse,
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marginality, Michel Focalut’s nomadism have been elucidated. The final of the novel’s
content has been revealed as apotheosis of pain for creativity, feelings sublimation, as
birth of an artistic piece and, at the same time, “death of the author”, who exposes
discourses, responsible for generating texts which are assigned to him.

Key wards: genre hybridization, subject, becoming, serial killer, silence, death,
word, nomadism, slippage, identification, self-identification, “death of author”.

Sk BiZIOMO, XapaKTEpHUMH O3HAKAMH TOSTHKH ITOCTMOJICPHI3MY € TIPOSB HOBHX
riOpuaHUX  JTeparypHux (opMm, LUTaTHO-TIApOJiiiHa JBO- 1  0araTOMOBHICTb,
(bparMeHTapHICTh, PO3YMHEHHSI «TOJIOCY aBTOpa» y JAUCKYypcaX, Tpa 3 «MEpEeXTIUBUMID
KyJILTYPHUMHU 3HaKaMu 1 kojamu 1 T. 11 «[loctMoiepHiCTChKa TyMKa MPUAIILIA 10 BUCHOBKY,
10 BCE TE, 110 MPUIMAEThCA 3a AIMCHICT, HACTIPAB/I € HE IO 1HIIIE, SIK YSBJICHHS PO HEl,
10 3aJISKUTH JI0 TOTO X BiJl TOYKHU 30Dy, Ky BUOHMpae unTauy, — crBepkye L. Inbin [6] 3
IILOTO BUIUIMBAE, M0 CIIPUNHSTTS JTFOIMHU TPUPEUCHE HA «MYJIbTUIIEPCIICKTUBI3MY», Ha PsJT
paKypciB, SKHiA TIOCTIMHO 1 KaJICHIOCKOMIYHO 3MIHIOETHCS, 1 Y CBOEMY MHUTOTIHHI HE JIa€
MOXJIMBOCTI Ti3HATH 1i CyTHICTH «IlOCTMOMEPHICTCHKUIT THUCHPMEHHUK YU XYAO0KHUK
nepedyBae y cTaHoBulll (igocoda: TEKCT, KU BIH MUIIE, TBIP. SIKAW BIH CTBOPIOE, B
NPUHIUII HE TMIIKOPSETbCA 3a34ajerilb BCTAHOBJIEHMM IIpaBUIaM, MOMY HE MOXHA
BUHOCHUTH BHPOK, II0 HE MIUIATa€ OCKAp:KEHHIO, 3aCTOCOBYIOUH JI0 HBOTO 3arajbHOBIIOMI
kpuTtepii ominky. i mpaBuia i kaTeropii i € came Te, 40oro MIyKae cam TBip MUCTEITBay [9)]

O0’exkTOM HaIoOro JoCHiKeHHS € poMaH «Tama. XpoHika ogHoro BOuBID (2015
p.) CydacHOro aBCTpidchbKOro nucbMeHHHKa Tomaca PaabGa, a mpeameTrom € —pO3KpUTTS
3a3HaYEHOI MPOOJIEMATHKH B IILJIOMY 1 KaHPOBOI T10puaM3allii, 30KpeMa, a TaKoXK mpodiema
Cy0’€KTa, SIKMI ICHye SIK CTaHOBJEHHS 1 OyTTsi craHomieHHs. HoBM3Ha moCTimKEeHHS
nojsirac B ToMy, 1o pomaH Tomaca Paaba Bmepie MpoOYUTYEThCS 3 OMEPTAM Ha
meromposiorito Mimenss ®dyko mNpo KOHCTUTYIOBaHHS CyO’€KTa uepe3 omip OyTTio,
MapriHAIbHICTh, HOMAIH3M.

Bignosigaroun Ha 3amuTaHHS KOPECHOHCHTA JKypHATy MPO TOSIBY 33ayMy CBOTO
HOBOTO pomaHy, Tomac Paab ckazaB Tomi «lIsg icTopis, 4u TOYHIIE TOJOBHA ITOCTATh,
XBUJIIOE MOIO YABY Bke Oararo pokiB. YoNOBIK, SIKUIT HAPOAUBCS 3 TIIEPUYTIMBUM CIIyXOM
Ta 3 MPUCTPACHUM TPArHEHHSM THIII. 1Ie Oyia O iCTopis, Ky S Mpo4uTaB OU. 3amr00Ku. |
BIJITO/I 1151 ICTOPIsi MEHE BXKE HE Biamyckana. baigyxe, mo0 s He poOuB, MEHI Ha TaJIKy
3aBXKIW TIPUXOJWB TOM MOBYa3HWM mapyOok. | micis Toro, sK s BUIIQJIKOBO CTaB
NHCHbMEHHUKOM, S 3pO3yMiB. 10 Mymry Hamucatu 1 Bim aymn» [19]. Tlpu mpomy
MMCbMEHHMK HaroJIOCUB Ha MyKax TBOPYOCTI, SIK1 BiH BIJJ4yBaB [P HAMCAHHI [IOTO TBOPY
1 Ha CIIPaBKHHOMY BU3BOJICHHS, SIKE TIEPEKUB, KOJIM 3aBEPIIIMB HAMMCAHHS TEKCTY.

(Problems of literature awareness)
Genre metamorphosis. Psychogram of serial killer (based on Thomas Raab novel “Silence”) (in Ukrainian)
[Metamorfozy zhanru. Psyhograma serijnogo vbyvci (na materiali romanu «Tysha» Tomasa Raaba)]
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B pomani «Tumay Paab cTtBoprB 0coOMMBUIT XyT0XKHINM TPOCTIP IJIs IEPEKUBAHHS
HE30arHeHHOTO, CIIOBHEHOI'O BHYTPIIIHBOI JIOTIKH KUTTEBOTO MIIIXY MpoTaroHicra. Yepes
o0pa3 Kapma INaiinemana nucbMEHHUK TIOJA€ 1HITIE, HE3BUYHE TIyMA4YeHHS TAaKUX TOHSTH 1
TOYYTTiB, K NPHUCTPACHE OGaKaHHS, JIFOOOB, MPOIIAHHA, Bipa W pojuHa. Moro «repoib»
BUKJIMKAE MPHU LOMY HE JIMILIE OCTPaXx, BiApasy, aje i 3a4yyBaHHs 1 IEBHE CIIBUYTTS.

Poman «Tuma» nonuieHuit Ha 67 KOPOTKUX PO3/UIIB, SIKI 00 €IHAHI Y TPU YaCTHHU
(Bipa, JTto60B, Hanis). Crinkyroun 3a po3ropTaHHSAM TEKCTY, YUTa4 HE pa3 HAILITOBXYEThCS
0e3MmopaHO Ha €30 KpHUBaBOTO poMmaHy, cTaHoBjieHHs Kapma ["alinemana sik BOUBII,
3aKOXaHOT'0 FOHAKa , YEHII 1 CY1I.

TBip pO3NOYMHAETHCS 3 TIOBIOMIICHHS ITPO CMEPTh MTPOTATOHICTA i3 3ayBaroro, 1110 TO
OyB «rapHuil IeHbY». 3aTUM Yy PETPOCIIEKTUBHOMY BUKJIA[Il MOJAETHCS KUTTENUC T€POs, 110
MOBUHHO CHPHUATH BIIHAWICHHIO BUIMOBIAI Ha 3alMTaHHS JJIsI KOTO caMme Iieh JeHb OyB
«rapauii»? Jlns repos? s ynraya?

OCKIUTbKM TIPO TIOJIIT PO3MOBIAAETHCS 3 PETPOCIIEKTUBHOI TMEPCIIEKTUBH, BUKJIAJICHA
ICTOpIst CIIPaBIIsiE BPAXCHHS CBOEPIHOTO 3BITY 1 TBIP BUIPOMIHIOE BHACTIJOK I[HOTO
HEWMOBIpHY THIITY, CaMe Te, 1110 1 MparHyB MepeiaTi aBTop.

«Is icropiss HeMOB cUMQOHIs, KOXKEH PO3/ALT 5K OKpeMa MEJOIisl, — TO SIK €JIeT1sl, TO
K KOJMCKOBA, aj€ 3aBXIU B JIyci piano. XO4YeThCs, MO0 I ICTOpiS HE Majia TOro
3aBEpPLICHHS, PO SIKE MPOBIIIEHO BXE Ha caMoMy mouarky. OctaHHe 30ypeHHs 1 3aTUM
3aKJIFOYHUEN yaap JitaBp. ToJlli HacTae THIA — SK HAa CaMOMY IIOYaTKy, aje BCE XK 3
YCBIJIOMJIGHHSIM TOTO , III0 BCE T€ , IO MICTUTHCS MDK IMOYATKOM 1 (PiHAJIOM TMOPOIUIIO
«HecTuxaroue BiuTyHHs» [17].

B anoramii 10 TBOpY BIY4YHO 3a3HA4€HO, IO WIETHCS OJHAK MO IIIyM CBITY Ha
MPOTHUBAry THIIIL 1 CMEPTI Y BCIX iX MPOSIBAX.

OOuBa OKpeCIeH1 aCMeKTH BUTUIMBAIOTH 3 HEUMOBIPHOT 1CTOPIT JKUTTS POTAroHICTa.
Kapn Taiineman HapoauBCsi B HEBETMUKOMY AaBCTPIMCHKOMY CETi B POJAWHI TalaCIUBOi
eK3IbTOBAHOI MaTepi 1 J0OpO3WYWIMBOTO, ajie cliaboxapakTepHoro Oarbka. B mbomy
BIJUTAJICHOMY CEJi HasBHI BCl COINIAJIbHI CTPYKTYPH, IO 37aTHI 371aMaTH >KUTTA OyIb-sSKii
YyTIUBIN HATYpI.

Piu y TiM, mo repoid TBOpY HaJUIEHWH TiNepuyTIMBUM CIIyXoM. Bia camoro
HApOJUKEHHS BIH OE3YNMMHHO PENETYE, OCKUIBKM HE BUTPUMYE HANMEHIIOro IIyMy: KHOTo
JpaTye TeTh yce — IBIPIHbKAHHS MTAIOK, CIOPYaHHS KOHHUKIB, 0a, HaBITh IMYyJbCYBaHHS
KpOBI B JIto/iel. MaTrok 3aTHXa€ JIUIIIE TO1, KOJIM OMUHSIETHCS B IITKOBUTIM THIIIL.

3BICHO, HOro MaTip HE MOXe cOOl JaTH paju 3 TakKUM IUTsIM. byab-ski i1 cripoOa
3aCIOKOITH XJIOITYMKA 3aKIHUYIOThCS HEBJIA4€t0, OUTbIIE TOrO, BUKIIMKAIOTH MPOTHU/III0, 00
K TUTbKM BOHA Oepe JUTS Ha PyKH, BOHO MTOYMHAE PETIETYBATH IIIe AyKUe.
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3HeBIpeH1 Ta NPUrHIYeH1 0aTbKKU BUPILIYIOTH 130JIF0BaTH CHHA BiJl 30BHIIIHBOTO CBITY,
00J1aJIHaBIIM JJIs1 HOTO KIMHATKY Y 1IOKOJI BiacHoro Oyauuky. IkinbHy mporpamy Kapin
3aCBOIO€ BJIOMA 3 JIOTIOMOT'OK0 BUUTENSI-TICHCIOHEPA B IHBAIIJHOMY BI3Ky. XO4Ya XJIOMYUK
Oararo uuTae, ajie, 3100yBarOYM 3HAHHS PO HABKOJIMIIHIM CBIT y TaKU# CrociO, BiH OJTHAK
HE OTPUMY€E MOPATbHO-€TMYHOIO BHUXOBAHHS, HE 3aCBOIOE HOPM 1 MpaBWJI IMOBEIIHKU B
COIIiyMi 1, SIK HACITZIOK, BUPOCTAE IHTPABEPTOM, COITIOTIATOM.

Bxke 3 mutstaux mit Kapn — maprinan, npuMapHa TiHb. 00 €KT CHIBUYTTS JeMOH. Bin
COPOMUTBCSI PO3MOBJISITH 1 U€pe3 T€ 10 HbOT'O CTABIISATHCS SIK 0 HIMOTO.

[ Tyt Hactae motpscinas: Ha ovax y 9-tu piunoro Kapma matu BumHsie cyinmn, He
BUTPUMABILIM BIUY>KEHHS 3 OOKY CHHA Ta OCYy/y OJHOCEJIBIIB 3a CBiil JIFOOOBHUH 3B 30K 3
CUIbCBKUM JIIKapeM: BOHa BTomujacs B o3epl. Kapn HiK He Moxe 30arHyTd, 1o X
BIAOYJOCS HacmpaBl: BiH 30€HTEXEHHMH 1 BOAHOYAC 3a4yJ0BaHUN YMHPOTBOPEHUM
oOmmyusiMm MepTBOi Matepi. Ha miii migcTaBi BiH poOWUTH BHCHOBOK, LIO CMEPTh MOXKE
MPUHOCHUTH TaKOXK YMUPOTBOPEHHSI, CIIOKIM, THIITY.

OToX, BIH MOKHUJAE CBOK KIMHATKY 1 CTa€ OJyKaTd BHOYI CEJIOM HEMOBOM sKach
npuMapa, MiJACTyXOBYIOUH PO3MOBH, CIMEHHI YBapH, IM3HAIOUM EK3UCTEHINMHI TTPOOIeMHU
OJIHOCEJIBIIIB.

Bxe mepiiie BOMBCTBO, ckoeHe Kapiiom, HaBOAWUTH WOTO Ha TYMKY, IO CMEPTh — 1€
II0Ch 3aCTIOKIMIMBE, MO3UTUBHE, OCKUJIBKH BOHA YMOKOPIOE JIIOAMHY 1, BUXOSUU 3 TAKOTO
CIpUIMaHHS, BIH HAMAra€TbCs CaMOTYKKH po3iOparucst y meradizutli 1poro ssuia. «O,
npuidaun  cMepre, Opare CHy» — CHIBa€Tbcs B OJHOMY 3 BIJJOMHX XOpaiB
M-C. Baxa. Orox, mis Kapma cMepTh He € 4MMOCh JKaxX/IMBHM, IS HBOTO 3 HEHO
aCOIIOETHCSI A0CONIOTHA THILIA U yMUPOTBOpeHHs. YoMy O ToJl oMy He B3SITH Ha cede
POJIb SIHTOJIa CMEPTI Ta HE CTATH 3BUTLHSTH JIFOACH Bl iX 36MHUX CTPaXKIaHb?

Ha meprmii morssiq MaemMo CIOKET Mpo ITypHHKa, sikuid nparHe [{oOpa, ane YuHUTH
3110, OCKUIBKHA HE YCBIJIOMJIIOE HEMpaBOMIPHOCTI cBOiX AisiHb. [loctymoBo Kapn BumThes
BMIHHIO O€3LIYMHO MIJKPaZaTUCs 10 CBOIX KEPTB 1 MOTIM BOMBATH iX. TaemMHMY1 BOUBCTBA,
KpHUBaBl Oprii 3 TBApHMHAMHU BUKJIMKAIOTH MaHIKy, a IMOTIM 1 JIOTh MEMIKAHIIB THUXOTO
€T1TeHOpyMa, sSKi BUMAraroTh JIHYYBaHHs 37I0BMUCHHKA. [lepecrimyBanuii oHOCEbIISAMHY,,
JIETEKTUBOM TToiItii, Kaps 3Mymenuit Tikatu 3 pigaux Micite. OTHaK BiH 1 Aajii IPOJAOBXKYE
CBOIO KPHMBAaBY CIPaBY B IHIIUX KPasiX, IEPETBOPIOIOYMCH TIOCTYIOBO HA CEPIHHOTO BOMBITIO.

[Ipote Kapn — He MOHCTp, M0O30aBieHNI MMOYYTTIB: BiH BOMBA€E, HE BiUIal04YM COOI
3BITY Y CKOEHOMY. 3/TA€THCS IO MTO30aBICHNI €MOITii Oe3KaTiCHUI FOHAK 3aBISIKU CBOEMY
TINepUyTIAMBOMY CIIyXy 3HA€ MO JIOJEH Te, IO Ui IHIIMX 3aJHMIIA€THCS MPHUXOBAHUM,
oMy BiJIOMI iXHI TypOOTH , meyali , IpUCTpacHi Oa)kaHHs, BIH 1 CIIpaB/il BIpUTh y T€, LIO
1o30aBJisi€ iX BiJ (PI3MYHMX 1 ICUXIYHUX CTPAX/IaHb, KOJIM BKOPOUYE IM KHUTTSI.

(Problems of literature awareness)
Genre metamorphosis. Psychogram of serial killer (based on Thomas Raab novel “Silence”) (in Ukrainian)
[Metamorfozy zhanru. Psyhograma serijnogo vbyvci (na materiali romanu «Tysha» Tomasa Raaba)]
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I[Tpo #ioro mouyTTs Y poMaHi MOBUTHCS JIMIIIE MTOO1KHO. [TpOMOBHCTHM € OJTHAK TaKHit
daxt: Kapn HOcHTh 3 00010 CKISTHY KOpOOOYKYy, B sKii 30epirae ceprie 0alyci sk
MOJTAPYHOK Horo 0aThKOBI (aJKe oMy HE pa3 JOBOAWIIOCS YyTH BiJl TOPOCIUX TaKi CJIOBA:
«/luTrHa HaBIK 3aJUILAETHCS B cepll MaTepl». BiH HaBITh MUIIAETHCA TUM, IO MOIaPyBaB
0alyci i AiTyceBl OJHOYACHY CMEpPTh (Xi0a BOHHM cami 1bOro He xoTuu?) I Bpemrri-permt
BIH YCBIIOMJTIIOE 3MICT MIJCIyXaHUX CJIB CBOrO OaTbKa , SIKMM MOLIENKH HA3BaB KOJMCH
OJTHOMY 3 CBOIX OJTHOCEJIbIIIB CUHA «OECTIEI0».

BaximBe cmucioBe HalOBHEHHS HECYTh BXKE CaMi Ha3BH TPhOX TOJIOBHUX YACTHH
TBOpY — «Bipa», «Hanis» 1 «JIto60B», — 03HaYeHI Tak BIAMNOBIIHO 10 OIOMIMHUX YECHOT.
Kapn He 3acBoiB 001 3amoBijil y OaTbKIBCBKOMY JOMI 1 TOMY MOro MOIJISI Ha CBIT
BUKpHBIIeHHUH . Tak camo 1ehopMOBaHUM € MOT0 PO3YMIHHS MpaBa, MpaBay 1 KpUBIU, 100pa
13ma. ToOTo, popmaibHO, BiH — CepiiHUI BOMBIIS, ajie O3 4ITKO BUPAKEHOT'O MOTHUBY CBOIX
JISTHB.

Ta 1o sixoro > Tumy BOUBIH ciin 3apaxyBartu Kapna [Malinemana? Jlo «BizioHepiB» —
TMICUXOTUYHUX BOWBIH 3 KIIHIYHAM MapeHHsM 1 TajroruHarisMu? Yn 10 «MicloHepiBy —
yOUBITh, SIKI BBKAIOTh CceO€ MECHHUKAMHU YW CYASIMH, SIKI OUHMINAIOTH CYCILIBCTBO Bij
«Opyay»? Uu 1o po3Cy/UIMBHX, SIKI MalOTh YITKHM TUIAH SIK BUCTEXKYBaTH 1 BOMBAaTH CBOi
KepTBU? AJKe BIH 3BOJIUTH 31 CBITY JIMIIIE THX, XTO MepedyBae y MOCTIHHOMY cTpeci, abo
HEBWJIIKOBHO XBOPUM, XTO CTPaXKAA€ BiJ] PO3NAIIB y MOAPYKHBOMY KUTTI. Yacom oMy
JIOCTATHBO TTOYYTH SK CBAPHUTHCS TOAPYIOKS, IHIIIMM Pa30oM BiH TOTOBUI BOUTH OYIb-SKOTO
muxoqis. Taka #oro moBemiHka €, BiacHe, caMmocyaoM, xouda cam Kapnm mporo i He
yeBigommoe. loro MopaibHuii KOMIIAC HATAIITOBAHMI HE TAK ,IK y 3BUYAITHIX JIIOJCH. Alle
HAaBITh 1 TOJII: Y MOYKHA KaTETOPUYIHO CTBEPJIKYBATH , 1110 BiH BPOKCHUI BOUBIIS?

BignoBigp Ha 1ie 3anuTaHHs TpUXOBaHA B emirpadi 10 Ipyroi 4aCTWHU TBOPY:
«BurpamiHi cutyartii y npuiHSTTI pillieHb 1€ Ti, B SKUX YCIIX OKPEMOi 0COOU 3aJIeKHUTh HE
JIMIIIE BiJl BJIACHOTO PIIICHHS, ajie¢ W BiJ JisIHb 1HIIUX JIFOJCH, 10 3BeThes rporoy (Teopis
rpu. Martemaruka) [17, c. 112].

Poman «Twummay — sickpaBuii IPUKIIa] HOBITHBOTO MOTPAKTYBAHHS TEKCTY, IO ICHYE
TyT SK CTaHOBJICHHSA 1 sk Oyrrs craHoBieHHs, Y.Exo, X./lene3, M.Mepmo-IlonTi,
FO.JlotMaH TOCTYTOBYIOTHCSI BU3HAYEHHSAM «pyX TekcTy». M. Mepro-IlonTi, 30kpema,
BBaXKa€, 10 3HA4YEHHA IcHye jmiie B pyci [11]. ¥V Bigomiit npami FO.Jlotmana «Buytpu
MBICIISIIIMX MHPOB» € HaBITh OKpeMHUH po3aul «TeKCT B mpoleci pyxy aBTOp-ayAUTOpis,
3ayM- Texct» [10].

OnHi€r0 3 XapaKTepPHUX BIIACTUBOCTEH KYJIBTYpH € 3/IaTHICTh TIOPOKYBATH SBMIIIA,
SKI BUMAalOTh 3 HEl. SICKpaBUM MPHUKIAIOM TaKOTO TPAHCIPECHBHOTO SIBUINA MOXKEMO
Ha3BaTu (eHoMeH Homaau3My. «Homan — moauHa 6e3 mici, 6e3 MITKH cycriibeTBa. BiH
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BHCJIM3A€ BiJl HOPMAaTUBHUX YCTAHOBOK, HE BIMCYETHCA Y CYCIUIBCTBO, BIIKUIAETHCS HUM, 1
NpY [IbOMY BUKJIMKAE JI0 ceOe 1HTepec, a 1HOo/1 HaBiTh noBary [13, ¢.21].

«Homan — BigoOpakeHHs Oa)kaHHS 1JIGHTUYHOCTI, IO CKJIAJAEThCSA 3 TEPEXO/IiB,
MIOCTIIIOBHUX 3PYIIEHb, 3MIH KOOpJAWHAT, 0€3 €CEeHINaIbHOI €THOCTI 1 BCymepeu ii» [3, c.
138]. XK. Jlakan ommMCye «KOB3alo4ye O3HAUyIOUe», SIKC HiJe HE 3HAXOMUTh A cede
OJTHO3HAYHOTO 3B’SI3KY 3 O3HAYAIOYHM, BHACIIIOK YOTO MOPOJIKYE MapaHOAiaIbHe MapeHH,
BCEPEIMHI SIKOTO 1 BiOYBa€eThCS CTAHOBIICHHS iHAMBINA cyO’ekrom [8]. HaitmosHirme
KOHIIENT HOoMamm3My cdopmymoBaB JK.Jlene3 y CBOiX po3MHCiIax Mpo MapaJoKCabHY
IHCTAHIII0O CMHUCTY, IO O€3MepecTaHKy TMEePEMIIIAETbCI MK CMHUCIOYTBOPIOIOYNMHU
CepisiMU, 1 MPO HEYKOPIHEHICThl CyO’€kTa HI Yy (PI3UYHOMY, HI Yy COI[AJIbHOMY OYTTI.
3HaXOASUMCh Yy TIOCTIMHOMY BHCIHM3aHHI BiJl Oy/b-fKOi BM3HAYEHOCTI Ta Ae(iHIMii, I
THCTaHII1s1 JIUIIIE CBOEIO BIJICYTHICTIO CTBOPIOE HATSIK HA CBOE ICHYBaHH» [4, C.88].

UYuraui pomany Tomaca Paaba € cBigkamu TOro, SIK Cy0’€KT MOCTIMHO BUCIIM3A€E BiJ
JIOTMaTy «YUCTOTO MUCIICHHS». | JHIIe HaCHIBCTBO, 110 HAOYBA€ 4acoOM HaKOPCTOKIIINX
dbopm, 3MyIye ¥oro 3amumarvcs res cogitans (tepmin, BBeneHuii Pene JlexapTom s
omnucy (heHOMEHY po3yMmy. Res cogitans — mucistua cyocTaniist — npum. [.Merena).

Cy0’ext y poMani Paaba — 11e B)ke MOBOM He JIIOJIMHA, a SKACh TIITOTETUYHA «HOPMaY,
11a0JI0H, TI1T SIKUH T AIrHaH|M KOHKpeTHUH 1HauBIx [5]. [HauBia cTae cy0’€KTOM y MOMEHT
CIIPOTHBY BJIaJIi 1 caMe BIIQTHHUIA JUCKYPC 3MYIIIY€E HOTO TPOSIBIIATH «TypOOoTy TIpo cede» [7].

CrnpoTtuB mposiBsieThest y BTewi Kapma B mapriHaieHICTB, B HOTO iCHYBaHHI Y
3a30pax MiK JHCKypcaMu. MOro CIpOTHB — Iie «KHTTSA B 6irax», HOMAW3M, IOCTiitHe
NEepEMIILIEHHS Y MJIOLUMHI CMHUCTY. Y CUTyalll «0Ch TyT» BIH IepeOyBae HE peajbHoO, a
BIpTyanbHO. 3a DyKO MAaEMO MOJENb «IJIACKOTO CBITY», B SIKOMY MOBEPXHICHI CMHUCIIU HE
OOMIHIOIOTBCSI HA TJIMOWHHI «CYTHOCTI», @ OCKUIBKM CMHCH HEMae KOPIHHS, BIH MOCTIHHO
KOB3a€ III€10 MOBepXHEI0 cMucity [14]. Ane HOMaau3M — 1€ He JIMIIe BTeva cy0’ekTa, Horo
BHCJTM3aHHS B1J] PalliOHAILHOTO JUCKYPCY — 1€ IIe i «CMepTh aBTopay [2].

JKutrenii nursix Kapia no3HadyeHuit 6ararbma NepumneTisasMu, pisKMMA IIOBOPOTaMH, B
HbOMY MAJIO PaJICHUX MOMEHTIB, Xi0a 1110 32 BUAHSATKOM 3YCTpIi 3 JIIBYMHOIO, 00pa3 sIKOi
BIH HOCUTh y CBOEMY CEpIIl 0 OCTAaHHBOTO MOAUXY. 3HAMOMCTBO 3 Mapi€to, TITyXOHIMOIO
JBUMHOO, TipuHecIo Kapiy BimgyTTs TOTO, IO BIH HAPEIITI 3HAWIIOB CIIOPIAHEHY AYIILY.
CuMBOIIUHO, 10 BOHU 000€ T0Ope Po3yMiloTh OfHE ojHOTrO Oe3 ciiB, Kapn 3axorseHuit
0aTpKa 1 4epe3 Te 3MYIICHUI BAATUCS IO KpalHOi Mipu — BOWTH 11 Mmyuntens. OmHak 115
crpoba BUSIBIIIACS HEBIAIOI0, 6aThko Mapii BIDKMB, X04a W 3aJIMIIUBCS KaTIKOIO Ha BCE
xuttsa. O0pa3 Mapii — cBoepigHe Bi3epKaieHHs ayin repos. Kapn He moxe 3a0ytu
JUBYMHY 1 MICIIS TOTO, SIK 3MYIIEHUI MOKUHYTU Ty MICLEBICTb, 1€ BOHA MEIIKAJIa.

(Problems of literature awareness)
Genre metamorphosis. Psychogram of serial killer (based on Thomas Raab novel “Silence”) (in Ukrainian)
[Metamorfozy zhanru. Psyhograma serijnogo vbyvci (na materiali romanu «Tysha» Tomasa Raaba)]
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3My4eHOro, BUCHAXKEHOTO (I3MYHMMH 1 TICUXIYHUMH TOHeBipsHHsIMHU, Kapna
3HAMIIUIM 3T0JI0M YCHII OJIHOrO 3 TIpChbKMX MoHacTupiB Itamii .Tam BiH BuaaBaB ceOe 3a
IJIyXOHIMOTO, HE pearyBaB Ha 3BEPTaHHS IOJBCHKOIO POCIMCHKOI0 MOBAMHM, aji¢ YEHII,
3MUJIOCTUBHIIMCS HAJl AUBOBIDKHUM UY>KHHIIEM 1 HAIAIA HOMY TIPUXUCTOK. JIe BiH 3HAMUIIIOB
CHOKId ¥ ymupoTBOopeHHs. Jluine nBa ioro mokpoButeni — 4yeHil Asoic 1 [laomo —
PO3YMIIOTh NPUYMHU CIIPABXKHIX CTpakAaHb Kapna 1 3HaXO[sTh 3 HUM CHUIBHY MOBY.
CUMBOIIIYHUM € T€ ,II0 Ha 3HaK CBOTO HOBOTO HAPO/DKEHHS, TEPOW OTPUMYE HOBE iM’S —
opar VITUS (to6to xurrenaitnuii — npum. I. Merena). Uepe3 aeskuil 4yac BiH CTae
CBOEPIIHUM STHIOJIOM MUPOTBOPEHHSI 1 TPOBIIHUKOM CMEPTI Y IPUTYJIKY JUISl JIITHIX JIFOJIEH,
SIKUM OITIKYIOThCSl YEHIII MOHACTHUPAL.

B weit nepion 3 Kapnom BigOyBaeThest ueprora Meramopdo3a: BiH MEPEPOIKY€ETHCS
Ha JMBOBIDKHOTO MUTIIA, SKHM y CBOiX PI3OSAPCHKUX (irypkax W MallFOHKaX BiJITBOPIOE
o0pa3 Mapii , a mojekonu i JIuku cBoix >kepTB. Ilicis cmepti cBoro MeHTopa Kapn Bupinrye
MIOBEPHYTHCS 70 ABCTpii ,Maf04YM HAJii0, IO TaM HOMY IIOIIACTHTh BITHANTH KOXaHY
Mapiro..

Bupizasie pomMaH ojHak HE Tak caM HOTO 3MICT, SIK CIOCIO, B SKAH MHUCbMEHHHK
OIKCY€E >KUTTSl BOUBII, a caM€ — CHOKIMHMI THUXUW TOH , IO 3aCBIIUYE BXKE caMa Ha3Ba
TBODY.

Tuiia — «xoia AUBa», CHHOHIM TAEMHMIIL, CYTHICTb SIKOT MPUHAJ/HA, ajie MPUXOBaHa
BiJI JIFOJICHKOTO OcsirHeHHs. B pomani Paaba Tuima — 1ie He e (i3uKo-aKyCTUYHE SIBHIIIE,
a ¥ yHiBepcaJlbHa KaTeropis, cKiagoBa yacTuHa (iocodii cBiToOYI0BH, (LIOCOPCHKUX
AHTUHOMIH: CTaTUKa — IMHAMIKA, CIIOKIH — pyX, KOCMOC — Xa0C, )KUTTSI-CMepTh [12].

VY TpeTiil 3aKIrOYHIN YaCTHHI pOMaHy THIIA CIPUHUMAETHCS SIK CUMBOJI AOCOIIOTY,
[leprmooOpa3y CBITY. BOHA CIY>KUTh O3HAYEHHSIM TMepexoay A0 chepu cakpaabHOTO.
MoBuanHs1, TUIIa TIOB’Si3aHi TYT 3 MPOsBOM MeTadizuuHux cytHocTed: bora, Tonkoro
CaiTy, JoKepena 1 METH JyXOBHOTO HUTTS. MOBYaHHSA CHMBOJIZYE TYT COKPOBEHHICTD,
JTyXOBHE CXOJ/DKEHHS, CAMOITI3HAHHS, «PO3YMHE TBOPEHHSD).

[loTpanuBumM 10 4Yy’KOMOBHOT'O CEPEIOBHINA, 3 XaoCy OYyTTA IO BIOPSIKOBAHOTO
npoctopy, Kapn HeMOBOH 3aHOBO OCBOIOE JPYTY CUTHAJIBHY CUCTEMY.

1. CIIOYATKY BVJIO CJIOBO, i cnoo 0Oy1no y bora, 1 CiioBo 6yno bor [1];

2. Yce uepe3 Hporo noyasno 6ytw, 1 6e3 Hporo Hiio He noyasno OyTH, 1o novaio OyTu;

3 V HpboMy OyJI0 KUTTH, 1 )KUTTA OyJI0 CBITIIOM Jyis Jroaed CI0BO HE JIMILE COTBOPUIIO,
asie BOHO 1 30epirae kUTTsI COTBOPEHOT0;

4. I cBITJIO B MITHMI CSI€, 1 IIThMa HE OTOPHYJIA HOTO;

5. ByB 4osoBik, nocianuii Big bora, im»s iiomy IBas;
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6. BiH nipuifiiioB 1715t CBiTYeHHS, 11100 3acBiAUnTH Mpo CBITIO, 1100 yCi MOBIPHIIN Yepe3
HBOTO;

7. bByno CBiTJ10 iCTUHHUM, KOTpPE TPOCBITIIIOE BCUISKY JIFOJUHY, 110 TIPUXOIUTH Y CBIT;

8.V cairi Bin Oy i cBit OyB, crBopenuit Hum; 1 cBiT Woro He mi3Hag;

9. TTpuiAioB 10 cBOIX, i cBoi Moro He npuitHsI;

10. A M, KOTpi TPUIHSIH Horo, BIPYIOUUM B M’ Horo, nas BiIaxy OyTd IITHbMU
boxumu;

11. CnoBo cTajo IUIOTTIO, 1 JKHJIO IIOMIXK HAMH, BUIIOBHEHE 0JIaroAaTTioO Ta 1CTHHOIO; 1
My Gaun Moro ciaBy, sik € 1MHOBPOIDKEHOT0 Bis baThka.

Jlroacbke KUTTS — BUILMUN TMPOSB TBOPUOCTI, @ caMa TBOPYICTh — L€ CYIIUJIbHA
0e3merkHa rpa eHeprii 1 cui. lllacts — nuine onHa 3 CKJIaI0BUX YaCTHH IILOTO Tiporiecy. B
YKUTTI TBOPYOI JIFOAMHU MOCTIMHO MPUCYTHE CTPAXKIAHHS , @ Ha TIEBHOMY €Tarll, BOHO € YH
HE TOJIOBHOIO PYIIIHHOIO critor0. ToOTO, y TBOPUOI IIOAWHU TBOPUYUM € BCE: 1 CTpaKIaHHS, 1
miacts. Bee, 1100 BoHa He moUnHama poOOUTH — MEPETBOPIOETHCS HA aKT TBOPYOCTI.

VY pomani Paaba cTpaxkiaHHS TBOPYOCTI MOJAHI SIK MPOLEC HAPOIKEHHS TBOPUYOL
JFOMHU. | MOMEHT Takoro HapOKEHHS MPUHOCUTH CMEPTh HE TUTBKHU TMOMEPEIHIM MyKaMm,
asne i camiii moauHi. Toi, XTo mparHyB OyTH TBOPLIEM — CTaB HUM, & aKT TBOPEHHS CTaB ISt
HBOT'O TaKWM TIPUPOJTHIM, IO BiH OUIBIIIE HE CIIPOMOXKHHM OyTH BiIMIHHUM BiJl HBOTO, BIH —
cama TBopuicTh. OTOX MaeMO SCKpaBHW MPUKIAN iCHTU(IKAII — CaMOOTOTOKHEHHS
aBTOpa 3 CBOIM JITEpaTypHUM TIEPCOHAKEM, WOTO TEPEeKUBAHHSA (DIKIIAHOTO CBITY
Xy10’KHBOT'O TBOPY SIK KOHKPETHO-)KUTTEBOTO, PEATHHOTO.

B 11pOMy KOHTEKCTI 3pO3yMUIMM CTa€ 3araJKOBHH HECHOJIBaHUW (iHAT pOMaHy.
Kapn nokumae mMoHactup, 3MIHIOE CBO€E MPI3BUILE 1 30BHIIIHICTb, MOTIM BOMBae OaTbhka
Mapii . 3aTUM BUCTEXKYE il camy 1 IPOBOAUTH 3 HEIO HiY KoxaHHs. OJIHaK BIH YCBIIOMJIIOE,
110 CNUJIBHOrO MalOyTHHOTO y HUX OyTH HE MOXKe, OCKUIbKM Mapist oapyskeHa 3 ['opctom
[IIy6epToM, TETEKTUBOM, KM TTOCTIHHO BUCUTH «HA HOTO XBOCTI .

[ToBepHyBIIMCH B piaHi Kpai, Kapn BiATBOPIOE y CBIIOMOCTI OKpeMi MOMEHTH CBOT'O
MIOMHUHYJIOTO JKUTTS, HAIOBHIOIOYM CIOTaJW MiJCBIIOMUMH OakKaHHSAMH MaTEPHHCHKOI
Jr000BI1, TIOPO3YMIHHSI, 3aTUIIKY, POAUHHOTO Tervia. OfHaK , 3MIHUTH IIOCh Y MUHYJIOMY
HEMOXJTMBO. €rHUIN cnociO 3adikcyBaTH MPOXKHUTE — 1€ CTBOPUTH XYJOKHIM TBIp, KU
MIT OM yYIIOKOPUTH TBOPYMI yX 1 JIO3BOJIMB OM JAOCITTH aOCOMIOTHOI THII. | pamtom omy
BBIKAEThCA Y BiKHI OyIWHKY JKiHOoya TocTath (Mapist), ska TpuMae Ha pykax
HOBOHAPO/pKEHY MuTHHY. Lle ii muTrHa, ioro TMTHHA, HApOKeHa 3 cyOiMarltii mouyTTiB .I B
et MomeHT Kapiy poskpuBaersest 3mict ciiB deHis [laomo: «I[lomapyit coGi miBumHy 1
Oepexu 1i». Ane uiero AiBunHOIO crasna He Mapist. To xTo x Toai ? Bianosiae 3akianeHa y
MIOCBSATI aBTOpa A0 poMaHy: «AHHI, ToMy, 10 TH Taka, fK 5. 3 Jr000B’ 10, TBIM TaTOY.

(Problems of literature awareness)
Genre metamorphosis. Psychogram of serial killer (based on Thomas Raab novel “Silence”) (in Ukrainian)
[Metamorfozy zhanru. Psyhograma serijnogo vbyvci (na materiali romanu «Tysha» Tomasa Raaba)]
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OctanHi psKE TBOPY — KBIHTEHCEHIIIS 3aralbHOTO 3MicTy. Tomi i cTrae 3po3yMiio,
XTO % Ta JIBUMHA, 1110 ii uepHerb [1aoso 3amosiB Kapiry Beiisiko Oepertu.

AHHa, sIKe TapHe M1, AHHA

SKuii yrcTHil TBIH ronoc

SKuii CUIIBHUI TB1H KPHIK,

Sxuit BemuKui TBii OUTH

HaBuucs tepmitu ¥oro y cBiTi. [laii cebe BTIIATH TUXOIO JIIOOOB’I0 Matepi,
TypOOTOIO OaThKa 1 MOEXO.

Mewni nopa ittu

3aroBHUTH OCTaHHI CTOPIHKU. [IpuBecTH Bce 0 3aBepILeHHS,

O3upHyTHCS Ha3a]1, Ha Bce, HAa Tebe AHHO, 1 3HATH

CroromHi rapauii AeHb TBIiM mpuxin. Moe nporasHs.

[lactu 1061, Most autHHO [17, €. 357-358].

Poman «Twumay — sickpaBuil puKIIaa TiOpuan3aIiii MpUuroJHUILKOro xaupy (Tomac
Paa® — aBTOp miecTu MOIMyJSPHUX NETEKTUBHUX poMmadiB — mpuM. [.Merena). B HpoMy
BJQJIO TIOE€THAHI JIOOOBHA ICTOpIS, XPOHIKA CUTBCHKOTO MKHUTTS, POMaH CTaHOBIJICHHS,
nicuxojoriyHa apama.[18]. Lle me i (HiKTUBHMIA KUTTENUC CEPITHOrO BOMBLII, HE3BUYANHOI
JIFOTUHHU, HA/IUJICHOI TINePUyTIIMBUM CITyXOM 1, JIET€H/1a IOT0 KUTTS, CIIOBHEHOTO JTyIIIEBHUX
MyK 1 cTpaxnaHb. Y pomani Paaba HasBHI MOTHBM KJIACUYHOTO POMAaHYy >KaXiB
(«®Dpankenmraitny M.Illemn), TBopiB Himeupkux pomanTukiB (I'.Kmaiict), midy mpp
Kacmiepa Iaysepa, aerextuBHOro pomany (®piapix droppenmart «OOiisgHKa») Poman
«Tumay — 1e Takok TpaHcopmallisi MCUXOJOTIYHOIO TpHjiepa B KOHTEKCTI MpoOiIeMu
CHMBOJTI3AIlT MUTIIS 1 Ooro cTOCYHKIB 31 cBiToM («Ilapdromep» Ilatpika 3rockinma, «Cectpa
¢ Hy» PoGepra IlIHaiizepa) [15].

MoBa TBOpYy X04a ¥ JENI0 CTapOMOJHA, BJAJIO BIATBOPIOE OAraTomapoBiCTh CMUCITY
TOTO, IO 3HAXOJUTh BIMOOpaXKeHHsS. UWTau HACTUIBKH «BTITYETHCS» B TEKCT , IO
BIIOYBa€TbCA PO3MHUBAHHA MEXI MDK Cy0’€KTOM W 00’€KTOM, IO NPHUBOAUTH MO
«pO3YEIUICHHS OCOOM 4YHWTaua, SKANA KOJMBAETBCS y CBOEMY CHPHUHATTI MK
HETIOPO3YMIHHSIM, CHIBUYBaHHSM, OCTPaXoM, Oyy4u MOJUBOBAHUM HOBUM MI3HAHHSIM, L0
Horo BiH Ha0yBa€ B MPOLECI PO3KOJIOBYBAaHHs TEKCTY. MaeMo pi3HI piBHI 11eHTUDIKALIT —
BIJl «HAIBHOT0» CHPUIMAaHHS 0 OUIbII BUCOKUX PIBHIB JIITEPATYPHOI pELEMIii, Ha SKUX 1
B110yBa€eThcs (hOpMyBaHHSI HOBOTO eCTeTUYHOro 1ocBiny. [loetnunuii, dinocodiunuii 3mict
notpeOye 3Ha4YHOI KOHIEHTparii aymku. [locBsita, emirpadu 10 KOXKHOI YaCTHUHH, YiTKi
Ha3BH TIIPO3/LTIB, MONPH TIEBHY KOJAKHICTh, HE JAlOTh POMaHy PO3MACTHCS Ha OKpeMi
bparmenTu. HaBraku, BOHM POOJISATH TEKCT ITUIICHUM 1 3aBEPIICHUM, II0 O€3yMOBHO, €
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TPOHIYHUM KOHTEKCT «KHIBCBKOI'O TEKCTY» BLUIBSIMA
MEMKIIICA TEKKEPESI

T. B. Muxeo (m. Kuis, Yxpaina)
t.mykhed@gmail.com

JTOKTOp (DUTOJIOTTYHHMX HayK, Ipodecop Kadenpu 3apyOiKHOI JiTepaTypu
KuiBchkuil HallloHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka
(MiHIiCTEpCTBO OCBITHU 1 HAYKU Y KpaiHU)

01601, m. Kuis, OyneBap Tapaca llleBuenka, 14

Cmamms npucesuena auanizy napooiunoi noemu B. M. Texkepes «Jlecenoa npo
Ceamy Coghito Kuiscokyy». 3poonena cnpoba exazamu na Odicepeno ingopmayii npo Kuis,
aKkum mie cryeyeamu icmopuyHuii poman [ocetin Tlopmep «Tadeyws i3 Bapwasuy, wo 6ys
HANUCaHUll 3a C8IOYEHHAMU NOIbCLKUX emicpanmis. banaoa mpaxmyemocs ax mpaouyitinuti
01 QHeNMIUCLKOI YCHOI [ NUCeMHOI Nimepamypu dHcaup, wjo HAbY8 HOpMAanbHUX O3HAK
opykosano2o mexcmy. Bci éonu npucymmi 6 noemi Texkepes, 6 momy wucii nooin Ha 21asu,
@DYHKYIOHAIbHO 3HAYUMULL NAPAMEKCH, AKMYAIbHA ICIMOPUYHO-KYIbIMYPHA AIIO3UGHICTD,
camupuyHo-8UKpuBabHUll nagoc, noremiunicms. «Kuiscokuti mexcmy y noemi Texkepest
3MO0ENbOBAHULL 30  JHCAHPOBUMU  KOHBeHYyiamu Oanad npo cs. leopea, nocmarouu
iHGhopmayitinum  Hapamueom 3 3aNPOSPAMOBAHUM | NPUCIIYNHUM  WUPOKOMY 3A2aTy
mecuoddcem. Texkepeii cmeopioe obpaz Kuesa y mpaouyisx ymoniunoi nimepamypu,
HA3UBAIOHU 1020 CIPABHCHIM PAEM, WACTUBL MEUUKAHYL SIKO20 CIAIU HCEPMBAMU 3A30PICHUX
cyciodis, emnocpaghiuna i peniciiina NPUHAIeXCcHicmv aKux abcypono cmpoxama. Tekkepell He
MPUMAEMbCSL ICMOPUYHOL Npasou, hopmyrouu 8i08epmo QIKYIUHUL NPOCMIp, MapKepamu
SKO20 CY2YI0mb CMEPeomunti 0Jisk POMAHMUYHOL 1imepanmypu monocu, NOPIGHSHHSL, al03is
Ha meopu i cmunw batipona, I'ogpmana ma inwux pomanmuxis. Ipouisi cmae 8U3HAUANLHOWO
CBIMO2TISIOHO0 MA eCMemUYHO 0OMIHAHMOW noemu Texkkepes npo npomMuCmMosHHs KUsH i
3a2apOHUKIB-KO3aKIB, W0, MAapKOBaHa IHMEPMEKCmoM, @QopmMye OUCMAHYIIOBAHICb
Hapamopa 6i0 MeKCHy, CHOHYKAYU yumaua 00 @OPMYBAHHS GlIACHO20 IPOHIYHO2O
CHPULIHAMMSL SIK X)YO0ACHbO2O C8IMY MEopy, Max i npeyeoeHmHOoI peaibHOCMI.

Knrouoei cnosa: Texkepeii, banaoa, iponis, kuiscoxuii mexcm, ce. Cogpisi.

(Problems of literature awareness)
William Makepeace Thackeray: ironic context of his “Kyiv text” (in Ukrainian) [Ironichnyj kontekst «Kyi'vs'kogo
tekstu» Vil'jama Mejkpisa Tekkereja]
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UPOHUYECKHI KOHTEKCT «<KHEBCKOI'O TEKCTA» BUJIbAAMA
MEHUKIIMCA TEKKEPESA

T. B. Muxeo (2. Kues, Yxkpauna)
t.mykhed@gmail.com

JTOKTOP (UIIOJIOTHYECKUX HAyK, npodeccop kadeapsl 3apyOekHON TUTEpaTyphl
Kuesckunii HanMoHaNbHBIN YHUBEpcUTET UMEeHH Tapaca llleBueHko
(MunHCTEpCTBO 00pa30BAHMS U HAYKH Y KParHbI)

01601, r. Kues, 6yn. Tapaca llleBuenko, 14

Cmamobs nocesaujena amanuzy napooutinou noamvl B. M. Texxepes «Jlecenoa o
Ceamou Coguu Kuesckoty. Ilpeonpunama nonvlmka yKazames HA UCMOYHUK
ungopmayuu o Kuege, komopvim moz cuyscums ucmopuveckuu pomar [orceiin Ilopmep
«Taoeyw uz Bapwagol», HANUCAHHO20 NO NOKA3AHUAM NOJIbCKUX d2Mucpanmos. bannada
mpaxkmyemcsi Kak mpaouyuoHHbli 05l AHIUNUCKOU YCMHOU U NUCbMEHHOU IUmepamypbol
JHcamp, NOAYYUGWIUL  (YOpManbHble HNPUHAKU nedamno2o mexcma. Bce onu
npucymcmeyiom 6 noame Texkkepes, 6 moOM uucie pasoeleHue Ha 21aevl,
@YHKYUOHANbHO —~ 3HAYUMBLL  NAPAMEKCm,  aKmYanibHas  UCMOPUKO-KYIbIYPHAS
ANI03UBHOCb, CAMUPUYECKU-00IuYUmenshblll nagoc, noaemuynocms. «Kueeckuii
mekcmy 6 noame Texkepesi cMOOENUPOBAH NO HCAHPOBHIM KOHBEHYUAM 0ANIA0 O C8.
l'eopee, sa614cL UHDOPMAYUOHHLIM HAPPAMUBOM C  3ANPOCPAMMUPOBAHHLIM U
00CMYNHBIMU UWUPOKOU 00WecmeeHHOCmuU Mecceoxcem. 1exkepeu cosz0aem 00pa3
Kuesa 6 mpaouyusx ymonuueckou numepamypvl, HA3bl8As €20 HACMOAWUM paeM,
cuacmaugvle JCumenu  KoOmopozco CMAIU — HCepmeamu  3aBUCMIUBLIX — COCeOel,
amHuozpaguieckas u perusuo3Has NPUHAOIEHCHOCHb KOMOPbIX aOCYPOHO necmpas.
Texxkepeti He Oeporcumcs UCMOPUYECKOU Npagovl, hopMupyss OMKPOBEHHO PUKYUOHHOE
NPOCMPAHCMBO, MAPKEPAMU KOMOPO20 CLYHCAm cmepeomuntvie 0as poOMAHMU4ecKo
aumepamypvl MoONoc, CpasHeHue, auno3us Ha npoussedeHus u cmuiv baiipona,
l'opmana u  Opyeux  pomanmukos. Hpoumus  cmanosumcsi  onpeodensioujeil
MUDPOBO33PEHYECKOU U ICMEemuyeckou  OOMUHAHMOU  noomvl  Texkkepes o
NPOMUBOCMOAHUU ~ KUEBIAH U 3AX6AMYUKOG-KA3AKOS8,  UMO,  MAPKUPOBAHHAS
UHMepmMeKCmom, opmupyem OUCMAHYUPOBAHHOCMb PACCKA3YUKA OM MeKcma,
nobyxcoas yumamens K oOpMupo8anuio cCoOOCMEEHHO20 UPOHUYECKO20 BOCNPULMUSL KAK
XY 002HCeCMBEHHO20 MUPA NPOU38e0eHUs, Max u npeyeoOeHmHol peaibHOCU.

Knroueevie cnosa: Texkepeti, 6annada, uponus, kuesckuil mexcm, cg. Cogus.
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WILLIAM MAKEPEACE THACKERAY: IRONIC CONTEXT OF HIS “KYIV
TEXT”

T. V. Mykhed (Kyiv, Ukraine)
t.mykhed@gmail.com

Doctor of Philology, professor at Foreign Literature Department
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)

14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article is devoted to the analysis of the parody ballad by
W. M. Thackeray "The Legend of St. Sophia of Kioff" (1839). An attempt was made
to indicate the source of information about Kyiv, which could be found in Jane
Porter’s historical novel "Thaddeus of Warsaw", written according to the
testimonies of Polish emigrants. The ballad is interpreted as a traditional for
English oral and written literature genre, which has acquired formal signs of
printed text. All these signs are present in Thackeray's ballad, including the
division into chapters, a functionally significant paratext, topical historical and
cultural allusiveness, satirical-defamatory pathos, polemics. "Kyiv text" in
Thackeray’s poem is modeled according to the genre conventions of the ballads
about St. George, stating an informative narrative with a programmed and
incessant general message. Thackeray creates the image of Kyiv in the traditions of
utopian literature, calling it a real paradise. Kyiv happy residents became victims
of envious neighbors, whose ethnographic and religious affiliation is absurdly
mottled. Thackeray does not hold on to the historical truth, forming a fictional
space, markers of which are stereotypes of romantic literature topos, comparisons,
the allusion to the works and the style of Byron, Hoffman and other romantics.
Irony becomes the defining ideological and aesthetic dominant of Thackeray’s
ballad about the confrontation between the Kyivans and Cossack invaders, which,
marked by intertext, forms the distance of the narrator from the text, inducing the
reader to form his own ironic perception of both the artistic world of the work and
of the reality.

Key words: Thackeray, ballad, irony, Kyiv text, St. Sophia.
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[Ipo Oaratuii TBOpYMiA CHAJOK BU3HAHOTO KJIaCHMKa AaHIJIINACBHKOI JITEpaTypH
XIX cromirrs, Binbsima Metikmica Tekkepes (William Makepeace Thackeray, 1811-1863),
HAMCAHO YMMAJIO 1 TPYHTOBHO. YTIM, 32 MHUHYJII MIBTOpa CTOJITTS PO3BIJIKH HAyKOBIIIB
37€OUTBITIOrO TIPUCBSIYEHI OCMUCIICHHIO SIK HE CYNEPEWINBOI 1 CKJIQHOT OCOOMCTOCTI MUTIIS
(An Uneasy Victorian — 3BuuHa XxapakTepucTHKa TeKKepes-IIIOANHY 1 3aIaHUi KyT 30py, IO
BU3HAYMB, HANIPUKIIa, 3MicT podotr Ann Monsarrat [5]), sskoro ympooBx KHUTTS i JOHHHI
MOCTIAHO 3ICTaBJISIOTH 3 JIIKKEHCOM, TO 3’SICYBaHHIO MOETUKAIBHOIO CIIEKTPY HOro MpPO3H,
[0 YUM Jajll, TUM SICHIIIE BUSBISE JMBOBIKHY CYTOJIOCHICTh 13 JIEKJIApaTUBHOIO
nep(OpMaTUBHICTIO Cy4acHOro «cycnuibctBa crekrakmo» (I [debop). Ilounnaroun 3
E. Tpomonna 1 I'. K. Yecteprona, a mami mMosorpadii B. IBamioBoi, cnupatounch Ha
aBroputer €. I'enieBoi 1 B. Baxpy1iesa, un po3MUCId HAYKOBIIIB JAJIEKOro 3apyoixoks P.
Shillingsburg a6o Z. Catalan, nocmiqHuKN peTenbHO 1 IETATBHO JOCIIDKYOTh IPUHIIUT TPH
1 TeaTpaJIbHOCTI, BUINYKYIOTh BUIMOBIAHUKH MK apiieKiHamow/0y(doHamon 1 Mackamu
«lpmapky cyetnm» um «KHHUrM CHOOIB», IO MPOYUTYIOTHCS SK OPHUTIHAJIBLHO-aBTOPCHKA,
ipoHIuHO-TIapoiitHa Tpoekiiis I[lekcripoBoi GopMyu «Bech CBIT — TeaTpy» y XyHOXKHIH
YHIBEpCYM HOro mpo3u. | mpu 110OMy OMHHAIOTh YBaror MOeTHUHUM J0po0ok Tekkepes,
110, SIK 1 HOTO JKHUBOIUC, € OE3YMOBHOIO TIOCYTHBOIO CKJIaJIOBOIO XYI0KHBOTO CBITOOAYCHHS
MUTIS. | HaBITH SKIIO BCE K WACTHCS TPO MapofiiHi Oamamu Tekkepes, sIKUX BIH TEX
HamMcaB 4Yumajo, npuomm3Ho 60, To 0OMEXyHOThcs TOODLKHUM aHamizoMm «bamamu mpo
Bys0ec». Bona mae craryc HalOUTbII BAAIOI 3 MOE31i [IbOr0 THUITY, BIHIIYIOUM TPAAULIAHY
(bpaHily3bKy CTpaBy, pUOHUN Cym, y aKIEHTOBaHI TIPOTECKHO-OYpJIeCKHIA MaHepi
Pabne/beparke. Ille 1HKOMM MAOCHIAHMKM 3rafytoTh Oanaau-mapofii Tekkepes Ha
BIpIIIYBaHHs TpepadaeniTie, 1 Ha IbOMY Bce. Taky Tpaauiliio IHTepHpeTalii mapoaiiHuX
Oanan Tekkepes 3acHyBaB EnToni Tposmton y monorpadii «Tekkepeit» (1879) [8], 1 ii
IHEepIIMHUI BIUIMB YyTHO M HHUHI. A MDK TUM HE TUIbKM Mpo napoaidHi «CTpakaaHHs
Monozioro Beprepa» um «AiiBeHro» ymmrimBo nucaB Tekkepeit. €. ['eHieBa 3ayBaxye
TIOCTIMHY, X0Y 1 TUCKPETHY MPUCYTHICTh «POCIMCHKOTO TEKCTY» B pomanicTuill Tekkepes,
fioro moODKHI 3ayBard MPO «OCOOJMBOCTI POCIHCHKOrO HAI[IOHAIBLHOTO Xapaktepy» [1,
c. 27], X04 HAMOUTBIII BHPA3HO «POCIHiChKa TEMa» 3BYUUTh Y «HE3rpaOHIH emivHii moemi
Texkepess «Cesita Codis»» [1, c.27]. 3ragye manoBana mocmigauid i M. baxrtina, y
HoTaTKax sikoro «bamana mpo Bysbec» mo3HaueHa, sSIK «TO TyMOp, TO 3aIyIIECBHO», a i
i parHiM BipmieMm «TiMOykTy» baxTiH OMHIIKOBO HalMcaB «BEJTMKA KO3aIbKa EoTesn)
[1, c.26]. 3po3ymiso, mo #nerhbes mpo moemy «Crsita Codist», sika, mutyroun €. ['eHieBy, «i
JIOHHMHI moraHo ocmwucieHa ¢axiBisivu». Bin 1989-ro, wacy myOmikarili IIMTOBAHOTO
BumaHHs, MuHyJ0 30 pokiB, a noema Tekkepes «Jlerenna npo Cesaty Codiro KuiBcbky» Tak
1 3JIMITIIAE€THCS 11032 YBAroro 1 MepeKiiaaadiB, 1 HAyKoBIIB. | cripaBa, Ik BUIAETHCS, HE TUTBKH
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y «HE3rpaObHOCTI» 4H, 3a TpoJuionom, «KMEHIIIOBAPTOCT» TBOPY, sIK BiH mucaB: «Iloema myxe
CMIIITHA, ajie SKICHO IMOCTYIaeThes iHmUM» [8]. S 3Halinuia oy 3rajky B YKpaiHCHKOMY
IHTEepHETI Tpo IIel TBIip, Jie TepekasaHi cioBa Tpomomna (0e3 HEeraTMBHOTO BHUCHOBKY),
M1ICyMOBaHI CKOPOOTHUM 3alMTaHHSIM: YOMY HE MEpEKIalaloTh 1 HE BUBYAIOTh? YoMy He
MEPEKIIaaloTh, 1 0CI HE MEPEeKIaIN pOCiichKoro, BuAaBim 1974 poky 12-TOMHUK, SIK HE
BKJIFOUMJIM 3 IHIIMMU Oanagamu y BuganHs 1989 poky, cnoziBatoch, CTaHe 3p03yMUTUM IIpU
MOJAJIBIIIOMY aHai31 TBOPY TeKkepes.

AKTyaJIbHICTB 111€1 PO3BIIKA 3yMOBJIEHA HEOOXIIHICTIO PEBI3li Tpaaullii pelemniii
«YKPaiHCBKOTO TEKCTY» Yy (peliMi «pOCIMCHKOTr0» 1CTOPUKO-KYJILTYPHOTO KOHTEKCTY,
«TEPENpPOYNTAHHD KIAaCUKU 1 (DOpPMYBaHHS HAIIOHAIBHOIO KaHOHY BIKTOPIAHCHKOI
JITEepaTypHu.

HaykoBa HOBHM3HA BH3HAaY€HAa CaMUM O00’€KTOM JIOCTI/DKEHHS, SIKUM CIyTYeE
iponiyHa Oamana Tekkepes «Jlerenma mpo Ceary Codito KuiBcbKy», 1m0 Bhepiie
aHAI3YEThCS SIK IUTICHUH TBIP y XyA0XKHIN cucTeMi Tekkepesi, BBOIUTHCS B HAYKOBUH OOIT 1
3HAOMUTH BITYM3HSHOTO 4YHWTada 3 OpUTIHAIGHUM OaueHHsM KwueBa Ta #oro ictopii
aHTTIACHKUM Ki1acukoMm. Ilpeamer mocmipKeHHS — MOETHKA 1pOHIYHOI MOEMH — BKITIOYAE
OCMUCJICHHS 1 aHam3 (DyHKIIIOHYBaHHsS PI3HOMAHITHUX TPOIIB, IO CYKYIHO CIIPUSIOTH
peanizaiii MOCTaBJIEHOI MeTH — 3 SICYBaHHIO OCOOJMBOCTEW pEMpe3eHTalli «KHUiBCBKOTO
TEKCTY» B moemi Tekkepes..

B. M. Tekkepeti HammcaB Oanmamy mig HasBoro «Jlerema mpo Ceary Codiro
KuiBceky» 1839 poky, y nepiof], Kojii, IIyKalo4d CBOrO ToJIocy, MpoOyBaB CHIIM B PI3HUX
KaHpax — Bl eceto 0 Oanaau. e OyB yac 1 yBUpa3HEHHSI MOT0 €CTETUYHUX IOTJISIIB, 1110
dbopMyBaUCcs Ha TPYHTI XAOTUYHO HAKOMUYEHOTO KHIDKHOTO 3HAHHS: 32 MOTO BIIACHUM
313HaHHSM, YHTAB yCe, 0 «IPUIHHATIO» 10 PyK [6, p. 12]. [lepeBary Bimgasas, sK i JMIHIIO
MITITKY, ICTOPUYHUM Ta MPUTOAHUIIBKUM pomaHaM. Cepes mpounTaHuX, 3BicHO, Pemkmid,
Bonmon, ®inpiar, Nomaemit, Amgmicon, Bamerep Ckott, a mie HeBioma y Hac JIkxeiH
[Toptep (Jane Porter, 1776 -1850). Poman Jx. IToptep «Illotnanaceki Boxkai» (The Scottish
Chiefs, 1810) BBaKaeThCSI OJTHAM 3 IIEPIIHX 3pa3KiB iCTOPUIHOTO aHTITIHCHKOTO POMaHY i JI0
ChOTOJ/IHI HE BTPATUB MOMYJSIPHOCTI B ynTtadiB [lloTmanmii: «BoHa 3ymina 3HaWTH OaiaHC
MK HApOJTHOIO JIET€HIOK Ta iICTOPUUHUM pomMaHom» [2, p. 29]. Bemukuii po3rojoc maB
pomad Iloprep «Tameym i3 Bapmasw» (Thaddeus of Warsaw, 1803), mis stkoro
BinOysaersest Hanpukiami XVIII cr. B Tlonbmi Hanepenomni moxiny kpainn. MMosipHO, 3
mporo pomany lloprep y Tekkepes 3amuimmincs XUMEpHi 3ragku mpo KuiB Ta pisHe
HarMcaHHs Woro Has3eu, 30kpeMa Bapiantu — Kiow, Kioff ado Kiova. TlosicHroroun 3aaym
«Taneyma 13 BapmaBu», [loprep mnmcana, 10 XOTiIa «CTBOPUTH IO-CHPABKHBOMY
repoiYHMI XapakTep 1 o0pa3 TOro, SIKUM Mae OyTH CHOpaBXHIA XPHUCTHUSHUH», a TOMY
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3BepHYyJIacs 10 MUHYBIIMHU [TosbInm, apke B cydacHiil bpuranii Takux JroAei «He 3HAUTH
[2, p.53]. IpoHiuHMM BapiaHTOM «CIPaBKHHOIO XPUCTUSHHHA» YIOBHI MO)KHA BBayKaTh
npotaronicra Oamagu Tekkepess mpiopa [iamuHTa, SKOrO BiH «3HAMIIOB» Yy JIaBHUHI
ex30TruHOro Cxoty €Bpomnu.

I[poHisi, 0 BBAKAETHCS XapaKTEPHOIO O3HAKOIO CTHIIO Tekkepes, popMyBaiacs i
BIUTMBOM PI3HUX JIITEPATYPHUX 1 €KCTpATITEPaTypHUX YMHHUKIB. CaM MMCHbMEHHHUK BBa)KaB
TaKUMH «BEIMKUX poMmaHicTie/rymopuctiBy XVIII cr., «1aneni npuctpacTi» poOMaHTHKIB 1
CKENTUIIM3M aHTU4YHUX kiacukiB. Bin uuraB ['omepa 1 Karymna, Apuctodana 1 Beprinis,
aJie 3HaBLl HOro TBOPYOCTI BBAKAIOTh, 1110 HAMOIM>KYUM oMy cTaB [ opalliii, BIUIUB SIKOTO
BIJJUYTHO HE JIMILIE HA CTUJILOBOMY PIBHI, ajie y coco0l TBOPYOTrO CIPUMHATTS JIMCHOCTI.
Sk cnpasenmBo 3ayBaxuB G. N. Ray, «Tekkepeil y BikropiancbkoMy JIOHIOHI ITOYyBaBcH,
Haue ['opartiii y Pumi ABrycra: 11e cTocyBasnocsi He TUIbKHM MICTa, ajle caMOro CTaBJICHHS JI0
KATTSD [ouT. 3a 5, p.36]. Sk kxommcs Iopariii IIykaB HOBHX JKaHPIB, CIPOMOKHHX
nepefaTd  MOro IIEMKE BIAYYTTS CTPIMKO 3HHMKAIOUOTO EJUTIHICTUYHOIO, BIIACHE
MOTaHCBKOTO CBITY, TaK TeKkkepel eKCHepUMEHTYBaB 31 CTapuMH >KaHpodopmamw,
BKJIQJIAIOYM B HUX CBOE TIPKE PO3YMIHHS HE3MIHHOCTI JIFOJCHKOI MPUPOAU. 3aJ0BrO JI0
HAITMCAHHS «pOMaHy 0e3 Teposh» y Woro Oajiajjax BCe BHpa3Hille OpUHLIO BidyTTs Vanitas.
Hwum ripko-iponiuno nponmnsana i «Jlerenaa npo Cesty Codito KuiBcbky».

Y mpomy TBOpi Tekkepelr Ha mo3ip 30epirae TpamuIliifHI JJIs aHTIINCHKOT Oamaam
JKQHPOB1 O3HaKW, 10 copmyBaiucs gk Jpykapcbkuii kaHoH y XVI cr. HampykoBana
Oanaza Maya CKJIaJaTucs 3 mpoHyMepoBaHux Mikporias (y Tekkepes ix 20), KOXHIN 3 SIKUX
nepe/yBaB 3aroJioBOK 1 CTUCIWM BHUKJIAZ 3MICTy, rpadidHO MapKOBaHI KBaJpaTHUMU
JTyXKaMH. 3TiTHO 3 JPYyKapChbKUMH BHMOTAaMH 1 YHTAIlbKMMH KOHBCHIIISIMH, TI03asK
aBTOPCHKOTO TpaBa sIK TaKoro e He Oyno, (hopMaTbHUM 3aBEPIICHHSIM TBOPY MaB CTaTH
JaTUHCHKUIA Mapkep Finis 3 000B’sI3KOBUM aHTITIHCHKAM TEPEKIIaIoM Y KBaJPATHUX JTy>KKaxX
[or the End], 110 03Hauano BM3HAHHS aBTOPOM BiJMOBIIAIBHOCTI 3a HamucaHe [3, p. 238].
Bci i o3Haku € B GutbiocTi 6anmaa Tekkepesi, Tak caMmo sK 1 BKa3iBKa, HA Ky MEJOIII0 Ma€e
BUKOHYBATHCh TBIp, 4oro Hemae B «JIereni mpo Ceaty Codiro» [7].

HaromicTe BOHAa TOYMHAETHCS 3 3a4MHY, J€ HACTHCS MPO MICTO Ha «CKEJSICTUX
Oeperax [[uimpa» i sxe y migpydnukax 3 «rpadii» (the g'ography books) masuBaroTh m0-
pizaomy — «Kieff or Kioff, Kiova or Kiowy, six BapiroBaTriMe Ha3By i HapaTop. 3a4uH I10-
CTIPaBKHROMY CIIYHUNA: 3aMOXKHE MICTO, JI¢ MHUPHO MEIIKAIOTh OaraTi Oroprepu, SKUX
OXOPOHSIIOTH BIIPaBHI BOSIKK. Tam MIMPOKI TUIOII 1 SPMAPKU YOTUPH pa3u Ha piK, TaM Oarato
LIEPKOB 1 COOOP BETMYHUIA, «BECEMID I3BIH SKOTO CKIMKAB MICTSH Ha CIYXO0y — «IOJSKIB,
POCISIH 1 HIMIIIB, YCIX, OKpIM €Bpe€iB». BcCl BOHM, «3apaay CHaciHHS XPUCTHSIHCHKOI (Y
Texkepess — Orthodox) myri», oxoue ciryxajd IPOMOBial O1arodecTuBoro ot IianuHTa.
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[le OyB YONOBIK «JOCTOMHHMIA, KPEME3HHUM 1 TIAIKHIA, X04 1 MMOCTyBaB TPUYl HA MICAIb. Y
nioriepexy BiH MaB 30 2 sipau (sipa — 0,9144 cm.) 1 Baxkus croyHiB 30 20 (ctoyH — 6,35 KT.,
T00TO OoTenh [iarmmHT BaxkuB mpubmm3Ho 127 xr.)». ¥V mepmmx TppoxX TiaBkax Tekkepeit
3yMIB KUIbKOMa TOYHMUMH IITPUXaMHU CTBOPUTH HE JMIUE JOBOJI JIOCTOBIPHHUMA
reorpaiyHuil Ta €THOrpa(pIuYHUIA JIOKYC, aje BKIIOYMTH 1 T1 3HAKOBI JJIsl Cy4aCHOTO HMOMY
YyuTaya KyJbTYpHI MapKepy, 10 COPHUSIIM PO3MUBAHHIO JUCTAHLIlI MK €K30TUYHUM CBITOM
opTofokcanbHOro Cxoay 1 aHrMMCHKUM peluIieHToM. Lle He TIbKM 3p03yMiil aHTJIiNIIeB
MipH JIOBXKUHHU 1 Baru, a i MoAasbliie MOPIBHAHHS PUTOPUKH OTLA [1aniMHTa 3 NOMyISIpHUMUA
«JIucramu Ilmimm» Cigai Cmita Ta mpomoBamu npenogodHoro Exsapaa Ipsinra, sikuit
MIKITyBaBCsl PO MOPAJIbHY YUCTOTY MPOBIHLINHOrO Kiipy. |V riaBa € BenbMu mokazoBOIO
JUIS TIapoJIiiHOT MaHepu Tekkepes — BOHA MepeHAcHUYCHa alfoO31sIMH Ta PEMIHICIICHITISIMHU,
[0 CTaHEe MOro aBTOPCHKMM 3HAKOM 1 B 3puUIid mpo3i. Alle B JaHOMY KOHTEKCTI IIeH
IHTEHCHBHUM 1HTEPTEKCT (DYHKIIIOHYE PAIIIIe SIK «TPOSHCHKUM BIpyC». 3 OMHOTO OOKY, Y
takuii ciocid Tekkepeil popMmye MMpOKe, KOHTEKCTYAIbHO OararoBUMipHe, 1HGOPMATUBHE
1ojie, MPOYUTYBaHE Cy4YaCHMKAMH, a 3 IHIIOTO — IIOCTIMHA amessIis 10 Cy4acHOCTI
00epTaeThCcs 1 PEAYKINEI0 MapOMIMHOTO OO0 €KTY, SKUW PO3MOPOIICHHNH Y TOCTIHHUX
MOKJTMKAX, 1 BTPATOI0 YHIBEPCATBHOCTI CMUCITY YK€ B HAIll Yac: Jie/lb HE KOKEH MOro psaoK
notpedye KOMEHTapsi 10 oro komeHraps. Ik BuaaeTbces, Tekkepell CTBOPHUB Takuii coO1
NPETEKCT J0 HUHIIIHBOTO TIIEPTEKCTY (OCh 1 MOSICHEHHS «HE3rPAaOHOCT) TBOPY), CHEPILLY,
Haue B aHTUYHINA KOMEZIi, OKPECITUBIIMN MPOCTIP i 1 TOJIOBHUX AIHOBUX OCIO.

Tox T'ammuT OyB HactositeneM y MoHactupi cB. Codii, sikuil Komuch 30y1yBau
MicCioHepH 1 «3po0uim 3 pocisiH — xpuctusiay. CB. Codis, 3a JIETEH/I0N, «ITPUTYTIIIA» B
Mmicto, mpoiimosim Bomamu «I'epmancekoro okeany» — «German Oceany, Tak OpuTaHiil
HasuBaiu [liBHiuHe Mope axk 70 | CairoBoi BiitHu. Komu cB. Codis modana omikyBaTHCh
MICTOM, «TOPOJISTHU CTaJId HANIIACIMBIIIMMU 3 JIIOJICH, @ MICTO CTaJ0 YMCTUH TOO1 paii».
Ane na KuiB Hanmamm «IMXOii-KO3aKkH, O€KajbHI TaTapu, T'YHH, TypKd 3 Me4YaMu 1
mabisiMuy, 00 3a3mpuin cycigaMm y «wmicti Haj OmakutHuM bopuchenom». Omro cymimn
HApO/IiB, OTAMAHOM SIKUX BHUSBUTHCS «KAJIIMHUK», HaBPSJ YU MEeperMaics 1neHTu(diKyBaTu
a00 pO3pI3HATH CydYaCHUKH TeKKepes, CIPUMMAlOYM YCiX CXIJHAKIB SIK BapBapiB,
NMCbMCHHHUK CYKYITHO Ha3HMBaE <«OKOPCTOKMMHU pocisHamm» (these ruthless Russians), siki
«TIIPUCYHYJI 31 CBOIX CTEMIB, JICIB 1 00IT», 100 30UpaTh AaHUHY. My>KHI KUSHU 3pELITOO
BiJIMOBJIIIOTECA  CILIAYyBaTH OOpOK. IX Haguxae «CMiIMBa HPOMOBa» JIOPA-MEpa:
«BcraBaiimo Ha OutBY, TpoMansHu Kuesa! KuiB — He micro pabiB!» Bin 3BopyuuimBoi
nareTukd TeKkepel oppasy TMEepeMUKae pericTp Ha HHUIIBHY IpOHII0, TPOTECKHO
300paXyI0UM MaTPIOTHYHUH AT MICTSIH: aKTOPH CITIBAIOTh T'€POTUHY ITICHIO, TyXOBEHCTBO
MOJIUTBCSI, JIIBHUII MTPHKPAIIAIOTh BOJIOCCS KOKapJaMH, MOJIOJHUIIl KEPTBYIOTh TKAHUHU Ha
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OuHTH, a KpaBIli Ha 1exoBomy mparopi BumuBaoTs «AUT WINCERE AUT MORIy. Tak,
«repeMora abo cMepTh», OT TUTbKH TeKKepelt 3aMiHUB OJIHY JIITEPY y CJIOBI vincere, 1 30BCIM
HE BUIAIKOBO. BiH rpae(Thes) 31 ciioBamuy, JlitepaMu, oopazamu, 60 puma (1 He JIMIIIe BOHA)
B HhOTrO Hakyierye — A Cockney rhyme, but no better | now, aine komiuHuid epeKT TOro
BapTye. HaBenmy mokas3oBuii, sik Ha MEHe, MPHUKJIAJ BIPTYO3HOI TPU CIOBaMHU 1 CMHUCIIAMHU.
Orenp [amuHT — prior, MPUXOAUTH A0 Mepa, MO0 KIMKATH Ha ToAs9Hy MOJIUTBY cB. Codii.
A MICTSIHY, CBATKYIOYM IMOPSATYHOK BIJ KO3aKIB, «XOTUIM HE MOJMTHUCH, al€ KEPTH U
HanuBaTUChy. [T’ sHIOUMII Mep poCTATae Mpiopy KesmX, TOM anestoe 10 APY>KUHU Mepa, ajie
¥ BOHa, I1’sTHa sIK 4iII, TIajae HaB3Hak: «Alas, the lady-mayoress fell back as drunk as Chloe!»
[lopiBHSIHHS — «IT’siHA, Hade XJIOsh», Le MpsiMa IUTaTa 3 Biplla aHIJIMCHKOro Moera 1
muruiomara Metbto [lpaiiopa (1664-1721), npi3Buie sSKOro aHriidcekoro — Prior —
MOCTIMHO 3BYyYUTb MPUHATIHO AyXOBHOro cany ot [anunTa. I mimos cymuuit ['anuHr 3
MOHAXaMHU «MOJIUTUCS, TIMHH CIIBaTH, TUIO OWYyBaTW», a MICTO TIOCHYJIO B II STHOMY
3a0yTTi, 1 BIEPIUCS KO3aKH, 1 «OyJI0 X — HE MOpaxyBaTH, K HE MMOpaxyBaTH MIIIMHKA Ha
Oepe3i Mops, 4 BOJIOCUHKU B OakeHOapaax rpada n’Opcey. Skiio nepiie mopiBHIHHI —
TPAIUIIIAHIA JIITepaTypHUI IIITaMII, TO JPYyTe — 031 Ha BIIOMOTO cyJacHUKaMm Tekkepest
nenni rpada Anbdpena [itoma 1’Opce (1801-1825), sixuii MaB cebe 3a akTOpa 1 yCIaBUBCS
yBaroro 710 CBO€1 30BHIMTHOCTI. [locTaBieHi mOpsil, BOHM BUKIMKAIOTh BIUYTTS KOMI3MY 1
PEIyKYIOTh TIOAAJIBINI CIICHH TparidHoi 3aruOeni MICTa i1 KWsH, 10 BHITMCAHI B TMO3IpHO
TPaIUIINHINA IS MOAIOHUX €Mi30/11B MaHepl. AJle «piKM BOTHIO 1 KPOB1» MPOJIUBAE JUBHO
abcypaHe 3a eTHOrpadiuHUM CKJIaJIOM BIMCHKO: TYT «3noii 3 JlyHaro 1 HeriqHuku 3 [{ony,
HECYTbCS TYpPKM 1 Bajlaxd, TOpJalOTh KO3aKW; PI3HOI BCi BOHM MOBU 1 POAY — €BpE,
XPUCTHSHY, SI3MYHUKH, (paHKH, MycyiabMaHu — crparmHo BurigaB Kioff tiel Houi!»
KynbpMiHatiero mporo KapHaBaly CMEpTI CTa€ Haka3 OTaMaHa-KaJIMHKa, SKUN «IIAICHO
3aropJiaB, y CTHJII TBOpiB baiipoHa, 110 iX YMMano mpoYnTaBy, IOOM CIIAIMIN BIIEHT XpaMm
cB. Codii. lam HeliMOBIpHO KOMIYHUH emi3o/, koiu craTyst Codii 3HeHalbka ouia (Taka
co01 ["amarest), «po33siBUiIa, HaYe HIMEIBKHUIA JTYCKYHYMK, JAEPEB’SHI IIENENH 1 3aBojiaja:
«Tikaii, ['NanuaTe!» BigTak ckounsa oMy Ha MU0 1 TPUIITIOPHJIA, IIUITIH 11’ ITaMH TOYHO
MK BOCBMHM 1 JIeB’siTuM peOpamu, B Oik Jlninpa. XBwi bopucdeny BigHecnn i craTyio
Codii, 1 INanmaTa, 1 MOHAXIB JIO SIKOTOCH JPYKHBOTO Oepera, «SI3MIHUKH-3aBOMOBHUKID)
KyJMCh 3HHWKIH, 1 ctatys moBepHynack y Kioff. ¥ XX rmasi ([Finis, or the end], mo
3aBepIITye ermoc MPO KUSH 1 KO3aKiB, OMOBIIa4 3BEPTAETHCS, SIK 1 OHIKYBAJIOCH 32 YKAHPOM, JI0
YHUTaya, 3 3aCTEPEKEHHSAM — HE BBAXKATH, 110 BiH TYT MOCMIsIBCA 3 HBOrO: «OT noiap y Kioff
npsiMO TakW 3apa3, i modaum Toi cratyt!» (THINK NOT, O READER, THAT WE'RE
LAUGHING AT YOU; YOU MAY GO TO KIOFF NOW, AND SEE THE STATUTE!)
OcrtanHiM clIOBOM moemMu Tekkepeill moBepTae CIOXKET B IOJIe I'pu, B T€ TeaTpaibHe
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OydoHaaHe NIHACTBO, SKEe BIH MAaNCTEPHO PO3IrpaB, CKOPUCTABIIHMCH XapaKTEPHUMH IS
MacoBOTO CHPUMHATTS MapKepamy €K30THYHOTO, CX1HOTO, Hapasi «KHiBCBKOT0» TEKCTY.
Hagpsin un Tekkepeit MaB Ha MeTi OJIFO3HIPCTBO MIOJ0 TOKpoBUTENbKH KueBa — CBsATOi
Codii. 'epoem anrmiiicbkux Oanan OyB He JIMILE 3HAHUN «IUISIXETHUH po301iHUK» PoOIH
I'yn, a it mokpoBurens Anrmi CBatuii ['eopriid, SKuii €MiYHO PATYBaB KOPOJIIBHY 1 BOMBaB
BEJIETEHCHKOTO 3Mist/ApakoHa. Biiomo, 1m0 npuOiYHUKH POSUTICTIB HAIPYKYBAIH 1110 Oaiary
MacoBUM HakmagoMm 1658 poky, oapazy mo cmepti OmiBepa Kpomsens, 1o 30ypuiio
HOTYKHUH clajiax CycrniibHOT akTUBHOCTI [4, p. 123]. ToOTo TekcT Oanaau B aHMIIHCHKOMY
COLIlYMI 3a3BUYail CripuiiMaBcs sIK IHPOPMATUBHUIA aKTya IbHUN HApaTHB, YUM CKOPUCTABCS
1 Texkepeil.

[TucbMeHHUK HEOTHOPA30BO TOBOPUB, IO MPEAMETOM 300payKEHHS MUTIIS € BEJTUKHUIA
CBIT, 1 came Horo BiH Ma€ BioOpa3uTu. ToMy He BapToO JAOIITYKYyBaTHCh y TeKkKkepess TOYHOCTI
icTopryHUX (PaKTIB UM TXHIX peIeBaHTHUX BIJMOBIIHUKIB: BIH — XYyJIO)KHHUK, KM JIOBUTHHO
PEKOHCTPYIO€ JIeTalll BEJMKOTO CBITYy Kpi3b MPHU3MY CBOTO CBITOBITUYTTS, 3/1€OLIBIIIOTO
1pOHIYHO 3a0apBIICHOTO.

Texkepeit aKTUBHO 1 TUTIHO €KCIIEPUMEHTYBAB 31 CJIOBOM, TIOCTYIIOBO 1 MOCHIIOBHO
KOHCTPYIOIOUH CBIM CAaTUPUYHMIA CBIT, JOUTYKYIOUHCh TUX y3arajbHEHb, SIKUX, BIH BBa)XKaB,
OpakyBasio cartupi [odmana, mnparHy4dd iJ€aJIbHOTO JUUISI HBOTO  OYPJIECKHOTO
«pabne3iaHChKOro cMixy». | Ha 1bOMy NUISIXY HOMY CTaB MPH HAroi >kaHp Oayiaju, 1o B
aHrmichbKii mteparypi 3 ki XVII cr., K nomynsipHuil pi3HOBUA MacoBOi APYKOBAHOI
JTepaTypu, BUPI3HABCS THTEPECOM JI0 CYYaCHOCTI, TEMH SIKOI BIUTITAJIUCS B CTApOBHUHHI
CIOXKETHI KIIIIe, TOMy MOBa HEMHHYyuYe€ NpuOMpasa 0OepTOHIB MOJEMIYHOI caTtupu. A B
Takuil croci® Oanana, SK yHIKaTbHA 3a TOTEHIISIMH KyJITYpHa MEJIis, OpI€HTOBaHa Ha
PO3BaKaHHS IMTUPOKUX MaC, €PEKTUBHO JOHOCHIIA MOTY>KHUM 1 TPOUYUTYBAHUM aKTyaJIbHUMA
MECH/DK — MOJIITHYHHM, PENITIHHUN UM €CTETUYHMH, a00 IXHIO BaplaTUBHY CyKYIHICTb. [lum
ii ~ moTeHIiaioM 1  CKOpUCTaBcsi  TeKkeped, OpHAMEHTYBABIIM  EK30TUYHUM,
«TICEBIOPOMAHTUYHHID) «KUIBCBKAWA TEKCT» BAXJIMBUMH HOMY MAapKE€paMu Cy4acCHOIO
KyJIETYPHOTO XHTTs. banana sk »aHp BiJl MOYaTKy CBOTO 3apOKeHHs OyJia po3paxoBaHa Ha
TIOCTIHE TIOBTOPEHHS, 1 TIPH KO’KHOMY i HOBOMY BUKOHAHHI HEMHHYYE BapilOBABCSI CMHUCI,
3’SIBISUIMCS HOBI aKLIEHTH, ONPUABHIOBAINCS MPUXOBaH1 Koju. L5 po3Binka — nuiie nepmii
1 OouH 13 0araTbOX MOXKJIMBUX BapiaHTIB mnpounTaHHs «Jlerenau mpo cBsaty Codiro
KuiBCcbKy».
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(Problems of literature awareness)
William Makepeace Thackeray: ironic context of his “Kyiv text” (in Ukrainian) [Ironichnyj kontekst «Kyi'vs'kogo
tekstu» Vil'jama Mejkpisa Tekkereja]
© Mykhed T. V. [Mykhed T. V.] t. mykhed@gmail.com

80


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (VK 81) : 72-81
MMPOBJIEMH CEMAHTHUKH, TIPATMATHUKHA TA KOTHITUBHOI JITHT BICTUKHA
[MPOBJIEMbBI CEMAHTHUKH, TIPAIT'MATHKHU 1 KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH]
KuiBcrkuit HanlioHansHMH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca [lleBuenka, Ykpaina
[KueBckuii HalMOHaNbHBIN yHUBepcuTeT nMeHH Tapaca llleBuenko, YkpanHa]
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

2. Catalan, Zelma. The Politics of Irony in Thackeray’s Mature Fiction: Vanity Fair,
Henry Esmond, The Newcomes. Sofia (Bulgaria), 2010, 250 pp.

3. Fox, Adam. Remembering the Past in Early Modern England: Oral and Written
Tradition.” Transactions of the Royal Historical Society 9 (1999): pp. 233-256.

4. Ganev, Robin. Songs of Protest, Songs of Love: Popular Ballads in Eighteenth-
Century Britain. Manchester, UK: Manchester University Press, 2009, 256 pp.

5. Monsarrat, Ann. An Uneasy Victorian: Thackeray the Man, 1811-1863. London:
Cassell, 1980, 504 pp.

6. Shillingsburg, Peter. William Makepeace Thackeray: A Literary Life. Basingstoke:
Palgrave, 2001, 177 pp.

7. Thackeray W.M. The Legend of St. Sophia of Kioff. Pexum mpocrymy
https://www.poemhunter.com/poem/the-legend-of-st-sophia-of-kioff/comments/ banana
Tekkepes: y HalmoMy nepeksial CKpi3b IUT. 32 [UM JHKEPETIOM.

8. Trollope, Anthony. Thackeray. English Men of Letters series edited by John Morley.
London: Macmillan & Co., 1879. Project Gutenberg eBook #18645 prepared by Barbara
Tozier, Bill Tozier, Lisa Reigel, and the Project Gutenberg Online Distributed Proofreading
Team. June 21, 2006. Web. 8 August 2014.

References

1. Tekkerej U. M. Tvorchestvo. Vospominanija. Bibliograficheskie izyskanija. Sost.
E. Geniieva. — M.: Knizhnaja palata, 1989. — 488 s.

2. Catalan, Zelma. The Politics of Irony in Thackeray’s Mature Fiction: Vanity Fair,
Henry Esmond, The Newcomes. Sofia (Bulgaria), 2010, 250 pp.

3. Fox, Adam. Remembering the Past in Early Modern England: Oral and Written
Tradition.” Transactions of the Royal Historical Society 9 (1999): pp. 233-256.

4. Ganev, Robin. Songs of Protest, Songs of Love: Popular Ballads in Eighteenth-
Century Britain. Manchester, UK: Manchester University Press, 2009, 256 pp.

5. Monsarrat, Ann. An Uneasy Victorian: Thackeray the Man, 1811-1863. London:
Cassell, 1980, 504 pp.

6. Shillingsburg, Peter. William Makepeace Thackeray: A Literary Life. Basingstoke:
Palgrave, 2001, 177 pp.

7. Thackeray W. M. The Legend of St. Sophia of Kioff. Pexum mgocrymy
https://www.poemhunter.com/poem/the-legend-of-st-sophia-of-kioff/comments/ banana
Texkepes y HamoMy mepekiai CKpi3b IUT. 32 UM JDKEPEIOM.

8. Trollope, Anthony. Thackeray. English Men of Letters series edited by John Morley.
London: Macmillan & Co., 1879. Project Gutenberg eBook #18645 prepared by Barbara
Tozier, Bill Tozier, Lisa Reigel, and the Project Gutenberg Online Distributed Proofreading
Team. June 21, 2006. Web. 8 August 2014.

© Muxeo T. B. [Muxeo T. B.] t. mykhed@gmail.com
Iponiunuii konTekeT «KHiBcbKOro Tekery» Bibsima Meiiknica Texkepesi (Vipaincokoo) [IpOHUYECKH KOHTEKCT
«KueBckoro Tekcra» Buiibsama Meiiknuca Texkepest (Ha yxp. si3.)]
(ITpobnemu nitepatypo3HascTBa [[IpobieMsl muTepaTypoBeieH s )

81


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (VJIK 81) : 82-99

Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS

[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine

http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

IHNPOBJEMMUN CEMAHTHUKHA
[MPOBJEMbBI CEMAHTHUKHA /
PROBLEMS OF LINGUISTIC SEMANTICS]

YK 81'276.6

Cmamms naoitiuna 0o pedaxyii [Article received |

Cmambs nocmynuna 6 peoaxyuro] — 18.01.2018 p.
Ilepesipeno na naaziam [Checked for plagiarism | Ilposepeno na nnacuam] — 27.01.2018 p.

OpurinasnpHicTs Tekety [The originality of the text / OpurunanbsHocTh TekcTa] — 99.76 %

http://doi.org//10.17721/2663-6530.2018.33.06

BIIJIMB CEMAHTHUKHN KOMIIOHEHTIB Y MOJAJIBHUX AIE€ECJIBHUX
KOHCTPYKUIAX 3 MOJAJBHIMMU JI€CJIOBAMHA «ITOBUHHOCTI» HA
IX TPAMATHUYHI TA CTATUCTUYHI OCOBJIUBOCTI (HA MATEPUAJII

TEKCTIB TEXHIYHOI'O TUCKYPCA)

T. I. Bopucenko (m. Ooeca, Ykpaina)
tanya47bor@gmail.com

KaHauaaT GiI0JOTTIYHUX HAYK, JOICHT KadeapHu iHO3eMHUX MOB
Onecbkuii HallIOHAJIBHUH TTOJITEXHIYHUN YHIBEPCUTET
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU)

65044, m. Oneca, nip. LlleBuenxo, 1

M. B. l{unosa (m. Ooeca, Ykpainua)
marinatsinovaya@gmail.com
KaHIUJAT ICTOPUYHUX HAYK, TOLEHT KadeIpu 1HO3EMHUX MOB
Opecbkuii HalllOHAJIBHUM NOJITEXHIYHUN YHIBEPCUTET
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU)
65044, m. Oneca, np. llleBuenko, 1

(Problems of linguistic semantics)
The influence of component semantics in modal verb constructions with the modal verbs of “obligation” on their

grammatical and statistical features (on the basis of the technical discourse texts) (in English) [Vplyv semantyky
komponentiv u modal'nyh dijeslivnyh konstrukcijah z modal'nimy dijeslovamy «povynnosti» na i'h gramatychni ta
statystychni osoblyvosti (na materyali tekstiv tehnichnogo dyskursa)]

© Borisenko T. I, Tsinovaya M. V., Tsapenko L. E., Sirotenko T. V.

[Borysenko T. I., Cynova M. V., Capenko L. Ju., Syrotenko T. V.]
tanya47bor@gmail.com, marinatsinovaya@gmail.com, ellebedeva@gmail.com, vvsirotenko@gmail.com

82


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
http://doi.org/10.17721/2663-6530.2018.33.01

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (YK 81) : 82-99
MNPOBJIEMU CEMAHTUKU, IPATMATUKHA TA KOTHITUBHOI JITHI'BICTUKH
[TPOBJIEMBI CEMAHTHKH, TIPAI'MATHKHW 1 KOTHUTUBHOM JIMHT BUCTUKH]
Kwuischkuii HammioHansHUH yHiBepenuTeT iMeHi Tapaca llleBuenka, Ykpaina
[KueBckuii HalMOHaNbHBIN yHUBepcuTeT nMeHH Tapaca llleBuenko, YkpanHa]
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

JI. 1O. Ilanenko (m. Ooeca, Yrpaina)
ellebedeva@gmail.com
KaHAUAAT (LI0JOTIYHUX HAYK, TOIEHT Kadeapu 1HO3eMHUX MOB
Opechkuid HalllOHATbHUM TOJITEXHIYHUI YHIBEPCUTET
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU)
65044, m. Oneca, np. llleBuenko, 1

T. B. Cupomenko (m. Odeca, Yrpaina)
vvsirotenko@gmail.com
CTapIIHiA BUKJIaaa4 KaQeapu iHO3EMHUX MOB
Opecwbkuii HalllOHATBLHUHN TOJITEXHIYHUN YHIBEPCUTET
(MiHicTepCcTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU)
65044, m. Ogneca, np. llleBuenko, 1

Y ecmammi npedcmasneno 0ocniodcenHs MOOANbHUX OIECAIBHUX KOHCMPYKYIL 3
MooanvHumu Oiecrnogamu "mosunnicms”, must, have to+inf. Be to+inf., axi
@DYHKYIOHYIOMb 8 MPbOX MEXHIYHUX MEeKCMOBUX KOPNYCax i HANe#camv 00 MexHiuHUx
obaacmetl, ne nog'sizanux 00ur 3 00HuUM. CeMaHmuuni 0coOIUBOCMI AHANIZVIOMbCSL MA
nopigHwlOmsbcs 3 epamamudnumu  ma  cmamucmuynumu.  Cnocmepicaromvcsi
83AEMO38'SI3KU  YUX MPbOX XAPAKMEPUCMUK Y KOJICHOMY KOMNOHEHMI, d MAaKONC
83AEMO3ZANENHCHICINb MINC KOHCHUM KOMNOHEHMOM MOOAIbHUX KOHCMPYKYIN 0I€C108d 8
cemanmuyi, epamamuyi ma cmamucmuyi. Ane OOMIHYIOYOIO XAPAKMEPUCMUKOIO €
ceManmuxa.

Knrwuoei cnosa: xonmexcmuuil memoo, 102ika 6ubopy oOuHUYi, ceMaHmuina
epyna ma niocpyna, mekCcmogutl KOpnyc, Yacmoma 6UKOPUCTNAHHS.
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The article presents the study of Modal verb constructions with the modal verbs
of “obligation” must, haveto+ Inf., beto + Inf. functioning in the scientific and
technical discourse texts. The material of the research are three technical text corpora,
which belong to engineering fields scientifically and technically unrelated to each
other — “Electrical Engineering (Energy Supply and Power Management)”,
“Automotive Industry” and “Chemical Engineering” — and compiled on the basis of
scientific journals of the United States and Great Britain. This allows to obtain the
results that are supposedly of a universal nature and can be applied practically to any
field of scientific discourse. The goal is to consider: firstly, which semantic groups of
verbs (in different grammatical forms) are attached to a particular modal verb, i.e. the
following interrelationship is defined: the semantics of a modal verb — semantics and
form of a main verb (the second constituent of the modal construction); secondly, to
what extent this interdependence affects the usage frequency of the various semantic
groups of the main verbs that make up certain MVCs. The results of the research have
demonstrated that in Modal verb constructions of this type functioning in the scientific
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technical discourse texts the predicative meaning of modal verbs is determinant for the
semantic features of main verbs connecting to them (modal verbs). The main verb
semantics in its turn influences on their (main verbs) grammatical and statistical
characteristics. The modal verb must has the highest frequency of use in scientific texts.
It gives imperative which underlines the author’s stability of position and faultlessness
of the obtained and presented results. Have to + Inf. MVC is much less frequent and it
iIs a result of the modal component semantics of this construction. Modal verb
constructions where the modal verb is be to + Inf. are used by the authors of scientific
articles quite rarely, which can be also explained by semantic peculiarities of the verb
be to + Inf. In Modal verb constructions with the modal verbs of “obligation” must,
have to+ Inf., be to + Inf. the passive voice is more preferable than active voice because
in the scientific and technical discourse texts human activity does not manifest evidently
since the authors should take second place and be present indirectly through their
scientific achievements.

Keywords: logics of unit choice, semantic group and subgroup, usage frequency,
text corpus, contextual method.

The peculiarities of semantics of the modal verbs of “obligation” are presented in
the newest linguistic literature in a variety of aspects: the syntactic semantics of
statements with the meaning of necessity, which includes “must, ought to, have
to + Inf” [7], the description of the obligational modal verbs functioning in the semantic
field of modality [9]. But the majority of the researchers tend to consider the very
phenomenon of modality and its elements presented in a discourse in one form or
another [2; 10]. As a material they commonly use fiction or lexicographic resources [5;
10] or spoken speech [7]. The work by A. N. Selezneva stands separately and is worth
mentioning. It describes the modal verbs found in the texts of scientific and technical
discourse. However, here all the nomenclature of modal verbs is presented here without
mentioning the statistical, semantic or grammatical features of their functioning,
specific for technical discourse.

The given study considers the following problems: firstly, it deals not with the
phenomenon of modality as a whole and its display, but only with the exact modal verbs
with the meaning of “obligation” — must, have to + Inf., be to + Inf., which form modal
verb constructions (MVCs); secondly, the presented research is based on the description
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of the units encountered in real linguistic objects — text corpora, which relate to
scientific and technical discourse. They have been created in using the methods of
continuous sampling and expert evaluation, i.e. on the basis of consultations with
professional experts.

Thus, the interest of linguists to such grammatical phenomenon as modal verbs,
and lack of research on the interaction of semantic, grammatical and statistical features
of the components that make up modal verb constructions (MVCs) with the modal verbs
of “obligation”, functioning in the texts of scientific and technical discourse, prove this
article to be relevant and up-to-date.

The presence of text corpora provides us with the opportunity to use the
contextual method and allows to set the following goal: to describe the influence of the
semantic meanings of the components in modal verbal constructions of “obligation” on
their (components) grammatical and statistical characteristics.

It should be emphasized that the authors believe that interaction of such two
different scientific objects as statistics and linguistics makes it possible to carry out a
study that explains many phenomena of discourse.

For this study, the texts of three completely different, unconnected technical
fields were taken as material: “Electrical Engineering (Energy Supply and Power
Management)”, “Automotive Industry” and “Chemical Engineering”. The text corpora
were compiled on the basis of scientific journals of the United States and Great Britain:
IEEE Transactions on Power Apparatus and Systems; Power Engineering; Power;
Automotive News; Combustion; Control and Optimization; Machine Design;
Machinery and Production Engineering; Automotive Engineer, Chemical Engineering,
Chemical Engineering Progress, Process Engineering, etc. The total size of sampling
was 700 thousand words.

The usage of the text corpora of three technical areas, which have absolutely
different scientific and technical topics, allows us to obtain results that are supposedly
of a universal nature and can be applied practically to any field of scientific discourse.

As mentioned above for the analysis the modal verbs with the meaning of
“obligation” — must, have to + Infinitive, be to + Infinitive — and the main (notional)
verbs, that form modal verb constructions (MVCs) with them, were taken as a subject of
research. The exception was the verb “ought” — the least frequent in this group of modal
verbs, which occurs only in two cases in all texts, probably due to its semantic features,
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which do not allow authors of scientific technical articles to use it quite often. This
modal verb was excluded from the list of modal verbs of this type in the process of the
conducted study.

It should be noted that the results of a statistical analysis of the frequency of
modal verbs usage that have the meaning of “obligation”, as well as an analysis of their
grammatical forms, have already been cited in the article [7]. The given work will
present the results of completely new studies of the features of the MVC, namely, their
semantic characteristics, which will show, first, which semantic groups of verbs (in
different grammatical forms) are attached to a particular modal verb, i.e. the following
interrelationship is defined: the semantics of a modal verb — semantics and form of a
main verb (the second constituent of the modal construction); secondly, to what extent
this interdependence affects the usage frequency of the various semantic groups of the
main verbs that make up certain MVCs.

However the urgent need of a clear and understandable presentation of the facts
for readers makes them mention the statistics and grammatical analysis to determine the
dependence of the quantitative and grammatical characteristics of the MVC elements on
main verbs semantics. Since it seems that not the description of individual aspects of the
speech phenomenon but their interaction provides a deeper understanding of the logics
of lexical and grammatical units choice made by the scientists describing their
inventions.

So, the first, preparatory, stage is devoted to the presentation of statistical data
of the frequency of using the modal verbs of “obligation” (table 1) and the list of main
verbs (the second constituents of the MV C) joining them (table 2). All data in the tables
are arranged in the order of descending the frequencies.

Table 1
Frequency of usage of Modal Verbs having the meaning “obligation”
NoeNe Text corpora Total
Modal Verbs I_—Ieat _ Ele_ctricgl Automotive | Frequency
Engineering Engineering Industry =
F F F
1. must 172 78 64 314
have to+ Inf 26 46 56 128
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3. | beto+Inf 23 25 15 63

Total: 221 149 135 505

Table 1 consists of the statistical data of three modal verbs that have the meaning
“obligation” and are most frequently used in the text corpora under study.
Table 2
Frequency of main verbs (the second constituent of MVC) included in Modal
Verbal Constructions in different grammatical forms

Main Verbs, to have
NoNo used in must to be to +inf to+Inf Total

~ 7 | Active (A) and Frequency,

Passive (P) A P A P A P F*

forms

1 make 2 7 - 5 2 4 20
2 meet 7 1 - 2 1 1 12
3 take 2 6 - - 3 - 11
4 design - 8 - - - 1 9
5 use 1 1 4 1 1 1 9
6 have 5 - 1 - 1 - 7
7 add 1 5 - - - 1 7
8 provide - 4 2 - - - 6
9 consider - 4 1 - 1 6
10 | find - 4 - - 1 5
11 | operate 2 1 - - - 2 5
12 |do 1 3 - - 1 - 5
13 | determine - 2 - 1 1 - 4
14 | reduce - 2 - - - 2 4
15 remove - 2 - - - 2 4
16 | apply - 1 - - - 2 3
17 | control 1 2 - - - - 3
18 | calculate - 1 - 1 - 1 3
19 | increase 1 1 - - - 1 3
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20 | select 1 - - - 2 - 3
21 | build - 2 - - 1 - 3
22 | generate - 1 - 1 - - 2
23 | draw - - - - - 1 1
Total: 24 57 7 12 13 21 134

Table 2 shows 23 main verbs that form the appropriate constructions with modal
verbs, with information about the frequency of their usage in various grammatical forms
(Passive and Active).

The second stage is devoted to the description of semantic groups, in which the
main verbs (the second constituents of the MVCs) were combined. For a more
convenient understanding of the text of the article in each semantic group or subgroup,
the total frequency and the total number of words included in the group or subgroup are
given.

The entire list of the verbs presented in table 2, was divided into three semantic
groups — words that can denote: a) actions performed by a person (operator, engineer,
developer, etc.); b) actions performed by various types of equipment in the production
process, as well as verbs used to describe equipment requirements and standards; c)
actions performed by the computer. The following verbs were assigned to the first
group: determine, consider, find, select, take, use, apply, provide, remove, build, reduce
(F = 2). To verbs of the second group the words reduce (F = 2), increase, generate,
operate (F = 2), make, do, have, meet — are referred. The third group includes the
following verbs: draw, calculate, design, add, control, operate (F = 3). As can be seen
from the lists, reduce and operate are represented twice in two different semantic
groups in accordance with the meanings with which they were encountered in textual
cases. Their total frequencies were also divided.

In its turn within the groups mentioned above the semantic subgroups were
distinguished, which show the characteristic features of the semantics of the verbs
presented in more details. Thus, in the first group the following subgroups are
distinguished:

1) a subgroup whose verbs denote actions related to the process of human
thinking (4 words, F* = 26) — determine (must be determined), consider (is to consider),
find (must be found), take (must be taken into account). The introduction of the verb
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take may seem controversial, since it denotes a physical action, however in text corpora
it is used in the phrase "take into account” and thus was assigned to the units of this
subgroup;

2) verbal units that show the actual physical actions performed by a person
(2 words, F* = 7) — remove (has to be removed), build (must be built);

3) a subgroup, which can be attributed to the intermediate area between the first
and the second subgroups. It contains verbs that name actions that are performed as a
result of human thinking processes (5 words, F* = 23) — use (is to be used), apply (must
be applied), select (have to select), reduce (the price of the electro vehicle ... has to be
reduced...), provide (conditions of must be provided). Although these words can not be
attributed to the process of human thinking, one can not also say that these are physical
actions. The result of these actions can be the creation of some material/non-material
object. The authors want to attract attention to the introduction of the verb reduce in this
subgroup. This verb is used in a context that describes a situation where it is spoken
about reducing, decreasing the price, and is found only in the text corpus “Automotive
Industry”;

Within the second group there are the following subgroups:

1) verbs showing the operations performed by different types of equipment
(3 words, F* = 7) — reduce (the speed of motor must be reduced to ...), increase (has to
be increased), generate (must be generated). These verbs characterize the operation of
the engine, production equipment, power generation systems and are used in all three
text corpora. Here the introduction of the verb reduce is justified by the fact that it
describes, for example, such processes as the decrease in engine speed;

2) a subgroup of verbs that are literally applicable to the very act of doing the
work (3 words, F* = 30) — operate (The subsystems must operate more satisfactorily
...), make (has to make), do (must be done). The verb operate is introduced into this
subgroup, as in the texts of the studied specialties it has the meaning that is provided in
Longman Dictionary [3]: b) if a machine operates in a particular way, it works in that
way.

3) a subgroup made of verbs used to describe the standards or requirements for
equipment, they can also be found in the instructions (2 words, F* = 19) — meet (The
requirements for the Software are to be met ...), have (must have).

The verbs of the third group are divided into the following subgroups:
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1) the verbs that denote computing processes (2 words, F* = 10) — calculate (are
to be calculated), add (must be added);

2) the verbs that describe the actions that a computer performs with the help
of computer design (2 words, F* = 10) — draw (has to be drawn), design (must be
designed);

3) the verbs denoting the actions of the computer for control and monitoring
purposes (2 words, F* = 6) — control (must be controlled), operate (... the tool must be
operated from the special place ...). In this subgroup, the verb operate has the meaning
“manage”.

Now let us try to combine the semantics of modal verbs and main verbs.
According to Longman Dictionary of Contemporary English [3] must has the meaning —
1) “to have to do something because it is necessary or important, or because of a law or
order”. According to Longman Essential Activator [4] must has the meaning: “have to
do something, especially because you feel that you should do it or because there is a
rule that says you have to do it.” According to the definitions given in Webster's [11]
must means: 1. an imperative need or duty: requirement 2: an indispensable item:
essential. Definitions of must in Dictionary by Merriam-Webster [1] are as follows:
used to say that something is required by a rule or law; used to say that someone should
do something; used to say that something is very likely. As you can see, the general
definitions of the three authoritative lexicographic sources coincide.

Some words concerning the statistics of the verb must. The modal verb must is
joined by the vast majority of main verbs — 22 words, which is 96% of the number of all
verbs in the list. Their total frequency is equal to 81 words, i.e. approximately 60% of
the total frequency of usage in the texts of all verbs of the list. Here verbal units from all
semantic subgroups are used (9 subgroups). As can be seen from table 2 the only verb
that did not join it is the verb draw. The fact that almost all main verbs from the list are
combined with must can be explained in the following way: must is more formal and
more emphasizing the need for some action (in accordance with the definitions of
Webster’ [11] — emphatically imperative) than all other options meaning “obligation”
(have + Inf., be + Inf.). It is obvious that the meaning of the imperative, present in the
verb must, is more preferable for scientists describing their scientific objects, than more
softened meanings of this verb variants.
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Table 2 also demonstrates that in the text corpus of the studied specialties
preference is given to the verbs in the form of passive voice (they are almost twice as
many).

Let's see the verbs of what semantics disappear from the form of the active voice:

a) in the first group, in the subgroup “the process of thinking of a man” there is
only a verb take left for using in the phrase “take into account” (determine, consider and
find go); — further, the subgroup “real physical action performed by man” (verbs remove
and build) completely disappears from the active voice; — in this form more than half of
the verbs from the subgroup “naming actions that are performed as a result of human
thinking processes™ (apply, reduce, provide) are not used with only use and select
remained; b) in the second group, in which verbs describe the actions performed by
different types of equipment in the production process, only the verb increase is used in
the active voice (the verbs generate and reduce are not used); c) in the third group,
concerning the operation of the computer, the most important verb for describing the
computational processes calculate does not have the form in the active voice, only add
Is left with its minimum frequency. The subgroup of the verbs that describe the actions
performed with the help of computer design (draw and design) completely disappears.

The following subgroups of the verbs have not undergone any semantic
limitations in the form of the active voice: — the verbs that are applicable to the
description of the “act of doing the work™ — operate, do, make; — the verbs that are used
to describe the standards or requirements for equipment meet, have; — the verbs that
name the actions of the computer when controlling control, operate.

Thus, in technical texts in the MVC with must in the form of the active voice,
most verbs that describe the mental and physical actions performed by a person are not
used. There is almost no personal presence of man who would have clearly controlled
everything by himself, directed and designed the production processes, this is
“entrusted” to the product of his intellectual activity — artificial intelligence, a computer.
With the help of the verbs in the form of the passive voice the influence of a person
manifests indirectly, the focus is on the production processes and objects, the operation
of equipment, power systems, which need to be controlled, designed, built, viewed, etc.

The second place as to the frequency of joining the main verbs and, accordingly,
the variety of semantic subgroups, is taken by have to + Inf. (F* = 34). The semantic
meaning of have to + Inf., according to Longman Dictionary of Contemporary English
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[3], is the following: have to do something: need to do something because it is
necessary or important; the one presented in Longman Essential Activator [4] is the
following: you must do it, especially because of the situation that you are in makes it
necessary or because there is a rule that says you must do it. Such definition, in addition
to the meaning of “necessity of action”, clearly emphasizes the semantic tinge “forced
action”, which, of course, should affect the nomenclature of semantic subgroups of the
verbs that join have to + Inf.

As in the case with the modal verb must, have to + Inf. can be used with most
verbs (20 verbs, 87% of the number of all verbs from the list), three ones are the
exceptions — provide, control and generate. If you compare the semantic characteristics
of these unused verbs, you will get one word from the first group — an action performed
as a result of thinking processes, one word from the second group — actions of different
types of equipment, and one word from the third group — an action performed by the
computer.

The total frequency of 20 verbs makes 34 word tokens, which is approximately
25% of the total frequency of the verbs of the entire list. Both the total number of words
and the total frequency are dominated by the form of the passive voice — 14 words,
F*=21; 9 words are used in the form of the active voice, F* = 13. It is impossible not
to notice that here the discrepancies in the number of verbal units and their total
frequencies in both grammatical forms is not as crucial as that of the verb must, and the
verbs in the lists of both forms are distributed more evenly, which is demonstrated by
the results of the study presented below.

Let's consider dependence of grammatical characteristics of MVC with
have to + Inf. from the semantics of the main verbs. The verbs of the following
semantic groups (subgroups) are used in the active voice. The group “actions performed
by a person” is presented by: — two verbs of the subgroup “human thinking” —
determine, take; — one verb from the subgroup “physical action performed by man” —
build; — two verbs from the subgroup “the result of human thinking processes” — use,
select.

In the group “the actions performed by different types of equipment in the
production process, as well as the verbs used to describe the requirements and
equipment standards”: — there is not a single verb of the subgroup “operations
performed by different types of equipment”; — two verbs of the subgroup “verbs that
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apply to the very act of doing the work” — make, do; — both verbs of the subgroup
“description of standards or requirements for equipment” — meet, have. None of the
verbs is used in the passive form in the group “actions performed by the computer”.

Semantic groups (subgroups) are used in the passive form in have to + Inf. MVC
as follows. In the semantic groups concerning human actions in the passive voice there
are: — two verbs of “human thinking” subgroup — find, consider; — one verb “physical
action performed by a human” subgroup — remove; — three verbs of “action as a result of
human thinking” subgroup — use, apply, reduce.

The group “actions performed by different types of equipment in the process of
manufacturing, and also the verbs used for describing equipment requirements and
standards” shows the following verbal units in the passive voice: — two verbs of
“operations performed by different types of equipment” subgroup — reduce, increase; —
one verb of the subgroup of verbs “literally applicable to the very act of doing the work”
— make; — one verb of “describing equipment requirements and standards” subgroup —
meet. In the group “actions performed by the computer” all the verbs calculate, control,
operate, add are used exceptionally in the passive voice.

Thus, we can make the following preliminary conclusions concerning
have to + Inf.: 1) have to + Inf. semantics admits that all kinds of actions registered in
the semantic groups which refer to human activity were performed by a man both
explicitly and implicitly. It follows from the fact that the units from all three subgroups
of this group were presented in the forms of the active and passive voices practically
equally; 2) as for the product of intellectual human activity — artificial intelligence, the
computer — in this field the verbs describing the actions of a computer are used
exceptionally in the passive voice; 3) if we consider the verbs of the group “operations
performed by different types of equipment”, we can mention that they are used in the
active voice to a limited variant (the group “operations performed by different types of
equipment” is deleted entirely), but all subgroups are presented without exception in the
passive voice; 4) comparison of the opposite by their semantics groups “human actions”
and “operations performed by different types of equipment” leads to the conclusion that
in have to + Inf. MV Cs there is some preference to the verbs denoting human activity. It
IS seen in quantitative characteristics — 10 verbal units (in all semantic subgroups)
against 4 verbs. It is possible to object that the verbs of the group “operations performed
by different types of equipment” are fewer quantitatively (8 words) than in the group
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“human actions” (11 words). Nevertheless, they are twice fewer when attaching to have
to + Inf. MVC.

Be to + Inf. MVC is the third in terms of attaching verbal units and frequency of
their usage in text corpora. As it follows from the mentioned above examples, the
semantics of this word combination in the texts of the specialties under inquiry reflects
the first two definitions in Longman Dictionary of Contemporary English [3]: a) used to
talk about arrangements for the future; b) used to give an order or to tell someone about
arule.

Only 9 main verbs (approximately 4% of the whole word list) with the total
frequency of 19 word tokens (14% of all word tokens) can be related to this type of
MVCs. Two verbs have, provide (F* = 7) function only in the active voice, one verb
use — in both the active and passive voice, 6 — only in the passive voice.

In the active voice: “actions performed by a man”, the subgroup “the results of
human thinking”, two words provide and use; — from the group of verbs defining
manufacturing processes, the subgroup “describing equipment requirements and
standards” is presented by one word have.

In the passive voice the verbs of the following semantic groups are presented:
“actions performed by a man”, two subgroups — “human thinking” (determine, consider,
take); — “the results of human thinking processes” (use); “actions performed by different
types of equipment in the process of manufacturing, and also the verbs used for
describing equipment requirements and standards”, the subgroups: — “operations
performed by different types of equipment” (generate); — “acts of doing the work”
(make); — “describing equipment requirements and standards” (meet); “actions
performed by the computer”, the subgroup: — “calculation processes performed by the
computer” (calculate).

Despite the low numerical indicators for the main verbs used in be to + Inf,, it is
possible to notice some kind of consistency in exposition of units of different semantics.
Thus, for example, the both opposition groups, representing both a man and a machine,
function in the active voice. The units of practically all semantic groups and subgroups
considered in this article are used in the passive voice. In other words, we can see more
equal distribution of semantic groups comparing with have to + Inf. MVVC.

The results of the analysis make it possible to come to the following conclusions.
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1. In Modal verb constructions with the modal verbs of “obligation” functioning
in the scientific technical discourse texts the predicative meaning of modal verbs is
determinant for the semantic features of main verbs connecting to them (modal verbs).
The semantics of the main verbs in its turn influences on their (the main verbs)
grammatical and statistical characteristics.

2. The modal verb must has the highest frequency of use in scientific texts. It
gives imperative which underlines the author’s stability of position and faultlessness of
the obtained and presented results. In must MVCs the verbs in the active voice which
denote actions describing human thinking processes or physical human activity are not
occurred because the author should take second place and be present indirectly through
their scientific achievements. It is possible when using the passive voice. But the result
of human intellectual activities that is artificial intelligence, the computer which
controls, manages, calculates, etc. takes priority. The verbs describing computer actions
are used in the active voice. The verbs connected with manufacturing processes, work
of equipment, power systems and motor-car construction are presented both in the
active and passive voice. However, here the passive voice is more preferable because
their work is not independent but is managed by a man or computer.

3. Have to + Inf. MVC is much less frequent and it is a result of the modal
component semantics of this construction. Apparently, “the forced action”, i.e. the fact,
that the objects under their scientific observation depend on situations or circumstances,
IS not acceptable for the authors of scientific articles. In the text corpora the words with
semantics concerning the mental and physical activity of a man are used in such MVC
as the main verbs. It is possible to notice their quantitative preference. They are used
equally in both grammar forms. In have to + Inf. MVC the verbs with the semantics
“operations performed by different types of equipment” are presented quite limitedly in
the active voice and in full — in the passive voice. In these MVCs all verbs referring to
computer activities are functioning exclusively in the passive voice.

4. Finally, Modal verb constructions where the modal verb is be to + Inf.
According to the statistical data received while researching text corpora “Electrical
Engineering (Energy Saving and Power Management)”, “Automotive Industry” and
“Chemical Engineering”, this construction is used by the authors of scientific articles
quite rarely — 19 times just with 9 verbs. It can be explained by semantic peculiarities of
the verb be to + Inf. itself. Scientists do not appear to need the element which would
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point directly at their presence in the form of any agreements, rules, etc. (the main
semantic meaning of this modal verb) when they describe their results. Scientific
articles of the researched fields of technical discourse are mainly about machines,
equipment, manufacturing processes, laboratory researches and other objects of
scientific activity. Nevertheless, these MVCs have been analyzed and we can make the
conclusion that the preferable grammar form for the verbs of any semantics in this MVC
IS the passive voice.
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KaHAuAAT GLI0JIOTIYHUX HAYK, JOIEHT
Kadeapu icraHchbKoi Ta ppaHIly3bKoi Pinosorii
KuiBcbkuil HallioHAJIbHUM JIIHTBICTUYHUN YHIBEPCUTET
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01150, m. Kuis, Byn. B. BacunbkiBcbka, 73

H. b. I'paboecvka (m. Kuis, Ykpaina)
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CTapluMii BUKJIa1ay Kadenpu icnaHchbKoi Ta (hpaHIly3bKoi Piiosorii
KuiBcbkuit HallioHAJIbHUM JTTHTBICTUYHUN YHIBEPCUTET
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU)

01150, m. Kui, Byn. B. BacunbkiBcbka, 73

Y cmammi 30ilicneno aunaniz Oeskux cnocobis eepbanizayii emHoKYIbMYPHO2O
KOMNOHEHmMY 'y JeKCUuyi ICNAHCbKOi MOo8U. AKmyanvHi JNiHeGICMUYHI PO36IOKU
PO3210aroms MO8y i SIK 20A08HUL 3ACiO CRIIKY8AHHA, | K IHCMPYMeHm Ni3HAHHSA
mamepianbHux ma 0yX08HUX YiHHOCMEU, NPUMAMAHHUX PI3HUM eMHOCAM | KYIbMYpPaM.
BusuenHnam moenux seuwy came y maxomy paxkypci 3aumaromuvcs OeKilbKa CYMIHCHUX
oucyuniin, cepeo AKUX HAUOLIbW peNesaHmMHuUMU 3 02180)Y HA O00CHIOHCYBAH)
npooaemMamuxy, 6UOAOMbC eMmHONIHeBICMUKA 1 JNiHe8oKyIbmypono2is. Ilpoeedenutl
amaniz npossie eepbanizayii KyiomypHO MAapKO8aAHUX KOMNOHEHMIE 8 ICHAHCLKIL MO8I

(Problems of linguistic semantics)
Verbalization of ethnocultural component in lexicon of Spanish language (in Ukrainian) [Verbalizacija etnokul'turnogo
komponentu u leksyci ispans‘koi* movy]
© Redkovska T. 0., Grabovska N. B. [Redkovs'ka T. O., Grabovs'ka N. B.]
redkovskaya@gmail.com, glevon69@gmail.com
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00800uUmMb  ICHYBAHHA ~ MICHUX  eKCHAIyumuo /  IMAAIYUMHO — BUPAICEHUX
83AEMO38 A3KI8 MINC ~ MOGHUMU 1  NO3AMOBHUMU  enemeHmamu.  Mamepianom
O00CNIOJNCEHHS  CNLYy2YIOMmb 8K  OKpemi JleKceMu 3  BIONOGIOHUM — CeMAHMUYHUM
HANOBHEHHAM, MaK [ (Opa3zeono2iuni O00UHUYI, NPUCTIB’ST Ma NPUKA3KU, Y AKUX
8i000padiceri neeHi acnekmu iCNaHCbKO20 COULOKYIbMYpHo20 cepedosuuia. Ompumani
pe3yibmamu  ceiduams npo me, W0 JNeKCUKA 3 eMmHOKYIbMYPHUM KOMHOHEHMOM
VMBOPIEMBCS 3a PAXYHOK CEMAHMUYHO20 3CY8Y Memadopuuno20 abo MemoHiMIuHO20
Mmuny, Kou, HAnpukiao, neeHi K1acu OHIMI8 (AHMPONOHIMIB, eMHOHIMI8, MONOHIMIB)
HAOY8armv 3HAYEHb 3A2AIbHUX IMEH, V SAKUX 3AKOO0BAHI emHOKYIbmypHi gaxmu. [
BIOHOBNEHHS | PO3KPpUMMSL 3A2Y0ONeH020 38 S3K) MIJNC KVIbMYPHUM | MOBHUM 3HAKAMU
300lICHI08ABCS NOCIO08HUL OIAXPOHIYHUL AHAI3 HA CEMAHMUYHOMY I CIOB0MBIPHOM)
piensax. Busuenns ssuwa eepoanizayii y mosi 00'ekmis HayioHAIbHOI KYIbMYPU, aHA3
ocobnusocmeli  NpeOCMAasieHHss 6 MOBI MeHmaiimemy KOHKPEMHO20 emHOCY,
3AKOHOMIPHICIb BI00OPAICEHHST 8 CEMAHMUYL MOBHUX OOUHUYL YIHHICHO-CMUCTIOBUX
Kamezopiu Kyibmypu € NepCnekKmuSHUMU HANPAMKAMU CYYACHUX JIIH2GICMUYHUX
cmyoitl.

Knwuosi cnoea: emmuoninegicmuxa, JAiHSBOKYIbMYPOAO2ISA, emMHOKYIbMYPHUU
KOMNOHeHm, epbanizayis, 1eKCuKa, CeMaHmudHull 3cys.
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NCITAHCKOI'O A3BIKA
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CTapIIui TpernoiaBaresb Kagpeapbl HCIAaHCKON U ¢paHITy3ckoi dhunomoruu Kuesckuit
HAIMOHAIBHBIN JTUMHTBUCTUYCCKUN YHUBEPCUTET
(MunHCTEpCTBO 00pa30BaHMS M HAYKH Y KParHbI)
01150, r. Kues, yn. b. BacunbkoBckasi, 73

B cmamve nposeden  amanuz  HeKOmMOpwvIX  Ccnocob6os  epbanuzAYUU
OMHOKYIbMYPHO20 KOMNOHEHMA 8 JIeKCUKe UCNAHCKO20 A3blKad. AxkmyaibHbie
JIUHSBUCIMUYECKUE UCCe008AHUSL PACCMAMPUBAIOM S3bIK U KAK 2la8HOEe CPeoCmeo
o0Wenus, U KaKk UHCMPYMEHM NO3HAHUSL MAMEPUAIbHbIX U OYXOBHBIX YeHHOCmel,
NPUCYYUX PAZHBIM IMHOCAM U Kyabmypam. M3yueHuem s3blK08bIX sGIEeHUll UMEHHO 8
MAaKoM pakKypce 3aHUMAIOMC HEeCKOJIbKO CMENHCHbIX OUCYUNIUH, CPeoOUu KOMOPbIX
Haubonee peleGanmHbiMU 88UOY UCCLEVeMOl NpoOIeMamuKku, NpeoCcmasisomcs
OMHONUHSBUCMUKA U JUH2BOKYIbmMYponocus. IIposedennvi aumanus nposeieHull
gepoanuzayuu  KyJIbmypHO MAPKUPOBAHHLIX KOMNOHEHMO8 8 UCHAHCKOM SI3blKe
dokasvleaem Haiuuyue MeCHOU IKCHAUYUMHO /  UMIIUYUMHO  BbIPANCEHHOU
83AUMOCBAZU MeAHCOY  AZBIKOBLIMU U  BHEA3LIKOGLIMU  dllemMenmamu. Mamepuanom
UCCIe008AHUSL  NOCAYHCUIU  KAK — OMOENbHble JeKCeMbl C  COOMBEMCMEYIOUUM
CeMaHmu4ecKumM HANOJHeHUuemM, max u @paszeonocudeckue eOUuHuysbl, NOCI0BUYbLL U
NO20BOPKU, 6 KOMOPbLIX O0MOOpAdiCEHbl  ONpeoelieHHble  ACNeKmbl  UCNAHCKOU
COYUOKYIbMYPHOU cpedbl. Tlonyuennvie pe3yibmamol C8UOEMeENbCMBEYIOM 0 MOM, Ymo
JIEKCUKA C IMHOKYIAbIMYPHbIM KOMNOHEHMOM 00pasyemcs 3a cuem CemMaHmuyeckKo2o
cosuea memagopuueckoeo Ui  MEMOHUMUUECKO20 MUNA, Ko2od, Hanpumep,
onpeoenennvie  KIACCbl  OHUMOS8  (AHMPONOHUMOS,  IMHOHUMOSB,  MONOHUMOSB)
npuobpemaiom 3HadeHusi 0OWUX UMEH, 8 KOMOPbIX 3aKOOUPOBAHbI IMHOK)IbMYPHbIE
Gaxmol. [{na 6occmanosienus u packpblmus NOMePsIHHOU C83U MeHCOY KYAbIMYPHbIM U
A3bIKOBBIM 3HAKAMU OCYWECMBIISeMCs NOCIe008aAMENbHbIN OUAXPOHUYECKUL AHAIU3 HA
CeMaHmu4eckomM U  Cl08ooOpa30eamenbHoM  ypoeHsax.  H3yuenue  ¢henomena
gepoanuzayuu 8 s3vlke 00bEeKMO8 HAYUOHAILHOU KYIbMypsl, AHAIU3 0COOeHHOoCcmel
NposGleHUss 6 S3blKe MEeHmMAIumema KOHKPEemHO20 OSMHOCA, 3AKOHOMEPHOCHIb
omooOpadsceHuss 8 CeMaHmuKe 53bIKOGbIX eOUHUY YEHHOCMHO-CMbICI08bIX KAme2opull
KYJIbmypbl ABNAIOMCS nepcneKmueHbIMU HanpaeieHusmMu COBPEMEHHBIX
JIUHSBUCTMUYECKUX UCCNe008AHULL.

(Problems of linguistic semantics)

Verbalization of ethnocultural component in lexicon of Spanish language (in Ukrainian) [Verbalizacija etnokul'turnogo
komponentu u leksyci ispans‘koi* movy]
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VERBALIZATION OF ETHNOCULTURAL COMPONENT IN LEXICON OF
SPANISH LANGUAGE

T. O. Redkovska (Kyiv, Ukraine)
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PhD (Philology), Associate Professor, Department of Spanish and French Philology
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the senior lecturer, Department of Spanish and French Philology
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The article discusses some ways of ethnocultural component verbalization in the
lexicon of the Spanish language. Current linguistic studies view language both as the
main means of communication, and as an instrument of cognition of material and
spiritual values inherent in various ethnic groups and cultures. Linguistic phenomena
are examined from this perspective by a number of related disciplines, with
ethnolinguistics and cultural linguistics being the most prominent in terms of the issues
under study. The analysis of manifestations of culturally marked components
verbalization in Spanish displays close explicitly / implicitly expressed links between
linguistic and extralinguistic elements. The items under study include separate lexemes
with corresponding semantic content, as well as phraseological units, proverbs and
sayings, which reflect certain aspects of Spanish sociocultural environment.

This can be illustrated by the Latin expression pan y circo (bread and circuses),
which implies that to be content with their life, common people of the Roman Empire

© Peokoscvka T. O., I'paboscoka H. b. [Peokosckan T. A., I'pabosckas H. B.]
redkovskaya@gmail.com, glevon69@gmail.com
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needed not only labour but also entertainment, i.e. gladiator games. The Spanish
equivalent pan y toros features a lexical substitution of the second element, where the
Castilian lexeme “bulls’, which reflects a popular Spanish entertainment, corrida, is used
instead of the Latin ‘circuses’. Both lexemes exemplify a genus-species synecdochic
semantic shift, in which the lack of cultural markedness led to a ‘species’ type of notion
with an additional background information being used instead of the genus type notion
of ‘entertainment’.

The obtained results demonstrate that ethnoculturally marked lexicon is formed
by semantic shift of metaphorical or metonymic type, for example, when certain classes
of onyms (anthroponyms, ethnonyms, toponyms) acquire meanings of common nouns
which encode ethnocultural facts. For the restoration and disclosure of lost connection
between cultural and linguistic signs, a consistent diachronic analysis was carried out on
semantic and word formation levels. Further linguistic research can focus on the studies
of the phenomenon of verbalization in the language of national culture objects, the
analysis of specifics of presentation in the language of the mentality of a particular
ethnic group, the regularity of reflection in semantics of language units of axiological
categories of culture.

Key words: ethnolinguistics, linguistic culture, ethnocultural component,
verbalization, lexicon, semantic shift.

Beryn

CyuacHl JIHIBICTHYHI PO3BIAKMA MOMITHO PO3LIMPWIIA KOJO CBOIX TpaJWLIAHUX
IHTEpECIB, MPOJOBXKYIOUH JOCTIKYBATH MOBY HE JIMILE SK TOJOBHUH 3aci0 CHIIKYBAaHHS,
au sk 1HCTpYM€HT [M3HAHHS MaTCplaJIBHI/IX Ta JYXOBHHUX IIIHHOCTCI/I IMPUTAMAaHHUX TUM YA
1HIITAM HapoJdaM 1 KYyJIbTYpPaM. BuBueHHa MOBHHX ABUIL Yy PpaMKax ICTOpI/I‘{HI/IX
HOJ'IITI/I‘IHI/IX, COIIlaJ'IBHI/IX, KYJBbTYPHHUX Ta IHIIINX CKIIAIO0BUX IIPUBCPTAE yBaAry HIJIOI HHU3KHU
TYMaHITapHUX HAYK, cepell SKUX HaOUThbIT HAOIMKEHUMU JI0 aKTyaJbHHX MOBO3HABUMX
pO3po0OK BOAYAIOTHCA TaKl CyMDKHI IUCIUIUTIHHM, SK TpaJMiliiHA €THOJIHTBICTHKA, (Y
[ApUH1 SKOT TOTETIEp MPAIIO€ OUTBINICTh POMAHCHKHX 1 ICTIAHCHKUX JITHTBICTIB), Ta HOBITHS
JHTBOKYJBTYPOJIOTisl, (IO ToYayia aKTUBHO PO3BUBATUCS Y CXI1JTHO-EBPOIEHCHKUX
JHTBICTUYHUX IKOJIAX HAMPUKIHI{I MHHYJIOTO CTOJITTS).

AKTYyaJIbHICTh TeMH JIOCJTIIUKEeHHSl BH3HAYAETHCA 11  BIAMOBIAHICTIO IO
CTHOJIIHTBICTUYHOTO / JIHTBOKYJIETYPOJIOTIYHOTO TIAXOMy /IO BUBYCHHS MOBHUX SIBHIII,
OJTHOMY 3 TPIOPUTETHUX HAINpPSMIB y CYYaCHOMY MOBO3HABCTBi, @ TaK0XX HAyKOBOIO
3allIKaBJIEHICTIO 10 MPOOJIEMaTUKU BepOastizallli €THOKYJIBTYPHOI CKJIaJ0BOI Y JIEKCUYHIN
CUCTEM1.

(Problems of linguistic semantics)

Verbalization of ethnocultural component in lexicon of Spanish language (in Ukrainian) [Verbalizacija etnokul'turnogo
komponentu u leksyci ispans‘koi* movy]
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MeTtor0 J0CTiTKeHHSI € BCTAaHOBJCHHS, aHam3 Ta Kiracudikaiis crmoco0iB
BepOaizaiii eTHOKYJIbTYpHOTO KOMIIOHEHTY Y JICKCHUIII ICTIAaHCHKOT MOBH.

3aBIaHHAM JOCJTIIKEHHSI € BH3HAYCHHA CHCHU(IKA ETHOMHIBICTHYHOTO /
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MIAXO0AY A0 PO3YMIHHS MOBHHUX SIBHIL Ta 3aco0M BepOaizaiii
€THOKYJIbTYPHOMAPKOBAHUX JIEKCUYHUX OJIUHULIb B ICIAHCHKINA MOBI.

O0’€KTOM JOCTIIKEHHSI € €THOKYJbTYPHHI KOMIIOHEHT Yy CIOBHMKOBOMY CKJIajil
Cy4acHO1 1CITaHCHKO1 MOBH.

IIpeameToM J0cCiTKeHHSI BHUCTYIAIOTh 3aCOBU BepOamizallli e€THOKYJIbTYPHOTO
KOMIIOHEHTY Y JIEKCHULIl ICIIAaHChKOT MOBH.

Marepiasiom I0CJTiIZKEHHSI BUCTYIAIOTh JIEKCEMH, (Ppa3eosIoriyHi OJMHHUII Ta
napeMii 3 ICIIaHChKUM €THOKYJITYPHUM KOMIIOHEHTOM.

MeTo10/10TiYHA OCHOBA CTATTI CIIUPAETHCA SIK HA 3aralbHOHAYKOBUH MIIX1M, SIKHI
IPYHTYETbCS Ha OJIHOMY 3 OCHOBHHUX 3aKOHIB JIaJIGKTUKA Mpo "€JHICTh Ta OOpOTHOY
NPOTUIICKHOCTEN", 110 JOTOMAara€ pO3KPUTH 1O TEBHOI MIPH CYyNEpedyHy CYTHICTh
(dbopMyBaHHSI CJIOBHUKOBOTO CKJIIy, KOJU 3 OJHOTO OOKY, MOBHI CHCTEMH BiJOOpaKalOTh
TEHIICHINIO 70  IHTepHAIllOHATI3aIli, CIOPUYMHEHOK  IM03aMOBHMMHU  (haKTOpaMH,
MOB’S3aHUMH 3 TIpoliecamul Tyio0anizailii, a 3 1HIIOro OOKY, I1H JUHAMILI MPOTHUIE 1HIIA
CHja, CIpsIMOBaHA Ha 30€peKEHHs TeTEPOreHHOTo XapakTepy KyJbTyp CBITy. Takox mpu
€THOJIIHIBICTUYHOMY (JIIHTBOKYJIBTYPOJIOITYHOMY) aHaIII31 BUKOPUCTOBYETHCS MOPIBHSIIBHO-
ICTOpUYHUI METOJl, JIaXpOHIYHWA 1 CHUHXPOHIYHMA METOAM, METOJl KOHLENTYyaJIbHOIO
aHaji3y, METOJ CIIOBapHUX Jie(iHiliN Ta KOMIIOHEHTHOTO aHaJIi3y TOIIO.

HaykoBa HOBU3HA [OCJIIKEHHSI BH3HAYAETHCS  CTHOJIHIBICTUYHUM  /
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM TIIXOJOM JI0 aHalli3y Croco0iB BepOaizalili KyJIbTypHO
MapKOBaHOTO KOMIIOHEHTY Y JICKCHUIIl ICTTAHCHKOT MOBH.

OcHoBHMIT 3MiCT

Bimomo, 1110 BHCIIOBIIOBAHHS MPO POJIb MOBH SIK HEBIJI €MHOI CKJIaJIOBOI YAaCTHHU
€THIYHOI KyJIbTypy POOWIIUCS BYCHWMH TPOTITOM OCTAHHIX JBOX CTOJITh, IIOYMHAIOYH 3
B. T'ymbombara [2], E. Cemipa [3], €. M. Bepemarina ta B.I'. Kocromaposa [1], uni imei
mizHime Oymu po3suHeHi E. Kocepiy [6], A. dypanTi [7], AMopoc Herpe [5] Ta iHmmmMu
BYCHUMH, PO3POOKH KOTPHX BIAHOCSTHCS CaMe O POMAHCBKMX MOB 3 aKIICHTOM Ha
JIIAXpOHIYHUN aCMEKT JTOCII/HKEHHSI MOB. Y IIEHTPl yBard BUEHUX PI3HUX T'yMaHITapHHUX
HaMNpsSMKIB TMOCTAJIM KYJbTYPH 1 MEHTAJIBHOCTI KOHKPETHHUX HAapOJiB Yy iX MOBHOMY
BiJ/I3epKaJICHH], OCKLIBKA CaMe MOBa € OCHOBHOIO (POPMOFO KYJIBTYPH, IO TIOETHYE B COOI
3HaHHSA TIPO MarTepiaibHI Ta JyXOBHI Hag0aHHsS JIIOACTBA. 3MiHA TapagurMH
KOHTPAaCTHBHOI JIHIBICTHKH, $IKa TpaJWIIAHO 3aiiManacs BHMBUEHHSIM O3HAYECHOI
npoOIeMaTHKH, Npu3BeNa A0 PO3MIMPEHHS OCTIDKYBaHOI cepH, II0 Yy CBOIO Yepry
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COPUYMHWIO TOTpeOy 3aMiHUTH Ha3BY JIHTBICTUYHOTO HAMpPSIMKY 3 KOHTPACTUBHOI
JIHTBICTUKH HA JIHTBOKYJITYPOJIOTi0 / €THOJIHTBICTUKY / JIIHTBICTUYHY KOHIIEITOJIOTIIO.

KopenatusHi 3B’3KH MK MOBOIO 1 KYJIbTYPOIO € PI3HOMaHITHUMH Ta YCTAJICHUMH.
Hespinka MoBa po3risiiaeThest 1 K 3HAPSAAS KyJIbTYPH, 1 K OfHA 3 i imocTaceil. 3 1HIIoro
00Ky, MOBY 1 KyJIbTYPY MO>KHA 3ICTaBIIATH SIK HE3aJI€KH1, aBTOHOMHI CEMIOTHYHI CUCTEMH,
y KOTPUX CHUIbHICTh BKUBAHUX Y MOBI 1 KyJIBTYpl MOHITh OOYMOBIIOETHCS OJHAKOBUM
TIOTJISA/IOM Ha Il SIBUIIA SIK Ha 3HAKOB1 CHCTeMHU. J[0 TaKUX MOHATH BITHOCATHCA ""cuctema' 1
"Tekct", TOOTO mHapagurMarhka 1 CHHTarMaTUKa y MOBI 1 KyJbTypi, (POPMH 1 3MICT
CUCTEMHOI (DYHKIIT Ta 1HILIE.

BTiM, KpiM 3araibHUX MOHSTh, 10 BUIUIUBAIOTH 3 €IHOCTI MPUPOAUA MOBH 1
KyJbTypU Ta €JUHOTO CEMIOTHYHOTO MIJXOAY /0 HHMX, Y €THOJIHIBICTHIIl BUIUIAIOTHCS
KyJIbTYpPHO-MOBHI SIBUIIA, MOHSATTA, AKI X04a 1 MO PI3HOMY MPOSIBIAIOTHCA Y MOBI 1 B
KyJbTYpi, aJie MalOTh OJHY CYTHICTb, SIK OT ITOHSTTS HOPMH, CTHIIIB 1 )KaHPIB. PO3PI3HCHHS
KyJIbTYPHHUX 1 HAPOJIHUX €JIEMEHTIB 1 CUCTEM Y MOBI 1 KyJIBTYPI, MOHATTS PETIOHAILHUX Ta
COLUAJIHUX J1aJIEKTIB.

JlocmiKeHHS TPOSIBIB €THOKYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTY B 1CTIAHCHKIN MOBI CBITYUTH
PO TICHUW EKCIUTIUTHO BHPAKEHUH B3a€MO3B’SI30K MK MOBHMMHU 1 TMO3aMOBHUMH /
KyJIbTypHUMH efleMeHTaMu. [[puKiaoMm MoKy Th CITyTYBaTH TPUCITIB S 1 IPUKA3KH, Y SIKHX
BiJ10Opa)keHi MEeBHI aCIIEKTH 1CIIAHCHKOTO COITIOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHIIIA.

Bigomo, mo Icmanis Oyma 1 OCTa€ThbCsl 10 MEBHOI MIpHU arpapHO0 KpaiHOIo, Je
3HAYHA YaCTWHA HACENICHHs 3aliMaeThcAd CUIBCHBKUM TOCHOAAPCTBOM. Jlsl yCHIlTHOTO
BEJICHHA 3eMJIEpOOCTBa 1 TBAPUHHUITBA MOTPIOHA TOCTATHS KUIBKICTh BOJIOTH. AJie TaKOXK
BIJIOMO, 10 OUTBIIICTH 3eMeb B Icmanii cTpakgae Bii MOCYXH 4Yepe3 HECHPHUSTIMBI
T1JIPOJIOTiYH1 1 KIIMATUYHI YUHHUKH. TOMY OJTHIEIO 3 TOJIOBHUX JIEKCEM, IO Hece y coOl
1ICH ETHOKYJIBTYPHHI KOJI € agua (Boja) sk JKepesio Bpokaro 1 mpubyTky: Agua de agosto,
azafran, miel y mosto; Agua de cepas, y sonido de tejas, Agua de enero, todo el ano tiene
tempero; Agua de por mayo, pan para todo el aiio, Agua en marzo, hierbazo, etc.

Taki HampsMu B ICHAHCBKOMY arpapHOMy CEKTOpi, SIK BHHOTPaIapCTBO,
BUHOPOOCTBO, CHpPOBApiHHS, OJEOKYJIhTypa MAalOTh BHTOKH 13 CTapOJaBHIX YaciB.
[lepeTBopuBIINCh HAa KyJBTYpPHI CHMBOJM KpaiHW, BOHH 3HAXOAATh CBOE MOBHE
BiOoOpakeHHs y Takux mapemisx: Aceite de oliva, todo mal quita; Aceite, y vino, y amigo,
antiguo; Olivo, oliva y aceituno, todo es uno; El hombre se conoce por el vino; El vino
como el rey, y el agua, como buey, De todo hay en la viia del Sernior; Vendimia enjuto,
cogerdas vino puro, Algo es queso, pues se da por peso, El queso pesado, y el pan liviano.

B ocranHboMy npuCIiB’i ii1€ThCS HE TUIBKM 1po "cup", a i mie npo "xmb": nekcema
pan, sika € MOBHMM KOPEJISITOM 1€ OJIHOTO BAaKJIMBOIO ICHAHCHKOIO €THOKYJIBTYPHOTO

(Problems of linguistic semantics)
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HagOaHHS,  CBIOYATH, 110 3  JaBHUHU  IcmaHia  BBakajacid  JKUTHHIIEIO
CepeTHbO3EMHOMOPCHKOTO perioHy. lleit ictopuunmii ¢akt, 3akomoBaHuil y (HOHOBOMY
CIIOBI pan, Mae MOOKI iCTOpHYHI 1 KyJIBTYpHI KopeHi: Pan y vino andan camino; A buen
hambre no hay pan duro; Pan por pan, vino por vino; Comer el pan amargo; Contigo, pan
y cebolla; Pan y toros.

Komenrtytoun siekcemy tOros B OCTaHHbOMY MPHUKIAIl 3HOBY K TaKH 3HAXOAUMO
CTHOKYJIFTYPHOMApKOBaHy OJIMHUINO, SKa HampsMy IIOB’s3aHa 3  IOMYJBSIPHUM
10epIiCbKUM HApOJHUM BHUAOBUINEM "KOpuaow". 3HAUYIIICTh IIi€l po3Bard came s
MIPOCTOT0 HApOAY IMOMITHA Yy JIGKCMYHIN IMiJICTAHOBIN 3arajikHOBIOMOTO JIATHHCHKOTO
BUpazy pan y circo "xmiba 1 BugoBui" Ha pan y toros , ne 3amMiCThb pOMAHCHKOT'O TIOHIMY
Circo BXWTO 1CTIAHCBKUU TIMOHIM "OWKH'", X0ua OOMJIBI JIGKCEMH IIPEIICTABIISIOTH COOOI0
pe3yabTaT CHHEKIOXIaIbHOTO CEMaHTHMYHOrO 3CyBY '"pim — BuA', € POJOBE IMOHSTTA
"BugoBuile" 3a OpakoM KyJbTYpPHOI MapKOBAHOCTI 3aMIHEHO Ha BHUJOBE, y SKOMY
3aKo7l0BaHa J1o/1aTkoBa (poHOBa iH(MOpMAITis.

3 HaBEICHUX NPHUKIAIIB IIJIKOM OYEBHIHO, IO KyJIbTypa BIUIMBAE HA MOBHI
OJTMHMIII, 2 BOHH, BIATIOBIIHO, BIJOOpaXarOTh KyJIbTYypHI peanii, cydacHi 1 munymi. [Ipore
Take BIIJ3EPKAJICHHS HE 3aBXKIU MAa€ OJHAKOBY 3MICTOBY IMPO30PICTh i OLIBIIOCTI
HOCIIB MOBH: HacamImepea ICHYIOTh JEKCUKO-CEMAaHTHYHI OJIMHHUIN, YMs KyJIbTypHA
3HAYMMICTh I[ITKOM YCBIJIOMJIFOETBCS HOCIIMH MOBH, Hamp., TormoHim Castilla yerko
JIEKOTy€ThCs OyIb-KMM icTiaHieM, 00 y Horo Ha3si 30eperiiacs cema "dopremi"”, "3amky",
110 OyayBaJIMCs SIK OMIOPHI MYHKTU Y BIMfHAX MPOTH CEPEIHBOBIYHUX 3aBOMOBHUKIB. Te K
caMe MOXHa CKaszaTH Mpo JiekceMy Mujer — "kiHka", "apyxwuHa", y 3Ha4eHHI KOTPOI
BIZIOMBAETHCSI KOHKPETHA ICMIAHChKA €THOKYJIBTYPHA peajis: MPOTATOM BIKIB, O Maibke
Jpyroi mojloBUHU 20-r0 CTONITTS, CYCHIJIBCTBO 0QuMiIO B ICTIAHCHKIM KIHII JIUIIE OJHE
MPU3HAYCHHS, a caMe OyTH HE CaMOCTIMHOIO 1 CaMOJIOCTaTHBOIO OIWHHMIICIO, a JIUIIE
JIPYKUHOI0, YHE JKUATTS TIOBHICTIO 3aJIe)Kajo BiJl YOJIOBIKAa-Xa3siHa. 3aJUINKHA 3HAHOTO
ICIIAaHCHKOTO Ma4M3My 1 JIOTETep MPHUCYTHI SK Y KyJIbTYPHOMY KOJi, TaK 1 B OKPEMHX
po3pssiax CiiB, Hamp., JEKCEMH, IO O3HA4YaIOTh MEBHI mpodecii 1 chbOrogHi HE MarOTh
HOPMATHBHOTO BiJIMIOBITHUKA KIHOYOTO PONY: jefa, ministra, médica BXXUBAIOTHCA Y TaKid
dhopmi TUIbKH Y (HaMUTbSIPHO-PO3MOBHOMY CTHIL. CXOX1 3ayBa)K€HHS MOXKHA 3pOOHTH 3
MIPUBOJTy BUKOPUCTAHHSI KaTeropii pojy JJis YTBOPEHHS BIINOBIIHUX 300HIMIB, SIK OT:
zorra, loba, etc., B sxkux ¢opma KIHOYOTrO POAY MOBHICTIO 3MIHIOE CEMAHTHKY IOX1JIHOTO
CJIOBa, 1 MeTahOprUYHO O3Havae "MoBit0", HaO0yBarOUM HEraTUBHY OLIIHHY KOHOTAILIIO.

B iHImI# JeKkcHIli ceMaHTHYHAa BMOTHBOBAHICTH IPOMISJIAETHCS YacTKOBO SIK
CJIIJICTBO ICTOPUYHHUX TpaHChOpMalliid B ICIAHCHKOMY CYCHUIbCTBI, HAIIPHUKIIAJI, CKOPOYCHA
dopma Brmacuoro imeHi Manolo, m yTBOpHIOCS Bix aHTpPONOHIMY MaHyeb,
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MIepPEeTBOPHIIACS Ha 3arajbHe iM’S 31 3HAYEHHSM "XJIONEIlh 3 pobounx okpain Maapumry".
[IpocTexyroun 3aKOHOMIPHOCTI  METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY 3  aHTPOIIOHIMY Ha
HallMEHyBaHHS 3arajibHOrO SIBUINA, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK IOJI0 MOYJIMBOI 3HAYHOI
YaCTOTHOCTI BXKMBAaHHS IIOTO 1M’sl cepell MIChKOi OITHOTH y TOPIBHSHHI 3 I1HIIUMU
COIlIAJIbBHUMHU  TIporapkamMu. Hapasi  COIoKylbTypHI OOCTaBUHHM B ICIIAHCHKOMY
CYCIILJILCTBI HACTUILKM 3MIHWIIMCS, 1110, HAIICBHE, MOJIOJb HE 3aBXKIU MOXKE OCATHYTH
KyJIbTYPHY MapKOBaHICTh IbOT'O TEPMIHY.

Tperii TUN JEKCUKA Y CHUHXPOHIYHOMY 3pi3i TOBHICTIO BTPAaTUB CBOIO
BMOTHBOBAHICTh Yepe3 PO3PHUB 3B 53Ky MK MOBHHUM 1 KYJIBTYPHAM 3HAKOM, SIK OT JIEKCeMa
bayoneta, mo o3nauae "Oarner", "MITUK" € JEPUBATOM TOMOHIMY, Ha3BU (HPAHIy3bKOTO
MmicTa baiionu, ne Briepie OyB BUKOPUCTaHUH 1€l HOBUM esleMeHT 30poi. Ta BiAmoBiAHI 10
Bkazanoi Jiekcemu ®O: recibir con bayonetas, recibir a bayoneta callada. 11106 BigHoBHTH
1 pO3KPUTH 3aryOJeHUI 3B’ S130K, HEOOX1HO MPOBECTH IMOCIIIOBHUM JiaXpOHIUHUN aHaJ13
Ha CEMAaHTUYHOMY 1 CIIOBOTBIPHOMY PiBHSIX.

3 omAay Ha CKJIAIHMIA Ta HEOJHO3HAUHUU XapakTep TaKOro JIHTBICTHYHOTO
(dbeHoMeHYy, K €THOKYJIBTYpHA MAapKOBAHICTh JICKCUUHUX OJUHUIlL, BUIAETHCS JOPEUHUM
MIPOBECTH aHaMI3 JAesakux (pazeosnoriunux oauHuis (OO) 3 Touku 30py iX BIAHOIICHHS 10
KOAYyBaHHS KyJbTYPHHX IIHHOCTEHM y MOBHHX 3HaKaxXx. HallioHaTbHO-KYJIbTypHA
cnenudika cemantukn OO CBIAYUTH MPO HASBHICTH CTEPEOTHUITIB ICTIAHCHKOTO
CyCHUIbCTBA, TIOB’SI3aHMX 3 ITIEBHUMH ICTOPUYHHMH, TOJITUYHUMHM, COIIAJIbHUMH,
KyJIbTYPHUMH 1 OCOOUCTICHUMM sIBUIIIaMH. Tak, y CKJIaal TpaJulIiHUX YCTAJICHUX
nopiBHsHB: aburrirse como una almeja, aburrirse como una ostra mpucyTHI Ha3BU
MOJIFOCKIB, 1110 BXOJATh IO KYJBTYPHOTO TaCTPOHOMIYHOTO KOJy ICIHAHIIB SIK
MIPEJCTAaBHUKIB MOPCHKOT PHOOJIOBEIIbKOI KpaiHu. CIMparounch Ha CEMaHTHYHUM aHAJi3 3
npuBoay metadopwusaiii almeja i 0stra, crae 3po3ymMiTUM MEXaHi3M MIEPEHOCY 300HIMIB Ha
HallMEHyBaHHS CTaHy HYJOTH JIIOJIMHU: a/DKe BKa3aHl MOJIOCKM BEIYTh 30BCIM
HEPYXOBU, O€3MISITbHUIN CTIOCIO JKUTTS, SIKUW HE JTy’Ke KOPEIIOE 3 TUITI30BaHUM 00pa3oM
aKTUBHOTO icmaHil. |, HaBMmaky, KOJM MOBa Hie Mpo (pazeosioriyHi MOPIBHSHHS, IO
BIZTOOpaXKarOTh TMPOTHJICKHHUNA TICHXOJIOTIYHMN cTaH "pafomniiB", y €THOKYJIbTYPHOMY
KOMIIOHEHT] 3aKOJI0BaHI TIOMYJISIPHI CBSATKOBI, PENiTiifHI, My3W4Hi, €pOTHYHI, TTOOYTOBI
peaiii, B SKHUX BiIOOpa)KaeThCs HalllOHAJIbHA 1IEHTHYHICTh ICIAHCHKOro Hapomy: alegre
como chiquillo en bautizo, alegre como un Cupidillo, alegre como una gaita, alegre como
una sonaja, alegre como unas castariuelas, alegre como unas pascuas, alegre como
chiquillo con zapatos nuevos. ¥ naHomy pasi ceMaHTHYHE NEpEHECEHHs MOOYyI0BaHE Ha
METOHIMIYHUX acoLialisiX, KOJIM MPEAMETU-CUMBOJIY, 10 3a3BUYail CTBOPIOIOTH NOOpUi
HACTpIi, HA3WBAIOTh BIJIMOBIAHUM CTaH JIFOIUHU.

(Problems of linguistic semantics)

Verbalization of ethnocultural component in lexicon of Spanish language (in Ukrainian) [Verbalizacija etnokul'turnogo
komponentu u leksyci ispans‘koi* movy]
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3 CHHXPOHIYHOI TOYKH 30PY B CTPYKTYpl JACSIKHX (Ppa3eoiori3MiB ICIAHCHKOI MOBH
MIPUCYTHI €THOKYJIBTYPHI MOBHI OJIMHUIT, SIKI MO>KHA BU3HAUUTH SIK apXaidHi peaii, 1o y
CYy4acHOMY CYCIUIbCTBI HAOyJIM 1HIIOTO CEMaHTHYHOTO 3MicTy. [IpukiamoM MOXKyTh
CIIlyTyBaTH YHUCEIIbHI CTalll BHpasu 31 cioBoM espada. Ha Hamry aymKy, Iie 3HaKoBa
ICTIaHChKa JICKCUYHA OJUHUIIA, Y CEMAHTHIII SKOi 3aKOJI0BaHA IIiJIa ICTOPHUYHA €0Xa, KOJIU
"mmara" cUMBOJII3yBaja J100JIECTh, YECTh, BEJIBMOXHICTh Ta 1HIII IO3UTHBHI SKOCTI
npe/ICTaBHUKIB 1CIIAHCHKOTO JIBOpSAHCTBA: buen espada; primer(a) espada; espada en
mano, entre la espada y la pared; ceiiir espada; desnudar la espada; meter la espada
hasta la guarnicion; sacar la espada por, tirar de la espada, etc. IIporiec MeToHIMIZaIT
I€T IEKCEMH Y HABEJICHUX MPUKJIa/IaX JOTENep € 3p03yMUIUM OLIbIIOCTI MOBIIIB, OCKUTBKU
CeMaHTHYHE sApo espada 30epirae HalllOHATLHUA €THOKYIBTYPHHUE KO "eniTHOI 30poi”. Y
CydacHIi MOBI I JIeKCeMa YacTKOBO BTpaTWiIa 1CTOPUYHO-KYJIBTYPHI acoIliaTUBHI
KOHOTAIIli, ajle BJKUBAE€ThCS y TaBpoMaxii: primer(a) espada mias mo3Ha4yeHHsT CTAaTycy
TOPEPO 1 TAKOK BUKOPUCTOBYETHCS SIK CIOPTUBHUN TEPMiH.

BucHoBku

OTxe, eTHOJNIHTBICTUKA € KOMIUIEKCHOIO HAYKOBOKO JTUCIMILIIHOIO CHHTE3YIOUOTO
TUITY, [I0 BUBYAE B3a€MO3B'SI30K 1 B3a€MOJIIIO KYJIBTYpH 1 MOBH B 11 (DYHKLIOHYBaHHI U
BIIOOpaXkae 1€l Mpouec SIK LUIICHY CTPYKTYpY OJMHHIIL B €IHOCTI iX MOBHOTO 1
M03aMOBHOTO €THOKYJIbTYPHOrO 3MicTy. BoHa BHBuYae 3aco0M perpeseHTanii adbo
BepOamizamii y MOBI O0'€KTIB HaIllOHAIbHOI KYJIBTYpPH, aHalli3y€ OCOOJIMBOCTI
MPEJCTABIECHHS] B MOBI MEHTAJIITETY KOHKPETHOI'O €THOCY, 3aKOHOMIPHOCTI Bi1OOpasKeHHS
B CEMaHTHIII MOBHUX OJIMHUIIb IIIHHICHO-CMHCJIOBHUX KaTeroOpii KyJIbTypH.

[IpoBenenuit aHaii3 MposBIB BepOasizallii KyJIbTypHO MapKOBAaHWX KOMITIOHEHTIB B
ICIaHCBKIA MOBI JIOBOJIUTH ICHYBaHHS TICHOTO EKCIUTIIIMTHO / IMILTIIIUTHO BHPAXEHOTO
B3a€MO3B 3Ky MDK MOBHHUMH 1 TO3aMOBHUMH €JeMEHTaMHU. MarepialioM JTOCIHKCHHS
CIyTyBaJIM SK OKPEMI JIEKCEMHU 3 BIMOBITHUM CEMAHTUYHUM HAIOBHEHHSM, TaK 1
dbpazeonoriuyHi OAMHUIN, TPHUCTIB’S Ta MPHUKA3KH, Y SKUX BIJOOpa)XeHI TMEBHI aCMEKTH
1CIIAaHCHKOT'O COITIOKYJIFTYPHOT'O CEPEIOBHIIIA.

OtpumaHi pe3yabTaTH CBiMYaTh NP0 TE, WO JIEKCHKAa 3 ETHOKYJIHTYPHUM
KOMIIOHEHTOM YTBOPIOETHCSI 32 PaXyHOK CEMAHTUYHOTO 3CYBY MeTapOpHUIHOrO adbo
METOHIMIYHOTO THITy, KOJIU, HANPUKJIA/, MEBHI KJIACH OHIMIB (aHTPOIOHIMIB, €THOHIMIB,
TOMOHIMIB) HaOyBarOTh 3HAYCHb 3arajbHUX IMEH, y SKHUX 3aKOJ0BaHI ETHOKYJIBTYpHI
daktu. [ BITHOBICHHS 1 PO3KPUTTS 3aryO0JICHOTO 3B’S3KY MK KYJIBTYPHUM I MOBHUM
3HaKaMW 3JIHCHIOBABCS TIOCHTIJIOBHMM JIaXpOHIYHMN aHalli3 Ha CEMaHTUYHOMY 1
CJIIOBOTBIPHOMY PIBHSIX.

© Peokoscvka T. O., I'paboscoka H. b. [Peokosckan T. A., I'pabosckas H. B.]
redkovskaya@gmail.com, glevon69@gmail.com
Bepoanizanisi eTHOKYJILTYPHOI0 KOMIIOHEHTY Y JIEKCHILi icaHCLKOT MOBH (Ykpaincsroro) [ Bepoanusamus
THOKYJbTYPHOI0 KOMIIOHEHTA B JIEKCHKe HCHAHCKOIO SI3bIKA (Ha ykp. 513.)]
(ITpoGriemu cemantuku [[IpoGneMbl ceMaHTUKH])

109


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (VK 81) : 100-110
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

BuBdeHHs sBuIa BepOamizaliii y MOBI 00'€KTIB HAIllOHAIBHOI KYJBTYpH, aHAJI3
0COOJIMBOCTEH TIpe/ICTaBIICHHS B MOBI MEHTAJIITETY KOHKPETHOTO €THOCY, 3aKOHOMIPHICTh
BiJIOOpa)XeHHsI B CEMAHTHIII MOBHHMX OJIMHHUIIb IIHHICHO-CMHCIIOBUX KaTETOPii KYJIbTYpPH €
MIEPCIIEKTUBHUMHE HANPSIMKAMH CyYaCHHX JITHTBICTUYHUX CTYIIH.
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HEBEPBAJIbHI 3ACOBHY PENPE3EHTAIIIl HAYKOBUX HAPATHUBIB

3. b. llleakosnixosa (m. Kuis, Yxpaina)
z.shelkovnikova@gmail.com

CTaplIMi BUKJIaJa4d
[leHTpy HayKOBHX JOCIIKEHb Ta BUKIIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB
(HamionanbHa akajemis HayK YKpaiHn)
01001, m. KuiB, Bys. TpboxcBsiTutenbcka, 4

TIlumannsa nayxoeo2o npecmudicy, KOHKYpeHyis cepeo HayKosyis, 2nobanizayisi,
WeuoKicms ma OUHAMIYHICIb CYHYACHO20 JHCUMMS NPUBOOSMb 00 MOOuikayii
HayKo8o2o ouckypcy. Bce Oinbue yeaeu 6ueni Npuoliisilomv He Jauule 3MIiCmy
nogioomnenus, aire u Gopmi. Ecmemuuna nacmanosa ma HApamusizayis cmaromo
O3HAKAMU HAYKOB020 OUCKYPCY, 30Kpema aHneiomosrHoco. Cmammioo npucesaueHo
HAYKOBUM HaApamueam 8 acnekmi noiikooogocmi ouckypcy. llpuxiaoamu nesepbanbHoi
penpeseHmayii 3aco0ié HAYKOBUX HAPAMUBIE € HAPAMUBHI OOKIAOUHKU HAYKOBUX KHUZ,
manonku, Gomoepaii, epagixu mowo. Ha niocmaei eusenenux xapaxmepucmux
HAYKOBUX  HAPAMueis,  AK-Om: OnuUCoBUU  IHCMpPYMeHmapiu, HapamueHa
IHMEeHYIOHAIbHICMb,  NOJIEBICMb,  3PO3YMINICMb,  OOCMYNHICMb,  KPEeamueHiCmy,
JI02IYHICMb, THMpuea; ecmemudHicms, OYI0 NPOLIIOCMPOBAHO O3HAKU, NPUMAMAHHI
HegepbanvHuM  (ppazmeHmam Haykoeo2o ouckypcy. Ocobaugicmv HApamueHo20
OUCKYpCY NOJSl2A€ 8 MOMY, WO 6IH Haoae ¢haxkmy abo OesKil CYKYnHocmi (axmie
cmamycy nodii. Ocobaugy ygacy npuoiieHo CMpYKmypHUM XapaKxmepucmukam 3MIiHU
CmawHy, 5K OCHOBHIUI O3HAYI HAPAMUBHOCMI, A MAKO}C NOOJii 6 acnekmax
cuneynaprocmi, @gpaxmanvHocmi, inmenyiunocmi. Hasenicmo nodiesocmi y 36’a3yi 3
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eCmMemuyHiCmio Cymmeeo GIOPIZHAIOMb HAPAMUBHULL HAYKOBUL OUCKYPC 6i0 36UYHUX
cxem nobyoosu HAykoeo2o ukiady. Yum Oinbuie maxkux 03HAK € 8 HASGHOCMI, MUuM
Oinbu ouesuoHutl Hapamus y moei Hayku. Cyyacna ameniicbka Mo8a HAYKU CMAE yce
Oinbuwt noaikooosow. Hawe Oocnioocenns ceiouums npo cneyuiuny HApAmueHy
NOJIIKOOOBICMb HAYKOBO20 OUCKYPCY.

Knrwouosi cnosa: sepboanvhuii Hapamus, He8epOAIbHUU HAPAMUE, HAYKOBULL
OUCKYpC, HAYKOBULL HAPAmMUe, noois, NOAIKOO08ICMb HaAPAYi.

HEBEPBAJIBHBIE CPE/ICTBA PEIIPESEHTALIMN HAYYHbBIX
HAPPATHUBOB

3. b. lllenxosnukosa (2. Kues, Yxpauna)
z.shelkovnikova@gmail.com

CTapIlHil Iperno1aBaTenb
[leHTp Hay4YHBIX UCCIIEIOBAHUI U TIPENOIaBaHU HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
(HaumoHnanbHas akagieMusi HayK Y KpauHbl)
01001, r. Kues, yn. TpexcBarurenbckas, 4

Bonpocel nayunoco npecmudica, KOHKYpeHUUsi Cpeou YYeHblX, 2100anu3ayusi,
CKOPOCMb U OUHAMUYHOCTb COBPEMEHHOU HCUZHU NPUBOOSIN K MOOUDUKAYUU HAYHUHO20
ouckypca. Bce Oonvwe 6HuManusi yueHvle YOEsIOM He MOIbKO COOEPHCAHUIO
coobuenus, Ho u opme. dcmemuyeckas YCMAHOBKA U HAPPAMUBUZAYUSL CINMAHOBIMCS
NPUBHAKAMU HAYYHO20 OUCKYPCA, 8 YACMHOCMU anenosa3bluno2o. Cmamvs nocesujend
HAYUHLIM — HAPPAMUBAM 6 dAchnekme  NoauKooosocmu  ouckypca. Ilpumepamu
HeBepOAIbHOL Penpe3eHmayul CpedCme HAYYHbIX HAPPAMUBOS SAGJISLeMC s HAPPAMUBHbLE
00I0JCKU HAYYHBIX KHUZ, PUCYHKU, homoepaghuu, epaduxu u momy nooobnoe. Ha
OCHOBAHUU BbISAGICHHLIX XAPAKMEPUCTUK HAYYHLIX HAPPAMUBOS, KAK: ONUCAMETbHbLU
UHCMpyMenmapuii; HappamueHas UHMEHYUOHATbHOCb, COOBIMUTIHOCMb;
HOHSIMHOCMb, OOCMYNHOCMb, KPeamu8HOCMb T02UYHOCTb, UHMPUSd, ICMEMUYHOCTb,
ObLIO  NPOUNTIOCMPUPOBAHO  NPUBHAKU, NPUCYWUe HEeBepOAIbHbLIM  (Dpasmenmam
Hayuno2o ouckypca. OcobenHocms HappamusHo2o OUCKYPCa COCMOUmM 8 mMoMm, 4mo OH
npedocmasisiem akm uiu HeKomopyio CO80KYNHOCMb (akmos cmamyca coOblmusl.
Ocoboe snumanue yoeneno cmpykmypHbiM XapaKkmepucmukam uU3MeHeHUust COCMOosHUSL,
KAK OCHOBHOMY MNPU3HAKY HAPPAMUSHOCMU, a4 MAKXNCe COObIMUSIM 6 ACHeKmax
CUHRYNAPHOCMU, (DPAKMATLHOCIU, UHMEHYUOHAIbHocmu. Hanuuue cobvimuiinocmu 6

(Problems of pragmalinguistics)
Non-verbal representation of narratives in the language of science (in Ukrainian) [Neverbal'ni zasoby reprezentacii’
naukovyh naratyviv]
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CBA3Ke C ICMEMUYHOCTNDBIO CYUWECMBEHHO OMAUYAIOM HAPPAMUGHbIU HAYYHBIL OUCKYDC
OM NPUBLIYHBIX CXeM NOCMPOEHUs HAY4YHO20 u3noxcenus. Yem Oonvwe makux
NPU3HAKO8 8 Haluduu, mem Oonee oveguden nappamug 6 Asvike Hayku. CospemenHbll
AHRUUCKULL S3bIK HAYKU CMAHOBUMCs éce 0ofiee noaukoooswvim. Hawe ucciredosarnue
ceudemenbcmeyem O Cneyupuueckou HaAppamueHou NOAUKOOOBOCMU  HAYYHO20
ouckypca.

Knrwouesvie cnoea: sepboanvhuvlili Happamus, HesepOAIbHbLIN HAPPAMUSE, HAYYHLIU
OUCKYPC, HAYYHbIU HAppamus, coovimue, noJUKO0080CHb HAPPAYUL.

NON-VERBAL REPRESENTATION OF NARRATIVES IN THE LANGUAGE
OF SCIENCE

Z. B. Shelkovnikova_(Kyiv, Ukraine)
z.shelkovnikova@gmail.com

Senior lecturer at the Foreign Languages Department
Research and Educational Center for Foreign Languages
(National Academy of Sciences of Ukraine)

4 Tryokhsvyatitels’ka Str., Kyiv, 01001

The considerations of scientific prestige, global competition among scientists, the
speed and dynamics of modern life have led to the modifications in scientific discourse.
Currently, scientists pay even more attention not only to the content of a message, but
also to its form. The esthetic mode and narrativization have become the features of
modern Anglo-American scientific discourse. The article deals with the narratives in the
language of science through the prism of polycode nature of academic discourse.
Various non-verbal research narratives are represented via book covers, pictures,
images, graphs, diagrams and so on. The main characteristics of the research
narrative, such as descriptive instruments, narrative intentionality, actionality,
understandability, accessibility, creativity, logic, intrigue, esthetical mode were
extensively illustrated with non-verbal narrative fragments found in scientific discourse.
Narrative discourse stands out due to its eventfulness. We have paid special attention to
the structural characteristics of the change of state, or condition, considering it as the
main narrative feature. The action has been also considered in terms of singularity,
fractality and intentionality. The action, together with the esthetical mode make the
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narrative scientific discourse stand out from the regular modes of research genres. The
more narrative features we observe, the more evident is the narrative nature of a
scientific discourse fragment. The language of science in the modern world is becoming
more and more polycodal. Our research proves the polycode nature of narration in
scientific discourse.

Key words: verbal narrative, non-verbal narrative, event, scientific discourse,
scientific narrative, polycode narration

HuHi HayKOBUI aHTJIOMOBHUM JUCKYPC 3a3HAE CYTTEBUX 3MiH. Y Cy4YacHOMY
JUHAMIYHOMY TI7100aJ1i30BaHOMY CBITI, B SAKOMY ICHY€ IIaj€Ha KOHKYPEHIli MIXK
BUCHHMMH, 3 HOBOIO aKTYaJIbHICTIO TIOCTA€ MUTAHHS HAyKOBOTO MpecTky. OcTaHHIM
4acoM Bce OUTbIIE BUCHUX MPUAUISIOTH YBary He JUIIE 3MICTY HayKOBOTO KOHTEHTY,
a 1 ¢opMi BUKJIAIy, SKa MOKJIMKaHA MaKCHMalbHO MOiH(QOpMyBaTH, MEPEKOHATH,
BUIUTUTH CEpeJ PI3HOMAHITTS 1HIIMX JOPOOKIB, 3aJIMIIUTUCH Y TaM’sT1 ajapecara.
Takorw ¢opmoro peanizanii HAyKOBOTO TUCKYPCY MOKe€ OyTH HAyKOBHI HapaTHUB.
[losiBa HayKOBOTO HapaTUBY — JIOTIYHA BIAMOBIIb Ha MOTPEOU CydacHOI ETMOXH.
CyuyacHa MOBa HayKu JAWHaMi4yHa Ta pi3HOMaHiTHAa. He BHKIIOYAalOUM OCHOBHI
npaBmIa TOOYIOBU HAYKOBOTO JAUCKYPCY, BOHA MAa€ TEHJCHIIIIO 10 BUIO3MIHIOBAHHS,
30kpeMa g0 HapartuBizamii. Haparis € HeBiI €éMHUM CKIQJHUKOM Cy4acHOTO
HAyKOBOT'O JIUCKYPCY.

HapatuB — yHiBepcaJbHUN 1HCTPYMEHT SIK ISl OINOBIAAHHS, CHPUUHSITTA
3HaHb, Tak 1 aus ix mnepenadi. OcTaHHIM YacoM BUBYEHHSI HapaTUBY HaOyJo
IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY, IO SIBJISE COOOI CBOEPIAHY KOTHITUBHY PEBOJIOIIIO, sKa
oTpuMalia Ha3By JHCKypCHBHOTO a00 HapaTHBHOTO TIOBOpoTy. HaOyBae
MOMYJIIPHOCTI HayKa HapaTOJIOTisl, SKa OMIKYEThCS HapaTHBAMH, i CTa€ OYCBHIHUM
BAXKIIMBE MICIIC HApaTUBHUX AHCKYPCIB B JIOJACHKIN KynabTypi. OAuH 3 HacHigKiB
HAapaTUBHOTO MOBOPOTY IMOJSATAE B TOMY, IO JOCTIPKEHHS HApaTUBY BIAINILIO Bij
PaMOK JIMIIIE JIITEpaTypPHUX Ta TEKCTyaJbHUX 1 MOMMUPUIIOCS HA 1HII HAYyKH, Tay3i Ta
cthepu. HapaTnuBHa MOBCIOJIHICTH — II€ T€, IO MU CIIOCTEpiraeMo choroaHi. Haparis €
HEB1J]'EMHHUM CKJIAJIHUKOM 1 Cy9aCHOTO HaAYKOBOTO JAUCKYPCY.

Hapartist € HeBi eMHUM CKIQHUKOM 1 Cy4acHOT MOBHU HAYKH: «EJIEMECHTH
HapaTHBy Yy HAYKOBOMY JHUCKYPCl €KCIUTIIIUTHO BBOMSTHCS Y HAyKOBUU IUCKYpPC 3a
JIOTIOMOTOI0  LIJIOTO PSITy HEUTpalbHUX a00 EKCIPECHUBHO 3a0apBJICHUX MOBHUX
OJIMHUIlb, EKCIUIIIUTHO a0o (HaMiB)IMIUTIIUTHO, aHadopuyHO abo kaTaOpUYHO Ta
CTBOPIOIOTH eekT Bizyaumizamii iHpopmarii» [1, ¢.137-138]. BukopucraHHs HapaTUBIB
MU BBa)XaEMO OCOOJIMBICTIO MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI CyO’€KTIB HAyKOBOT'O JUCKYPCY.

(Problems of pragmalinguistics)
Non-verbal representation of narratives in the language of science (in Ukrainian) [Neverbal'ni zasoby reprezentacii’
naukovyh naratyviv]
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MeTto10 11bOTO TOCHIIKEHHS € BHUSBJICHHS Ta aHANI3 HeBepOanbHUX 3aco0iB pearizarii
HApaTHBIB y HAayKOBOMY AUCKypci. O0’€KT MOCTIIKEHHS — CcydYacHa IMHCEMHAa MOBa
HAyKH, a caMme, CyOMOBH JIIHTBICTUKHM Ta KOMIT IOTepHUX HaykK. [IpeameT mocimimKeHHs
— HApaTUBHI JUCKYPCUBHI ()parMeHTH (HapaTHBU) y HAayKOBHX MHpausx (HAYKOBUX
CTaTTAX, MOHOTpadifxX) 3a3HAUCHUX TaTy3eH.

OcCHOBHE MOJIOKEHHSI HAPATOJIOTIi MOJISITa€ B TOMY, 110 BCl MPOSIBU JIOJICHKOTO
KUTTS, y TOM 4M 1HIMKA crocid odopmIleHI MOBOIO, MOXIJIMBO MIJJAaTH HAPATUBHOMY
aHamizy. Jleski HayKu € HapaTUBHUMH 3a CBOEIO CYTHICTIO, 30KpeMa 1CTOpis, Mpo IO
3a3Hayae, 30kpema, T. B. SIxonroBa [12, C.7]. ABTOPUTETHHH IOCIITHUK HAyKOBOTO
muckypey, K. Taiinmenn [14], TakoX CTaBWTh MUTAaHHS IIPO HAsABHICTh HAPATHBHUX
’KaHPIB Yy MOBI HayKH: JI0 TaKUX >KaHPIB BiH BIJHOCUTH aKajeMiuHl MeMyapu. B iHIImX
HayKaxX HapaTUBHU IPEACTaBJIEHI CIIOPAIUYHO, Y BHUTJIAI OKpeMHUX (parMeHTiB (MiKpo-
Ta - 1HO/1 - MaKpO(parMeHTiB).

XK. ®. Jliotap Harojomrye Ha HEOOXITHOCTI HapaTUBY 3a/isi JIeTITUMAIIii
HAyKOBOTO 3HAHHS Ta BHIUISAE (PYHKIIIIO OTOBII K OOTpyHTYBaHHS HAYKOBOTO 3HAHHS
[3, ¢.27-29]. 3 omHOro OOKy, HapaTHB y HAyKOBOMY JMJHCKYpPCi MOXKE BBa)KaTHUCS
«HAJUIUITKOBUM» €JIEMEHTOM, a 3 IHIIOr0 — HaJaloYd MOBI HAyKH MaKCHUMalbHOI
MEePCOHATI30BAHOCTI — BIH MOXe OyTH 3aco00M, IO JomoMarae Kpaiie 3pO3yMITH
aBTOPCHKY 1HTEHII10, BUTJIYMAuYUTH OPUTIHAJIBLHUN HAMIp Ta 33JyM aJipecaHTa. A mpore,
NMUTAHHS JIOCHIKCHHS HapaTUBY Yy MOBI HayKd JOTENep Ime He OyJOo PO3TISHYTO Y
JIHTBICTHIN, 1110, B CBOIO 4UEPry, 3yMOBIIOE€ BaXKJIUBICTh JaHOI pOOOTH, MOKJIMKAHOI
JTIKBIAYBAaTH «IPOTAIMHW» Yy HAIIMX 3HAHHSAX PO MPHUPOJY Ta CYTHICTh MOBH HAyKH,
30KpeMa Ha Marepiaji aHTJIO-aMEPUKAHCHKOTO HAyKOBOTO JHMCKYpPCY, POJb SIKOTO Y
CydyacHOMY CBITI € He3amepedHor. ToX aKTyaJbHICTh JOCHIHKEHHS 3yMOBIICHO
noTpe0oI0 TOKJIATHOTO BUBYCHHS HAPATUBY SIK (DaKyJIbTaTUBHOTO ab0 0OJIraTOPHOTO
€JIEMEHTa HAyKOBOTO JIUCKYpCy (30KpemMa TMHCEMHOr0) Ta HEOOXIAHICTIO WHOTO
JOCIIJKEHHST Y MOBI HayKH 3 OISy Ha JUCKYPCHBHI, PUTOPWUYHI, a TaKOX 1
JIHTBOKYJIbTYPHI YHHHHUKH.

CrinkyBaHHS MOXKE 31HCHIOBATHCS 32 JIONIOMOTOI0 BepOAIbHUX (CIOBECHHX) Ta
HeBepOabHUX (HECTOBECHUX) 3ac001B KoMyHikaiii. HeBepOasibHi 3ac00M KOMyHIKaIlii
HAJ3BHYaiHO BayKJIMBI B KOMYHIKAIIHHOMY MPOLEC], OCKIIBKH M HAJIEXKUTh Bi 55% 10
66% nepenanoi iHpopmariii. Take Ba)KJIMBE 3HAUCHHSI HEBEPOATIKM 3yMOBJICHE POJUIIO
30py K OCHOBHOro KaHainy oTpumanHs iH(opmaiii (mo 80% iHdopmariii droauHa
OTpUMYE 3a Jlonomororo 30py). HecimoBecHi 3acobu KoMyHiKallii OpIEHTOBaHI caMme Ha
30pOBE CIPUUHSTTSL.

© Illenkosnirxosa 3. b. [Illenxosnuxosa 3. B.] z.shelkovnikova@gmail.com
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HapatuBu MoxxyTh OyTH penpe3eHTOBaH1 IK BepOaIbHO, Tak 1 HeBepOapbHO. [.M.
Koneraesa B cBOeMy JOCIHIKEHHI TOMOTE€HHOCTI/HETOMOIE€HHOCTI TEKCTY 3a3Hayae:
«HETOMOTEHHICTh BEpOabHOTO TEKCTY IMepeadadae BKIIOYEHHS [0 HOTO MOBHOI
TKAaHWUHHU €JIEMEHTIB 1IKOHIYHOTO KOJy: MaJlfoHKiB, (hoTorpadiid, KapT, cxem, rpadikis,
UTIOCTpalliif, €MOTIKOHIB TOIo. SIK HACHIIOK, IOBIJOMJICHHS CTa€ IOJIKOAOBUM
(MynbpTiMOTATBHEM). J10 TaKMX HaJeKaTh HAYKOBI TeKCTH» [2, ¢.65]. ITosikooBicTh Ta
HapaTUBHUN MOTEHLIAJ HE JIMILIE XYJOKHIX TEKCTIB, a 1 HAYKOBHUX, € OYEBUAHUM. Sk
3azHayvae I. [lamyia, «cyyacHa Mi>kHapOIHa HApATOJIOTisl — HEOJHO3HAUHE 1 TPOOJIEMHE
3a CBOIM CTaTyCOM I10J€ HayKOBOro momyky. O0’enHyroun B co01 p13HOPIAHI MIAXOIU
JI0 aHai3y PO3MOBIJIHUX TEKCTIB, BOHA BHUCTYMA€ CHOTOAHI B SIKOCTI CBOEPIAHOTO
aKaJeMIYHOTO MPOEKTY, Yy SIKOMY aKTyalli3yeTbCsS YBECh apCeHall HAYKOBUX METOJIB 1
MIPaKTUK Bif ApI/ICTOTeJBI JI0 HaWHOBIIIUX TPEICTABHHKIB IMOCTKIACHYHOI HAYKH, BiJ
A | aHamizy poMaHy 1 Ka3Ku [0 pO3IJIAy HApaTUBY SK
TAKoro, Big BepOanbHOro 10 HeBepOambHOro» [5]. B.
dimep NOpoONoOHye HOBY MapagurMy  HapaTUBHOI
paIliOHAIBHOCTI, sIKa PO3TJsfac HapaTHB sIK O0a3uc BCiel
JIOJICBKOT  KOoMmyHikarii. 3rigHo 3 B. ®imepom,
HapaTHBHA TMapajirMa — BCEOXOIUTIOIOYA: «HA BCHO
KOMYHIKAIil0  MOXXHA
ITUBUTHUCS Kpi3b
HapaTUBHUUN 00’ EKTUBY
(«all ~ communication
WRSNNESEEEE | can be  looked  at
through a narrative
Davdsiac | lensy); «Hemae xKaHpy,
BKJIIOYAIOYHM TEXHIYHY
KOMYHIKaIlif0, KU HE € eIMi30J0M ICTOpIii JKHUTTS»

[13].

HaykoBui TUCKYPC 30arayeHuit AK
BEpOAIBHOI0 TaK 1 HEBEPOAIBHOIO HApATHBI3AIIETO.
[Ipuknagom  HeBepOanbHUX  3aco0iB  peamizaiii
HAyKOBUX HapaTUBIB € HapaTUBHI OOKIIATUHKH
HAyKOBUX KHUT. Po3rmsHemMo feski MpUKIAIH.
«Learning  PHP».  3naifomMcTBO 31  CBiTOM
KOMIT FOTEPHUX MEPEK MOYMHAETHCA 13 300parKeHHS
opia Ha oOkiamuHii. Opiu CUMBONI3YIOTH Biany Ta cBoooay. Takox EAGLE — me

(Problems of pragmalinguistics)
Non-verbal representation of narratives in the language of science (in Ukrainian) [Neverbal'ni zasoby reprezentacii’
naukovyh naratyviv]
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Ha3Ba MPOTrPAMHOTO 300€3MEUYCHHS.
HeBepbanpHUii  Mecemxk-HapaTUB
aBTOpA: «OBOJIOJIINATE IUMHA
3HAHHSAMU — 1 BU CTAHETE TAKUMU K
MOTYTHIMH, SIK Ope!» .

«The Narratives: Keeping
The Soul Alive». ManapiBHuKH B
J0po31 Ha TJI 3aX0ly COHIIS.
Mecemx: HapaTuB BIUIMBAa€ Ha
OyUWIEBHUM  CTaH JIIOJWHU, 34
3aX0JI0M COHIIS — Oye CX1JI, KUTTS
MPOJIOBXKYBAaTUMETBCS, a TaKOX:
Haparlis — 11e MoJ0POXK Ta MPHUTO/IA.

«The Narratives: From the
Hearty. Ha oOknaauHIll — ceplie Ha
doHi BOJIOCIIAY. Mecemxk:

HapaTUBU WAyTh BIJ cepusi Ta €

' OKPAacCOI0 JKUTTS.
, Cneundika HapaTUBHOTO
. ¥ A JTUCKYpCY TOJIATAaE B TOMY, IO BiH

FROM THE HEART Haminge  Qakr  abo  jesKy

CYKYMHICTh (PaKTIB CTaTyCOM MOii.
GUAGLION! HapatuBHuii HaykoOBUI JUCKYpPC
MICTUTh IHTpUTY 1 HaJae
BUKJIAJCHUM (akTam TOJIEBOTO
cratrycy. O3HakaMu HapaTHUBHOCTI B HAyIl MOXYTh OYTH TaKl XapaKTePUCTUKH:
ONMHMCOBUIl  iHCTpPyMeHTapiii; BIEBHEHICTh AaBTOpa; dAKicHa iHdopmanis
nepedijiblIye KUIbKICHI (akTn; HapaTHBHA IHTEHUIOHAJBHICTH; (akTH
Ha0yBalOTh MOAIEBOr0 CTATyCy; 3pPO3YMINICTh; [JOCTYNHICTb; KPEaTHBHICTH;
JIOTiKa; iHTpHMra; ecreTH4HicThb. /[aHI O3HAKM MpUTaAMaHHI HAPATUBHOCTI HAYKOBOTO
JTUCKYpCy, alie He 3aBXJIU € O0OB’A3KOBUMHU. MU BBa)KaeMo, 1110 HasBHICTH Xoya O
JIEKITPKOX 3 HUX € TMIiACTaBOIO AJIA PO3IIIALY HAYKOBOTO IUCKYPCY 3 TOUYKH 30Dy
HapaTUBHOCTI. 3a3aBU4Yail HASBHICTb IMOJIEBOCTI y 3B’SI3Il 3 €CTETUYHICTIO CYTTEBO
BIJIPI3HSIOTh HapaTUBHUN HAYKOBHH JIUCKYPC BiJl 3BUYHHX CXEM IMOOYIOBU HAYKOBOTO
BUKJIaAy. YuMm OuIbIlIe O3HAK € B HASBHOCTI, TUM OUIbII OYEBUIHUNA HApaTUB Y MOBI
HAYyKHU.
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HepepbOasnbHi HaykoB1 HapaTUBH MICTATh O3HAKM HapaTUBHOCTI. MiHiMalbHA
yMOBa HapaTUBHOCTI MOJIATA€ B TOMY, IO BiAOYBAEThCSA MPUHAWMHI OJTHA 3MiHA CTaHY.
3MiHa cuTyallii, IK yMOBa HApATUBHOCTI, BPAXOBY€ TaKi CTPYKTYpPHI PUCH:

1) HasBHICTH TEMIIOPAJIBHOI CTPYKTYPH 3 MPUHANHMHI JIBOMa CTaHAMH — BUXIJTHUM 1

KIHI[EBHM;

2) SKBIBaJCHTHICTh BHUXIJHOTO Ta KiHIICBOI'O CTaHIB, TOOTO OJHOYACHA CXOXKICTh Ta

KOHTpPAcT M)XK HUMH;

3) BiAHECEHHsS 3MIHU CTaHy JO OJHOTO 1 TOTO X cy0’€ekTa Jii, a00 A0 OJHOTrO 1 TOTOo

XK elleMeHTa cutyartii. [8, ¢.16]

AHani3 HapaTUBIB HE MOXKE€ OOMEXYBAaTHCS JIMILE OJHUM IMOHATTAM 3MIHU CTaHy.
TyT € HEOOX1AHUMU KaTeropii, 0 J03BOJIAIOTh PO3PI3HATU 3MIHU 32 iX PEJIEBAHTHICTIO
U1 omoBiAkW. Taky KaTeropiro My 3HaXoaumo B MoHATTI noxii. Ilepma cmpoba
BU3HAYUTH (PEHOMEH MO1€BOCTI HaNEeKUTh . ['erento, sskuii 3anponoHyBaB BCTAHOBUTH
PI3HUINI0O MK THUM, IO MPOCTO BIAOYBA€ETHCS, 1 TMEBHOIO €0, KA B €MIYHOMY TBOPI
HaOyBae ¢opmu noii. YiTke BiaAMEKyBaHHS MOIIE€BOCTI BiJl IPUPOIHUX MPOIECIB OyII0
chopmynbpoBano 10. JloTMaHOM: «ITOJTIST MUCITUTBHCS K MTOCH TaKe, IO B1AOYIO0Cs, X0Uua
MOTJIO 1 He BinOyTuch» [4, ¢.285]. Cnenudika HapaTHBHOTO JUCKYPCY IOJISTAE B TOMY,
0 BiH HajUIs€ (aKT UM MEBHY CYKYIHICTh (DaKTiB CTaTycoM Mmoii. YiTke po3yMiHHS
MOIEBOCTI Ta MOAIl JOMOMAara€ BU3HAYUTH, 110 CaM€ € HapaTUBHUM B HAyKOBOMY
JUCKYpCl, a 1110 HEMOXJIMBO MiJAaTH HapaTUBHOMY aHami3y. I1. Pukep Bu3Hauae nmoairo
K «Te, M0 MO0 BiOyTHCs mo-iHmomy». [6, c.115]. I'pyHTOBHY CripoOy po3poOku
KOMyHIKaTuBHOI moxii 3aiiicHuB B. IlImig. Yuenuil Bu3Hauae mnonilo SK «IEIIO
M03aueprore, HEOUIKyBaHe, HeTpiBiaibHE». OCHOBHA YMOBa MOJI1i — 11€ il peanbHICTh, 3
HCIO0 TIOB’s3aHa IHIIA yMOBa IMIOMIEBOCTI: pe3yiabTaTHBHICTH, [9, ¢.22] a cawme:
peaJIbHICTh; PeJIeBAHTHICTD; pe3yJIbTATUBHICTD; HenepeadauyyBaHICTh;
HE3BOPOTHICTh; HEMOBTOPKBAHICTH; MOCJHITIOBHICTh (3MiHA CIPUYMHSIE HACIIIKA B
MUCJIEHHI 1 JiX Ccy0’€KTa), MPUYOMYy BKa3zaHi KpUTepii MHianararoTh rpagamii (1e
O3HaYae: Mojii MOXXyTh OyTH OUIBIIO YM MEHIIIOK MIpoI0 «mojieBuMm») [10, ¢.268-
269]. B.Troma 3a3anauae, MO MPU BCHOMY PI3HOMAHITTI BH3HAYEHb Ta MiAXOJMIB JO
(dbeHomMeHy Moi€BOCTI, CYTHICHUMH O3HAKaMU TO/I1 € TaKi:

1) CHMHryJAsIpHiCTH — II¢ €JIMHICTh, OJIHOPA30BICTh, OCCIPEICHICHTHA BHUIICHICTh
JeKOTpoi KoHpiTrypartii (hakTis;

2) (ppakTaabHicTh — OOMEXCHHS (HASBHICTh MOYATKY Ta KIHIIS) BIAPI3KY XKHUTTS, IO
OTOBIJAETHCA 1 IKUW TIPU OMOBI/II, B CBOIO UEPTry, MOJUISAETHCS HA €Mi30/I1 Ta 11e OUIbII
IpiOHI pparMeHTy;

3) inTeHniiiHiCTh — HEBIIUILHICTD TOIT BiJ CBiZOMOCTI. [7].

(Problems of pragmalinguistics)
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Language Development
from Theory to Practice

Khara L. Pence Turnbull | Laura M. Justice

Third Edition

acomiatuBHa rpa cmiB: SQL -
squirrel. Tpu OiTKHM YOCOOIIOIOTH
TPH CKJIQJHUKH KOHTCHTY KHHTH
(Tpy MOBHW TIporpaMmyBaHHS), a
TaKoXX TPUXOBAHO  IMIUIIKYIOTh
MEeBHY  ICTOPIIO —  TIOYATOK,
KyJbMIHAIIIO 1ol Ta KiHenb. e
omHa immmikamis: understanding
and mastering (cracking) computer
coding is a tough nut to crack, but
it’s fun. Kpim 115010, O1IKM MarOTh 1

JIHTBOKYJIBTYPHUN MOTEHIIIaT
(3ragaiimMo Oinky PaTtarock 3 jgepeBa
Ircopacinb - CBOEPITHOTO

«IOCEPETHUKA» KOMYHIKallll enoxXu
JTABHLOT€PMAHCHKOT'O €TI0CY).
«Language Development
From Theory to Practicey. Tyt mu
0aunMO  ABOX  JITOYOK,  SIKi

VYei i o3HaKM MOMIi SK O3HAKU HapaTUBIB
npuTaMaHHl 1 HAyKOBOMY, 30KpeMa aHIJIo-
aMEepUKaHCHKOMY, TUCKYPCY. Hapartusu
HAYKOBOTO JTUCKYpPCY TOKa3ylTh 3MiHY CTaHy
K IMIUTIIATHO, TaK 1 €KCIUIIIUTHO, IPU LIbOMY
MOJIisl HAYKOBOTO HAapaTUBY 3aBXKIU KOHKPETHA.
[Tpuknagom HAyKOBUX HapaTHUBIB 3
IMIUTIIUTHOKO 3MIHOK CTaHy € HapaTUBHI

. OOKJIQIMHKM HAyKOBUX KHHUT. Taki OOKJIaJWHKH

HAYKOBUX KHHUI MOXYTh BUJILJTUTH KHUTY Cepej
0e31i4l 1HIIMX Ta BUSBUTH CKPUTHN HAYyKOBUU
npecTik  JopoOky.  HaBememo — jekisibka
npukiagis. Robin  Nixon «Learning PHP,
MySQL and JavaScript». ABTop po3MiCTHB Ha
oOknmaauHky Outok. MySQL 6a3a Bukinkae
MEBHI acowialli, amke TYT CHOCTEPIraeThCs

Learning PHP, MySQL & JavaScript: With
jQuery, CSS & HTMLS5 (Learning Php,
Mysql, Javascript, Css & Html5) 4th Edition

OREILLY"

Robin Nixon
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CHIJIKYIOTBCA B CBOill KiMHaTi. [luM 300pa’keHHSM aBTOpP HAroJIONIye: HEOOX1JTHO
pPO3BUBATH MOBY IMpPAaKTHUYHO, a HE JIMIIE TEOPEeTUYHO. MU crocrepiraeMo HapaTHB
MIMETUYHOTO THIy, MU € CBIJIKAMH B3a€MOJIi JMdiTeH, siKa, 3pEIITO, CTUMYJIIOE
po3BUTOK MOBJIEHHS. OTke, pe3yJbTaTUBHICTh MOJIi € OYEBUAHOI. Y JTaHOMY
HEBEepOAIIPHOMY HAPATHBI TAKOXK IMILUTIKYETHCS T'pa K BOKIUBUN €JIEMEHT OTaHYBaHHS
MOBH.

JlokazoM HapaTUBHOCTI JaHUX OOKJIQJAMHOK MOXYTh CJIYTrOBaTH BHUCIOBU
BIJIOMOr0 OpHUTAaHCBKOTrO MaTeMaTuKa, Jiorika Ta ¢utocodpa A. VYaiiTxema, KoTpui
3a3Ha4aB, 1110 TOIisl TOYNHAETHCS K HACIIIOK, COIPSIMOBAaHUHN Y MUHYJIE, a 3aKIHIYETHCS
SK MpUYUHA, CIIPSIMOBaHa y MalOyTHE, aJke MOl MUHYJIOTO IMAHEHTHO MPUCYTHI B
NoAisIX MaOyTHHOTO; MUHYJIE 00’ €KTUBHO ICHY€E B TENEPIIIHHOMY Yaci Ta MEPEXOIUTh
y maiioytre [11, ¢. 165, 592]. HapaTuBHi 0OKIaAMHKH — I IIPUYHMHA, CIIPSIMOBaHA B
MaiiOyTHe», aHOHC 1H(opwMarlii, 0 MICTUTbCS y KHM31. Hacminok, npuunHa,
TEMIIOPAJIbHICTh Ta PE3YJbTATHUBHICTh — O3HAKW MOJMIEBOCTI OOKJIAJAMHOK, a OTXKe, 1
HAsSIBHOCTI HAPATUBHOT'O MOAYCY.

3a II.PikepoMm, Hapallito HE MOKHA 3BOJUTH JHIIE JI0 TMEBHOI JUCKYpPCHUBHOI
MPAKTUKH, aje Hapalls sBise co00I0 OCOOIMBUN CTHOCIO PO3YMIHHS KHUTTS, a came
KpeaTUBHUIA, Ha TPOTHUBATy BUKIIOYHO JIOTIYHOMY. B HaykoBOMy HapaTtwBi came
KPEaTHBHICTh, II0 ICTOTHO JOTOBHIOE JIOTIYHICTH, aj¢ HE MPHMEHIIYE OCTAaHHIO, €
XapaKTEPHOIO PUCOIO0, 1110 BIAPI3HSAE HAPATUB B1Jl aHAPATHUBY .

InTpura — puca, sika BIApI3HA€ HAapaTUB BiA aHapatuBy. [HTEepec ampecarta A0
HAyKOBOTO BITKPUTTS TOCHIIOETHCS 3aB/SKH BBEJCHHIO IHTPUTH Y HAYKOBHH JUCKYPC.
HapaTtuBHuii TUCKypC, 110 MiCTHTh IHTPUTY TIEBHOTO THUITY, HAJla€ BUKJIQJCHUM (DaKTam
MOJIEBUI CTATyC, IO MPHUITYCKAE X IMIUTIIMTHUE 3MICT, MOTCHIIHHE pOo3yMiHHS [8,
c.11]. Iatpury B HeBepOalbHHUX HAYKOBHX HapaTHBaX pEMNPE3CHTOBAHO Yepe3
IMIUTIKAIIIF0 TIOJIaJIBIIOT 1CTOPIT; CTBOPEHOI B YSIBI ajipecaHTa Ta ajgpecara.

OnucoBuil 1HCTPYMEHTapiii CIOCTEpIraEMO 4Yepe3 HasBHY Bi3yali3allilo B
HeBEepOAIbHUX HAYKOBUX HapaTuUBax. MaltoHKu, UTtOCTpalliii, rpadiku Ta miarpamu —
1HII1 HeBepOanbHI 3aco0M KOMYHiKallli B HaykoBoMy auckypci. Komu anpecar BuBuae
rpadik — BiH 0OOB’S3KOBO CTBOPIOE B YSBI ICTOPiIO-HApaTHB, SKa CXEMATHYHO
BioOpaXkaeThcs Ha boMy Tpadiky. [Ipuknan BukopucTanHs Bizyamizallii mporpaMHOTO
3abe3nedeHHs 3HaxoauMo y Jlonanena bena, po3poOHMKa MOB POTpaMyBaHHS:

A use-case diagram is typically used to communicate the high-level functions of
the system and the system's scope. By looking at our use-case diagram in Figure 1, you
can easily tell the functions that our example system provides. This system lets the band
manager view a sales statistics report and the Billboard 200 report for the band's CDs.

(Problems of pragmalinguistics)
Non-verbal representation of narratives in the language of science (in Ukrainian) [Neverbal'ni zasoby reprezentacii’
naukovyh naratyviv]
© Shelkovnikova Z. B. [Shelkovnikova Z. B.] z.shelkovnikova@gmail.com
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It also lets the record manager view a sales statistics report and the Billboard 200
report for a particular CD. The diagram also tells us that our system delivers Billboard
reports from an  external system called Billboard Reporting  Serv”
(https://www.ibm.com/developerworks/rational/library/769.htmlice.)

Figure 1: Sample use-case diagram

LGl st B mHaBemeHomy mpuKIiIaii
A aBTOP HE JIUIIIE nojae
el HEBEepOAIbHUI  KOMYHIKaTUBHHM
=" vigw Salas Stalistics For My . . .
L Bands CDs 3aci0 — Jiarpamy, a 1 4iTKO BKasye
L - .. .
—i-; HEOOXITHICTh 3aCTOCYBAaHHS PI3HUX
i s BUJIIB Jiarpam JJisl BUBYCHHS MOBH
! e 8 9
G Ry nporpamyBanus. Came ONUCOBHI
C ) THCTpYMEHTapii yepe3 Bi3yaabHICTh
_’_.--"fir']E-.'e'BiIIhUaldEUDREI'JUI'[ HeBep6a‘HBHHX HapaTHBIB peaﬂlsye
P MeCe/DK aJpecanTa y 3p0o3yMiTii Ta
e = (R :
L(, JNOCTYMHIN 1181 aapecara Gpopmi.
% g
Record Manager % "

View Sales Stafistics For Specifc
ch

y

~ .,
7 g
| 7
v :

Refrieve Lastest Billboard 200 Billboard
Repor Reporting Senice

BucnoBku. HeBepOanbHi HayKOBI MECEIXKI - MOJIEBI Ta IHTPUTYIOY1, KpEaTUBHI
Ta €CTeTHYHI, MPOTE JIOTI4Hi, 3pO3yMUIl Ta AOCTYNHI. BOHM MOXYTh YTiTIOBAaTHCS
BepOAIbHO Ta HeBepOanbHO. BcCl 11i XapakTEepUCTHKUA TOBOASTH HAPATHUBHUN MOIYC
HEBEpOAIBHNX HAyKOBHX (DparMeHTiB, BIIaCHE WOro crnenu(idyHy HapaTUBHY
MOJIKOJOBICTh. HapaTuB — 11 MOJIKOJOBUM YHIBEpCaIbHUNU 3aci0 JIIOJICHKOTO
CHUIKYBaHHS Ta YHIBEpPCAJIbHE SIBUIIE COLIAJBHOIO Ta KYJbTYPHOTO >XKMUTTS. Bucnis
«The one who tells the stories rules the world» (toii, xTo po3noBinae icropii — kepye
CBITOM) HaJIEXUTh KOpIHHOMY HaceneHHI0 [liBHIYHOI AMepuku, a came, 1HJIAHLSAM
[omi: Jlume Myapi ICTUHU KUBYTh CTOJITTSIMH Ta MEpPENAIOTbCS 3 TMOKOJIHHSA B
NOKOJIIHHSA. MU BIIEBHEHI, 110 L ICTMHA clipaBeuivBa 1 A MoBU Hayku. Ilomajbi

© Illenkosnirxosa 3. b. [Illenxosnuxosa 3. B.] z.shelkovnikova@gmail.com
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CMUCJIIOBA CTPYKTYPA MOJAJIBHUX OJUHUIb “SEMBRARE” TA
“PARERE” (na marepiaJi iTajilicbkoi MOBH)

B. I. Oxpimenxo (m. Kuis, Yxpaina)
valeriaisabella@ukr.net

JTOKTOp (hiToNOTIYHUX HayK, Ipodecop, mpodecop kadeapu poMaHCHKOI (HiTonorii
KwuiBchkuil HarlionanbHMiA yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepCcTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU)

01601, m. Kuis, OyneBap Tapaca llleBuenka, 14

Y cmammi pozenamymo  3axoHoMipHOCMI  K6AHMYBAHHA  iHGopmayii Y
Mikpomekcmi  (yHKYioHy8anns mooanvHux oounuys ‘‘sembrare” ma “parere”’ mua
mamepiani imaniticekoi mosu. Mooanvui oounuyi “‘sembrare” ma ‘“parere” zadaromo
K8AHMYBAHHs IHopMayii 8 MIKpOmexkcmi, SUCMYnaoyu y poji A0pa i Ymeoprwdu
MOOQIbHI  CMPYKMYPU pAa3oM 3 HPUEOHYBATbHUMU KOMnoneHmamu. Lfi mooanvui
00uHuyi, 30epicarouu 38'130K i3 GHYMPIWHLOIO (HOPMOIO, MICMAMb CeMAHMUYHI
imniikamypu nesusnavenocmi. IIlpomomunno “‘sembrare” [ “parere” ¢gynxyionyomo y
AKOCMI nepyenmueHUX npeouxkamis i Cnoiyuaromovcsa y npusoepHii 30Hi 3 1eKCUYHUMU
OOUHUYAMU NepYenmueHoi ma eMOMUBHOI CeMaHmuKu, a MmMaKkoxc 3 MOOANIbHUMU
mapkepamu docmogipnocmi “‘davvero” i “proprio”. 3a ymoseu naseHocmi Ha OAUNCHI
nepughepii mooanvnoeo onepamopa “infatti” iobysaemvcs 3usmms nesuzHaueHoCmi.
Bioxunennsm 6i0 npomomuny € ¢ynxyionysanns ‘‘sembrare” ma “parere”’ y sxocmi
MEHMANIbHUX npeduxamis. 30epedicents IMNIIKamypu HeBUSHAYeHOCMI MAE Micye npu
CNONYYEHHI Y NpUsA0epHiti 30HI 3 ANPOKCUMAMOPAMU, 3MEHUIeHHS HEeGU3HAYeHOCHI
8I00YBAEMbCs  NpU  CHOAYYEHHI 3 KEAHMOPAMU Ma MApKepamu  enicmemiuHoi

(Problems of cognitive linguistics)
Sense structure of modal units “sembrare” and “parere” (in Italian) (in Ukrainian)
[Smyslova struktura modal'nyh odynyc' “sembrare” ta “parere” (na materiali italijs'koi' movy)]
© Okhrimenko V. 1. [Ohrimenko V. 1] valeriaisabella@ukr.net
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Heobxionocmi. MakcumanbHum 8i0OXUIeHHIM 8I0 npomomuny € excusanns “‘sembrare”
ma “parere” ma nosnauenus Oiti abo nepebicy nooiil, w0 3a36U4All BUMALAE BHCUBAHHSL
KOH 'FTOHKMUBY).

Kniouosi cnosa: mooanvhe none, MOOAIbHa CMPYKmMypa, CMUCIO8d CMPYKmMypa,
npooaemMamuiHa 00CmoGIpHiCmb.

CMBbICJIOBASA CTPYKTYPA MOJAJIBHBIX EJUHUII “SEMBRARE”
“PARERE” (na maTepuaJjie UTAJIbSIHCKOIO SI3bIKA)

B. H. Oxpumenxo (2. Kues, Ykpauna)

JTOKTOp (hUITOIOTHYECKHUX HayK, Tpodeccop kadenpsl poMaHCKO# GUiIoI0TUn
KueBckuil HalmoHabHBIN yHUBEpCUTET MMEeHU Tapaca [lleBueHko
(MunucrepcTBO 00pa30BaHMs U HAYKH Y KParuHBbI)

01601, r. Kues, 6ynsBap Tapaca llleBuenko, 14

B cmamve paccmompenwvi 3axonomepHocmu KEAHMOBAHUS UHDOpMayuu 8
MUKpomexkcme (QYHKYUOHUPOSAHUsi MOOAIbHbIX edunuy ‘‘sembrare” u “parere” wua
Mamepuane umaibsSHcko2o ssvika. Moodanvnble edunuysr “‘Sembrare” u “parere”
onpeoensaom KeaHmosanue uH@opmayuyu 8 MUuKpomeKkcme, 8bICIMynas 6 poiu s10pa u
€030a6as MOOAbHble CMPYKMYPbl 6Mecme C NPUCOeOUHUMENbHLIMU KOMHIOHEHMAMU.
Omu  mooanvuvle eOUHUYvl, COXPAHASA CB8A3b C GHYMPEHHeU QOopMoU, UMeom
cemManmuyecKkue UMNIUKamypol neonpeoeiennocmu. Ilpomomunuuecku “sembrare” u
“parere” @ynxyuonupyrom 6 xauecmee nepyenmusHvIX NPEOUKamos U COeOUHAIOMCs C
JIeKCUYECKUMU eOUHUYAMU NePYEenmueHoOu U IMOMUBHOU CEMAHMUKU, a MAaKice C
MOOAIbHLIMU MapKepamu oocmosepuocmu “davvero” u  “proprio”. Ilpu ycrosuu
Hanuuus Ha OnudcHell nepugepuu mooanvhoco onepamopa “infatti” npoucxooum
cHAmMUe  HeonpeoeNeHHOCMU. Omxknonenuem  om  Npomomuna  SA61Aemcs
@yuxkyuonuposanue ‘“‘sembrare” u ‘“‘parere’”’s kauecmee MEHMANLHBIX NPEOUKAMOS.
Coxpanenue umniuxamypvl HeonpeoeieHHOCmU NPOUCXOOUm Hnpu YNompeOieHuu 8
NpUsAOepHOU 30He ANNPOKCUMAMOPOS, YMEeHbUleHUe HeONnpeodeleHHOCMU NPOUCXOOUM
npu KOMOUHUPOBAHUU C KBAHMOPAMU U MAPKEPAMU INUCTNEMULECKOU He0OX00UMOCU.
MakcumanbHbim OomKIOHeHUeM Om npomomuna seisiemcs ynompeonenue “‘sembrare” u
“parere”’ 6 xonmexcme 0003HaUeHUs OeUCMBUL UTU PA3BUMUS COOLIMULL, YMO 0ObIYHO
grieyem 3a cooou ynompebieHue KOHbIOHKMUBA.

Kniwueevie cnosa: mooanvhoe noie, MOOAIbHAS CMPYKMYPA, CMbICIO8ASA
CMpYKmypa, npooiemamuyeckas 00Cmo8epHOCHb.

© Oxpimenko B. L. [Oxpumenko B. H.] valeriaisabella@ukr.net
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SENSE STRUCTURE OF MODAL UNITS “SEMBRARE” AND “PARERE” (IN
ITALIAN)

V. I. Okhrimenko (Kyiv, Ukraine)
valeriaisabella@ukr.net

DSc (Philology), Professor at Romance Philology Department
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)

14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article focuses on the appropriateness of quantifying information in the
microtext of functioning of the modal units “sembrare” and “parere” in Italian. Being
the nucleus and forming modal structures together with adjoined components, modal
units “sembrare” and “parere” determine quantifying of information in the microtext.
The modal structure is formed by adjoined components according to the regularity rules
in the near-nuclear zone (components combined with modal verbs “sembrare” or
“parere’) and the near-peripheral zone (components used in the modal sentence with
“sembrare” or “parere” or in adjacent sentences).

These modal units preserving the liaison with their inner form possess semantic
implicatures of non-definitiveness. Being perceptive predicates, which is a prototypical
function of “sembrare” and “parere”, these modal units combine in the pre-nuclear
zone with lexical units of perceptive and emotive semantics as well as with Italian
modal markers of trustworthiness “davvero” and “proprio”. Such contexts are
characterized by subjectocentric parameters: unity of space, time, subject and a
fragment of reality of sensory perception being an object of modal evaluation sensory
perception with obstacles or emotional state of a subject as an entity without
denotation. The modal structure is formed during the fusion of the nucleus (ltalian
modal verbs “sembrare” and ‘“parere”) with pre-nuclear zone (lexical units of
perceptive or emotive semantics as well as with modal markers of trustworthiness
“davvero” and “proprio”). The combination of modal verbs “sembrare” and “parere”
with perceptive predicates ‘“‘sentire”, “vedere”, “udire” reveal the phenomenon of
obligatory grammatical pleonasm.

The context of actionality and the context of evaluation are not typical for the
microtext of functioning of Italian modal verbs “sembrare” or “parere”. While the

(Problems of cognitive linguistics)
Sense structure of modal units “sembrare” and “parere” (in Italian) (in Ukrainian)
[Smyslova struktura modal'nyh odynyc' “sembrare” ta “parere” (na materiali italijs'koi' movy)]
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modal verbs are used in such types of context, the microtext is characterized by use in
the near-nuclear zone of lexical units that verbalize quasireality that is impossibility or
improbability of real state of affairs confronting to the state of affairs from the point of
view of a subject of modal evaluation. Such confrontation of the real and the imagined
being in accordance with semantic implicatures of non-definitiveness of Italian modal
verbs “sembrare” and “parere” correlates with diversity of evaluation, use of
disjunctive connectors, sense relations of contradictority between microtext segments.
The use of “sembrare” and “parere” in the contexts of actionality and evaluation is the
maximum distance from the prototype that is usually marked with the Subjunctive
Mood.

Italian modal verbs “sembrare” and “parere” can be also used as epistemic
predicates. Being epistemic predicates, which is a non-prototypical function of
“sembrare” and “parere”, these modal units combine in the pre-nuclear or near-
peripheral zone with lexical units of epistemic semantics that reveal privative epistemic
state of a subject of modal evaluation such as “non sapere”, “essere incerto”. Such
contexts are characterized by the following parameters: interruption of unity of space,
time, subject and a fragment of reality of modal evaluation, diversity of time of event
and modal evaluation, reliance on deduced knowledge, privative epistemic state of a
subject, influence of emotional state of a subject on identification of causal
relationships. The use of the modal operator “infatti” in the near-peripheral zone
causes disappearing of non-definitiveness. The use of approximators in the near-
nuclear zone preserves non-definitiveness meanwhile the use of quantors and markers
of epistemic necessity causes diminishing of non-definitiveness.

Keywords: modal field, modal structure, sense structure, problematic
trustworthiness.

Beryn

CuneprernyHa mapagurmMa JIHTBICTUYHUX 3HAHb YMOXKJIMBITFOE KOMIUIEKCHUH T
JI0 JTOCTI/PKEHHS KaTeropii MOIAIBLHOCTI, 1 J03BOJISIE YHI(PIKYBATH MiAXOH, IO TPAIUIIIAHO
PO3IUISIIUCS Y MOBO3HABCTBI, 30KpEMa, OHTOJOT0 1 THOCEOJOrito, 00’ €KTUBHICTH 1
Cy0’ €KTHUBHICTb.

AKTYaJIbHICTB  JTOCIIIJKEHHSI 3YMOBIIIOETHCSI  HEOOXIJIHICTIO  KOMILJIEKCHOTO
JOCITIDKEHHST  KaTeropii MOJAJIBHOCTI Yy Cy4YacHIM JIHTBICTUIN, 1[0 HOCUTH
TOJTIMTapa U MAJIbHAHA XapaKTep.

MeTa A0CTiIKeHHsI TIOJIATaE Yy BU3HAYEHHI CMHCIIOBOI CTPYKTYPH MOJATBHUX
oMMHMIIL Sembrare Ta parere, 1o 3a1al0Th 3aKOHOMIpHE KBaHTYBaHHsS iH(opmarii y
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MIKPOTEKCTI iX (PyHKIIIOHYBaHHS.

O06’€KTOM J0CTIAKEHHSI € MIKPOTEKCT (YHKI[IOHYBAaHHS MOJAIBHUX OJUHUIIH
sembrare ta parere.

IIpeaMeToM JOCIIDKCHHS € TUCKPETU3AIliS CMHCIOBOTO IPOCTOPY MIKPOTEKCTY
GbyHKIIOHYBaHHS MOJAJIbHUX OJMHMIIL SEmbrare ta parere.

Marepiasiom nocizkeHHs1 0OpaHi Xy10>KHI TBOPH ITAIOMOBHHX aBTOPIB.

HaykoBa HOBH3HA pOOOTH MOJSArae y Mepliiil copoOl pPO3KPUTTS CMHUCIOBOI
CTPYKTYpHU MOJAIBHOTO 3acO0y B aCMEKTI BCTAHOBJIEHHS B3a€MO3aJICAKHOCTI MIX HOTO
CEMaHTHUKOIO SIK 3TOPHYTOI0 CTPYKTYpOIO Ta TapaMeTpaMHu MIKPOTEKCTy HOro
(GyHKL10HYBaHHS.

OcHoOBHHUI 3MiCT

VY xonnenmii ¢ynkuionaabHo-cemantuunoro nois (OCII) O.B. bonmapko y
pe3yabTaTi MPOEKIIii JIOTIKO-TIOHSATTEBUX KaTeropidi Ha MOBHI 31HCHIOETHCS aHal3
CEMaHTUYHUX KATETOpii TpaMaTHKH Ta CEMAHTHUYHUX (QYHKIIA MOBHUX OIUHUIH
PI3HOTO PIBHA 3 BUBUYEHHSAM iX (DYHKIIOHAIHHOI B3aeMOii. DYHKIIOHAIHHUN aCTIEKT
MOBHUX OJIMHMIIb JOCTIDKYETHCS 3 OMOPOI0 HAa MOBHE Ta IMO3aMOBHE CEPEIOBHUIIE
(oTOUYCHHS OJTUHUIII MOBH Yy CHCTEMI Ta 3B’ 530K i3 MOBJICHHEBOIO peaiizaliiero) [1, ¢. 5 —
14]. ¥V miii koHmemniii BBOAATHCS TOHSITTS (DYHKIIIOHAIBHO-CEMAHTUIHOTO TIOJIS Ta
kareropianbHoi curyauii. @CII Bu3HavaeTbes Ak “yrpynyBaHHS (...) KOMOIHOBaHHMX
(JIEKCMKO-CHHTAaKCHYHMUX 1 T.M.) 3aco0iB JaHOi MOBH, IO B3a€EMOJIIOTh Ha OCHOBI
cniuibHOCTI iX ceMaHTuyHuX ¢yHkuin” [1, c. 11]. ®CII Kk CyKymnHICTb MOBHHUX
OJIMHHUIIb, OPTaHI30BaHUX 3a IOJIBOBUM IPHUHIIAIIOM, 3 HAsSBHICTIO sjipa Ta mepudepii,
CIIOJIyYa€TbCS 3 KaTEropiajbHOI CUTYaIll€l0, sIKA BU3HAYAEThCA SIK ‘‘TUmoBa (...)
3MICTOBa CTPYKTypa, IO rpyHTyeTBcsl Ha TIEBHIM ceMaHTHU4HiN kateropii i DCII, o
YTBOPIOETHCS HUM Yy JaHi MOB1” 1 “€ OJHMM 3 acMeKTIB 3arajibHOi CUTYyaIlii, KU
NePENAE€ThCS BUCIOBIECHHSIM, OJIHIEIO 3 HOTO KaTeropiadbHUX Xapakrepuctuk” [1, c. 12].

Ha Binminy Bix konneniii O.B. bonnapka, y skiif kareropiajibHi XapaKTepUCTUKU
JOCITIIKYIOTBCS OKpeMO (acleKkTyaiabHa, TeMIopajdbHAa, MOJajbHA, JIOKATUBHA), MU
PO3TIIAIAEMO MOJANBHICTh SIK TI00aNbHY KaTErOpito, MpHU JOCHIHKEHHI SIKOT MaroTh
BPaxOBYBATHCS, 30KpEMa, 1 aCMeKTyaJIbHICTh, 1 TEMIIOPAIBHICTH 1 JOKaTUBHICTE. Came
TOMY y HaIIOMY JOCIIKEHHI MU HE 0OMEXY€EMOCS! piBHEM MOJATFHOTO BUCIIOBIICHHS,
a PO3MISIIAEMO TAaKOXK MOro HalOIMAKYe OTOUCHHS — MIKPOTEKCT (3-5 BUCIOBIEHB). Y
HAIIf KOHIEMIIl KOTHITMBHO-ceMaHThuuHOro MomainbHoro momns (KCII) [3] mome
TIYMauUThCS SK OaraTopiBHEBa CTPYKTypa: MOJAIBHE IMOJIE — MOJAQJIbHE 3HAYCHHS —
MoOJalbHa OJWHUI (BHUPKEHHS KaTeropli MOJajdbHOCTI Ha MOBHOMY piBHI)

(Problems of cognitive linguistics)
Sense structure of modal units “sembrare” and “parere” (in Italian) (in Ukrainian)
[Smyslova struktura modal'nyh odynyc' “sembrare” ta “parere” (na materiali italijs'koi' movy)]
© Okhrimenko V. 1. [Ohrimenko V. 1] valeriaisabella@ukr.net

128


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (VK 81) : 124-137
MNPOBJIEMU CEMAHTUKU, IPATMATUKHA TA KOTHITUBHOI JITHI'BICTUKH
[TPOBJIEMBI CEMAHTHKH, TIPAI'MATHKHW 1 KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH]
KwuiBchkuii HamioHansHUH yHiBepcHuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina
[KueBckuii HalMOHaNbHBIN yHUBepcuTeT nMeHH Tapaca llleBuenko, YkpanHa]
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

GyHKIIOHATPHO-CEMAHTUYHUN BapiaHT (BU3HAYAETHCS JJII KOHKPETHOTO MOBHOTO
3aco0y BUpaKCHHsI MOJIAJIBHOCT] HAa OCHOBI aHAJIi3y MIKPOTEKCTY).

B ocHOBI MOJanbHOTO TOJISI JOCTOBIPHOCTI 3HAXOJUTHCS OIO3HINS “‘ySBICHHS
PO JIMCHICTH VS CHIBBIAHECEHHA 3 AiMCHICTIO”. MoJanbHI OJMHMIN, 10 BIAHOCSITHCA
10 KCII nocToBipHOCTI, MICTATh BKa3yBaHHS Ha AIMCHICTH SIK 3a(piKCOBAaHUN pe3yJIbTaT
OlepyBaHHs 3 PI3HOMaHITHOIO iHpopMmarieto. [Ipore nocniaKkeHHss MOBHUX 3ac001B, 110
BIIHOCATBCA 10 IIOTO MOJAJIBHOTO TIOJISA, Ma€ 3AIMCHIOBATHCS 3 YpaxXyBaHHIM
YUHHUKIB, sIKI BKa3ylOTh Ha T€, SIK caMe 3J1HCHIOEThCA TpaHchopmallis YsIBICHHS PO
JTIACHICTh Yy CIIBBIJIHECEHHSI 3 JIHCHICTIO, SKOKO 1HGOpMAIE€0 omnepye Ccy0’ekT
MOJAJIHOI OITIHKK y TIPOIleCi NPOAYKYBaHHS MOJIAIbHOTO BHCIIOBJICHHS, Y SKHX
BUIAJIKaX KJIOYOBA OMO3UIlS MOJAJIBHOTO TOJSl 3aJMIIAETHCS HEBU3HAYEHOIO.
KapnuHapHOIO BIAMIHHICTIO HAIIOi KOHIEMINI BiJ YyCiX ICHYIOUHX € T€, IO MH
BUHOCUMO HPUHUUN NOJIA HA PiGeHb MIKPOMEKCmYy @YHKUIOHY8AHHA MOBHOT
oOuHuyi. 3a HAIIOW KOHICMINE, CMUCIO8A CMPYKMYPA MOOANbHOI O0OUHUYI
CKIAJaeThcsl 3 sjpa (BJIaCHE CEMaHTHKA MOJAIBHOI OJIMHMIN), TPHUSACPHOT 30HU
(6e3mocepeHsl CHOMYyYyBaHICTh MOJANBHOI OJMHMIN), OMMKHBOI Tmepudepii (MOBHI
3aco0M, IO BXWBAIOTHCS Yy BHUCIOBIEHHI, J0 CKJIaay SKOTO BXOAWTH MOJajbHa
OJIMHULIA) Ta Iepudepii (MIKPOTEKCT (PYHKIIOHYBAHHS MOJAJIBHOI OJIMHHII]).

MopaneHi  giecmoBa sembrare i parere € MapkepamMu TpOOJIEMAaTUYHOT
JIOCTOBIPHOCTI , SIKI TEPEKJIAJaf0ThCA OJHAKOBO — ‘BUJAABATUCH’ 1 BU3HAYAIOTHCS SIK
CHHOHIMH [6, c. 596]. 3a gaHMMH TJIyMA4HOrO CIOBHHKa, Sembrare mo3Havae
Cy0’€KTUBHY TOUYKY 30py a00 MEpPEeKOHAHHs, 10 € CYMHIBHOIO 1 TPOTUCTABISETHCS B
00’€KTUBHOMY pO3yMiHHI (opmi €ssere ‘Oytu’ (MpUYOMY YACTO Yy 3HAYEHHI ‘OyTH
CXOXKUM, TMOMIOHMM’); 3araJbHOMPUAHATY abo MOIIUpEeHy TOYKy 30py. Sembrare
OXOAUTH Bia mpoBanc. semblar, mo e ¢popmoro mi3HpoI TaTuHu Similare, moxigHol Bif
similis ‘Oytu cxoxum’ [7, p. 1906]. [liecmoBo parere moxoauTh Bijg Jjar. parére
‘BUJIaBAaTUCS , ‘3 ABIATHCS 1 Ma€ 3HAYCHHS, OB A3aH]1 3 CYy0 €KTUBHOIO TOYKOIO 30DY,
0 YacTO TPOTUCTABIAETHCA 00 €KTHBHOCTI a00 MIMCHOMY CTaHy CIpaB; B
00’€KTUBHOMY acCIIeKTI B)KMBAETHCS Ha TMO3HAYEHHS BiAMOBIAHOCTI 3a CXOXICTIO abo
noioHicTio [7, p. 1466].

Sk 3acBiTUMB aHaja3 MPUKIAIiB, Sembrare i parere GyHKI[IOHYIOTh y Cy4aCHOMY
MOBJICHHI SK CHHOHIMH. IX BiIMIHHOCTI MOKHA TPOCTEXHUTH JHUIIE Yy JiaXpoHii. 3a
BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO IHUX JIECHIB MOXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO BXKHWBAHHS
sembrare Oy:o paHimie OiIbII MOB’SI3aHUM 3 BJaCHE MEPIENTUBHUM KOHTEKCTOM, TOJI
SK parere — 3 emicTeMi4YHUM, JOKa30M YOT0 MOXKE CIIYTYBATH SIK YACTOTHICTh y>KMUBaHHS
y BIJMOBIIHMX KOHTEKCTaX, TakK 1 (PYHKIIOHYBaHHS B ITANIMCHKIM MOBI IOXIJTHHX
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IMCHHMKIB: parere ‘rouka 3opy’ [7, p. 1466] ta sembiante, sembianza ‘3oBHimHii
BUTIISA, pyucu oomuyust’ [7, p. 1906].

3a nmaHMMHM aHami3y, TPOBIAHUM JIJIi MapKepiB MpoOJeMaTHYHOI TOCTOBIPHOCTI
sembrare, parere € nepuenTUBHANA MOJIYC: Y IIbOMY pa3i MOBEIb — CY0’€KT MOJAIBHOI
OIIIHKK  3iaiiicHIOE imeHTU(iKaliio ¢parMeHTa OO0 €KTUBHOI  MIMCHOCTI, IO
CIPUMMAETHCS CEHCOPHO. AJDKe OauyuMiCTh TPAKTYEThCS SK “OAHA 3 KOHCTaHT
BHYTPIIIHBOI'O CBITY JIFOAWHH, TIOB’s13aHA 3 OMO3UIISIMHU “‘peanbHICTh VS 1ppealibHICTD ,

99 ¢¢

“pedepeHTHICTD VS HepeepeHTHICTD”, “BU3HAUCHICTh VS HEBU3HAYCHICTh [2, c. 608];
[4, p. 735]; [5, p. 749].

3a maHMMH MPOBEACHOIO aHalizy Sembrare i parere HalyacTillie BXXHBAIOTHCS B
KOHTEKCTI 1IeHTU(IKAIlIl MOBIEM — Cy0’€KTOM MOJAIbHOT OI[IHKY (hparMeHTa J1HCHOCTI
Ha OCHOB1 ceHcopHOro cupuiHsTTs. [lapamerpamu kopedepeHTHOI MIHCHOCTI CUTYyallii
BUCTYIIAIOTh: CHUTYaTUBHICTH hIiC €t nunc; egHiCTh mpoCcTOpy, dYacy, CcyO’ekTa
COPUMHATTS Ta (parMeHTa IMCHOCTI, 110 COPUINMAETHCS; HASBHICTh IMEPEHIKOA IMPHU
CEHCOPHOMY CIPUWHATTI; OMOpa Ha EMIIPUYHE CHPUMHSATTS Ta BHUBIJHI 3HAHHS,
KOMIICHCaTOpHa (YHKINsSI BUBIOHUX 3HAaHb. Y TakoMmMy pasi Ssembrare Tta parere
(GYHKIIOHYIOTH SIK MIEPUETTUBHI MPEIUKATH.

[HITMM THUTIOBHM KOHTEKCTOM (PYHKIIIOHYBaHHS Sembrare i parere € BUCIOBJICHHS
TOYKH 30py MOBIEM — CYO’€KTOM MOJAJIbHOI OI[IHKH, MpH I[bOMY IMapamMeTpaMu
Kope(depeHTOHI AIMCHOCTI CUTYaIlil €: BIICYTHICTD 30iry cy0’€KTa MOJAIbHOT OI[IHKHU Ta
cy0’€eKTa, IO OLIHIOETHCS 3 MO3MLIA MOJAIBHOCTI; MOPYIIEHHS €JHOCTI MPOCTOpY,
yacy, cy0’€KTa MOJAIbHOI OLIHKH; 4YaCOBA PI3HOIJIAHOBICTh; ONIOPA Ha BHBIAHI 3HAHHS,
NPUBATUBHHUIA €MICTEeMIYHUN CTaH MOBII — Cy0’ €KTa MOJAIBbHOI OIliHKK. YacTto Mae
Miclle OmnepyBaHHs 3 ()aKTaMH Ta BCTAHOBJICHHS Kay3aJbHHX 3B’SI3KIB CyO’ €KTOM ITiJl
BILUIMBOM HOI'0 €MOILIIMHOIO CTaHy. Y TaKOMy pa3i MOJaJIbHI JieciioBa sembrare i parere
B)KMBAIOTHCS HE SK TMEPIENTUBHI, a SIK MEHTaJbHI npenukaTtu. JleranbHa iHbOpMaIlis
PO THITOJIOTiI0 MIKPOTEKCTiB (DYHKIIIOHYBaHHsS Sembrare ta parere MiCTUThCS y HaIIii
poboTi [3, c. 201-211]. ¥V Mexax maHOi CTaTTI MH OKPECIMMO y 3arajlbHUX pHcax
CMUCJIOBY CTPYKTYpPY IIUX MOJAIBHUX OJWHHIIH HAa PIBHI MPUSAEPHOI 30HU, OIMIKHBOT
nepudepii Ta yacTKoBO nepudepii.

MopnanpHi jgiecmoBa Sembrare Ta parere Mu  po3TISAaEMO K MOJAJbHI
cTpykTypu. llpu nbomy cTpykTypy QOpMYIOTH BlacHE KOMIIOHEHTH, IO 3aKOHOMIPHO
BXKMBAIOTBCA Yy MIKPOTEKCTI iX ()YHKIIOHYBaHHS y MpusAnepHid 30H1 (Oe3nocepeaHs
CIIOJIy4yBaHICTh) Ta Ha ONMKHIN mepudepii (MOBHI 3aco0M y BUCIIOBJICHHI 3 sembrare
Ta parere abo y cyMbKHOMY BHCJIOBJCHHI). Sembrare ta parere xapakTepu3yrThCs
CEMaHTHKOIO HEBH3HAYCHOCTI, 3BIJICH HEOOXITHUM € JIOCTIKEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
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B)KMBAaHHSI MOBHHUX 3aC00IB y MIKPOTEKCTI iX (pyHKIioHyBaHHSI. OCOOIMBOI 3HAYYIOCTI
npu I1[bOMY HaOyBalOTh CETMEHTH MIKPOTEKCTY, IO MICTATh iH(QOpMAII0 TIPO
COPUMHSATTS, €MOIlli, emICTEeMIYHUN CTaH, BOJICBUSB Cy0 €KkTa (NEPICNTHBHUMH,
€MOTUBHHH, €MICTEMIYHUI, BOJITUBHUI MOTYCH).

Bracnigok aHaiizy OyJio BCTaHOBJICHO, IO Y npusidepnill 30ni Sembrare, parere
HAWJaCTIIIe CHOJYYarOThCA 3 JIGKCHYHUMH OJWHHIISIMU TIEPIENTHUBHOI Ta €MOTHUBHOI
CEMAaHTHKH, MOJAJbHUMH IHKOPIIOPOBAaHMMH Mapkepamu Oavvero Ta proprio.
[IpoimtocTpyemMo npuKiIagamMu.

Se non che, da qualche settimana, Vignoli sembrava preoccupato (Capuana IPN,
p. 57). Y m1aHomMy BHCJIOBIJICHHI MOJIAJIbHIHM OIIHII MiIArae eMOIIHII cTaH Cy0’€KTa, a
sembrare ¢yHKIIOHYe K NEPUENTHBHHHA IMPEIUKAT, CIOJYYarOUYUCh 3 JICKCHYHOIO
OJMHUIICK0 EMOTUBHOI CEMAaHTUKU Preoccupato.

Mi sembrava proprio di sentire gli urli delle bestie del mio «Serraglio» (Capuana
R, P. 57). ¥ npomy npuxitani sembrare sk meprenTHBHUN MPEIUKAT CIIOTYYaeThCs 3
MOJIaJTbHAM MapKepoM — MTOKa3HUKOM Cy0’ €KTHBHO-pedepeHITiitHOro 3Ha4eHHs Proprio
Ta JIECIOBOM IEPIECHTHBHOI ceMaHTUKH Sentire. YTBOPIOETHCS MoJalbHA CTPYKTypa
sembrava proprio di sentire, a MojganbHe BHCIOBIIOBaHHS MIiCTUTH iH(OpPMAILO PO
dbparmMeHT A1HCHOCTI, 1[0 COPUINMAETHCS 32 CTYXOBUM aHaJ13aTOPOM.

VY KOHTEKCTax JaHOTO THITYy Ma€ MiCIle Cy0’EKTOICHTPpUYHA CHCTeMa KOOPIMHAT:
€IHICTh TPOCTOPY, dYacy, cy0O’ekTa CHpUUHATTS Ta (PparMeHTa AIHCHOCTI,
10 CIIPUMUMAETHCS CEHCOPHO, a MOJAQNBbHIA OILIHIN MJIArae 4yTTEBE CHOPUHHATTS 3
HAsBHICTIO TEPEIIKoa a00 eMOIiHuN cTaH cy0’€KTa SK 103aJeHOTaTHAa CYTHICTD.
Moganehi giecmoBa Sembrare, parere (QyHKIIOHYIOTh SK IEPLENTHBHI IPEIUKATH,
CTHIOJTyYalO4HCh 3a3BUYail 3 JIEKCUYHUMU OJWHUIIMU TEPIENTUBHOI a00 €MOTHBHOI
CEMaHTUKM (YacCTille Ji€CTIOBaMH) Ta MapKepamu CcyO’eKTUBHO-pedepeHIIIHHOTO
MOJIQJILHOTO 3HaveHHs davvero, proprio. [lpu 3aummi s0pa (BlIacHe MOIATBHUX
nmiecmiB sembrare, parere) 3 npusodepnoio 30noi0 (JIEKCEMaMH TEPLEHTHUBHOI /
€MOTHUBHOT CEMaHTHKH Ta MOJAJIBHUMH Mapkepamu davvero, proprio) yTBOPIOETHCS
MonaigbHa CTpykTypa. Ilpm Oe3nocepemHiii croiydyBaHOCTI Sembrare, parere 3
NepIENTUBHUMU TIpeinKatamu Sentire, vedere, udire mae micre siBuie 000B’sI3KOBOTO
rpaMaTHYHOTO TuIeoHa3my (3a L. bai).

Crioyty4yBaHICTh 3 MOJAJLHUMHU Mapkepamu davvero ta Proprio — 3acodamu
BHUPaXCHHS Cy0’ €KTHBHO-pedepeHITIHHOTO MOJATBHOTO 3HAYEHHS, JI0 MPUSICPHOT 30HU
SKUX TaKOX IMOTPATUISIOTH JICKCHYHI OJMHHMII TTEPIENTUBHOI Ta EMOTHBHOT CEMAaHTHKH,
CBITYUTH TPO OJM3BKICTh iX CMHUCIOBUX CTPYKTYyp. YacTOTHUM € TMO€AHAHHS THUITY
sembrava proprio di sentire, pareva di sentire davvero. Y 11b0My BHIaKy HIEThCS MPO
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Cy0’eKTHBHY ICTHHHICTH. Sembrare, parere TakoX B)KHMBAaIOThCS Yy KBECHTHBax Ha
3MIACHEHHS 3alMTy TOYKH 30py KomyHikanta. Hanpukian: Cosa te ne pare? (Codemo,
p. 50). MonaibHe aiecaoBO parere BXOAUThb 10 CKIamy (iKCOBAHOI'O CIOBOCIIONYUYEHHS
pare e piace. Hanmpuxutan: Sei padrone di fare quello che ti pare e piace (Capuana S, p.
31). YV noniOHMX MOJAIBbHHUX BHCIOBJICHHSAX J0 MpHUAACPHOL 30HM Sembrare Ta parere
3a3BUYal OTPAIUISIOTh JEHKTHYHI MOKa3HUKH MMPUCYTHOCTI Cy0’ €KTa.

Criosry4yBaHICTh 3 anmpokcuMaTopamu Un po’ piuz di, un po’ meno y mpusaepHii
30HI MAa€ MICLIE€ Y KOHTEKCTaXx BKa3yBaHHS Ha NPHUOJU3HY KUIbKICHY XapaKTE€pUCTHUKY,
0 HE MJIAra€e HAaOYHOMY BHUMIpPY. Takoxx y NepUEenTUBHOMY KOHTEKCTI J1€CIOBA
poOJIeMAaTUYHOI TOCTOBIPHOCTI CIIOIYYaOThCA 3 MapKEepPOM €IMiCTeMIYHOI MOKIIMBOCTI
forse. Hanmpuxiaa: Solo, a me parve, forse per una semplice allucinazione dell ‘udito, di
avvertire all’intorno, dalle prossime finestruole, un coro di risate basse (...) (Morante,
p. 316). Y upomMy mOpuKIagi HACTHCS PO CIPUHHATTS 3a JOMOMOIOI0 CIIYXOBOI'O
aHaJi3aTopa, sKe OIIIHIOETHCS MOBIIEM SIK HepeajabHe, BUTBIp ramoruHamii (semplice
allucinazione dell 'udito). V npusaepHiit 30H1 yTBOPIOETHCS MOAIbHI CTPYKTypa parve,
forse.

BigmiTumo, 1m0 aKCiOJOTIYHUKA MOAYC HE € THUIOBUM JUI MIKPOTEKCTY
GyHKIIOHYBaHHS JaHUX MOJATBHUX JiectiB. [Ipoanamizyemo mpukia.

Ballava il valzer stupendamente o magari ballava in maniera normale, ma a
Claudia girava talmente la testa che le sembrava di vederlo volteggiare come Nureyev
(Schiavini, p. 48). Y nHaBenenomy npukiaai sembrare BXKHBAETbCS B aKCIOJOTTYHOMY
KOHTEKCTI, 110 HE€ € THUIOBHM i (YHKIIOHYBaHHA MOJAJbHOro niecinosa. IIpore
OLIHIII MiaJyiArae came GparMeHT JIHCHOCTI, 10 CIPUIUMAETHCS CEHCOPHO. XapaKTEPHUM
JUIST MIKpPOTEKCTY I[LOTO THITY € piznonnanosicme oyinku. Ballava (...) stupendamente
vs in maniera normale, nau3’IOHKTUBHUH KOHEKTOp O, MOJAJIbHHA MapKep
KOHTAMIHOBAHOI'O MOJAJBbHOIO 3HAYEHHS EIICTEMIYHOI MOXJIMBOCTI Ta €MICTEMIYHOI
iMOBipHOCTI Magari. Y BHCJIOBIIOBAaHHI MICTUTBCS 1HPOPMAILlisS PO CTaH Cy0’€KTa, IO
MOJKE HETraTHBHO BIUIMHYTH Ha HWOro emicTeMiunuii ctaH girava talmente la testa i
BUKJIMKATU XUOHY OwiHKY: y Knaynii mij yac BajgbCy Tak 3allaMOpPOYMIIOCS B TOJIOBI, 11O
ilf 3ganocs, o 11 mapTHEp TaHIIoBaB sk HypieB, Xxo4a Hacmpapai BiH MIT TAHIFOBATH
MOCEPEIHBO.

YacroTHOIO € crosydyBaHICTh Sembrare, parere 3 mokasHukoM OadeHHs (uasi,
KBaHTOpamMu MoOIto, poco, a quanto, mapkepaMu 3amepedyHol MOXJIHMBOCTI Ta
HeitmoBipHOoCcTi iImpossibile, improbabile, MenTanbHUME MpeUKaTaMH Ha MMO3HAYCHHS
CHICTEeMIYHOTO CTaHy He3HaHHs (NON Sapere), MapKepoM MOJAIBHOIO  IOJIS

(Problems of cognitive linguistics)
Sense structure of modal units “sembrare” and “parere” (in Italian) (in Ukrainian)
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JIOCTOBIPHOCTI VEr0 K y CTBEpUKYBaJIbHIN, Tak 1 B 3amepedniii ¢popmi: (non) sembra
(pare) vero. HaBenemo npukiiaam:

Gli sembrava guasi miracoloso che tutto questo fosse avvenuto in pochi momenti,
qguanto meno egli se | aspettava; e non dubitava che potesse cambiare (Capuana IPN,
p. 8). Y MomanbHOMY BHCJIOBJICHHI HAETHCS TPO HEOUIKyBaHICTh HAATO MIBUAKOTO
nepediry mojiil 3 TOYKM 30pYy MOBIIA, IO OLIHIOE TaKe MOJIOKEHHS CIpaB SIK JYKe
IMBHE. Y HaBEJICHOMY BUINE MPHUKIAII SeMbrare crony4aeTbcsi 3 MapKepoM OaueHH:
quasi Ta JIEKCHYHOK OJUHHIIC0O Miracoloso, cemaHTHMKa $KOI TIPYHTYEThCS Ha
NPOTHCTABJICHHI “NiliCHE VS OYiKyBaHe”: YTBOPIOEThCS MOJIAIbHA CTPYKTypa Sembrava
quasi miracoloso. KoHTekcT momi€eBOCTI Ta akIOHAABLHOCTI, TaK camo, SK 1
aKCIOJIOTTYHUN KOHTEKCT, HE € THIIOBUM IS MIKPOTCKCTY (PyHKIIIOHYyBaHHs Sembrare,
parere. 3a yMOBHU iX BXKHBaHHS Y TAKOMY KOHTEKCTI JI0 IPUSACPHOI 30HU MOTPAIUISIOThH
JEKCUYHI OJMHMII, 10 BepOali3yloTh KBa3ipeajabHICTh, TOOTO HEMOXJIUBICTD,
HEHMOBIPHICTH JIMCHOTO CTaHy CHpaB, MO MPOTUCTABJISETHCS CTaHY CIPaB 3 MO3UININ
MOBIII — Cy0’€KTa MOJaNbHOI OIlIHKK. Take MPOTHUCTABICHHS MIIHCHOTO 1 YSIBHOTO
y3rOJDKYETHCS 3 CEMAaHTHYHOIO IMILTIKaTypOIO HEBU3HAUEHOCTI Sembrare, parere.

Giacche — pare _incredibile! — sono stato timido, fanciullescamente timido ... Ed
ecco il bel risultato (Capuana IPN, p. 8). V¥V npomy MomaabHOMY BHUCIIOBIIOBAaHHI
MOJAJIbHE JIECIIOBO parere CHoNy4yaeTbCsl Yy NPHUSIACPHIA 30HI 3 MPHUCIIBHUKOM
incredibile Ha mo3HaueHHs 3aMePEYHOTO MOAYCY TOYKH 30PY: YTBOPIOETHCS MOAbHA
crpykrypa pare incredibile. Ha 6nwxkHili nepudepii BepOamizyeTbes iHGOpMalis, 1o
MICTUTh CYNEpPEYHICTh MIXK TMOBEAIHKOI Cy0’€kTa Ta ii HEraTMBHUMHU HAacCIHiJKaMu
(Hepily4icTh MPHU3BOIUTH 10 HeOakaHOTo CTaHy crpaB): SOnO stato timido — il bel
risultato. ToOTo cemaHTHYHA IMIUIIKATypa HEBHU3HAYCHOCTI BepOATi3yeThCs Ha
CUHTAaKCUYHOMY PpIBHI 4Y€pe3 CMHCJIOBI BIJIHOIICHHS KOHTPAAUKTOPHOCTI MK
CErMEHTAMH MIKPOTEKCTY.

Pare impossibile — disse alla sua volta Natalia — che voialtri due non possiate
stare due minuti insieme senza bisticciarvi (Luanto, p. 61). Y HaBemeHOMy NHpUKIaIi
MPOTUCTABIISIETHCS TUIIOBA MTOBE/IIHKA TPYMH OCI0 yCTaleHUM MOBEIHKOBUM HOpMaM. Y
NpUsICpHiN 30HA YTBOPIOETHCSI MOJIaibHA CTPYKTypa Pare impossibile.

Non so... Mi sembra... (Capuana IPN, p. 21). V mpomy mnpukiami sembrare
CTIOJYYaeThCs 3 3alepEeYHUM MOJyCOM 3HaHHS (NON Sapere), yTBOPIOETHCS MOJATbHA
crpykrypa Non so... Mi sembra.

Otxe, koMOiHaTOpWKa 3 MOJAIBHUMHU 3aco0aMHU 3amepedHOi MOXKJIMBOCTI Ta
HEHMOBIPHOCTI, a TaKOXX MEHTAJIbHUMH MPEIUKATAMH Ha MO3HAYEHHS E€MICTEMIYHOTrO
CTaHy HE3HaHHS BKa3y€ Ha CYNEPEUYHICTh 3 MOIJISIYy MOBISI AIMCHOTO Ta YSBHOTO
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MOJIOKEHHST CIpaB, TOOTO EMICTEMIYHMI CTaH MOBII € HEBU3HAYCHHI, a MOJalbHI
niecioBa sembrare, parere BUSBIISIOTh CEMAaHTHUHY IMILTIKATYPy MOTCHINHHO 3a1aHo0l
HEBHU3HAYEHOCTI.

Ha 6auorcniii nepugpepii BXXUBaIOTHCS JISKCUYHI OJIMHUII CIIICTEMIYHOT CEMAaHTUKH
Ha MMO3HAYCHHS CYMHIBY, HeBIeBHEHOCTI Incerto, dubbioso. Hampukman: — Mi pare —
ella rispose incerta, — che avesse i capelli neri... (Morante, p. 184). Takoxx Ha OMKHIMA
nepudepii QyHKIIOHYIOTh MoJgabHUI omnepatop infatti, pigme — mMomanpHHIT Mapkep
certo — 3aci0 BHpakeHHS CyO0 €KTUBHO-OI[IHHOTO MOJIaJIbHOTO 3HAYEHHS, W0 €
XapaKTEPHUM ISl MIKPOTEKCTY BepOanizalli NepemKko] NpU YyTTEBOMY CIPUNHSATTI.
Takox Ha OmwkHIN nepudepil BKUBAIOTHCS KOHCTPYKIIi Uy sembra (pare) A, invece
(in realta) ¢ non-A Ha mMo3HAYECHHS MPOTHJICKHOIO OUIKYBAHOMY ITOJIOXKCHHS CIIPaB.
BingmiTiMo (yHKIIIOHYBaHHS KOHCTPYKIIN TUITy NON saper precisamente / di certo, ma
parere di aver sentito Ha mMO3HAYCHHS HETOYHOTO 3HAHHS Yepe3 HEIOCTOBIPHICTh
mkepena indopmarii. Hanmpukiaaa: Non o so precisamente; ma mi pare di aver sentito
dire che fosse un ingegnere (Luanto, p. 77). KomOiHariis Takux 3aco0iB CIIPHUSE 3HATTIO
HEBU3HAYCHOCTI IIIISAXOM CTBEPDKCHHS abo 3amepedeHHs, TOOTO BCTAaHOBJICHHS
ICTUHHOCTI. BigMITUMO 4YacTOTHICTP TIOBTOPY B MeEXKaX BHCIOBIEHHS 3aco0iB
npobseMaTUYHOI JocToBipHOCTI: Sembra / pare che..., ma pare / sembra anche che...
[TapameTpamu kopedepeHTHOI AIMCHOCTI CUTYyarlii BHCTYIAIOTh: MOPYIIEHHS €IHOCTI
pPOCTOPY, Hacy, Ccy0’€KTa MOJAlbHOI OL[IHKHM; 4YacoBa PI3HOIUIAHOBICTh; ONOpa Ha
BUBIJIHI 3HAHHS; MNPUBATUBHUN EMICTEMIYHMM CTaH MOBLS — CyO’€KTa MOJAIbHOL
oliHKU. YacTo 371HCHIOETbCS ONepyBaHHS 3 (paKTaMHM Ta BCTAHOBJIEHHS Kay3aJbHUX
3B’SI3KIB  Cy0’€KTOM MOJQJIBHOI OIIIHKM MijJ BIJIMBOM MOr0 €MOIIIHHOTO CTaHy.
XapakTepHUM JIJI1 KOHTEKCTIB JJAHOTO THUITY € BIJICYTHICTh 30Iry cy0’€KTa MOAANbHOI
OIIIHKH Ta Cy0’€KTa, 110 OI[IHIOETHCS 3 MO3UIIA MOJIATLHOCTI.

Ha nepugpepii vactotHuM € BXKMBaHHS 3ac001B, IO HAJIEXKATh O MOJAIBLHOTO
nojs emictemiuHoi iMoBipHOCTI (probabilmente); y takomy pasi sembrare (parere)
byHKIIOHYE HE SK MEepUENTUBHUM, a SK MEHTAIbHMA mpenukar. SKio 3acobu
NpHUSICPHOI 30HM Sembrare, parere BioOpakaroTh iX CEMaHTHYHY IMIUTIKATypy —
MOTEHINIHHO 3a7aHy HEBH3HAYEHICTh, TO 3acoOu OmmkHBOI mepudepii i 0coOIUBO
nepudepii CIpusroTh MO0JIAHHIO HeBU3HAaUeHOCTI. Came TOMy MOJainbHI OJUHUIII, 1110
HaWJacTIIIe MOTPAIISIOTh 10 OJMXKHBOT mepudepii, MICTATh IMILTIKATypu (GaKTHIHOCTI
(infatti), kouTpdakTuanocti (in realta), acomiatueHocTi (certo, dovere + iHdiHITHB).

BucHoBku

MopaneHi  miecmoBa Sembrare 1 parere MoxyTh (QYHKIIOHYBaTH 1 SK

NEPLENTUBHI, 1 IK MEHTaJIbHI Npeaukatu. [IpoToTunHo sembrare i parere BKHBarOTHCS

(Problems of cognitive linguistics)
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SK TEePIENTUBHI MPEANKATH 1 CIIOTYYaIOThCS 3 JIEKCUYHUMHU OJIUHUIISIMU MEPIENTUBHOT
/| eMOTHMBHOI CEMaHTHKH Ta MapKepaMu CyO €eKTHBHO-pe(epeHIliHHOr0 3HauYeHHS
davvero, proprio, yTBOpIOIOYM MOAANBHI CTPYKTYypH, 1 BBOAATH iH(pOpMaIio Ha
MO3HAYEHHS1 1HTeprpeTanli ¢parMeHra AIMCHOCTI, aJeKBAaTHOCTI $KOI 3aBa)KarOTh
NEPEeIIKOM MpPU YYTTEBOMY CHOPUUHATTI a00 HEHEUTpadbHUN EMOLIMHUI CcTaH
cy0’€eKTa, 1110 3/11MCHIOE MOJIaJIbHY OIIHKY.

BigxunennsM Bix mporoturty € (YyHKIIIOHYBaHHS Sembrare i parere y sikocti
eNICTEMIYHUX TMPEIUKATIB, 110 CIOJYyYalOThCS y MPUANEPHIA 30HI a00 Ha ONMKHIM
nepudepii 3 JEKCUYHUMU OJMHUISIMU €IMICTEeMIYHOI CEMaHTHKH NON Sapere, essere
Incerto, anpokcumaropamu Un po’ pix di, un po’ meno di ta kBautopamu Molto, poco, a
MOJaIbHE BHCJIOBJICHHS MICTUTH 1H(GOpPMAIlI0 MPO MPUBATHBHUM €MICTEMIYHUH CTaH
MOBIIS. Y TakoMy pa3l YHHHUKOM Kay3allii HeaJeKBAaTHOI 1HTeprpeTalii iHpopMmalii €
BJIACHE EMICTeMIYHMUI CTaH Cy0’€KTa MOJajabHOI OIIIHKHU. 30epeKeHHsS IMIUTIKaTypu
HEBU3HAYCHOCTI MA€ MICII€ TIPH CHOJYYCHHI y MPHUSACPHIN 30HI 3 almpOKCHMAaTOpaMH,
3MCHIIICHHS HEBU3HAYEHOCTI BIJOYBAEThCS TPHU CIOIYYEHHI 3 KBAaHTOpaMH Ta
MapKepaMH eIicTeMigHOoi HeoOXigHocTi. Y MikporekcTi (QyHKImioHyBaHHS Sembrare i
parere 4acrto BXXMBaHMMH € MapKepH emicreMiuHoi iMoBipHOCTI (probabilmente) ta
emicteMiuyHoi HeoOXimHOCTI (dev ‘essere).

MaxkcruMaabHUM BiJIXHJICHHSAM Bijl IPOTOTHITY € BXKUBaHHS Sembrare (parere) na
MO3HAYCHHS 1, epediry moaiil abo OIIHKH; y ITbOMY pa3i BIIOYBA€THCS 3MIIICHHS Bij
NEPHENTUBHOCTI /10 AaKLIOHAJBHOCTI. Y TakOMy BHUIAJAKy Yy TpUAIEPHIA 30HI
BXKMBAIOTHCSI MOBHI 3acO0OHU, 110 TMO3HAYAIOTh KBa3ipeasbHICTh, TOOTO HEMOXKIIUBICTh
ab0 HEMMOBIPHICTh MEBHOTO CTaHy CIpaB 3 MOMISAY CyO’€KTa MOJAIbHOI OIlIHKH
(impossibile, improbabile, miracoloso); Takox ykuBaHHUMH € 13’ FOHKTHBHI KOHEKTOPH
Ha MO3HAYEHHS PI3HOIUIAHOBOI OIIHKH, a MIKPOTEKCT XapaKTePU3y€EThCS CMHUCIOBUMU
BIIHOIICHHSIMU KOHTPAJUKTOPHOCTI MIX CerMeHTamH. BiaXujieHHsS BiJl NPOTOTHILY
MapKy€eThCSl TpaMaTUYHUMHU 3aco0aMu, Cepel SKUX HaWOUTbI Y>KWBAHUMH (IO
B)KMBAIOTHCS 3a3BUYall OJHOYACHO) €: 1) MapKepu MOJAIIBHOTO 3HAYCHHS €IMiCTeMIYHOT
HEOOXI1THOCTI, 10 0e3MmocepeTHLO CIoMyJaroThesa 3 Sembrare (parere); 2) mieciaiBHUMH
croci0 KoH FOHKTUB (piamie kouaumionan). OTke, MoaalbHI JaiecioBa sembrare, parere
IMIUTIKYIOTh HEBU3HAUEHICTh Y MEPIIy YEpry B AacleKkTl BCTAHOBJICHHS YHHHUKIB
HEBHU3HAYEHOCTI (3B’SI30K 3 MEPUENTUBHUM MOJyCOM), 1 B APYrYy 4epry, B acleKTl
MOTEHIIMHUX MOJJIMBOCTEH 3HATTS HEBU3HAYEHOCT! (3B’SI30K 3  EMICTEMIYHUM
MOYCOM).

Jlitreparypa
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MOJYCHU PUTYAJIIBAIIL B AHTJIOMOBHUX KOMYHIKATUBHUX
INPAKTUKAX (HA MATEPIAJII BITAHDb 3 HAI'O/IU IHA HAPOAKEHHS)

O. M. A¢panacveea (m. Kuis, Yrpaina)
afanasieva.olga.n@gmail.com

KaHIuaaT GII0JOTIYHUX HAYK, TOKTOpaHT MHCTUTYTY dinomorii
KwuiBchkuii HarlionansHui yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKW Y KpaiHU)

01601, m. Kuis, OyneBap Tapaca [lleBuenka, 14

Cmammio npuceésiueno ananizy MiHe80NPAMAMUYHUX 0COOIUBOCIEU MOOANbHOT
opeaHizayii pumyanizo8anux KoMmyHikamueHux npakmukx. CyuyacHi 00CNiOHCeH s
MOOQIbHOCMI NOKA3YIOMb il 6CE00XONHULL mMa CKIAOHUN Xapakmep, d mMaKoic
HeoOXiOHICMb Y8edeHHs 00 il GUBUEHHS. IIH280NPASMAMUYHO20 BUMIDY, WO CMOCYEMbCS
nepeoycim pumyany K CKIAOHO20 KynbmypHozo ssuwa. llposedene Oocnioscenms
NnoKa3auio, wo pumyaibHa KOMYHIKAYis € 3a8H#CO0U MOOAIbHO BUSHAUEHOI0 I 8i0N0BIOHO
MapPKOBAHOIO. Pumyanu Gopmyroms CKAAOHI MOOANbHI VMEOPEHHA,
NPACMAKOMYHIKAMUBHI ~ €OHOCMI, AKI  XAPAKMepusyromuvcs CKIAOHOI0  MOOYCHOIO
0y006010 ma Haodazenmusnicmio. Mooycu pumyanizayii po3ena0aromvcs y 4aco8omy,
6llACHEe MOOAILHOMY mMa OYIHHOMY 6UMIpax, sKi aHANi3YIOMbCs HA Mmamepiani
AH2IOMOBHUX IMAHb 3 OHeM HapoOxceHHs. OCHOBHI JIIH280NPACMAMUYHI IOMIHHOCHI]
MOOAIbHOI CIMPYKMYPU AH2IOMOBHUX 8IMATbHUX NOBI0OMIEHb OY10 BUABLEHO 8 080X iX
PI3HOBUOAX — C8IMCHKOMY I peiciiHoM) .

(Problems of linguistic communications)
Modes of ritualization in the English-language communicative practices (based on the birthday greetings materials)
(in Ukrainian) [Modusy rytualizacii' v anglomovnyh komunikatyvnyh praktykah (na materiali vitan' z nagody dnja
narodzhennja)]
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Knwuoei cnoea: pumyan, KoMyHIKayis, MOOAQIbHICMb, O€Hb HAPOOIICEHHS,
BIMAHHS, HAOACEHMUBHICMb, AH2TIOMOBHA JIIHEBOKYIbMYPA.

MOJIYCBI PUTYAJU3ALIUA B AHTJIOSI3bIYHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX IPAKTUKAX (HA MATEPHAJIE
MO3JAPABJIEHMII C JTHEM POKJIEHMS)

O. H. Aghanacvesa (2. Kues, Yxkpauna)
afanasieva.olga.n@gmail.com

KaHIUaT GUIIONOTUYECKUX HAyK, JOKTOpaHT MHCTUTYTY duonoruu
KueBckuit HalmoHanbHbI yHUBEpcUTeT nMeHH Tapaca [lleBuenko
(MunHCTEpCTBO 00pa30BaHMS M HAYKH Y KPArHbI)

01601, r. Kues, 6ynsBap Tapaca llleBuenko, 14

Cmambs nocésawena ananu3sy 1uH280NpasMamuieckux 0cooenHocmeti MoOauIbHOU
opeaHuzayuyu  pumyaiu308aHHvIX — KOMMYHukamueuvlx  npaxmuk. Cospemennvie
UCcne008anusi MOOAIbHOCMU NOKA3bIGAIOM ee BCeoX8amvl8alOWUll U  CLONCHbIU
xapaxkmep, a  makdxce  HeoOX00UMOCMb  66edeHUss 8  ee  U3yueHue
JIUH2BONPASMAMUYECKO20 UBMEPeHUsi, Umo Kacaemcs, npedcoe 8ce20, pumyaid Kax
CHIOJCHO20  KYIbMYpHO20 seneHus. Illposedennoe uccredosanue noxkazano, 4mo
pumyanvHas — KOMMYHUKAYUs. — 6ce20a  ABAAemcs  MOOANbHO — ONpeoensemou  u
COOMBEMCMBEHHO MapKuposannou. Pumyanvl gopmupyiom cnooicnvie mooanbHule
CMPYKMYpbl, NPACMAKOMMYHUKAMUGHbIE e0UHCMEd, KOMOopble Xapakmepuszyomcs
CHIOJCHBIM MOOYCHBIM CmpoeHuem u HadazeHmusnocmvio. Mooycvl pumyanuzayuu
paccmampusalomcs 60 8PEMEHHOM, COOCMBEHHO  MOOANbHOM U  OYEHOYHBIM
U3MEepEeHUsX, KOmopble AHANUSUPYIOMCS HA MAmepuale aHeloa3bIYHbIX H030PAGIeHUll C
OHem pootcoenus. OCHOBHblE TUH2BONPASMAMUYECKUE PA3TUYUL MOOALHOU CIMPYKIY Dbl
AH2NIOA3LIYHBIX ~ NO30PABUMENbHBIX — COOOWEHUll  ObllU  GbIAGNEHbI 6 08YX  UX
PA3HOBUOHOCMAX — CEEMCKOM U PEUSUOZHOM.

Knroueewvie cnoea: pumyan, KoOMMYHUKaAyusi, MOOAIbHOCHb, OEHb POAHCOEHUS,
no30pasienue, Ha0a2eHMuUBHOCMb, AH2NI0A3bIYHAS TUHEBOK)IbIMYDA.
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MODES OF RITUALIZATION IN THE ENGLISH-LANGUAGE
COMMUNICATIVE PRACTICES (BASED ON THE BIRTHDAY GREETINGS
MATERIALYS)

O. M. Afanasieva (Kyiv, Ukraine)
afanasieva.olga.n@gmail.com

PhD (Philology), Postdoctoral student of Institute of Philology
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)

14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article is devoted to the analysis of the linguistic and pragmatic features of
the modal organization of ritualized communicative practices. Modern research of
modality (J. L. Bybee, R.Perkins, W. Pagliuca, F.R Palmer, J. Nuyts, A.Kratzer,
I. Depraetere, J.van der Auwera, V. Plungian, Huddleston R. et al.) shows its all-
embracing and complex nature, as well as the need of its further study considering a
linguopragmatic dimension, which, in particular, comprises the ritual as a complex
cultural phenomenon (E. Durkheim, A.van Gennep, B. Malinowski, V. Turner,
M. Douglas, W. L. Warner, A.R. Radcliffe-Brown, R. A. Rappaport, R. Collins,
R. L. Grimes, C. Bell). In this article, the ritual is considered as a complex system of
construction and modeling of a special reality (transreality), the creation of which
occurs through the transition from everyday reality to the "possible™ worlds that arise
in the ritualized interaction. Ritualization moduses form a complex structure in which
temporal, modal (imperative, optative, deontic, possibilistic) and evaluative components
are in interaction. The main direction of modalization is the modification of the field of
human possibilities, primarily through its expansion, narrowing, adaptation and
regulation. In the ritualized practices, if viewed from the communicative and discursive
perspective, occurs the creation of a certain communicative situation and its fixation as
a culturally determined event. Such prototype rituals of an event construction include a
birthday celebration, which forms a complex structure, which embraces several basic
elements that belong to the spheres of being and its time structure, honoring and giving,
superagency, time and space allocation. The main linguopragmatic differences of the
modal structure of English-language greeting messages have been revealed in their two
varieties — secular and religious.

(Problems of linguistic communications)
Modes of ritualization in the English-language communicative practices (based on the birthday greetings materials)
(in Ukrainian) [Modusy rytualizacii' v anglomovnyh komunikatyvnyh praktykah (na materiali vitan' z nagody dnja
narodzhennja)]
© Afanasieva O. M. [Afanas'jeva O. M.] afanasieva.olga.n@gmail.com

140


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (YAK 81) : 138-154
MNPOBJIEMU CEMAHTUKU, IPATMATUKHA TA KOTHITUBHOI JITHI'BICTUKH
[TPOBJIEMBI CEMAHTHKH, TIPAI'MATHKHW 1 KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH]
Kwuischkuii HammioHansHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina
[KueBckuii HalMOHaNbHBIN yHUBEpcuTeT nMeHH Tapaca llleBuenko, YkpanHa]
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

Key words: ritual, communication, modality, birthday, greeting, superagency,
English-language linguistic culture.

Beryn. Putyan y pi3HMX CBOiX BHsSIBAaX — SK KyJbTypHE SBHINE, SIK (opma
oprasizauii CyCHIUJIbHUX BIJHOCHH, K KOMYHIKaTUBHHMH (popmaT, NMpuBEpTaE yBary
JOCIIITHUKIB PI3HUX CYCHUIBHHUX 1 MOBO3HaBYMX Hayk (muB. mpaui E.[[ropkraiima,
A. Ban T'ennena, J[[x. ®peiizepa, b. Mamunoscskoro, B.Tepuepa, M.Jlyruac,
B.Yopuepa, A.Penkniga-bpayna, P.Pannonopra, M.bnoxa, P.Komninza, P.I'paiimca,
K.bemn Ta iH.). 3 orimsay Ha 3HAYYLIICTh Ta aKTYyaJIbHICTh JOCIIDKCHHS PHUTyaly y
CydyacHId Haylll BHOKPEMMJIOCS MOJIAMCIUILUIIHAPHE TOJ€ PUTYATICTUUYHUX CTYIid
(P.I'paiimc, K.bemn). Boanouac Hapasi Opakye CHCTEMHOTO BHBYEHHS PHUTYaTi30BaHHX
dbopM KoMyHIKaIlli, BCEOIYHOrO ONKWCY JIHTBOMpPArMaTHYHUX 3aco0iB opraHizari
puTyamizoBaHoi B3aemojii. [0 BaXkJIMBHUX acHeKTIiB TaKOro OIKMCY CJiJ BIJTHECTH
BUBUCHHS PUTyali30BaHUX (OPM KOMYHIKAIlli 3 MOy MOAAIBHOI OpraHizarii
noBigomiieHHs. [lounHaroun 3 mpairs ApUCTOTENSI, MOJANBHICTh MOCTIHO TIepedyBae B
IOJT1 30y JIOTiKO-(Pi1ocOPChKUX MTOCTIKEHD, a TAKOK Cy9aCHHX MOBO3HABIIIB, TaKHX
ak [lL.bamm, A.Xiarrika, J[x.JL.baii6i, P.J[.Ilepkinc, B.Ilansioka, [.HeroTc,
®.P.I[Tanmep, A.Kpanep, E.M.beiini, [LIToptaep, B.B.Bunorpanos, H./[.ApyTtoHoBa,
B.M.Tenis, O.B.bonaapkxo, B.O.Ilnyursa, M.B.3aitnymnin, ['.B. Konmancekuid,
M.B.JIsnon, b.JO. Apama, [.B.Cmynunceka, T.A.Kocmena, O.A.Isin, I'.O.3010T1OBa,
B.IO.Boaemyt, O.L.benseBa, C.M.bepnaupka, O.JI. [louenko, T.B.PomaHnosa,
A.Il. Kanamsn, JI.B. lInyposceka, JI.I.KonoBanenko, K.FO.3amsrina Ta 6araro iHmmx.
[Ipn mpOoMy moOJie MOJAIBHOCTI PO3UIUPIOETHCS, 10 HHOTO BKIIOYAIOTHCS HOBI BUIU
MOJANIBHOCTI, 11 (YHKIIOHANBHI, AUCKYPCHBHI acmekTh. Tak, yce OUuIbllly yBary
JOCITITHUKIB, TOPSAJ 13 JIOTIYHOK MOJAJBHICTIO, TMPUBEPTAIOTHh ii IparMaTU4Hi,
KOMYyHIKaThBHI acmekTu. Lli acmekTu MopalibHOi oprasizaiii JUCKypcy HaOyBarOTh
TaKOXX OCOONHMBOI 3HAYYIIOCTI Yy BHBYCHHI pUTyali3oBaHUX (OpM KOMYHIKAIli Ta
3YMOBJIIOIOTh HOBU3HY I[LOTO HAMPSMKY JOCITIHKCHHS, a TAKOXXK HOTO METy, a came —
BCTAHOBJICHHS Ta JIIHTBONPArMaTUYHHUH OMTMC OCHOBHUX MOJIYCiB pPUTyalli30BaHuX (hopm
KoMyHikailii. O0’eKTOM Ii€l PO3BIIKK € MOJialibHa OpraHi3allis pUTyali30BaHUX (Gopm
KOMYHIKallii, a ii NpeaMeToM — JIIHIBONparMaTuyHi OCOOJMBOCTI ii BUpaXKEHHS Ha
Marepialli  aHIJIOMOBHOTO  BITAJIbLHOTO JIUCKypcy. MerogaMu  JOCHIJKEHHS €
JIHTBOMPAarMaTUYHUH 1 JTIHTBOCEMIOTUYHUMN aHaNI3 bOTO TUITY AMCKYPCY, BUXOJAYH 3
iX KOHTEKCTHO 00YMOBJICHOTO BXKUTKY.
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Came MOHSATTS MOJIAIBLHOCTI Ta il MOBHI (TpaMaTH4H1), CEMaHTHUYHI, TparMaTU4HI
BUMIpU aKTHBHO JIUCKYTYIOTbCSI Y CyYaCHOMY MOBO3HABCTBI. Tak, y IIMPOKOMY
bimocodcbKOMYy CEHCl MOJAIBHICTh MO3HA4Ya€e OyNb-sIKy 3MiHY MOBIIEM CTaHy peueH,
BKJIFOYAOYM 4acoBO-BuAOBI acmektu (TAM), abo y ceMaHTHUYHIM TEpPMIHOJOTII,
KBamdikamii craHy pedeid. Y BYKUYOMY CEHCI MOJAQIBHICTh OXOIUTIOE CEMaHTUYHE
miJmosae mupokoro gomeHy TAM. 3 orisay Ha Iie y4eHI BBaXKArOTh, IO HAJATH
BUYCPIHI XapaKTePUCTUKH MOJAIBHOCTI JOCUTH Baxko [4, c.176]. [lo mapamerpiB
BU3HAUYCHHS 1 Kiacu@ikalii MOJAIbHOCTI Cy4YacHl y4€H1 BIJHOCSATH IMPOMO3HUIIAHUN
CTaTyC, UIOKYTHBHY CHIIy, KOHTEKCTHI YMOBHM Ta BIJIOBIJHUM YHWHOM AaHaNI3yIOTh 1
BCTaHOBIIOIOTh TUNHU MojanbHOocT (D.P.Ilanmep, 1. Henperep, C.Pin, P.XanmicTon,
JixITanoym, W. Ban nep Aysepa, B.O.Ilnymrsm). Takx, ®.P.Ilaamep Buminse:
MOJIAJIBHICTh €MICTEMIUHY, SIKa CTOCY€TbCS ICTUHHOCTI MPOMO3MIIi; AUHAMIYHY, sKa
CTOCYETBhCSL 3IaTHOCTI Ta BOJI Cy0’€KTa BHUCJIOBIICHHS, JEOHTUYHY, SIKA CTOCYETHCS
BIUIMBY JIil, cTaHiB uM momid [7, c¢. 6-7]. OcoOnuBa yBara 3BepTa€ThCs HA PKEPEIIO
MomajdbHOCTI — cy0’ekta um curyamnito [5]. P.Xammicron, Jx.Ilamiym Ta iH.
3ayBaXyIOTh, 110 JICOHTHYHUM JDKEpEIOM Moke OyTH ocoba, Biiaga, yMOBHOCTI [6,
c.178]. Kpim Tor0o, MOIanbHICTh PO3PI3HSIOTH 3a KpuTepieM «cwim». Tak, P.XamnmictoH,
Jix.Ilammym Ta 1H. BBaXaloTh CHJIy NpParMaTHdYHAM TOHATTSAM 1 PO3PI3HSIOTH
CEMaHTHYHO CHJIBHY 1 CJIaOKy MOJaIBbHICTG [6, ¢.175-177].

JIeOHTHUYHAa MOJAJIBHICTh TPAAUI[INHO BU3HAYAETHCA B TEPMIHAX J03BOJIy Ta
000B’s13ky (A.Kpauep, ®@.P.ITanmep) abo, sik 3a3Hauae [.HptoTc, ik yKa3aHHS Ha pIBEHb
MOpaJIbHOI Oa)KaHOCTI CTaHy pedel, 3a3HauyeHoOMy B peueHHi [8, c.4]. JleoHTnuyHa
MOJIaTBHICTh PO3TIIATAETHCS TAKOXK SK IMiJIKJIAC 30BHIITHHO OPIEHTOBAHOI MOJAIBHOCTI
YYaCHUKIB, SIKa CTOCY€THCS 30BHIIITHIX YMOB BiTHOCHO Y9aCHHUKA, 33/IiTHOTO 70 TIEBHOTO
CTaHy pedeit, sKi poOIIsTh el cTaH pedeil MOXKIHBEM ur HeobxinuuMm [3, c. 80]. 1. Ban
nep Aysepa Ta B.O.InyHrsH BBaKalOTh OCHOBHUMHU KaTEropisiMM MOJAIBHOCTI
MO>XKJIMBICTh 1 HEOOXIIHICTh AK MparMaTU4HI BapiaHTH, SKi yTBOPIOIOTH MapagurmMy 3
JIBOMa MOXJIMBUMH BHOOpaMH, Ta PO3PI3HAIOTH MOAATIBHICT BHYTpIilIHIO (participant-
internal modality) Ta 3oBHimIHIO BigHOCHO yuacHuKa (participant-external modality) [3,
¢.80]. Kpim TOTr0, TUCKYTYIOTHCS MTUTAHHS IIIOI0 MICIIS B 3araJIbHOMY MOJQJILHOMY ITOJTi
Ta CTATyCy EBIACHIIINHOT i OyJIeTHYHOT MOTATLHOCTEH, B3aEMOBITHOIIIEHh MOJAIBHOCTI
1 omiaku (B.O.Ilnynarsn, [.LHetorc Ta in.). 1li mutanHs 0e3mocepenHbO CTOCYIOTHCS
aHai3y MOJAJIbHOI cenu(IKu puTyai3oBaHuX (POPM KOMYHIKAIli, sIka BUSBIAETbCS Y
JIHTBONPAarMaTUYHIN Ta JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHIN MIIOMIMHAX iX (YHKIIOHYBaHHS.
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OcHoBHUIT 3MicT. PuTyan mnocrae CKJIaJHOI CHUCTEMOK KOHCTPYIOBAHHS
pEabHOCTI Ta MOJICTIOBAHHS COILIIOKOMYHIKATUBHUX BIJHOCHMH Yy KYJbTYPHO
OoOyMOBJICHIN cHCTeMi ysBIeHb (KapTHHI CBITYy) BIiAMOBiIHOTO comiymy. [IpuHImm
KOHCTPYIOBAJIBHOCTI, SKHHA PO3TJISAAETBCS Y CYCHUIBHUX HayKax SK 3acaJHAYui
OpUHIMO  TBOpeHHS  comianbHOi  peanpHocTi  (IL.beprep 1 T.Jlykmanh),
BUKOPHUCTOBYETHCS Hapa3l 1 B MOBO3HABUOMY IOIIYKY, 30KpeMa B MparMajuCcKypCUBHIN
riomuHi (Jx.Cepinb),a 10ro HEOOX1JHO YMOBOIO € po30ya0Ba (hOpMyBaHHSI CKJIaTHO1
MOJaNBHOT CTPYKTYpH. CIIiJl 3a3HAYUTH, 1110, TOYMHAIOYH 3 B1JIOMOI KOHIIEMIIIT MOIYCY 1
muktymy 1. bamni Ta i1 po3BUTKY y Cy4acHUX MParMaliHrBICTUYHUX JOCIIHKEHHSX, K1
BUIUIAIOTH POTMO3UIIIiHE 1 parMaTu4yHe HaBaHTAXECHHS BUCJIOBJIEHHSA
(M.AK.Xammigeir, JIk.Ocrtin, [x.Cepab, K.XenreBembn Ta iH.), Oymab-sike
BUCJIOBJICHHSI PO3TJSASATHCA SK MOJANbHO MapkoBane. [Ipore puTyainizoBaHi
KOMYHIKaTHBHI (opMaTH HAJAIOTh MOBIJIOMJICHHIO MOJAJIBHOIO HaBaHTAKCHHS
0COOJIMBOTO POAY, LIO0 3YMOBJEHO HOro OCOOJMBHM CTAaTyCOM SIK KyJIbTYPHOTO
dbeHomeny, K HOCisl OCHOBHUX COIIOKYJBTYPHHX CMHUCIIIB.

Puryan cnpsmoBaHo Ha po30ynoBY OCOOJMBOiI peasbHOCTI, TBOPEHHS SKOi
BIIOYBA€EThCS LUIAXOM IMEPEXOAYy BIJI «3BUYANHOI», Npo(aHHOI, MOBCIKAECHHOI
JTIACHOCT1 JI0 «MOKJIMBUX» CBITIB, fIKI BUHMKAIOTh y puTyaji3oBaHiii B3aemoii. Lli
PUTYaJIbHO CKOHCTPYMOBaHI CBITM MalOTh BJIACHUI XPOHOTON, ar€HTUBHICTb 1 THUIIU
AKTaHTHUX BIJHOILIEHb, UIJIECOPSIMYBaHHSA. Y 3arajibHiil COLIOKOMYHIKaTUBHIN
MEPCIIEKTHBI PUTyall PO3TOPTAETHCA B KYJIbTypHO OOYMOBIEHOMY KOHTEKCTI, €
bopMy€eThCS KOMYHIKAaTMBHA CHUTyallis 3 yciMa il CKJIaJIOBUMH Ta 3aCTOCOBYETHCS
BJIACHUM JIHTBOKYJIBTYpHHMM KOJ. MoO’KHa cKa3aTH, 1o BigOyBaeTbcs (opmMyBaHHS
0COOJIMBOI MYJIBTUMEIIMHOI 3HAKOBOI CHUCTEMHM Ha 3acajaxX CTYIEHEBOTO, MOIYCHO
3YMOBJICHOTO, TOJICEMIOTUYHOT'O KOHCTPYIOBAHHS.

CryneneBa KOHCTPYIOBAJIbHICTh PUTYyaly MOJSTAE B TOMY, 1110 HA OCHOBI PI3HHUX
TUMIB 1 (OPM TOBEAIHKA Ta TOBCSIKIECHHUX MPAKTHUK, MOYATKOBO CIIPSIMOBAaHUX Ha
noTpeOr >KUTTE3a0€3MEUYCHHs] Ta X JIIHTBOKOMYHIKATHBHOTO BTUICHHS CTBOPIOIOTHCS
MOBEAIHKOBI MOJENl 1 TPaKTUKH IHIIOTO THUITy, $KI MaTh KYJIbTypOTBIpHE,
IHCTUTYIIIMHE, CHUMBOJIYHE 3HaueHHs. lle ocoOnuBe 3HAUYEHHA TMEBHUM YHUHOM
MO03HAYAETHCS, BUOKPEMITIOETHCS, BIIOKPEMITIOETHCS BiJl TIOBCSIKACHHOTO JKUTTS axX 0
CTBOPCHHSI CIICHIAIbHUX PUTYATbHUX TMPAKTUK IEPEMOHIATBHOTO THITY. Y IOMY
BUMAJKY HIETHCA MPO MAaKCUMAJIbHUM a00 HAWMBUINUNA CTYIMiHL pUTyali3alii. 3 1HIIIOTO
OOKYy, ICHYIOTh YHCJICHHI PUTYaIH MMOBCIKICHHOTO KUTTS, SIKi, IK 3/1a€ThCS Ha MEPIITUN
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MOTJIST, «IPUPOJHO BIHCYIOTHCS» B HBOI'O 1 MOYACTH HE CHPUHAMAIOTHCS SK BIACHE
pUTyanu.

CryrneHeBicTh pUTYyalli3allli BUSBISIETHCS HE JIMIIE B PIBHI IHTCHCUBHOCTI MPOSIBiB
PUTYalIbHUX O3HAK, SK-OT y Tpajaiii BiA IIEPEMOHIA J0 PUTYyalliB MOBCSAKICHHOI
B3a€EMOJIII, ajie TaKOX Y MOKJIUBOCTSAX JepuTyatizaiii NMEeBHUX KOMYHIKATUBHUX
Mojienield, HaONMMKEHHS X JI0 PYTUHHUX MPAKTHK, 3 OJHOTO OOKY, Ta «pepUTyai3alii»
ICHYIOUHX PUTYaJiB, MOSIBU HOBUX — 3 1HIIOTO. TaK, COCTEPIraeThCsi CTBOPEHHSI HOBHUX
pUTYaJliB HA OCHOBI iICHYIOUMX, HOBUX YW OHOBJICHUX IMPAKTHK, a TAKOXK 3HUKHCHHS YU
NEPETBOPEHHS B)KE ICHYIOUMX PHUTyaliB. Y TaKOMYy BUMAAKYy MOXEMO TOBOPHUTH IIPO
€KCTEHCUBHICTh Ta IHTEHCHBHICTh PUTYali30BaHUX MPAKTUK, MNpO TpaHchopmarlii
puTyaly, sIKi BIIOYyBalOTbCA TaKOX B I1HTCHCHBHIM Ta EKCTEHCHUBHIN IUIOIIMHAX,
HaAIMPUKJIaJ, BHACIIOK MOCIA0JICHHS, «3HUKEHH» CTYIEHS pUTyali3alli B ICTOpUYHIN
nepcrnekTuBi. [likaBuM acriekToM 3iCTaBiICHHS MOXKYTh CIYTYBAaTH MPOIECH MOAai3allii
B ICTOPHUYHIA TIEPCIEKTHBI, MEPEXOAU BiJl JTOMOAAIBHOTO JO MOJAJIBHOIO 1
MOCTMOZIATILHOTO 3HAYEHHS, aHami3oBaHuX y nparsx Jhk.bait6i, M. Ban nep Aysepw,
B.O.I[lnynrsxa Ta iH.

[Tepexin TEeBHOT TMOBEMIHKOBOI MOJENI YA TPAKTUKA JO PUTYyAIbHOI YH
dbopMyBaHHS TIEBHOI MOJENI PUTYyaTbHOI TIOBEMIHKM YW PHUTYaTbHOI MPaKTHUKH,
BUXOJISTYU 3 0a30BOi HEPUTYAIbHOI, IEPEBOIUTH MO3HAYCHY TAKUM YHHOM B3AEMOJIIIO Y
MPOCTIP IHIIUX «MOKJIMBUX CBITIBY», BABYEHHS SKUX SIK Y JIOT1KO-(P1710c0()CHKOMY, TaK 1
B JIIHTBONParMaTUYHOMY IUIaHAX AaKTUBHO BEJEThCS CYYaCHUMHU JIOCHITHUKAMU
(. XinTikka, C.A.Kpinke, [Ix.Cepab Ta iH.). Momycu putyaiisaiii — 11e Ti BEKTOPH, SIKi
BH3HAYAIOTh HAMPSMOK KOHCTPYIOBAaHHS Ta IMparMakOMyHIKaTHBHI W CEMaHTHYHI
0COOJMBOCTI 3MO/IETTHOBAHMX TAaKUM YHHOM «CBITiB» pUTyally, HOTO «peanbHOCTEI». 3a
iX JIOMOMOTOI0 CTBOPIOIOTHCA T1 OCOOJIMBI MEPCHEKTHBHU, AKI B iX CYKYMHOCTI MU
MO3HAYAEMO SIK TPAHCPEATBHICTh, SIKA CIHPAETHCA HA PEATbHICTh TMOBCIKIECHHOTO
KUTTS, pEaJbHICTh €K3UCTEHIIINHY, «TYT 1 3apa3y», ajie BOJHOYAC BUXOJMTH 3a 11 MExI.
Came puTyasizailiss KOMyHIKaTUBHOT B3a€MO/IIi MEPEBOAUTH aCEPTOPUYHI KOHCTATAIlil
MEBHOTO CTaHy peYeil 10 MOIYCiB HOT0 KyJBTYpHOTO OOYMOBIICHHS. 3BHUYAHO, HE
MO>KHA CTBEP/IKYBAaTH, IO Oy/Ib-sSKa MOJAJi3allisi BUCIOBICHHS € BUSBOM PUTyali3aIlii,
poTe puTyatizoBaHi GOpMH KOMYHIKaIli € 3aBXKIM MOJAIBHO MapKOBaHUMH. MOXXHa
CKazaTH, M0  pUTyald  yTBOPIOIOTH CKIIagHI  MOJAIbHI  yTBOPCHHS,
MParMakOMYHIKaTUBHI ~ €IHOCTI, SIKI XapaKTepU3YIOTbCS CKJIAJHOIO MOJYCHOIO
OyZOBOIO, HAJareHTHBHICTIO, CMHCJIOBOIO TPAaHCTPECUBHICTIO, YaCOMPOCTOPOBOIO
BUOKpemIIeHICTIO. [[i 0cOOIMBOCTI pUTyaIbHOI B3a€MOIII MOJSATAIOTh Yy MEPEeBECHHI
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KOMYHIKaIlii 10 HaJBUMIpy KOHCTPYIOBaHHS / MOJIEIIOBaHHS YSBIICHb PO CBIT Ta HOTO
CJIEMEHTH, MpOo cebe Ta IHIIUX, MPO CTPYKTYPY BIIHOIIEHBb 31 CBITOM 1 CTPYKTYpY
COIMAJIbHUX BITHOCUH, a TaKOX J0 (popMyBaHHS 1 3aCTOCYBaHHS MPAKCUCHUX MOJIETEH
OCBOEHHSI CBITY, PETyJIIOBAHHS BIJIHOCHH 1 T.MI.

CknazHa MOJANBHICTh pUTyally BHXOAWTH 13 3arajbHOro Moaycy aodo
METaMOJAYCy IMPOEKTUBHOI'O MOJEIIOBAHHS AIMCHOCTI, YCTPEMIIHHS /10 «BHXOAY» 3a
MEX1 pealbHUX MOXJIMBOCTEH. Y  pUTYyali30BaHMX MPAKTHKAX BIJ0YBA€ETHCS
KOMYHIKaTHBHO-JIMCKYPCUBHE TICPETBOPEHHS AaKTyaJIbHOI pPeaJbHOCTI Ta CTBOPEHHS
O0COOJIMBUX KOMYHIKQTUBHUX CHUTYyalllid, Kl CTalOTh KyJIbTYPHO BU3HAYEHOIO MOJIIO.
3BHUYaiiHO, 0COOJIMBE MICII€ TMOCIAA€ PENIriMHUN pUTyall, 3aCHOBaHUI Ha IOCTYJaTax
BipM Ta 0COOJMBHX MOJAIBHUX 3acajiax, skl BoHa nependayae. TyT i1eTbCs mepeaycim
po o0irpaBaHHs OMO3UIIIi pealbHOro / ippeabHoro. IIpote 1 CBITChKI KOMYHIKaTHBHI
pUTyalld TEBHUM YHHOM aJanTyloTh 10 TpodaHHOi cdepu Ta MPEACTABISIOTH Y
KaTeropisix OyTTs Ta CyniIbHUX BIAHOCUH BEKTOPU TPAHCIICHACHTHOCTI Ta CaKpasi3ailii.

Otxe, puTyallbHa KOMYHIKAIlISI € 3aBXKIM MOJAIBHO BHU3HAYCHOKO 1 BIJMOBIIHO
MapKOBaHOIO, TIPH 1IbOMY OCHOBHUM HaIpsIMKOM MoOJali3alli € Moaudikalii mpocTopy
JTISJIBHICHUX Ta IHIIMX MOKJIMBOCTEH JIIOJIUHM, TEPEeAyCciM dYepe3 BEKTOpU HOro
PO3LIMPEHHS, 3BY)KEHHs, aJanTalli Ta peryJloBaHHSA, $KI YTBOPIOIOTh LIIICHY
0araToBEKTOPHY CTPYKTYPY, AKY 3HAXOJMMO B PHUTyajaxX Pi3HOTO THIY, SK PENITiHHHX,
TaK 1 CBITChKHX. Sk 3a3Hauae M.EnmireliH, «y pO3BUHEHHUX CYCIIJIBLCTBAX CMHCIIOBUMN
aKIIEHT TEPEHOCUTHCSA 3 PEATbHOCTI Ha MOXJIMBICTb, TOMY IO JKUTTSA, HAaCHYCHE
MOXJIMBOCTSIMH, BITYyTHO Oarariie i OUIbII HACUYEHE MOIISIMU, HIXK KUTTSI, 3BEICHE 10
IUTOIIMHU aKTyallbHOTO icHYBaHHs» [2, ¢.238]. Ilpore MoXHa cKka3aTd, IO came Y
mporieci puTyams3aiii pI3HUX BHUAIB JKATTEIISUIBHOCTI JIFOAWHW 1 BHUHUKAE TakKa
MO>KJIMBICHA JIOMIHAHTa, KOPEHI SIKOi CATAIOTh y HAMIaBHIII pUTYaTi30BaH1 MPAKTUKH.

VY nuioMy MOJaidbHICTh 1 CEMaHTHKAa BOJIITUBHOCTI, Oa)KaHHS, ONTAaTUBHOCTI
NMpPUBEPTAE OCTAHHIM YacoM 3HAYHy YyBary HaykoBiiB (aumB. mpami XKyk O.A.,
['yauenko I'.B., ®ininmosoi A.Il., Bonkosoi M.I., Jlemunosoi 1.0., Konocosoi M.B.,
Houenko O.JI., Jlo6anoBoi O.B., €nenp O.I1. Ta iH. ) 1 HaBiTh PO3TIATAETHCSA SK
yHIBepCaJIbHUI ceMaHTH4YHHMI TpuMiTHB A.BexOunpkoro [1, ¢.322]. ¥V mmpoxomy
wiaHi (mo)0akaHHS JIGKUTh B OCHOBI PUTyalIbHOT MOAaji3amii B IIOMY, IOCIJIA€E
NPOBIAHE MICIE€ B pENIrHUX pUTyalax 1 MariyHuX HpakTUKax. BogHodac BOHO
MO03HAYA€E MIMPOKE KOJIO CBITCHKUX PHUTYaTi30BaHUX MPAKTHUK, IPOTOTHIIOM SIKUX MOYHA
BB)KATH BiTaJbHI PUTYyaJId 3 HAroJIM MEBHOI MOJi1, CBATA. Tak, HapHUKIaa, TPUBITAaHHS
3 JIHEM HapOJPKEHHS y Cy4YacHIM aHTJIOMOBHIN JIIHIBOKYJIBTYPlI MOXE BHUpAXaTUCS Y
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3HAYHIA KUIBKOCTI OLIBII YW MEHII I1HJMBIAyali30BaHMX BapiaHTIB, MOYMHAIOYU 3
0a3oBoi yHiBepcanbHoi (opmynu «Happy birthday to you!». InrepHer caiitu
MIPOTIOHYIOTh YWCIICHHI 3pa3KH TaKUX IPUBITaHb, Ta KIACH(]PIKYIOTh iX 3a pI3HUMH
KpUTEPISIMHU:

1) Turiom anpecara, SKHii BU3HAYAETHCS 32 TAKUMH XapPaKTCPUCTUKAMU:

o poaunaumu 3B’s3kamu: Wishes for family and friends (Happy Birthday Wife
Wishes, Happy Birthday Granddaughter Wishes, Happy Birthday Grandson
Quotes, Happy Birthday Brother in Law Wishes, Happy Birthday Mother in Law
Wishes, Happy Birthday Son Wishes, Happy Birthday Sister in Law Wishes,
Birthday Wishes for Uncle, Happy Birthday Daughter in Law Wishes i T.11.);

e BIKOBOI Kateropieto: [8th Birthday Messages They’ll Love, Perfect 21st
Birthday Messages with Meaning;

e comianpHUMU BigHOCMHamMu: Happy Birthday to my Boss, Happy Birthday
Teacher Wishes;

e 1ncuxoemouiiHuMu ctocyHkamu: Happy Birthday | love you Quotes;

e comiokynpTypauMu ocoOauBocTamu: Religious Birthday Wishes, Christian
Birthday Wishes;

2) mparmatuunoro Mmetoro: 70th Birthday Messages to Surprise them, 80th
Birthday Messages to Show your Love;

3) putopuKo-TUCKypcuBHUMHU o3Hakamu: Funny Birthday Wishes, Cute Birthday
Messages, Romantic Birthday Wishes [9; 11].

Putyan cBsATKyBaHHS JHS HApOHKCHHS BITHOCUTBHCS JO CKJIQJHUX PHUTYaJliB
KOHCTPYIOBaHHS TOAil, SIKi YTBOPIOIOTh KOMIUICKCHY CTPYKTYpY, IO CKJIAIA€ThCS 3
KITbKOX 0a30BHUX €JEMEHTIB, SKI HajlexaTh 10 cdep OyTTeEBOCTI / 4YaCOBOCTI Ta
BIlIaHyBaHHs / 1apyBaHHs. Tak, HApOIKESHHS JIFOJMHU K OJTUH 13 TOJJOBHMX MOMEHTIB 11
KUTTS CTa€ OCHOBOKO IMKJIIYHOTO pUTyally IIOPIYHOTO HWOTO CBATKYBaHHS.
KoHcTpyroBaHHsT 0COOJMMBOI pealbHOCTI Takoi MOJii BIAOYBa€eTbcsl SIK po30ya0Ba
BiIMTOBiIHOTO dYacoBuMmipy. Ilepmr 3a Bce, caM puTyald IUKIIYHOTO THITY, SK-OT
CBATKYBaHHS JTHS HAPOJIKEHHSI, € 3aCO00M HaJaHHS CMHUCTY Oe3NepepBHIN IUIMHHOCTI
qacy, CTPYKTYpPYBaHHS JIIOJICBKOTO JKUTTS, CTBOPEHHS B HbOMY 3Hauymux nomaii. Tak,
00O0B’SI3KOBE TIOCHJIAHHS Ha JIeHb HAPOJ/DKEHHS y BITAIBHOMY JUCKYPCl € HE JIUIIe
METaKOMYHIKAaTUBHHM 1HJICKCOM OJTHI€] 31 CKJIQJIOBUX KOMYHIKQTHBHOI CHUTYyallii, a H
YBEJICHHSIM JI0 BJaCHE PUTYaIbHOTO BHMIPY 1HTEPAKTUBHOTO Tpoctopy. Kpim Ttoro,
94acoOBi TapaMeTPH CTAIOTh OJHHUM 13 OCHOBHUX CEMAaHTHUYHUX BEKTOPIB KOHCTPYIOBaHHS
Oa)KaHO1 SIKOCTI JIFOJICBKOrO KUTTS, 11 MPOEKTYBAaHHS B TEMIIOPAJIbHUX NEPCIEKTUBAX,
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K1 TTIOYNHAIOTHCS BiJl PAMOK TOYKOBO «XPOHOC(HOKYCOBAHUXY», OOMEKEHUX CAMUM JTHEM
CBATKYBaHHS, $KE BOJAHOYAC MOXE BIJIKpUBATH TOMAJBINY IIHUPIIY YacOBY
MEPCIEKTUBY, SIKa MOXe OyTH BITHOCHO «PEAbHOIO», SIK Y HACTYITHOMY IMOOaKaHHI:
May this birthday be filled with lots of happy hours and also your life with many happy
birthdays, that are yet to come. Happy birthday [11]; mo 3HATTS 4acoBuUX OOMEKEHb
(mepenyciM B pamMKax 1HAWBIyaJbHOIO ICHYBaHHS) B CEMAHTHULI «3aBxam»: May your
coming year surprise you with the happiness of smiles, the feeling of love and so on. |
hope you will find plenty of sweet memories to cherish forever. Happy birthday [11].

VYimanyBaHHS IMCHUHHUKA 3aCHOBYETHCS Ha 0a3MCHUX PHUTYAJOTBIPHHUX 3acajax
HaJIJICHHS aJpecara IICBHUMH OjaramMu, peaJlbHUMH 4YH/Ta CHMBOJIYHHMH. AKT
JapyBaHHS BTUTIOE 1€ HAJUICHHS B PEAIbHOMY aKTi Bpy4YEHHS MOJapyHKY, MaTepializye
HOro, a akTM BUXBAJISIHHS IMEHUHHUKA Ta PI3HOMAHITHUX MO0aXaHb 3A1HCHIOIOTH
MOJIETIOBAIbHY (PYHKIIIIO, CTAI0YM aKTOM CHMBOJIIYHOTO JapyBaHHsS OJar, MepeBoIsiuu
peaNlbHUIl CTaH peyell OO0 MOAYCY 3HATTS MOXJIMBICHUX oOMexeHb. [lpu mpomy
ONTAaTUBHHUM aKT TMEPEeBOJUTh BEKTOP 3AIMCHEHHS O0aXaHOro J0 NEPCHEeKTUBU
MaiiOyTHboro. CTpyKTypa TaKuX ONTAaTUBHHUX MOBIJOMJICHb PO3rOPTAETHCS HABKOJIO
[EHTPAJBLHOIO MpEeIUKaTa 13 CEMAHTUKOIO MOOakaHHs (BOJICBUSBIICHHS, CIIOIBaHHS),
MOJAJIbHUX OIEpaTOpiB CIOHYKATBbHOCTI / ONTAaTUBHOCTI, HAKa30BOTO CIOCO0Y,
nanpukiaa: On your special day, | wish you good luck. I hope this wonderful day will
fill up your heart with joy and blessings. Have a fantastic birthday, celebrate the
happiness on every day of your life. Happy Birthday!! [11].

Cy0’€eKT MOBIJOMJICHHSI BUCTYTIA€ 1HIIIATOPOM CHEI1aIbHOTO TUITy ar€HTUBHOCTI,
SIKUH CIIPSIMOBYE JIi10 JIO TPOCTOPY HAJTAr€HTHUBHOCTI, Y SKOMY 3HIMAIOThCSI OOMEKCHHS,
BJIACTHUBI peayibHIN nificHocTi, Hanpukian: May all your dreams and desires come true
in this coming year [11]. CxemaTu4HO TaKy CTPYKTypy HAJareHTHBHOCTI MOKHA
MPEJACTABUTH SIK JEJeTyBaHHS CyO €KTOM-areHCOM II€BHOMY HAQJareHTy 3JIaTHOCTI
HAJIIUTA ~ penumieHTa-OeHedimianta  Oaxkanumu  Onaramu.  HamareHTHBHICTB
BUPAXKAETHCS TEPEAYCIM SK TPOCTIP TUCTAHIIIOBAHHS CYO’€KTa BHCIIOBIICHHS BIJ
MPEAUKOBAHOT HUM JIii, SKWH «3allOBHIOETHCS» (YHKINIEIO HaJgareHTa-MeaiaTopa,
HaIpuKIaa, B 00pa3i 00KEeCTBEHHOI CHIIM, IO 3HAXOJMMO B PEIITIHHUX MOOaKaHHIX
tuny: | pray that your birthday celebration will be a successful one. God bless you
because you have been so good to everyone [12]. V cBIiTCbKUX MOOa)KaHHSX YacCTO
3yCTPIYAEThCS aKTaHTHA CTPYKTypa, JA€ (YHKIIO HEBH3HAYEHOI HaJIareHTHBHOCTI
COpPSIMOBAaHO JO caMuX OJar, sKl CTalOTh NMEpPCOHI(IKOBAHUMHU areHTaMH, peajizarlis
AKUX, a camMe TepexiJ /0 peajlbHOTO BHMIPY, 3yMOBJIEHO CIOHYKAaJIbHICTIO, SKa
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IpOAyKyeThCsi cy0’exToM BucioBineHHs. Hampuxman: Special day, special person and
special celebration. May all your dreams and desires come true in this coming year.
Happy birthday [11].

CemaHTHUYHI TapaMeTpu MoOakaHb CTOCYIOTHCS TEPEayCiM OCHOBHUX 3acaj
KUTTETISTTBHOCTI  JIIOJAWHU, SKI 00’ €IHYIOThCS HABKOJIO IIEHTPAJIBHOTO TOHSTTS
«IACTS», Y CEMAaHTHUYHHHA JIOMEH SKOTO BXOIATH YHIBEpCalbHI W ETHOKYJIBTYPHO
OOyMOBJIEHI I[IHHOCTI JIOJCBKOIO JKHUTTS, SIKUMH CYO’€KT TIOBIIOMJIEHHS 4Yepe3
MeJIialio HaJarcHTUBHOCTI XOue HAMUIMTH ajipecarta, Hampukiman: 1) | wish you
happiness, health and so many good things in your life. Happy Birthday! 2) May you
always have the most precious things in life: health, peace, love and happiness. HAPPY
BIRTHDAY!! [9]. Hepimko BOHM METOHIMIYHO TIO3HAUYAIOTHCA Yepe3 BiAMOBITHI
TICUXOEMOIIiiHI CTaHH Ta BHSBH. You are very special and that’s why you need to float
with lots of smiles on your lovely face. Happy birthday [11].

[HTa BakiMBa CKJIAJ0Ba MPUBITaHL 3 JHEM HAPOIKCHHS — aKT BUXBAJSHHA,
TOOTO HAAUICHHS ajapecara TEBHUMHU  OCOOUCTICHHMH, XapaKTepOJIOTTYHUMHU
HaJIMOKJIMBOCTSIMH, TTIO3UTUBHO OIIHIOE HOT0, Tinep0oIi3ye SKOCTI aapecaTa, HaJaluu
iM HaiBumoro pisHsA, Hanmpukian: 1) Wishing happy birthday to the best person I've
ever met in this world [11]; 2) It’s an honor for me that the best man in this world is my
brother. Happy birthday [11]; 3) I feel proud when I call you my sister. | want to feel
this today and every day [11]. Takum 4nHOM, OI[IHHUI BEKTOpP CTA€ OJHUM i3 OCHOBHHUX
BEKTOpIB MoOjai3allli, CIiBBIAHOCAYN XapaKTEPUCTUKY SKOCTEH aapecara 3 TMEBHOIO
COIIIOKYJIBTYPHOIO MOJIEIUTIO (MaTepi, OaThKa, Ipyra 1 T.1.) Ta aOCOMIOTU3YIOUH 1X Y TOH
uM iHIMK croci6: Every mom is special, but trust me there is no other mom who can be
compared to your qualities. On this special day, | want to thank you and wish happy
birthday [11]. Oco6nuBUM KOMIIOHEHTOM CTa€ OI[iHKA MI)KOCOOMCTICHUX BIAHOCHH, SIKi
CTAalOTh CBOEPIJIHUM apryMEHTOM aKkTy BHXBaJISHHS: YOU are my true friend. You were
always with me, you supported me, you boosted me up when | was down. Thanks for
being such a friend of mine. Happy birthday [11].

Bognouac B peniriiHMX noOa)kaHHSAX BiIOYyBaeTbCAd HaKIaJaHHS OOMEXEHb,
3yMOBJICHEC AaKTHBHOK PETYJATHBHOK POJUTF0 OOXKECTBEHHOTO HajareHTa. Ilum
MOSICHIOETHCS TICPEeBaYKaHHSI aKTiB NIPOXaHHS, MOJIMTOBHHUX 3BEPHEHB OE3MOCEPETHBO JI0
HaJlareHTa, sKi Hailyacrilie He € MpSMHUM IPOXaHHSM NpO HaJAUIeHHs OeHediiaHTa
NEBHUMH >KUTTEBUMHU Ojaramu, aje MpO 3BEPHEHHS 10 HBOTO Ta JOTPUMAaHHS
nocTynatiB Bipu, Hanpukiaaa: God knows what your heart desires on your birthday. He
knows exactly what’s on your mind and what the things you are praying for. Trust and
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believe. Happy Birthday! [12]. Cepen mobaxaHb TyT CIiJl BUIIIUTH MOPaIbHO-CTUYHI,
TICUXOEMOIIiiHI CTaHH, IMOB’s3aHI 3 Biporo, peniriitHumu npaktukamu: May all your
days be filled with goodness and warmth, your heart be full of joy and hope, and your
mind overflow with aspirations and will to share the message of God — that is, the
message of love. Have a blessed birthday! [12].

HaiiGinpmm 651aroM cTa€ HaJareHT Ta Bipa B HbOro. BHXBansiHHSA IMEHMHHUKA
MOCTYIMAEThCA MICIIEM NPOCHaBiIsHHIO bora, 1o CympoBOJKYETbCS HAWBUIIOIO
MO3UTHUBHOIO OI[IHKOIO BipU SIK OCOOJMBOIO BUIY KOMYHIKAIlll 3 HUM, BKJIIOYEHHS J10
CHIJILHOTH BIpSIH Ta MIHIMI3AIEI0 BJIACHUX 3aciyr 1 SIKOCTEW ajpecara, a TaKOX
YBEJICHHSIM MOJIYCYy BJIACHOI BIJIMOBINATBHOCTI 3a BUMHKHM i momwucau: 1) A fresh start
begins with a sincere prayer, a humble heart and a faithful mind bearing the love of
God. A blessed and wonderful birthday to you! [12]; 2) God knows what your heart
desires on your birthday. He knows exactly what’s on your mind and what the things
you are praying for. Trust and believe. Happy Birthday! [12]. Hepigko nmo3HadaeThcs
caM aKT HaJIJICHHS HAJareHTa BIANOBIAHUMHU HAIMOXKIWBOCTSAMHU, TMOKIAJAaHHS Ha
HBOT'O CBOTO POJy «HAJBIIIOBIIaILHOCTI» 3a BCe, IO BigOyBaeThes: You have planned
your birthday celebration beforehand. You are quite nervous and worry too much. This
Is mainly because you are trying to do everything by your own. Remember, God is in
control. Offer this day to Him and everything will be as beautiful as what you are
expecting it to be. Just relax and let Him do the rest. Happiest birthday! [12].

Hepiako 3ycrTpivaroThesi 1 moM gkiieHl abo riOpuaHi BapiaHTH, A€ B LUIOMY
CBITChKAa CTPYKTypa TOBIJOMJICHHS BKJIFOYA€ peiriiHi kommoneHtu: This world does
not believe in forever, but | do. | know forever exists, because we are forever the best of
friends. And today is the most special day of my most special friend. I can’t give you all
your heart’s desires, of course, but | wish that the Lord will grant all of it. You are a
good person, you deserve the best not only today but every day. Wonderful birthday,
best friend! [11]. IHmum TiOpUIHUM BapiaHTOM € BKIIOYCHHS CBITCHKHX KOMITOHEHTIB
70 B IJIOMY pediriiiHoro gopmaty Bitanas: My wish on your birthday is for you to be
happy and successful. You can only achieve that if God is with you. Always put Him the
center of your life. Stay good and kind. Continue to inspire other. We are all praying for
your good life and good health. Happy birthday and God bless you [12]. ¥V Takomy
MOBIJJOMJICHHSI HaJIaT€HT CTa€ YMOBOIO 31MCHEHHS MOOaKaHb. Y I[bOMY 1 HACTYITHOMY
peNiriiHOMy BITaHHI 3YCTPIYAEMO TaKOX aKT BUXBaJSHHA IMEHUHHUKA, MPOTE
OI[IHIOBAHI SIKOCTI TMEPEeBaXHO BXOJATH JO aKCIOJIOTiYyHOI Mojel J00poro
xpuctusiauHa: Happy birthday to the most wonderful person | have ever met. You are
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an angel sent from above. You are beautiful inside and out. You are selfless and caring.
God is really good in your life. Praying for more beautiful years together. Happy bday
to you! [12]

IlikaBuMu  3pa3kaMd  BITaJIbHHUX IIOBIIOMIICHH € TI, SKI BKIIOYAOTh
METaKMYHIKAaTUBHI €JIEMEHTH, AKi aKTyalIi3yl0Th KOHKPETHY CUTYAIlIlO0 JAHOTO CBATA, Ta
OMHUC PUTyaTy CBATKYBaHHS YU MOro OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB. Takuii 3B'I30K 13
peaJbHUM BUMIPOM CBSITKYBaHHS 3HaXOJIMMO, HaNpUKIajd, B HACTyITHOMY BiTaHHi: YOU
and | are like Batman and Robin. Of course, you are Robin and | am Batman. You
always got my back whatever happens. | am lucky to have a friend like you and | am
wishing you that you will have the best birthday party this year. Save me some cake!
Wonderful birthday! [11].

Taxki 3B’S3KH BUSBIISIIOTHCA TaKOX y JIHIBOKOTHITUBHOMY BUMIpI 1 BIJIMOBIIHIN
CEMaHTHUIIl MeMopu3allli, sika OpraHi3ye HaJ4acoOBUW Ta OILIHHO MapKOBaHUU MOIYC
dbopmyBaHHs Ta (ikcamii moail IK BOKJIUBOTO KOMIIOHEHTA 1HJUBIAYaJIbHOTO KHUTT.
[Tam'sTe BHUCTyIIA€ 1 SK 3rajKka MpoO CTOCYHKH, IMOJIIi, iX ikcallis, mepeBeaeHHs 10
0COOJIMBOTO HAJYacCOBOTO BUMIPY, 1 SIK MOOaXaHHS TOTO, 00 1€ CBITKYBAaHHS CTAJIO
TOJTi€X0, BapTOIO Takoi 3raaku: May your coming year surprise you with the happiness
of smiles, the feeling of love and so on. | hope you will find plenty of sweet memories to
cherish forever. Happy birthday [11]. [Tam'saTh cTae MiHHICHO-CMHCIOBHUM BHMIipOM Y
pUTyaIbHO MapKOBaHOMY JIIOAChbKkoMY icHyBaHHi: 1) Sister, can you remember all those
childhood memories of us? Many more wonderful memories are yet to come. You are
the greatest sis in the world. Happy birthday [11]; 2) Happy 21st Birthday! Go out and
make some memories to look back on and laugh! [9].

VY HacTynmHOMY MOBIJJOMJICHHI TOJJOBHUM CEMaHTHYHUM Ta OI[IHHO MO3HAYE€HUM
CMHUCJIOBUM CTPIKHEM CTa€ camMe CBITKYBaHHS, SIKE MeEAiaTU3y€ HaWKpalll sIKOCTI
anpecara: Best birthday, dude! You host the best pool party every year and that makes
you the greatest friend in the whole universe. 1 am wishing you all the best in your
career. Let’s hang out soon, okay? [11]. OGIrpytooThcsi i BlaCHE PUTyaJbHI BHUMIipH
CBATKYBaHHS, SK-OT Yy HACTyIMHOMY IIOBIJOMJICHHI, JI¢ dYepe3 TpajalliiHy KTy
PUTYaITbHUAX TIPAKTUK apecaT IMILUTIKY€E Mo0akaHHs COIIaIbBHOTO 3POCTAaHHS 1 BOJHOYAC
CHEUTpaizye» iX CTaTyCHICTh, MEPEBOJSYN O TYMOPUCTUYHO TMO3HAYECHOTO MOIYCY
BiacHoi Buromau: | want your birthday to be celebrated as a national holiday because
then I'll get a day off.- Happy birthday [11]. Takum 4uHOM 10 AUCKYPCUBHOTO (hOpMaTy
BITaHHSI BBOJUTHCS CEMIOTMYHUI BUMIP CBSTKYBaHHS Ta MOro OCHOBHI aTpuOyTH —
CBSITKOBHI MHUPIT 1 CBIYKH, SIKi CTAIOTh CUMBOJIOM Iiboro cBsita: Let your all the dreams
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to be on fire and light your birthday candles with that. Have a gorgeous birthday! [11].
[TomiOHI KOMIIOHEHTHM CTalOTh TaKOX OMepaTopaMy akKTyamsaiii came I[bOTO
KOHKPETHOTO CBATA: It’s a wonderful day and ['ve brought a beautiful and delicious
cake for you. Now it’s time to celebrate and make this special day more colorful. Happy
birthday [11]. V Takux Bumagkax NMO3HAYAETHCSA caM Oa3MCHUN pUTyan JapyBaHHS B
fioro peanpHill i cumBomivHii Gopmi: Fun, happiness, good health and success. Cheers
boss! Happy Birthday! [9]. Kpim Toro, mapyBaHHsS HEOOXiTHO IMOB’S3aHO 3 IHIIUMU
3aCaJIHUYMMU PUTYAJbHUMH €JIEMEHTaMH — TOCTHUHHICTIO, CIIUJIBHUM 310paHHsM: YOU
may not have a big party today, there’s a cake but a bit little than last year. What is
important is that we are here for you to celebrate another wonderful year in your life.
God allows everything to happen for a reason. We love you and we are here to stay.
Happy Birthday! [12].

Otpumani pesyabtatu. CyyacHl AOCTIIDKEHHS MOJAIbHOCTI MOKa3yrOTh il
CKJIQJIHUHA XapaKTep Ta HEOOXITHICTh YBEACHHS A0 il BUBUCHHS JIHTBOIparMaTHYHUN
BuMip. Lle cTocyeThes mepeayciM TakoTo CKJIAIHOTO KYJBTYPHOTO SIBUINA SK PUTyal. Y
mid poOOTI puTyan PO3TIATAETHCS SIK CKJIaJHA CHUCTeMa KOHCTPYIOBAaHHS Ta
MOJIEJIFOBaHHSI O0COOJIMBOT PEAIbHOCTI (TpaHCPEaIbHOCT1), TBOPEHHS SIKOi B1IOYBa€ThHCS
[UISIXOM MEPEXOY BiJl MOBCSKIECHHOI IIMCHOCTI 10 «MOXJIMBUX» CBITIB, Kl BAHUKAIOTh
y PpHUTyali30BaHId B3a€MOJIi 1 3UEHTPOBAHMX Ha PO30YyJ0BI COI[IOKOMYHIKaTUBHHX
BIJIHOCUH Y KYJIBTYpHO OOYMOBJIEHIN cHUCTEeMi YsBJ€Hb BIAMOBIAHOrO coriymy. Lli
PUTYaJIbHO CKOHCTpYHOBaHI CBITH MalOTh BJAaCHUH XPOHOTON, arc¢HTHUBHICTB,
HIJIeCIpsIMYBaHHS, JIIHTBOKYJIbTYPHUN KOJ, sIKI (DOPMYIOThCSI Ha 3acajaXx CTyNEHEBOTO,
MOJIyCHO 3YMOBJICHOTO, MOJICEMIOTUYHOIO0 KOHCTPYIOBaHHSA. Mojaycu putyamizaiii Mu
pO3TIIAIa€EMO  SIK  BEKTOPH, $KI BU3HAYAIOTh HANPSMOK KOHCTPYIOBAHHS  Ta
MParMakoOMyHIKaTUBHI W CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI 3MOJIETLOBAHUX TAaKUM YHUHOM
«CBITIB» PHUTYyaly, HOTO «pealbHOCTEN». Y CBOIM €THOCTI BOHU CKJIAJAI0Th KOMIUIEKCHE
MOJAJIbHE YTBOPEHHS, y SKOMY B3a€EMOJIIOTH 1 € B3a€EMO3yMOBJICHIMH YacOBi, BJIACHE
MOJIaJTbHI (MOKJIUBICHI, CIOHYKaJIbHI, ONTATHBHI, ICOHTUYHI), OIIHHI KOMIIOHEHTH, SK1
BU3HAYAIOTh TMPOCKTUBHUN HAmpsM MOJCIIOBAHHS JIMCHOCTI, YCTPEMJIIHHS IO
«BUXOJY» 32 MEXKI peaIbHIUX MOJIMBOCTCH.

OCHOBHUM HamNpsAMKOM Mojaiizaiii € Moaudikaiii IpocTopy AiSUIBHICHUX Ta
IHIMMX MOXKJIMBOCTEH JIIOJMHM, TEPEeayCcCiM depe3 HOTO pO3MIUPECHHS, 3BYKCHHSI,
aJanTamir0o Ta PeryJfoBaHHA. Y  KOMYHIKaTHBHO-IUCKYPCUBHOMY IUIaHI Yy
PUTYaJli30BaHUX MPAKTUKAaX BiIOYBAETHCS CTBOPEHHS MEBHOI KOMYHIKaTHUBHOI CHUTYyaIlil
Ta ii (ikcamii Sk KyJbTYpHO BHU3HA4deHOI moaii. JI0 TakuxX MNPOTOTHUIOBUX PUTYaJIiB
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KOHCTPYIOBAaHHS TOJIi BIJHOCUTHCS CBSTKYBAaHHS JHS HApOJDKEHHS, SIKE YTBOPIOE
KOMIUJIEKCHY CTPYKTYpY, IO BKJIIOYAa€ Kiibka 0a30BHX €JIEMEHTIB, SIK1 HaliekaTh [0
chep OyTTEBOCTI / YaCOBOCTI Ta BIIAHYyBaHHS / JapyBaHHSA. HapoJKeHHS JIOJAMHU SK
OJIMH 13 TOJOBHUX MOMEHTIB 11 HUTTS CTAa€ OCHOBOIO IUKJIIYHOTO PUTYaTy MIOPIYHOTO
roro cBsTkyBaHHsS. KOHCTpyOBaHHS OCOOIHMBOI PeabHOCTI TaKOi MOJIi BiOYBAETHCS
K po30ymoBa ocobmuBoro yacoBumipy. Ilepmn 3a Bce, cam puTyan NUKIIYHOTO THITY,
AK-OT CBSITKYBaHHSI JIHS HApO/IKEHHS, € 3aco00M HaJlaHHS CMHCIY Oe3lepepBHiil
TUTMHHOCTI Yacy, CTPYKTYpPYBaHHS JIFOJCHKOTO KUTTS MUISXOM CTBOPCHHSI 3HAUYIIHX
nomii. YacoBi mapameTpHu CTalOTh TyT OJHUM 13 OCHOBHHX BEKTOPIB CTBOPECHHS SIK
camMoi MOfii, Tak 1 ONTAaTHBHO-CIIOHYKAJBbHUX MOIYCiB moOaxxaHHs. OcoOnuBuit
JaCOBHMIp pHUTyally IOB’S3aHO 3 JIIHTBOKOTHITUBHUMH BHMipaMH MeMOpH3allii, ska
Opratizye HaJ4acoBUI Ta OLIIHHO MapKOBAaHUM MOyc popMyBaHHA Ta (ikcaii momii.

BiuianyBaHHsSI IMEHUHHUKA 3aCHOBY€ETHCS Ha PUTYAJOTBIPHHUX 3acajlaX HaJUICHHS
ajipecara MeBHUMU OJjaramu, pealbHUMH Y1/Ta CAMBOJIYHUMH. AKT TapyBaHHS BTUIIO€
[[€ HAJUJIEHHS B peajlbHOMY JisHHI BpYYEHHS MOJApyHKY, a aKTU BUXBAJISHHS
IMCHMHHUKA Ta PI3HOMAHITHHX IT00aXaHb 3IIMCHIOIOTh MOJCITIOBAIBHY (PYHKIIIFO,
MEPEBOMISIYNA PEATbHUM CTaH peyeil 10 MOIYCY 3HSATTS MOXJIMBICHUX oOMexeHb. [Ipu
[[bOMY ONTATHBHUN aKT MEPEBOJUTH BEKTOP 3MIMCHEHHS OaXKaHOTO O TMEPCIEKTHBU
MaiiOyTHboro. CTpyKTypa ONTATUBHUX TMOBIJIOMJIEHb PO3TOPTAETHCS  HABKOJO
LEHTPAJBLHOIO MPEIUKaTa 13 CEMAHTUKOIO MOOa)kaHHs (BOJICBUSIBIICHHS, CIIO/IIBaHHS),
MOJAJIbHUX OINEpPaToOpiB CHOHYKAILHOCTI / ONTAaTUBHOCTI, HAKAa30BOTO CHOCOOY Ta
3aCHOBYETHCS Ha CIEI[iaIbHOMY TUITl ar€HTUBHOCTI — HAJar€HTUBHOCTI, J€ 3HIMAIOTHCS
OoOMEXXEeHHs, BJIACTUBI peaybHIN mAilicHOCTI. DYHKIII0 HaJareHTa-meaiaTopa MOXKe
Opatn Ha cebe OOKECTBEHHa CWJIa B peNIriiHUX MoOaxaHHAX alo y3arajibHeHa
MEePEBAXKHO METOHIMIYHO BTIJIEHA YW IMIUIIKOBAHA CHUJIa Y BITAHHSIX CBITCHKOTO THITY.

[HIIa BaknMBa CKIJIaJloBa MPHUBITAHb 3 JIHEM HAPO/KEHHS — aKT BUXBAISHHS —
3HAYHO PI3HUTHCS B CBITCHKUX Ta PENITIAHUX BITAHHAX. Y MEPIIOMY BHUIAIKY HACTHCS
npo  HaIEHHS  ajJpecara TEBHUMH  OCOOMCTICHUMH,  XapaKTepOJOTTYHUMHU
HAJMOKJTUBOCTSIMHU, TO3UTHUBHY HOTO OIlIHKY, TimepOomi3allito sSIKOCTel aapecara, 110
Haja€ iM HaWBUIIOrO piBHA TyT, OIIHHE CHPSAMYBaHHS CTa€ OJHUM 13 OCHOBHHX
BEKTOPIB MoOai3allii, CIiBBIIHOCAYN XapaKTEPUCTUKY SKOCTEHW aapecara 3 TEBHOIO
COIOKYJBTYPHOIO MOJIEIUTI0. BomHOowac y pemiriiHux mnoOaxaHHSX BiIOYBA€ThCS
HaKJIaJaHHS OOMEXEHb, 3yMOBJICHE aKTUBHOIO PETYJSTHBHOIO POJIIIO 00KECTBEHHOTO
HAJareHTa, 10 BeAC M0 MEePEBAKHOTO BUKOPUCTAHHS aKTIB MPOXAHHS, MOJUTOBHUX
3BEpHEHb /10 bora Ta 3akiuKiB 10 ajpecaTta J0TPUMYBATHUCS MOCTYIATIB BIPH.
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CemaHTHKa CBITCBKMX MOOaXaHh CTOCYEThCS IIEpEIyCiM OCHOBHHUX 3acajl
KUTTEIISIIBHOCTI  JIFOAWUHU, $KI 00 €IHYIOThCS HABKOJO IICHTPAIBHOTO ITOHSTTS
«IACTS», Y CEMAHTHYHUMA JIOMEH SIKOTO BXOJATh YHIBEpCadbHI W ETHOKYJIHTYPHO
0OyMOBJIEH] LIIHHOCTI JOJCHKOIO XUTTSA. Y PENIriiHUX BITAHHAX HAHOUIbIIUM Oarom
CTa€ caM HaJareHT Ta Bipa B HbOro. BUXBaNsgHHS IMEHUHHUKA MOCTYNAETHCS MICIEM
MPOCIABISAHHIO bora, HAMBUIIIO MO3UTUBHOIO OLIHKOIO BIPY Ta MIHIMI3AILI€0 BIACHUX
3aCiIyr 1 SKOCTEH ajpecara, yBEICHHSIM MOJYCY BIAMOBIIAJBHOCTI 3a BUYMHKU 1
nomuciu. BoaHouac 3ycTpiyaroTbesi TiOpUIHI BapiaHTH BiTaHb, /1€ B LIJIOMY CBITChbKa
CTPYKTypa MOB1IOMJICHHS BKJIIOYA€ PEINIriiHI KOMIIOHEHTH 200 HaBMaKU.

BiTasibHi MOBIIOMJIGHHS BKJIIOYAlOThb METAaKOMYHIKATHBHI €JIEMEHTH, SKi
aKTyali3ylTh KOHKPETHY CUTYAIlI0 IAaHOTO CBSTA, OMUC PUTYally CBATKYBAHHS YH HOTO
OCHOBHMX KOMIIOHEHTiB. Hepinko oO0IrpyloTbcsi 1 BJIacHe pHUTYyaldbHI BHUMIPH
CBATKYBaHHS, 0 IUCKYPCHUBHOTO (hOpMary BITaHHS BBOJAHUTHCS CEMIOTUYHHUMA BHUMID
CBATKYBaHHS Ta MOrO0 OCHOBHI aTpUOyTH — CBSTKOBUM MHUPIT 1 CBIYKH, SIKI CTAIOTh
CUMBOJIAMH IIbOTO CBSITA, @ aKT JapyBaHHS IMOB’S3Y€ThCA 3 IHIIUMH 3aCaTHUIUMU
PUTYaJIbHUMH €JIEMEHTAMU — TOCTUHHICTIO, CITLTEHUM 310paHHSM.

BucHoBku. Takum 4MHOM, TPOBEJEHE TOCHIIKEHHS MOKa3alo, 110 pUTyalbHa
KOMYHIKAI[isl € MOJIATbHO BU3HAUEHOIO 1 BIIMOBIAHO MapkoBaHow. [Ipu oMy putyanu
YTBOPIOIOTH CKJIQJHI MOJAJbHI CTPYKTYpH, MparMakOMyHIKaTUBHI €IHOCTI, fKi
XapaKTepU3ylThCSd  KOMIUTHKCHOIO  MOJYCHOK  OYyJI0BOIO,  HAJareHTUBHICTIO,
4acONpOCTOPOBOIO  BUOKpeMJieHICTI0. (OCHOBHI JIIHTBOMpAarMaTU4HI  BIMIHHOCTI
MOJIaJbHOI CTPYKTYPH aHTIIOMOBHUX BiTAJIBHUX TOBIJIOMJICHb OYJIO BUSBIICHO B JBOX iX
pI3HOBHJIaX — CBITCBKOMY 1 pemiriiHoMmy. I[lepcrniekTuBy mOMaIbIIMX JOCTIIKEHB
BOAYaEMO B KOMIUJIEKCHOMY OMHCI PUTYali30BaHMX KOMYHIKATUBHUX MPAKTUK PI3HOTO
TUITY B @aHTJIOMOBHIM JIIHTBOKYJIBTYI.

Jliteparypa

1.Beacouyxas A. SI3bik. Kynbrypa. Ilo3Hanue / Anna BexoOunkas. — M.: Pycckue cnoBapu, 1996. —
416 c.

2.9nwmerin M.H. ®unocopus Bozmoxknoro / Muxann Haymosuu Ommreiin. — CII6.: Anereiis,
2001. - 334 c.

3.Auwera J. van der. Modality's semantic map / Johan van der Auwera, Vladimir Plungian //
Linguistic Typology. — 1998. VVol.2. — P. 79-124.

4.Bybee J. L. The Evolution of Grammar. Tense, Aspect, and Modality in the Languages of the
World / Joan Bybee, Revere Perkins, and William Pagliuca. — Chicago and London : The University of
Chicago Press, 1994. — xxii, 398 p.

5.Depraetere I. Categorization principles of modal meaning categories: a critical assessment / llse

© Agpanacvesa 0. M. [Apanacvesa O. H.] afanasieva.olga.n@gmail.com
Mopnycu purtyaji3anii B aHTJIOMOBHUX KOMYHIKATHBHHMX NIPAKTHKAX (HA MaTepiaji BiTaHb 3 HATOAN IHA
HAPOIKEHHSI) (Vkpainceroro) [MOIYCHI pUTYATH3AMNH B AHIVIOSI3bIYHBIX KOMMYHHKATHBHbBIX IPAKTHKAX (Ha
MaTepuaJjie mo3ApaBJIeHU ¢ THEM POKIeHN) (Ha yrp. 53.)]
(TIpoGiemu KOMyHIKaTHBHOI JIHTBICTHKH [[Ip0oGIIeMBI KOMMYHHKATHBHOM JTHHTBUCTHKH])

153


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (VAK 81) : 138-154
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

Depraetere. // Anglophonia. — 2015. — N0.19. — Pexxum nocrymy:
http://journals.openedition.org/anglophonia/476 ; DOI : 10.4000/anglophonia.476).

6.Huddleston R. The Cambridge Grammar of the English Language / Rodney Huddleston, Geoffrey
Pullum et al. — Cambridge: Cambridge University Press, 2002. — 1860 p.

7.Palmer F.R. Modality and the English Modals / Frank R. Palmer. — London: Longman, 1990. —
232 p.

8.The Expression of Modality / ed. by William Frawley. — Berlin, N.Y. : Mouton de Gruyter. —
2006. — vii, 268 p.

sepesbHa 6a3a

9. 120 Unique Happy Birthday Messages, Quotes & Wishes to Supercharge your Sentiments. —
Pexxum moctymy: https://www.flyingflowers.co.uk/page/birthday-messages/

10. Birthday Messages and Birthday Wishes. - Pexum JOCTYITY:
http://www.1happybirthday.com/birthday messages.php

11. Johnson J. The 100 Happy Birthday Wishes / Jane Johnson. — Pexxum goctyiy:

https://www.wishesgreeting.com/happy-birthday-wishes

12. Johnson J. The 60 Happy Birthday Blessings / Jane Johnson. — Pesxxum nocryry:
https://www.wishesgreeting.com/happy-birthday-blessings/

References

1.Wierzbicka A. Yazyk. Kultura. Poznanie [Language. Culture. Cognition]. Moscow,
Russkie Slovari, 1996, 416 p. (In Russian).

2.Epstein M. Filosofiya vozmozhnogo [The philosophy of the possible]. Saint Petersburg, Aletejya,
2001, 334 p. (In Russian).

3.Auwera J. van der, Plungian V. Modality's semantic map / Linguistic Typology, 1998, no.2, pp.
79-124.

4.Bybee J. L., Perkins R., Pagliuca W. The Evolution of Grammar. Tense, Aspect, and Modality in
the Languages of the World. Chicago and London, The University of Chicago Press, 1994, xxii, 398 p.

5.Depraetere 1. Categorization principles of modal meaning categories: a critical assessment
/ Anglophonia, 2015, no.19. Available at: http://journals.openedition.org/anglophonia/476 ; DOI :
10.4000/anglophonia.476).

6.Huddleston R., Pullum G. et al. The Cambridge Grammar of the English Language. Cambridge,
Cambridge University Press, 2002, 1860 p.

7.Palmer F.R. Modality and the English Modals. London, Longman, 1990, 232 p.

8.The Expression of Modality / ed. by William Frawley. Berlin, N.Y. , Mouton de Gruyter, 2006,
vii, 268 p.

9. 120 Unique Happy Birthday Messages, Quotes & Wishes to Supercharge your Sentiments.
Available at: https://www.flyingflowers.co.uk/page/birthday-messages/

10. Birthday Messages and Birthday Wishes. Available at:
http://www.1happybirthday.com/birthday messages.php

11. Johnson J. The 100 Happy Birthday Wishes. Available at:
https://www.wishesgreeting.com/happy-birthday-wishes

12. Johnson J. The 60 Happy Birthday Blessings. Available at:
https://www.wishesgreeting.com/happy-birthday-blessings/

(Problems of linguistic communications)
Modes of ritualization in the English-language communicative practices (based on the birthday greetings materials)
(in Ukrainian) [Modusy rytualizacii' v anglomovnyh komunikatyvnyh praktykah (na materiali vitan' z nagody dnja
narodzhennja)]
© Afanasieva O. M. [Afanas'jeva O. M.] afanasieva.olga.n@gmail.com

154


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
http://www.1happybirthday.com/birthday_messages.php
https://www.wishesgreeting.com/happy-birthday-wishes
https://www.flyingflowers.co.uk/page/birthday-messages/
http://www.1happybirthday.com/birthday_messages.php
https://www.wishesgreeting.com/happy-birthday-wishes

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (YAK 81) : 155-174
IMPOBJIEMU CEMAHTUKH, IPATMATUKHA TA KOTHITUBHOI JITHI'BICTUKHA
[TPOBJIEMBI CEMAHTHKH, TIPAI'MATHKHW 1 KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH]
Kwuischkuii HammioHansHUH yHiBepenuTeT iMeHi Tapaca llleBuenka, Ykpaina
[KueBckuii HalMOHaNbHBIN yHUBepcuTeT nMeHH Tapaca llleBuenko, YkpanHa]

http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

YK 81°243°34:378.147.091.33 — 027.22

Cmamms naoitiiuna 0o pedaxyii [The article has been edited /

Cmamws nocmynuaa 6 peoaxyuio] —09.01.2018 p.

Ilepesipeno na nnaziam [Checked for plagiarism / Ilposepeno na nnazuam] — 11.01.2018 p.
OpurinaneHicTs Tekery [The originality of the text / OpurunansHoCTh Teketa] — 96.94 %

http://doi.org//10.17721/2663-6530.2018.33.11

®OPMYBAHHS IPOPECIMHO OPIEHTOBAHOI IHILIOMOBHOI
GOHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX YUYUTEJIIB HA
MPAKTUUYHUX 3AHSTTSAX 3 IHO3EMHOI MOBH

J. A. 3ena (m. Kuis, Yxpaina)
liubovzenia@gmail.com
JIOKTOP TIeJJarOT1YHUX HAyK, AOILICHT, AeKaH (haKyJIbTeTy mepekianadis, mpodecop
Kadeapu HIMENbKOT (i10JI0Tii Ta IepeKIaay 1 MPUKIATHOL JTIHTBICTUKH
KuiBchkuit HaIliOHAIBHUMA JIIHTBICTUYHUN YHIBEPCUTET
(MiHicTEpCTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHH)
03680, m. Kuis, Bynuis Benmnka BacuibkiBebka, 73
C. B. Poman (m. Kuis, Ykpaina)
kolominova.o@gmail.com
KaHJIMJAT TeAaroriyHuX HayK, JTOIEHT, HAYyKOBUHN KOHCYJIBTAHT Kadeapu poMaHo-
repMaHChKOT (17I0JI0TIi Ta MOPIBHSAIBLHO-ICTOPUYHOTO M TUIIOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
VYKpaiHCbKU TYMaHITApHUN IHCTUTYT
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHM)
08292 m. byua, Byi. IncturyTCchKa, 14
0. 0. Konominoea (m. Kuis, Ykpaina)
kolominova.o@gmail.com
KaHAWaT MeAaroriyHuX HayK, JOIEHT Kadeapu poMaHO-TepMaHChKo1 (UToNIOrii Ta
MOPiBHSIBHO-ICTOPHYHOTO M TUIIOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
VYKpaiHCbKU T'YMaHITApHUN IHCTUTYT
(MinicTepcTBO OCBITU 1 HAYKU Y KpaiHM)
08292 M. byua, Bya. [ncturyrceka, 14

© 3enn JI. A., Poman C. B., Konominosa O. O. [3ens JI. A., Poman C. B., Konomunosa O. O.]
liubovzenia@gmail.com, kolominova.o@gmail.com
®opmyBaHHs NpodeciiiHo OpieHTOBAHOI iIHIIOMOBHOI (POHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Maii0yTHIX yuuTe iB HAa
NPAKTHYHUX 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBH (Vkpaincskoo) [POpMUpoBaHHe MPO(heCCHOHATLHO OPHEHTHPOBAHHOI
HHOSA3BIYHOI oHeTHYECKOII KOMIETEHTHOCTH OYyAYIIMX YYuTe el Ha MPAKTHYeCKUX 3aHATHAX 10 HHOCTPAHHOMY
A3BIKY (Ha yxp. 13.)]
(MTpo6aeMu KOMyHIKaTHBHOI JIHTBiCTHKH [[Ip06IeMbl KOMMYHHUKATHBHOW IMHTBUCTHKH] )

155


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
http://doi.org/10.17721/2663-6530.2018.33.01

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (VK 81) : 155-174
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

Pozenauymo npobnemy popmyeanns npogecitino opienmosanoi iHUOMOBHOL
Gonemuunoi KomnemenmHoCmi MAtlOYmMHIX yuyumenie Ha 3aHAMMAX 3 IHO3eMHOI MOBU
ma NpakmudHoi GonemuKku y MOBHOMY Neda202iuHOM) 3aK1adl Guwoi oceimu 3a
nepwum (6akanaspcokum) pisnem. Haconowyemvcs nompedba y 800cKkoHanenHi yici
KOMNemeHmHOCmi 8 KOHMEKCMI Ni08UWeHHs uMo2 00 GIMYUIHAHOI cucmemu
npogheciiinoi’ iHWoMOBHOI Ni020MOBKU CMMYOeHMIB-PIiNoN02I68 AK NOMEHYIUHUX Paxisyis
BUCOKO20 TAMYHKY V CYYACHOMY MINCKVIbIMYPHOMY THULOMOBHOMY — OCEIMHbOMY
npocmopi. 'V yvomy Hanpami ymouHOEMbCA CYMHICMb O0AHOI KOMNemeHmHocmi, il
CKa008UX: (DOHEMUYHUX HABUYOK, (DOHEeMUUHUX 3HAHb, (POHEMUUHOI YCBIOOMAECHOCMII.
Buznauaromwscs cneyughiuni ocobausocmi iHulOMOBHOI hoHemuuHoi KOMNEMEHMHOCMI Y
NOPIGHAHHI 3 THUMUMU JITHSBICIMUYHUMU KOMNEMEHMHOCMAMY, 0COOIUBO ii Yymaugicms
00 MIXCMOBHOI iHmepghepenyii i 30amuicms 00 ocunizayii. Buceimaroromucs
KOHYenmyaivbHi 3acadu a8mopcbKoi Memoouku opmyeants npoghecitino opieHmo8aHoi
IHUOMOBHOI (hOHeMUUHOI KOMNeMeHMHOCMI I HAB0OSAMbCA 0esKi NPUKIAOU NPOgheciino
OPIEHMOBAHUX 3A80AHb, PO3POOJICHUX CNIBABMOPAMU 3 OOMPUMAHHAM UMO2 00 810O0PY
HABYANILHO20 Mamepiany I NIAHy8aHHA HABYANbHO20 NPoYecy Ha NPAKMUYHUX 3AHAMMAX
3 IHO3eMHOI MOBU I npakmu4Hoi honemuxiu.

Knrouoei cnosa: suumensv, ukiaday iHo3eMHoi Mo8u, npoghecitino opicHmosana
[HWOMOBHA ponemuuHa KoMnemeHmHuicms, Qonemuuni HasUuUKU, )oOHemuyHi 3HAHM,
¢onemuuna ycgioomnenicmeo, ghocunizayis.
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UHOSI3bIYHON ®OHETUYECKOMW KOMIIETEHTHOCTHU BYAYIIIUX
YUUTEJEA HA IPAKTUYECKHUX 3AHATHUSX ITO THOCTPAHHOMY
A3BIKY
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KaHJWIaT [eJarorn4eckux Hayk, JOLEHT,
Hay4YHbIA KOHCYJIBTAHT Kadepbl pPOMaHO-TE€PMAaHCKON (PUIIONOTUH, CPABHUTEIHLHO-
HMCTOPUYECKOI'0 U TUIIOJIOTMYECKOTO A3bIKO3HAHUSA
YKpauHCKHUN I'YMaHUTAPHBIN UHCTUTYT
(MunmcTEepCcTBO 00pa30BaHUs U HAYKU Y KpaUHbI)
08292 r. byua, yin. Uuctutyrckas, 14

0. 0. Konomunosa (2. Kues, Yxpauna)
kolominova.o@gmail.com

KaHJIUJAT NeAaroruueckux Hayk, JOLEHT, JOLEHT Kadeapbl pPOMaHO-T€PMAHCKOM
($uI0I0rNU, CPABHUTENBHO-UCTOPHUUECKOTO U TUIIOJIOTHYECKOTO SI3bIKO3HAHUS
YKpauHCKUI T'YMaHUTAPHBINM UHCTUTYT
(Mun#CcTEpCTBO 00pa30BaHUS U HAYKU Y KPAaUHbI)

08292 r. byua, yn. Uactutyrckas, 14

B cmamve paccmampusaemcs npobrema @opmuposanus npogpeccuoHanbHo-
OPUEHMUPOBAHHOU UHOAZBIYHOU (DOHEMUYeCcKoU KOMnemenmHocmu 0yoyuwux yuyumeret
Ha 3aHAMUAX NO UHOCMPAHHOMY A3bIKY U NPAKMUYecKou ¢hoHemuxe 8 s3bIKOBOM
gvicuiemM yueOHOM 3a8e0eHUU HA YPOB8He baKaiaspa.

AxmyanoHocms  0003HA4eHHOU NpobaeMbl  00YCI061eHA  HeO0OX00UMOCHbIO
YCOBEPUIEHCMBOBANUSL IMOU KOMNEMEHMHOCU 8 KOHMeKCme NogbluleHusi mpedosanull
K 20Cy0apcmeeHHou  cucmeme  NPOecCUOHANbHOU — UHOA3LIYHOU — NOO020MOBKU
CMYy0eHmos-@uiono2o08 Kaxk HOMEHYUAIbHbIX CHeYUaIucmo8 HO8020 MNOKONEeHUs 8
COBPEMEHHOM MEHCKYTIbIYPHOM 00PA308aAmMeIbHOM NPOCMPAHCIEE.

Aemopamu  ymounsiemcs cooepoicanue HOHeMmuuecKkou KOMHEMeHMHOCMU 8
eOuUHCmee ee CoCMasIAIWUX: (HOHEMUYECKUX HABLIKOS, (QOHeMU4ecKux 3HAaHUl,
gonemuuecxoii ocoznannocmu. Onpeoenenvl maxdxice O0COOEHHOCMU UHOA3LIYHOU
Gonemuueckoli KOMNEMEHMHOCMU 6 CPAGHEeHUU 3 OpyeuUMU JUHCBUCTUYECKUMU
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KOMNEMeHmHOCMAMYU, O0CODEHHO ee NpeOdpPACNnONIONCEHHOCMb K  MeNCHA3bIKOBOU
unmepgepenyuu u cnoCOOHOCMb K (hocunuzayui.

B nybauxayuu paccmampugaromcs  KOHYenmyaibHvle OCHO8bL ABMOPCKOU
MemoouKu  @opmuposanus  NpopeccuoHarbHO-OpUECHMUPOBAHHOU — UHOSA3bIYHOLL
Gonemuueckoli  KOMNEMEHMHOCMU U NPUBOOAMCS — HEKOmopvle  Npumepbl
npogeccuonanbHO-0pUeHMUPOBAHHBIX 3a0al, paspaboOmMaHHbIX COA8MOPamMU C y4emom
mpeboganull Kk omoopy y4ebH020 Mamepuaia u NIGHUPOSAHUI0 YUeOHO20 Npoyecca Ha
APAKMUYECKUX 3aHAMUAX NO UHOCMPAHHOMY A3bIKY U NPAKMUYECKoU (honemuxe.

Kntouesvie cnosa: yuumenv, npenooagameib — UHOCMPAHHO20 — A3bIKA,
npogeccuonanbHoO-OpUeHMUPOBAHHAS UHOAZBIYHASL (YOHEMUYecKasi KOMNemeHmHOCmb,
Gonemuueckue HagvlKu, oHemuueckue 3HAHUA, (HOHeMmuUYecKkas O0CO3HAHHOCHb,
Gocunuzayus.
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The problem of professionally oriented phonetic competence of pre-service
teachers in the course of foreign language classes and classes of Practical Phonetics in
a foreign language higher educational institution of a bachelor degree level is
investigated. The need for further improvements of the given competence in the light of
increased requirements towards the national system of professional foreign language
pre-service teachers training of potentially top professionals in the current intercultural
foreign language educational environment has been emphasized. Consequently, the
essence and components of the competence i.e. phonetic skills, knowledge and
awareness have been specified. Specific peculiarities of phonetic competence compared
against other linguistic competencies have been defined, especially it sensitivity to
interlanguage interference and its ability for linguistic fossilization. Conceptual basics
of the proprietary methodology of professionally oriented foreign language competence
are highlighted. Moreover, some examples of professionally oriented tasks, elaborated
by the authors in compliance with the requirements for teaching materials selection and
teaching process planning of foreign language classes and Practical Phonetics are
provided.

Key words: teacher, foreign language teacher, professionally oriented phonetic
competence, phonetic skills, phonetic knowledge, phonetic awareness, linguistic
fossilization.

IMocTanoBka npodaemu. PedhopMmyBaHHs OCBITH B YKpaiHi Ha TJI CTPIMKHUX
MOJICpHI3aI[IMHUX Ta 1HHOBAI[IMHUX MPOIIECIB MEAAroriyHoi OCBITH y Cy4acHOMY
0araTOMOBHOMY Ta TOJIKYJIbTYPHOMY €BpPOMEHCHKOMY OCBITHBOMY MPOCTOPIi

© 3enn JI. A., Poman C. B., Konominosa O. O. [3ens JI. A., Poman C. B., Konomunosa O. O.]
liubovzenia@gmail.com, kolominova.o@gmail.com
®opmyBaHHs NpodeciiiHo OpieHTOBAHOI iIHIIOMOBHOI (POHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Maii0yTHIX yuuTe iB HAa
NPAKTHYHUX 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBH (Vkpaincskoo) [POpMUpoBaHHe MPO(heCCHOHATLHO OPHEHTHPOBAHHOI
HHOSA3BIYHOI oHeTHYECKOII KOMIETEHTHOCTH OYyAYIIMX YYuTe el Ha MPAKTHYeCKUX 3aHATHAX 10 HHOCTPAHHOMY
A3BIKY (Ha yxp. 13.)]
(MTpo6aeMu KOMyHIKaTHBHOI JIHTBiCTHKH [[Ip06IeMbl KOMMYHHUKATHBHOW IMHTBUCTHKH] )

159


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (VK 81) : 155-174
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

MiABHUINYE BUMOTH JI0 BITUM3HSAHOI CHUCTeMHU MpodeciiHOi 1HIIOMOBHOI MIATOTOBKH
MaiOyTHIX yuuTeniB iHo3zemMHoi MoBu (IM) 1 kyaerypum (IMiK) y MoBHHX
NeJaroriYHuX 3aKjaaax BHINOI OCBITH: A0 MOBHOI (JIHIBICTHYHOI), (iI0OJOTIUHOI,
IICUXO0JIOT0-TIeIaroriyHoi, MeTOAWYHOI. BUXITHOI0O cepen 3a3HAYCHHX AacCIeKTIB €
MOBHa (JIIHTBICTHMYHA) IHIIOMOBHA TIJATOTOBKA, HaIlliecHa Ha (QopMyBaHHS Yy
CTYyJeHTIB-(G1UIONOTIB  MOBHO1 (JIHTBICTUYHOI) KOMIETEHTHOCTI, SKa 3arajiom
oxommoe (OHETUYHY, JEKCHUYHY Ta TpaMaTUYHY KOMIIETEHTHOCTI. [lpm mpomy
¢onernuna xommereHTHiCTh (PK) Ha BigMiIHY BiJ I1HIIUX JIIHTBICTHYHHX
KOMIIETEHTHOCTEW HalOuible mijisrae il MDKMOBHOI 1HTepdepeHiii 1 moTpedye
MOCTIHHOI I[iJlecIpsMOBAaHOI POOOTH BOPOJOBXK BChOrO TMEpioAy HABYAHHS Yy
MOBHOMY 3aKJjaJi BHUIIOI OCBITH, PO3MOYMHAIOYM 3 MEPIIOr0 Kypcy, abu 3amo0irtu
OyIb-KUX BIIXWJICHb BiJi BUMOBHOI HOpMH (ToOTO i1 ocwmmizamii). [Ipore, 3a
JaHUMH JOCIIKeHb BITYM3HsIHUX HaykoBIiB (H. ®. bopucko, B. M. I'yrauk, A. B.
JlonvuHU Ta 1H.), camMe MOYaTKOBHUH CTYIiHh BUBUEHHS IM Hakiamae BiZOMTOK Ha BCi
Hactynui cryneni [1; 3; 4]. Tpagumiiino y MOBHOMY 3akKiajai BHIOI OCBITH BiH
Ha3WBA€THCA BCTYINHUM KOPEKTUBHUM KypcoM 1 Mae Ha MeTi (OpMyBaHHS
KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 aKIEHTOM Ha 1i BaXXJIUBIH CKJIAJOBIH —
dboHETHYHIIl KOMIIETEHTHOCTI.

Hamani dopmyBanas ®K BimOyBaeThcss Ha TpakTHUYHUX 3aHATTIX 3 IM i
MOCTYIOBO, PO3MOYWHAIOYM 3 JPYroro Kypcy, PpO3MIUPIOE CBOE 3MICTOBE
HalOBHEHHA 3aBISKH 3aHATTSAM 3 NPAKTUYHOI (OHETUKHU SK OJHIEI 3 mMpodeciiiHO
3HAYYIIMX AUCUMIUIIH MOBHOro mukiy. Ha ctapmux kypcax, ski HE € 00 €KTOM
Hamoro aHamizy, ®K nabOyBae moganplIoro po3BUTKY 3a PaxyHOK JIHTBICTUYHOL
(OHETHUKHU ITi1 YaC BUBUCHHS KYpPCY TCOPETUYHOI ()OHETUKH.

Y KOHTEKCTI HAmoro JOCHTIIKEHHS BU3HAYMMOCS 3 TOHATTAM «(poHEeTHYHA
KOMIETEHTHICTbY. [li0 ¢gonemuunorwo kKomnemenmuicmio, 3a BU3HAYCHHSIM
exkcrieptiB Pagum €Bponu 3 MOBHOT OCBITH, IPABOMIPHO PO3YyMITH (POHETUYH] 3HAHHS
Ta HaBUYKHU Mepueniii 1 npoaykiii: 1) 3BykoBux oauHuilk (poHem); 2) GOHETUUHHUX
O3HaK posmizHaBaHHS (oHEM; 3) HOHETUYHOTO CKIIAAy CliB; 4) OHETUKU PEUCHHS,
TOOTO mpoconii pedeHHs (Haroiocy i puTmy ¢pasu, iHTOHAIII); 5) GoHETHUHOI
penykiii. Okpim Toro, nmo ckiaxy DK BrmaodaroThes Takox opdorpadiuna Ta
opdoemiyHa KOMIIETEHTHOCTI, IO € JOYXE€ BaXIUBUM IS TPEJACTABICHHS
(GOHETUYHOr0 acHeKTy HaBUaHHA CHUIKyBaHHS IM y migpydyHuKax 3 aHIMIHCBKOI,
HIMEUbKOI, (paHIy3bKOi MOBH, Ji€ «JOMiHye opdorpadiyHuii MOpPUHLUI
npomoBisHH» [11, ¢. 305].

(Problems of linguistic communications)
Development of professionally oriented phonetic competence of pre-service teachers in the course of foreign language
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OcHoBauMH koMnoHeHTaMu DK, 3a gaHuMu crnemialbHUX JOCHTIIKCHBL [2, C.
192-195], BuCTYmalOTh: @onemuuni HABUYKU, POHemuuHi 3HAHHA [ POHemuuHa
ycgioomnenicms. DonemuyHi HABUYKU TOMIIAIOTH HA CIyXO-BUMOBHI M PHUTMIKO-
iHToHaliHl. o ¢omnemuunux 3mamvb BIAHOCATH, HacamImepeq, MIHIMAJIbHO
HEeOOXI1/IH1 3HaHHA TaK 3BaHOI «menaroriuHoi goneruxkun» (tepmin H. ®@. bopucko,
BBEJICHUI 3a aHAJIOTIE€I0 3 MEAAaroriyHO I'PAaMaTHKOI, TE€Opis SKOI Yy BITUM3HSIHIN
MeToauil po3pobisena JI. M. UepnoBatum), 6e3 doro dopmyBanHs DK HaBiTh Ha
alpOKCMMOBAHOMY piBHI HeMOxJiMBe. HaBuanbHuil Matepian JJs MegaroriaHoi
(OHETUKH OPTaHI3y€e€ThCs IUKIIYHO W KOHIIEHTPUYHO (2 HE CHUCTEMHO-JIIHINHO, SIK Y
JIHTBICTUYHIN OHETHI1) 3 IIaHyBaHHAM (a3 cucTemaTu3alii 1 moBTopeHHs. | nei
YUHHUK PO3IIMPIOE TEPCIEKTUBU pPaIllOHATBHOrO BigOOpy (QOHETHYHHX 3HAHB 1
BUOOPY ONTHUMAIBHUX HUIAXIB X 3aCBOEHHS Ha BCIX CTYMNEHSX BIJMOBIAHOTO KypCy
HaBuaHHs IMiK. ©@ounemuuna ycsioomnenicms € HEBII'€MHUM CKJIAQJHHUKOM Tak
3BaHOI «3arajpHol MOBHO1 YCB1JIOMJICHOCTI (Language Awareness,
Sprachbewusstheit)» 1 o3Hakor0 KOTHITHBHOTO (pe(ICKCHBHOTO) aCIEKTy
dbopmyBanuas @K y maitoyTHix yunuteniB IMiK.

BueHi-mMeToauCTH HaAalOTh BEIMKOrO 3HAYeHHS 3a0€3MeYeHHI0 YMOB
CIPUSIHHS 3allyCKy MEXaH13MIB (POHETUYHOI yCB1IOMJIEHOCTI CTYAE€HTIB-(1JI0J0TIB Y
npoueci popmyBaHHS B HHMX 1HIIOMOBHOI ®K. JlopeyHuM y LbOMY HampsMi €,
30KpeMa, psAJl HEOOXIJHUX 3alMuTaHb, U0 NMEPEeNyTh BHUKJAMy MaTepialy 3a II€0
TEMOK y MIAPYYHUKY 3 MeToauku BukmananHs IMiK [7, c. 192], Ha ski cTyaeHT
MOBUHEH JaTH BIJMOBiIb, CIUPAIOYNCh HAa BIACHUHN JOCBiM BuBYeHHsS IM 3a ymoB
HAacTynHOCTI y HaBuaHHiI IM y cywacHili 3arajbHOOCBITHIN IIKOJlI Ta Yy MOBHOMY
3aKJIajl BUIIOI OCBITH, a caMe:

Sk Bac HaByanu ¢oHeTHKH y mKoai? Skl TpyaHOIII BU BiA4yBaju, KOJIHU
HaByajucs BUMOBU? XTO 1 sk gornomaras Bam? Uu Manu BU BCTyNMHHN (HOHETUUHUM
Kypc Ha 1 kypci? Uu Oynu Bu HUM 3amoBosieHi? Yomy (Hi)? SIKi Bamii HaWTUMOBIMI
¢donernuni nomunku? Yu BBakaeTe BU 3a MOXKJIMBE 030yTHCS 1X? SIKUM HIIIXOM?

KornituBauit acnekt ¢opmyBanus DK, TakuM UYHHOM, TIPYHTY€ETHCS Ha
CB1AOMOMY MIAXOJ1 10 MOBH B IIIJIOMY 1 70 i (P)OHETUYHOI CUCTEMHU Ta (POHETHUHUX
denomeniB, 30kpeMa [14]. A BiaTak HOro BpaxyBaHHS YMOXMIIMBIIIOE OCSITHCHHS
CTyJE€HTaMU-(PUIOJOraMH BaXKJIMBOCTI HAOYTTA HAa MPAKTUYHHMX 3aHATTAX 3 IM, a
TaKOX 1 3 MPaKTUYHOI (POHETUKU, MEBHOTO MIHIMyMY (POHETHYHO-METOJAUYHUX
3HaHb Ta NpPO(eciiHO-METOAMYHUX YMiHb, 3aBASKU SKUM MaWOyTHIA yYUTEINb
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3Moke KepyBatu mporecom ¢dopmyBaHHs DK y cBOiX Y4YHIB SIK KOMIIOHEHTOM
1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

HasBHicTh peanbHUX TPYIHOILIB B OBOJIOJIIHHI 3a3HaY€HUMH KOMIIOHEHTaAMHU
®K 3 opieHTamiero Ha mpeaMer MaOyTHboro (axy [14; 15] 3ymoBmtoe mMeTy miel
CTATTI — TPEACTAaBUTU KOHIENTyalbHI 3acanu (GopMyBaHHS TpodeciitHo
opieHTOBaHOi 1HIMIOMOBHOI (y maHoMy pa3si aHriomMoBHOi) @K Ha mnpakTHIHUX
3aHATTAX 3 aHTIIHCHKOI MOBH (AM), a TaKOX Ha 3aHATTIX 3 MPAKTUIHOI POHETHKH
y MOBHOMY II€JaroriyHoMy BHUIIl 3a mepmuM (0OakalaBpChbKMM) piBHEM BUIIOi
OCBITH.

Bukaaa ocHoBHOro wmarepianay. PosrisHemo mnepenymMoBH YCHIIIHOCTI
peaizanii mocraBieHoi Metu. IlepeayciM 3a3HaYUMO, 110 B KOHTEKCTI OKPECICHUX
BUIIIE BUMOI BHHHMKJIA HEOOXIAHICTh BIOCKOHAJEHHS NpodeciiHO OpIEHTOBAHOI
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI SK OCOOJIMBOTO pPIBHS PO3BHUTKY
KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI, pEJIeBAHTHOTO TLIbKU s BuuTediB IM. Bona
nepenbavae oBojiofiHHsA IM Ha BapiaTMBHO-aJalNTUBHOMY piBHI, TOOTO Ha PiBHI,
SKHH Bi3HAYAIOTh YMIHHS BUALIATH B IM 00’ €KTH HaBYaHHS, iepeadadaT CTYIIIHb
TPYJIHOIIIB iX 3aCBOEHHS YYHSIMU Yy KOHKPETHOMY HaBYaJlbHOMY MaTepiami 3
ypaxyBaHHSM BIAMOBITHOI METH, PIBHS HAaBYEHOCTI YUYHIB 1 KOHKPETHHX yMOB
HaBYAHHS.

OcobnuBoro 3HaueHHs HaOyBae gopmyBaHHa DK sk ckiagoBoi mpodeciiiHo
Op1EHTOBAHOI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI MailOyTHHOTO BUMTEIIA.

Ak BigoMo, BaxJMBICTh (popmyBaHHs 1HIIOMOBHOI PK yuHIB / CTyIEHTIB
3yMOBJICHA HU3KOI YUHHHKIB. TakuMU €:

® poJIb BHUPA3HOTO OQOPMIEHHS MOBJEHHS JJIsi CBIJOMOTO BHKOPHUCTAHHS

MOBJIEHH€eBOI nparMaTuku (A. M. Autunosa, B. O. Apremos, B. A. Bacuibes,

M.II. [Iopxkenwrka, M. 1. Xunkin, I'. B. Kommancekuii, I'. II. Topcyes,

T.O. Konnop, /. Apuonsa, Ix. Kenni, I1. Poyu Ta in.);

® 3HAYCHHS CIYXOBHMOBHUX HaBUYOK [ (OpMYyBaHHS 1 TOAANBIIOTO

BJIOCKOHAQJIEHHS B YYHIB / CTYJEHTIB aBTOMAaTU3MIB ayJilOBaHHS, TEXHIKH

YUTAaHHS BrOJIOC, a TaKOX JJig BUPOOJEHHS CTIUKUX JIEKCUYHHUX 1

rpamatuyHux HaBuuok roBopinHs (H. JI. Tanmbckoma, H. 1. T'e3, C. B.

[TaBnoga, O. I. [Taccos ta iH.);

® 3HAYHMUI TOTEHI[IaJl HaBYaHHS IHIIOMOBHOI BUMOBH (32 YMOB METOJUYHO
rpaMoTHOI MmoOynoBH 3aHATh 3 IM 1 mpakTU4HOT (POHETHKH, a TaKOXK 1
BHCOKOTO piBHSA (OHETHYHOI KYyJIbTYpH BHKJIagaya) s 3a0e3medeHHS
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€CTETUYHO  MPUBAOIMBOTO  KYJbTYPHOTO  OCBITHHOTO  CEpEIOBHINA;

CTUMYJIFOBaHHS TUM caMuM MO3UTHUBHOI MOTHBAII{ YUIHHS

(JTiHTBOMI3HABANIBHOI, €CTETUYHOI, MpodeciiHOl); MIABUINEHHS OCBITHBOTO

PIBHA CTYJI€HTIB; BJIOCKOHAJIEHHS iX 1HIIOMOBHOI BUMOBHU B TE€OPETHYHOMY 1

MPaKTUYHOMY TJIaH1 (C. JI. boGup,

B. B. byxuncekuii, 0. B. T'onosau, B. M. I'yrauk, II. /I. XKXypaBnroBa,

3. M. Hikitenko, C. B. IlaBnoBa, B. B. Ilepnosa, B. B. CadonoBa Ta iH.).

BupimenHs 3a3HadeHUX BUINE 3aBJaHb, OJIHAK, CTAHOBUTH CKIQIHY
METOAWYHY mpoOiemy. Ha 3aBaji cTarOTh HACTYyNMHI YUHHUKA OO0’ €KTHUBHOTO 1
Cy0’€KTUBHOTO XapaKTepy.

[To-nepire, HemOCTAaTHS SKICTh BUMOBHU NMEPEBAXKHOT OLTBIIOCTI BUMYCKHHKIB
K1, OCKUIbKM (OHETHKAa HE BKIIOYAEThCI B Kypc HaBuanHia [IM vy
3araJbHOOCBITHROMY HaBYaJbHOMY 3akjiaji. 3a paMKaMud MIKUIBHOI MporpaMu
MPAKTUYHO 3aJUIIAETHCA IHTOHAIIHHA W pUTMIYHA CTOpPOHA MOBICHHS, 1i Temm 1
temOp. [Ipote, came UM cTOpOHAM BUMOBH HAJIEKHUTH MPOBIJTHA POIb Y PEaTbHOMY
crniikyBaHHi. CaMe BiJl HUX 3aJI€KUTh 3pO3yMUIICTh 1 BUPA3HICTh MOBJICHHS.

[lo-npyre, BiACYTHICTH Yy WIKUIBHOMY Kypci 3 IM HeoOXigHOi i1HTerpaiii
HaBYaHHS BUMOBHU 3 yCiMa acleKTaMH 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKHM YYHIB: JIEKCUYHUM,
rpaMaTUIHUM, YCHOMOBJICHHEBHM.

[To-TpeTe, BIACYTHICTH y WIKUIBHUX MIiAPYYHUKAX pallOHATBHOI CUCTEMU
BIIpaB HABYAaHHS IHIIOMOBHOI BMMOBHM Ha KOMYHIKaTHBHIH ocCHOBi. CTaHOBHIIE
NOTIPIIYETHCS TUM, IO HE BCl YMHHI MIAPYYHUKH JJIsI Y4YHIB 3arajibHOOCBITHIX
3aKjIaaiB 3a0e3nedeHi SKICHUMH 3ByKOBHUMH cymnpoBogamu [8]. OcobauBo 1ie
CTOCYETHCSI TOYATKOBOI IITKOJIM, B SIK1i MarOTh OyTH 3aKjaJieHl OCHOBH HOPMAaTUBHO1
IHIIIOMOBHOT BUMOBH. HaToMicTh KUIBKICTh ()OHETHUUHHUX BIPaB y HUX JIOBEJICHA JI0
MiHIMYMy. TUM caMUM CYTTEBO 3HUIKYIOTHCS MOXJIHMBOCTI JJIsi HAcCJiyBaHHS
IIKOJIIPaMU aBTCHTHYHHUX 3pa3KiB BiAMOBIAHOI iIHIIOMOBHOT BUMOBH, a TaKOX 1 JUIS
MOCTYIOBOTO JA0JIaHHS iHTepdepeHIlii piTHOT MOBH.

[To-uerBepre, GoHeTHUHA KynbTypa BuuteniB IM, sk mpaBuiio, HE gocATaE
HaJICKHOTO piBHSA. | 11e, Tak OM MOBUTH, 3arajbHOIIaHETapHa MpoOljieMa, mpo M0
CBiAYaTh Mpall BITYM3HAHUX 1 3apyODKHMX ydeHUX-(OHETUCTIB. 30kpema, JIK.
Kemni 3 nporo npuBoay 3a3nauvae: “Teachers of pronunciation need:

e a good grounding in theoretical knowledge;

e practical classroom skills;
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e access to good ideas for classroom activities” [16, c. 13].

3a MaHUMHU BITYU3HSHUX JOCIIPKEHb KOHCTATYETHCS HU3bKHH PIBEHb PO3BUTKY
HOPMAaTUBHUX APTUKYJSAMIAHUX Ta 1HTOHAIIWHUX HABUYOK Yy CTYJCHTIB MEPIIOTO
KypCy MOBHHUX 3aKjajiB BHUINOi OCBITH. Pe3ynpraTm onutTyBaHHS 289 CTyIEHTIB
CEeMHM 3aKJIaJ1B BHUILOI OCBITH CBIUaTh MpPO TinepTpodoBaHE PO3YMIHHS BUUTEISIMU
3arajJbHOOCBITHIX HaBYAJbHUX 3aKJalB MNPUHUUIY anpoKCUMalii, 110, y CBOIO
4yepry, COpUYHUHIOE (POCHUIII3allil0 HEHOPMATUBHUX, A€(POPMOBAHUX aPTUKYIALIAHUX
Ta 1HTOHAI[IMHUX HABHUYOK YYHIB 1 3HAYHO YCKJIaJHIOE HAaBUAJIbHUN MpoOIEC yepe3
HEOOXITHICTh iX AeaBTOMaTH3alii [3, c. 1].

[lononanHs 3a3HayeHUX ynoyuieHb Yy cdepl mnpodeciiiHoi MiATOTOBKHU
MalOyTHIX yUYMTENIB MiJBUINYE BUMOTH J0 PIBHA MpodeciiiHO-MeTOaNIHOT
KOMIIETEHTHOCTI BUMTEIISI HOBOT'O TaTyHKY SIK 00C8i0UeH020 (hoHemucma-npaKmuKa.

MneThcst Tpo BYMTENsA, IiATOTOBICHOrO 10 INPaBHIBHOrO (OPMyBaHHS
1HIIOMOBHOI CJIYXOapTHKYJAIIWHOT 0a3u y4HIB 1 MOCTIHHOTO ii BIOCKOHAJCHHS
MPOJOBXK YCHhOTO MIKUIBHOTO Kypcy 3 IM, yuwTens, skoMy BIAacTHUBI HACTYIHI
npodeciifHi  XapakTepUCTUKU. TpaBUJIbHA AaBTCHTUYHA BHUMOBA; BOJOMJIHHS
TEOPETUYHUMHU 3HAHHSIMU y rany3l (OHETUKU 1HO3E€MHOI 1 PiJHOI MOB, 30KpeMa,
3HAHHSAMH PI3HUII MK apTUKYISALIAHMMU 0a3aMu MOB, 110 KOHTaKTyIOThb, 3 THM,
a0y MpaBWJIBHO MOSICHUTH T€ YM 1HIIE (DOHETUYHE SIBUILE; BMIHHS CIyXaTH 1 YyTH;
BOJIOJIIHHS «HETaTUBHUM (OHETHYHUM MaTepiagoM» (3a TepmiHosioriero JI.
B. lepOu), TOOTO pO3yMIHHA MNPUYMHUA HAWOUIBII THUIMOBUX MOMMIOK YYHIB,
NPOTHO3YBaHHS 1X Ta YCyBaHHS; BOJIOJIHHS METOIWKOIO HAaBYaHHS BHMOBHU, TOOTO
BMIHHSMU:

® TPaBWJIBHO 1 JIOXIJUITMBO IMOSICHIOBATH: a) apTHKYJIAIIIO 3BYKiB, 0) mpaBuia i
0COOJIMBOCTI 1HTOHAIIHOTO O(OPMJICHHS BHCIOBIIOBAHb 3 YpaxyBaHHIM

MOXJIHMBUX TPYIHOIIIB iX 3aCBOEHHS 1 0COOIMBOCTEH oHnocmunei

CIUJIKYBaHHS: 1H(pOpPMAIIHHOTO; MyOIIIMUCTUIHOTO; XYJ0XKHBOTO;

OpaTOpPCHKOT0; HAYKOBOTO; PO3MOBHOTO;

® BOJIOJITH TPAHCKPUIILIIEIO;
® BMITH BHKOPUCTOBYBAaTH MIMIKYy, JKECTH, BKJIIOYATH B XOA1 (POHETHYHOTO

BNOpPaBISHHS BepOaidbHi 1 HeBepOaibHI omopu: (OHOTpAMHU, CXEMH

CariTaJIbHOTO PO3pI3y OpraHiB apTUKYJALMii, (OHETUYHI PO3MITKH TEKCTIB,

TUaKTUYHE JUPUTYBAHHS, BiTOUBaHHS pUTMY/(Ppas, Mo TpOMOBISIOTHCS,

® BMITHU CKJIAJaTH «(POHETUYHUHN MACTIOPT» CIiB 1 POHETUYHY PO3MITKY TEKCTY;
® BMITH NPaBUJIBHO JCKJIAaMyBaTH BIPII 1 BUPA3HO YUTATH BroJOC;
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e BMITH AU(DEPEHLIIOBATH TOMUIIKU YUHIB;

® BMITH BHU3HAYUTHU 1 JOCTYNHO TMOSICHIOBAaTH YYHIO NPUYUHY (POHETHUHOI
MOMMJIKA B YCHOMY MOBJIEHHI 1 YUTaHHI;

e BMITM 3[IMCHIOBAaTH aHali3 (OHETUYHUX BIpaB MIJPYyYHUKA 3 METOIO
BU3HAUEHHS iX METOJMYHUX I[iJied, clocOOIB BUKOHAHHS 1 KOMYHIKaTHUBHOI
CIPSIMOBAHOCTI;

® BMITHU CKJIAJIaTH BIPABH JJISI OBOJIOJAIHHS (POHETHYHUMHU HaBUUYKAMH, a TAKOXK
KOHTPOJIbHI 3aBJaHHS U1 NEPEBIPKHU PIBHSA CPOPMOBAHOCTI HUX HABUYOK;

® BMITH OpraHi3oByBaTH W TMPOBOAUTHU pIi3HI BHUAM HaABYaAIbHOI poOOTH,
MOB’5i3aH1 3 OBOJOAIHHAM (OHETUYHUMU HABUYKAMH, B TOMY YHUCII U
(GoHEeTUUHY 3apsAJKY I KOPEKIlli HABUYOK ApTUKYJIIOBAHHS Ta IHTOHYBaHHS;

e 3MIHIOBAaTH MPUHOMH HaBYaHHS IHIIOMOBHOI BHMOBH B 3aJI€KHOCTI BIJ
CKJIaIHOCTI (P)OHETHIHOI'O MaTepiajy i 3aBJaHb KOHKPETHOTO yPOKY.

3 ypaxyBaHHSM 3a3HAaY€HWX YWHHUKIB MPOBINHI 3aBHaHHsA (HOpMYyBaHHS Yy
MaiiOyTHIX yuuTeniB IM iHmoMOBHOI npodeciitHo opieHToBaHoi DK monsraroTe y
HAaCTYITHOMY:

1. BusiBUTH Ha moyaTKy 3ampoOBaKEHHs Kypcy 3 IM, a TakoX NpakTH4HOI
(OHETUKH LIIAXOM CIIOCTEPEXKEHb 1 TECTYBaHH: 1) HaAsBHUI piBEHb CHOPMOBAHOCTI
iHmomMoBHOi @K cTyZeHTIB BIANOBIAHOTO Kypcy; 2) piBeHb C(POPMOBAHOCTI B HHX
MOBIEeHHEBO20 ((hoHemamuuHo2o Ta IHMOHAYIUH020) CIYXY SIK BUXIJTHOI MEpeayMOBH
YCIINIHOCTI HaBYaHHS 1HIIOMOBHOI BHMMOBU Ha MNpo¢eciiHO JOCTATHHBOMY piBHI.
[Ipu nbomy mig GOHEMATUYHHUM CIIYXOM PO3YMIIOTh 3A10HICTh JIOJWHU J0 aHATI3Y 1
CHUHTE3Yy MOBIICHHEBUX 3BYKIB Ha OCHOBI PO3PI3HEHHS CMHUCJIOBHUX O3HAK (hoHEM. A B
KOMIIETEHIIII0 IHTOHAIIHHOTO CIyXy BXOJUTH 3/110HICTh PO3PI3HIOBATH 1HTOHAIIWHY
CTPYKTYpY (ppasu i criBBiZHOCHTH ii 3 iIHTOHAIIHUM iHBapiaHTOM. DOHEMATHIHUN
CIyX, K W 1HTOHAIlS, € HEOOXITHUM HE TIiNbKU s (GOPMYBaHHS aJeKBAaTHUX
aKyCTUKO-apTUKYJAMINHNX 00pa3iB, ame W 19 BUKOPUCTAHHS €TaJOHIB, IO
30epiraloThCs B aM’sITI MPHU PO3Mi3HABAHHI HOBUX MOB1JOMJIEHbD.

2. CTBOprOBaTH YMOBH 3a0€3MEUCHHS CHCTEMATHYHOI KOPEKIlii 1HIIOMOBHOI
BUMOBHM CTYJIEHTIB, SKIIO BOHA HE BIANOBIJa€ HOPMATUBHUM (OHETUUYHHUM
CTaHJapTaM, Yy TOMY YUCJIl 3aCTOCYBaHHSIM MaTepianiB (POHETUUHUX ayJ10KypPCIB.

3. 3abe3neyuTyt 3 METOK  YCBIJOMJICHOTO  OBOJIOJIHHS  HaBUYKaMU
apTUKYJIOBaHHS: 1) BHBYEHHsS CTyJACHTAMH CTPYKTYypHU OpTaHiB MOBJICHHS,
2) 0coOMMBOCTEH  BIAMOBIMHOI IHIIOMOBHOI apTUKYJALil Yy TMOPIBHSHHI 3
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apTUKYJISIIHHOK 0a3010 PiHOT MOBU Ta Kiacudikaiii aHTIIMChKHX (HIMEIBKUX,
(bpaHIy3bKHX, ICHAHCHKUX) (DOHEM.

4. O3HallOMJIIOBATH CTYJCHTIB 3 NMpUHAOMaMH BJOCKOHAJICHHS 1HTOHAIIMHO-
PUTMIYHOTO MOBJICHHSI, HOTO (DOHETUYHOTO O(POPMIICHHS.

5. BignmpanpsoByBaTH HaBUUYKHU MO3HAYEHHS 1HTOHAI[IMHO-PUTMIYHOTO PUCYHKA
MOBJICHHSI B TEKCTI.

6. HaBuaTu MaifOyTHIX YUHUTENIB CIIOCTEPIraTH 3a AiIMH BUKJIaJada.

/. ®opMyBaTd (BAOCKOHAIIOBATH) HABHYKHM IHTOHALIHHO-CUHTAKCUYHOTO
BApIIOBAaHHS 1HIIOMOBHOTO MOBJIEHHS NMpPHU BHUPAXEHH1 Yy BHUCJIOBIIOBAHHI PI3HHUX
KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBUX HaMIpiB, EMOLI} 1 MOYUYTTIB MOBIIS 3 ypaXyBaHHIM 1X
KOMYHIKaTUBHOI MNPUUHATHOCTI B yMOBax (OpMalbHOrO 1 HePOpPMaIbHOTO
CIUJIIKYBaHHS.

8. O3Hailomn0BaTH BIPOJOBXK JAPYroro Kypcy, 3a pEeKOMEHIalisiMU
I.IT1.3agopoxuoi [5, c¢. 50], 3 BapiaHTamMu BIANOBIZHOI IHIIOMOBHOI BHMOBH
(Hampukiaa, BapiaHTaMM OpPUTAHCHKOI 1 aMEpPUKAHChKOI BHUMOBH) 1 CTpaTeTisAMu
JOJIaHHS KOMYHIKATHBHUX TPYAHOIINIB, BUKJIMKAHUX TIaJCKTHUMH OCOOJIHBOCTSIMU
iHIIOMOBHOI BUMOBH. [lociaGieHOMYy 3aCBOEHHIO 3a3HAUYCHUX BapiaHTIB BUMOBHU
MarOTh CIIPUSITH TAKOXK 1 3aHATTS 3 MPAKTUIHOT POHETHKH.

9. Buutu BUKOpHUCTOBYBaTH wMarTepiaiu (GOHETUYHUX AaAyMIOKYpCIB IS
CaMOKOPEKIIIi.

10. 3a0e3meynTH 3HAHHSI OCHOBHHUX OCOOJIMBOCTEW aCHUMUIALIT BIAMOBIIHUX
IHIIOMOBHHUX 3BYKIB 1 3JIaTHICTh y BIJAMNOBIJAHOCTI 3 HUMHU O(OpPMIIIOBATH CBOE
MOBJICHHSI.

11. donmomaraTu TOJOJAHHIO TPYAHOUIIB UYMTAHHS TpaHCKpUMIi 1
TPaHCKpUOYBaHHA CJIiB, CJOBOCHOJY4Y€Hb, (pa3, MIKpPOTEKCTIB B ONOpl Ha
CUHXPOHHE 3BYYaHHS MOBJICHHS.

12.  BuuTu BUpa3HO YHUTATH YPUBKU 3 XYJO0XKHIX TBOPIB, I €C, CIIEHApPIiB
Gb1IbMIB 3 MPABUIBHUM PO3TAIIyBaHHSAM Iay3, CIIOBECHOTO ¥ (pa3oBOTro HArojocy,
KOMYHIKaTHBHO-TIPUHHATHAM BHOOPOM IHTOHAIIHHO-PUTMIYHOTO PUCYHKA.

Takum ynHOM, CyTh TIpodeciitno opienToBanoi @K ckimamaioTh MEeBHI 3HAHHS,
HaBUYKHU, BMiHHs Ta 3a10HOcTi. [lomamo ix, ycmig 3a B. B. IlepnoBor [9, c. 24] y
BHTJISII HACTYITHHUX cXxeM (cxemu 1-4).
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Cxema 1
3HaHHA K CKJIAJHUK NPodeciiHO OpicHTOBAHOI GOHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
Mail0yTHHOI0 BUUTEJIS iHO3€eMHOI MOBH

‘ 3HaHHA |
‘ @DoHeTHYHI 3HAHHS ‘ ‘ MeToau4H1 3HaHHS |

3HaHHA CYTi 3HaHHSA 3HaHHS METO/IIB, 3HaHHA CIIOCO0iB
IIEBHOTO croco0iB MIPUHOMIB 1 MOSICHEHHS CXOKHX
(oHEeTHUYHOTO MOPIBHSAHHS 3ac00iB pobOTH 3 Ta BIZIMIHHUX PUC
SABUILA (hoHEeTUYHUX (boHETUYHUM (OHETUYHUX SBUIIL

SIBUIL B MaTepiajom pinHOi Ta iHO3eMHOT

1HO3eMHiH Ta MOB

piaHIA MOBax

Cxema 2
HaBuukM fIK CKJIAJHUK NPO(eciiiHO OPIEHTOBAHOI (POHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
Maii0yTHHLOI0 BUMTEJISI iHO3€eMHOI MOBH

‘ BuMOBHI HaBUYKH ‘

! l

HaBuuku po3mi3HaBaHHS HaBuuku BiqTBOPEHHS
(OHETUYHUX SBUI] MOBH Ha (OHETUYHUX SBUII] MOBH
CITyX

! l ! !
31aTHICTh 31aTHiCTh 31aTHICTh 31aTHICTh
po3ri3Ha- pO3ITi3HABATH Ha BIITBOPIOBATH Y BIJITBOPIOBATH Y
BaTU CJIyX OCHOBHI MOBJICHHI ITIEBHE MOBJICHHI TIEBHE
dhoneTHy- BIIMiHHOCTI dhoHeTHUHE (bOHETHUYHE SBUIIIC
Hi ABHIIA IIEBHOTO SIBUILIE 1HO3EMHOI MOBH TaKUM
1HO3eMHO1 (hoHETHYHOTO 1HO3eMHOI MOBH YUHOM, 1100 YUHI 9yJIu
MOBH Ha SIBUIIA B HOro OCHOBHI
CIyX 1HO3EMHIN Ta BIJIMIHHOCTI BiJI piHOT

piaHIM MOBax MOBH
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Cxema 3
BMiHHA K CKJIAAHUK NPO(eciiHO OPicHTOBAHOI POHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
Maii0yTHHOI'0 BYUTEJIA iHO3EMHOI MOBH

‘ MeToau4HI BMiHHS |

l l J

BMiHHS OSICHUTH CYTh BMiHHS IOSICHUTH, 11O BMiHHS IpaBUIIBHO

MEeBHOTO (POHETHYHOTO CKJIaJIa€ BIIMIHHI Ta CXOX1 OpraHi3yBaTH MPaKTHYHY

SIBUIIA YYHSM Pi3HOTO pHicH BUMOBH 1HO3EMHO] Ta poboty 3 popmyBaHHS B

PiBHSI MATOTOBKHU PiIHOT MOB YYHSIM PI3HOTO Y4HIB BUMOBHHMX HaBHUYOK
piBHS MiATOTOBKU

Cxema 4
31i0HOCTI AK CKJIAAHUK NPO(eciiHO OPicHTOBAHOI POHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
Maii0yTHHOI'0 BYUTEJIA iHO3EMHOI MOBH

| OcobucrticHi 3110HOCTI |

l l

3110HOCTI 10 eMOILIITHO-OL[IHHOL 3110HOCTI 10 Hi3HABAJIBHOI
JUSIIBHOCTI JUSIIBHOCTI

3acobamu dopmyBaHHs npodeciiino opieHToBaHoi DK, 3 morisay A0CIHiTHHUKIB
uiei npodnemu (C. JI. bo6up, 0. B. T'onosau, B. B. IlepnoBoi Ta iH.), MOKIUKaH1
CIIy)KUTH TMIJIPYYHUKH 3 MPAKTUYHOI (POHETUKH, PETEIbHO pO3IJIAHOBAHI IUIAHU-
KOHCMEKTH 3aHsITh, Cy4acHl TEXHIUHI 3aco0U HaBYaHHS. E(QEKTUBHICTH 1ILOTO MPOIECY
3YMOBJIIOETHCS TMPABWIBHUM BHOOpOM poJiel JUisl CTYJIEHTIB Ta BUKJIaJaya IMiJl 4ac
3aHATH 3 TPaKTUYHOI PoHeTuku Ta IM.

3a JaHMMM HAIIMX CIOCTEPEX EHb, POJb CTYACHTIB Ha IUX 3aHATTAX Mae€
BapIIOBATHCS BiJI CIIOCTEpiraya 3a JIisIMd BUKJIaJa4a, SIKUA MOSICHIOE HOBHM TEOPETUUHUM
MaTtepian abo opraHizoBye poOOTy 3 OmpaifoBaHHsS (POHETUYHOTO SBUIIA, JO POJi
BHUKJIaJa4a, IKAH 3/IIMCHIOE KOHTPOJIb 32 BUMOBOIO 1 pOOUTH 3araJIbHUIN aHalli3 3aHATTS 3
MpakTUIHOI (HOHETHKH (YMM 3alMaliMCh, YOTO HOBOTO HABYWINCH). Pomb, gKy mae
BUKOHYBAaTH BUKJIAJad, MOJSITA€ y TIOJIaHHI 3pa3Ka MPaBHJIBHOI IHITOMOBHOI BUMOBH, a
TAaKOXX Yy 3acTOCyBaHHI €()EeKTHMBHHX METOMAIB 1 MNpUHOMIB POOOTH 3 (HOHETUYHUM
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MaTepiaJioM, HAIJICHUX Ha CTUMYJIOBaHHS MParHEHHS CTYACHTIB JI0 CaMOCTIHHOI
BIJIMOBIIATILHOT Mpalli, CAMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKOPEKITIi BIACHOT AisUTBHOCTI.

EdektuBHicTs y 1bOMY HampsiMi, 3a manumu jgociimkens B. B. Ileprnosoi,
JOBOJATh NPUMOMH, IO BIATBOPIOIOTH, IEBHOIO MIPOIO, MalOyTHIO MEJaroriyHy
JUSJIBHICTh CTYAEHTIB, a caMme. JIIHTBOMETOJUYHUM aHami3, MOPIBHSUIBHUN aHali3,
HaBYaJbHA I'Pa, KOHTPOJb MOBJICHHS 1HITUX CTYJCHTIB, KOHTPOJIb 3HAHHS TPAHCKPHUIIIIIi
IHIMMMHU  CTYJICHTaMH, TPUHOM OIpaIfOBaHHSA TMPHUCITIB’IB, MPHKA30K, CKOPOMOBOK,
BIPIIMKIB 3 €JIeMEHTaMH IMOCTAaHOBKH TOJOCY, aJpeCHE YUTAHHs, CIOCTEPE)KCHHS Ha
OCHOBI 3aJlaHUX TapameTpiB i€l gisutbHOCTI [10, ¢. 25].

[IpodeciitHo-nienaroriyHy HIHHICTH I[LOTO MIAXO0IY Ba)XKO MEPEOIIHUTH. AJKE
HOr0o 3aCTOCYBaHHSI CTBOPIOE BUXIJHE MIAIPYHTSA Al €deKTHUBHOro (popMyBaHHS B
MaiiOyTHboMy 1HIIOMOBHOT DK B y4HIB, SIKi TUIBKH-HO PO3MOYMHAIOTH BUBUATH IM.
nerbcs, 30KkpeMa, PO 3alydeHHS Di3HHX 3ac00iB YHAOUHEHHS B XOAI peamisarii
3a3HAYCHHUX BHIIEC NPHHOMIB, SKI MAIOTh CTaTH Yy MPHUTOAl BXKE I Yac IeaaroriyHoi
MIPAKTUKH Ha 4eTBEpPTOMYy Kypci. OcoOIMBO Mpu OpraHizallii miiecnpsiMoBaHOi poOOTH
HAJl TOYHICTIO APTHUKYJSII] MOJOIIIMMHU IIKOJSIpaMH 3BYKiB (OKpeMO, B TOTOIl
MOBJICHHSI ), HaJl PUTMIKO-IHTOHAIIMHUM OopMIIeHHSIM ¢pa3, 10 NPOMOBISIOTECA, 200
Py HAaBYAHHI MOJIOAIIMX LIKOJSAPIB BUPA3HOi AeKiIamalii aBTEHTUYHOrO BipIla Ha
OCHOB1 BapllOBaHHS TEMIOPAJIbHUX XapaKTEPUCTHK MOBH B 3aJI€KHOCTI BIJI 3MICTY
TEKCTY.

Oco0nuBOro 3Ha4€HHS B I[bOMY HaIpsiMi HA0yBa€ YHIBEPCATIbHUM XapakTep TaKuX
NEepeBIpeHUX MPAKTUKOIO HABYaHHS I1HIIOMOBHOI BUMOBHM B IIKOJlI (0COOJMBO B
MOYAaTKOBUX KJlacax) 1 MOBHOMY TEJarorivHOMY 3akjiajii BHINOI OCBITH (TIeperyciM Ha
NEePIIOMY 1 IPYroMy Kypcax) CeliaibHUX METOAUYHUX TPUHITUIIIB, SK:

— IPUHIINI 31CTABHOTO aHaji3y (POHOJIOTTYHUX CUCTEM P1JIHOI Ta IHO3EMHOT MOB;

— TIPUHIMI CBIIOMO-IMITATUBHOTO HaBYaHHS BUMOBHU;

— TPHUHIMI HAOYHOCT] Y HaBYaHHI BUMOBH;

— TIPHUHIUI KOMYHIKaTUBHOI OpraHi3aiii HaB4YaHHS BUMOBH;

— TpuHOUN 3a0e3nmedeHHs] B3a€MOMNOB’si3aHOTO  (opmyBaHHS  (POHETHUHOI,

JICKCUYHOT Ta IPaMaTUYHOI KOMIICTCHTHOCTI [6].

[Tomiueno, 1O 1 CTyJE€HTaM TEPHIOTO Kypcy IMIOHYE O3HAaHOMJIEHHS 3
METOJIMYHOIO LIHHICTIO (POHETUYHUX TPHUIOMIB, SIKI IPOMOHYIOTHCS JJIsl BOPABIISHHS 3
npodeCiftHUMU LIJIIMH Ha OCHOB1 3a3HAYEHUX MTPUHIIUIIB.
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Jlo ix uumcna, 3BUYAliHO, CHIJ BIJIHECTH 3aCTOCYBaHHS BI3yaJIbHMX HaTypajlbHUX
OTOp Y BUIJISAI IEMOHCTpAIIil YUUTEIEM apTUKYJISIIIHHUX PyXiB OpraHiB MOBJICHHS, SIK1
MIAaI0THCS Bi3yaJIbHOMY CIIOCTEPEKEHHIO 1 KOHTPOIOIOThCS 3 60Ky yuHiB. Hanmpukian,
PYXiB TY0, HUKHBOT IIeJIeTIH, O3UIIi1 s3uKa. [{ikaBoro 1 3p03yMIIO0 7Sl CTYACHTIB, K1
MOYMHAIOTh OBOJIOJIBATH TEXHIKOIO YCBIJOMJIEHOTO OIIAHYBaHHS BHMOBOIO, €
iHbopMarliss mpo Te, MO JIEMOHCTPYIOUM BHUMOBY 3BYKa, BUYMTENIb HaBYa€ JiTEH
CHocTepiraT 3a poOOTO CBOIX OpraHiB BUMOBH 3a JJOIIOMOI'OK0 MaJIEHBKOTO A3€pKaja.
3acToCcyBaHHS 1Ii€1 OMOPHU JJisI CIOCTEPEKEHb MOXKBABIIOE HaBYAIbHUN Tporiec. BoHo
CTBOPIOE YMOBH JJI1 aBTOHOMIi yUHA. Y JaHOMY pa3i JJisl YCB1IOMJIEHOTO CaMOCTIHHOIO
BIJIIIPAIIOBaHHS apTUKYJIALII 3BYKIB Y KJIaci 1 BIOMa 3a MONEPEAHIM 3pa3KOM YUHUTEIIS.

He menmy mikaBicTh BUKJIMKAE W 1H(GOpMaIis IPO TaKUidl PI3HOBU]T HATYpaIbHUX
Omop, SK AWJAKTUYHE JAUPUTYBaHHSA, TOOTO TIOKAa3 yUYUTENEM PyXOM PYKH TMOYATKY
XOpOBOi pOOOTH, IHTOHAIIIHHOTO pHUCYHKAa (pa3u (MaaiHHA, MTiAHOMY TOHY, ITOJLIT
pPEUYCHHsSI Ha CHMHTarMH), a TaKOoX BIJOMBAHHS BUMTEJIEM Ta YUYHSMU PUTMY ¢pa3, 110
MPOMOBJISIOTECA. J[iTAM (TIOKa3, BOpPABJISHHSA) 1€ 3pYYHIIIE POOUTH TUICCKAaHHAM Y
JI0JIOH1 200 TTOCTYKYBaHHSM PYUYKOIO 110 TapTi.

JIBoenuHy IIHHICTH (HaBYaJIbHY, mpodeciiiny) mae i iHdopmallis Bukiagada (3
HACTYMHOIO OPTaHi3aIli€l0 BIPABISHHA) MPO T€, M0 HABYAHHS BUMOBHU BHMAarae TaKoX
3aCTOCYBaHHS TaKUX 300pa)kaibHUX OMOP, SIK MATIOHKHU 1 CXEMHU CariTalbHOTO PO3Pi3y
opraHiB BuUMOBHU. lle momomarae He TUIBKM YHAOUHEHHIO I[LOTO TIpoIlecy, ajie W
YCBIJOMJIEHHIO AITBbMU TOTO (paKTy, 110 OPTaHU BUMOBHU € IHCTPYMEHTOM JJIsl YTBOPEHHS
3BYKiB. Y BCIX HapoOJiB CBITY L€l IHCTPYMEHT OJIHAKOBUH, ajle KOPUCTYIOTHCS HUM I10-
pizHomy [12].

@OopMyBaHHIO TMOHSATTS MNP0 TPAHCKPUMIIO Jomomarae iHdopmalis Mpo
BUpIIANBHY POJb Ii€i rpadiyHoi onopu y (opmMyBaHHI SIKICHHX CIIyXO-BUMOBHHX 1
PUTMIKO-THTOHAIIIMHMX HABUYOK IHIIOMOBHOT'O MOBJICHHS. AJDKE TPAHCKPHIIIS, SK
HaWOUIbII TOuHE TpadiuHe BimOOpakeHHS (OHETUYHOTO SIBUINA, CTBOPIOE B TaM’ SITI
YYHIB OJTHO3HAYHUMW CIIYXOBHH 1 30pOBUH 00pa3 BiJMOBIIHOTO (DOHETUYHOTO 3pa3Ka
(3ByKa, IHTOHAIIHHOT MOJIEIIl TOIIIO), SIKUW MOYKHA TIEpeIaTH Ha TUChMI, HE BJIAIOYUCH 10
Horo HeaZeKkBaTHOI TpadivHOi mepeaadi JiTepaMu PiAHOI MOBHU, IO MHUTTEBO PYWHYE
MIOWHO HA0YTi HABHYKH KOPEKTHOI IHIIIOMOBHOT BUMOBH.

BaxnuBuM acmekToM Tieparorizaiii HaBYaJbHOTO TMPOIECY Ha MPAKTHIYHUX
3aHATTSX 3 1HO3EMHOI MOBM y MOBHOMY INE€AAaroriyHoMy 3akiajal BUIIOI OCBITH
BBAXXAIOTh pOOOTY 3 IIKUIbBHUMM MIIPYYHUKAMH, B SKHX 3aKJIaJieHa palloHajbHa
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cuctemMa (oHeTnyHUX BrpaB ¢dopmyBanHs iHIMOMOBHOI PK. OcobnmBo Bhanow Taka
poboTa Moke OyTH 32 YMOB:

e JOTPMMaHHAd  HACTYNHOCTI Yy  (QOpMyBaHHI  CKJIQJHHMKIB  1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCT]1 3 OpPIEHTALIIEI0 HA 3aIlJIAHOBAHI JJIsl KOYKHOTO
CTYICHS 1 HAaBYAJIBHOTO 3aKJIay PiBHI HABYCHOCTI [5];

e 30epeKeHHS METOJMYHOI I[IHHOCTI aBTOPCHKOI KOHIICMINi, 3aKiIafeHOl y 3MICTi
BiAmoBigHOTO Migpyunuka / HMK.

[Ipuknagom IOTpUMaHHS IIUX YMOB B aCIMEKTI IIJIECHPSIMOBAHOTO (hOPMYBaHHS
iHmomMoBHOT DK Moke ciykuTi MOJeNb opraHizailii HaBYaJIbHOTO MPOIIECy, 3aKiiaaeHa
B HMK «Wonderlandy» [12], anaii3 3MicTy SKOro B KOHTEKCTi 0OpaHOi TeMH BUMarae
CHEIaTbHOTO JTOCIIIKCHHS.

AJne Hapasl 3a3Ha4nuMO, 1[0 KOMILUIEKCHA MeAarorizailis HaB4aabHOTO 1 BUXOBHOTO
npoitiecy 3 IM y MOBHOMY meiarorivyHoMy 3akjiaji BUIIO1 OCBITH JIONIOMAarae CTyJeHTaMm
e J0 BHUXOAY HAa aKTUBHY IMEAAaroriuHy MPakTHUKy y IIKOJI TO30yTHCS IEsSKUX
BIJIXWJICHb BiJ] TOJIOCOBOI HOPMU BUMTEIIS, 30KpEMa IIyXOCT1, KPUKIUBOCTI, TYTHSBOCTI
rojiocy; BHUPOOWUTH NPHUPOJHUN YKiIaa Tojocy (ToOTO BapiaHT WOro 3BY4YaHHS 3
HaMEHIIIOK HAIMPyTOK TOJOCOBUX 3B'SI30K); HAOYTH TOJOCOBOI MaHEBPEHOCTI
(3maTHOCTI MOBIIS KUJIbKa pa3iB 3MIHIOBATH HANpPSM PyXy TOHY 3a KOHKPETHHM BiIpPI30K
yacy); momnmuTta Aukiiio. ChopMoBaHOCTI (POHETHUYHOI KYJIBTYpU IUJAKTHYHOTO
MOBJICHHSI CHpHUS€E OBOJIOAIHHS CTYACHTaMHU 1€ Ha MOJOJIIIMX Kypcax BMIHHIMHU
YJICHYBaHHS TEKCTY 1 ¢pa3 Ha 3MICTOBI YPUBKH, BUPA3HOT'O YNTAHHS, a TAKOK BMIHHSIMU
BUKOPUCTAaHHSA HEBEpPOATBbHUX 3acO0iB CHUIKYBaHHS, TICHO B3a€MOIOB’SI3aHUX 13
mpocofiero (kecTd, MiMiKa, pyXd Tija, AuAakTAdHe aupuryBaHHs). [Ipodeciiinoi
IHHOCTI JU1d MailOyTHiX yuuteniB IM HaOyBae OBOJIOAIHHS €JI€MEHTAMU CYTecTOMeli,
3aCTOCYBAHHS SIKMX TIO3MTHBHO BIUIMBAE HA KOMYHIKATHBHY NOBEIiHKY y4HiB. MmeThcs
po MPOMOBJISIHHA (pa3 3 Pi3HUM E€MOLIMHUM 3a0apBiIeHHAM (HEUTpaIbHO, PAIICHO, 3
MOJMBOM TOILIO), 3 PI3HUM TOHOM 1 PUTMOM. JIITHTBOMETOJUYHHUM 3100yTKOM CTYAECHTIB
BHACJIJIOK MpodeciiiHo-TieJaroriyHoi  CIPSMOBAHOCTI HABYAJIBHOTO 1 BHUXOBHOIO
nporecy 3 iHO3eMHOi MOBM B memarorivHomy BH3 cTtae HalOyTTss HUMH TIEBHOTO
MIHIMYMY KOMYHIKaTUBHO-MOBJIEHHEBOTO pemnepryapy AUAAKTUYHUX 1HCTPYKLIN
yuurtens IM, a TakoX NEPBUHHOTO BMIHHS OpPIEHTYBATUCS B CHUTYyallii MEeIaroriyHoOro
CIUIKYBaHHS 1 BIAMOBIHO OyJyBaTH CBOIO MOBJICHHEBY 1 HE MOBJICHHEBY MOBEIIHKY

[13].
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BucHOBKM 1 mepcneKTHBM MNOJAAJBIIMX [OCHiIKeHb. TakumMu € Jesiki
peKOMeH Al 010 TUIaHYBaHHS HaBYaJIbHOTO Tpouecy 3 IM Ha Monoammx Kypcax, siki
MaTh OYTH B3ATi JI0 YBaru MNpH CKJIaJaHHI HaBYAJIBHUX MporpaMm (ijgoJoridHOro
pod IO 3 BIAMOBITHUX JUCIUIUIIH 1 MOJAIBIIOTO BIOCKOHAICHHS iHIOMOBHOI DK Ha
PiBHI MaricTpa, 3MICT sIKO1 BU3HAYEHO Y BITUYM3HSIHIA METOAMIN 3 MUTaHb (POPMYBAHHS
IHIIIOMOBHOI MIXKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaTHBHOI KoMiieTeHTHOCTI [1, ¢. 107-140].

[lepcrieKTUBHMM BBa)XaEMO TAaKOX aHaNi3 KIYOBUX MUTaHb BUKOPUCTAHHS
HIKIJTBHOTO MIAPYYHUKA sK 3acol0y ¢opmyBaHHs npodeciitHo opieHToBaHoi DK
MaiOyTHiX yunrteni IMiK.
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OCOBJIMBOCTI E®EKTUBHOI MUCEMHOI KOMYHIKAIIII
Y IPO®ECIMHINA CHEPI
(HA MATEPIAJII ®PAHILY3bKOI MOBN)

0. A. Jlabenko (m. Kuis, Yxpaina)
olgalabenko@ukr.net

KaHAuAaT GI0JOTTYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu poMaHChKoi (iosorii
KuiBchbkuii HarlioHanbHUN yHIBepcHuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepcTBO OCBITU 1 HAYKU Y KpaiHH)

01601, m. KuiB, OynbBap Tapaca llleBuenka, 14

Y cmammi pozensoaromucs ocobausocmi egekmuHoi nUCeMHOI KOMYHIKayii y
npogheciiiniti  cghepi, nooaromvcsi NPAKMUYHI  peKoMeHOayii wooo CKIAOaHHs mda
HANUCAHHA PI3HUX MUNi8 NoGIOOMIeHb Y 0ino6iu KomyHikayii. [Ipogecilina komyHikayis
Xapakxmepuzyemv s NeGHUMU NPUHYUNAMU, HEeOOMPUMAHHS AKUX € NOPYULEHHAM OLl108020
emuxemy. Crnadaroyu nogiOOMIeHHS HeoOXIOHO pemeNbHO nidcomyeamu @opmy ma
smicm nogidominenus. Popma nogioomieHHs Y OLN08Il KOMYHIKAYIL € He MEeHU 8ANCTUBOIO
Hidic 3micm nogioomaenns. Koowcen mun nogioomnenws Xxapaxmepu3yemvcs NeGHUMU
ocobuBoCmAMU, AKI NOBUHHI OYMU 8I0MBOPEHT NPU HANUCAHHI. 3MICM NOBIOOMIEHHS MAE
Oymu pemenbHO NPOOYMAHUM, 00Ope CMPYKMYPOBAHUM, ONUC NOBUHEH NO0ABAMUCS )
XPOHONO2IYHOMY NOpAOKYy. Jlociuna nocrnioosnicms, cmuciicms ma MOYHICMb €
XapakxmepHumuy O3HAKAMU KONHCHO20 0in08020 nogioomnenus. Illpu ckraoanui mexcmy
NOBIOOMIIEHHSI 0008 A3KOBUM €  BUKOPUCMAHHA  PI3HOMAHIMHUX — CliG-38'130K. YV
@panyy3oKit Mogi Hamu 6Y10 BUOLIEHO OeKiIbKA 2pYn Ci8, WO CRPUSMUMYMb HANUCAHHIO
JIO2IYHO ~ NOCNIO0OBHO20 ~MA 38 A3H020  NOBIOOMIEHHA.  JJOMPUMAHHA — RPUHYUNY
yumabenbHoCmi Npu CKIAOAHHI NOBIOOMIEHHA CHPUAMUME CMBOPEHHIO JlecKUx Ol
CRPUUHAMMS MA PO3YMIHHS NOBIOOMJIEHb.

Kniouosi cnosa: dinosa komyHikayis, nucemHa KOMYHIKAYis, N08i0OMIeHHS, hopma
NOBIOOMICHHSA, 3MICIN NOBIOOMIICHHS.

© Jlabenxo O.A. [/lavenxo 0.A.] olgalabenko@ukr.net
Oco6uBoCTi eheKTHBHOI MHCEeMHOT KOMYHiKauii y nmpodeciiiniii cepi (Ha MaTepiani GppaHmy3bKoi MOBH) (Vipaincekoio)
[OcoGennocTH 3¢ peKTHBHOI MHCEMEHHOI KOMMYHUKAIIMH B IPodeccHOHAILHOI cepe (Ha MaTepuasie ppaHITy3CKOTO
s13bIKA) (Ha yxp. ﬂ3.)]
(IIpoGnemu koMyHiKaTUBHOI JIiHrBicTHKY [[Ipo6IeMBbl KOMMYHHKATHBHOM JIMHIBUCTUKH )
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OCOBEHHOCTH D®PEKUBHOM MUCHbMEHHOW KOMMYHUKAIIUN
B IPO®ECCUOHAJBHON CHEPE
(HA MAPEPHUAJIE ®PAHIY3CKOI'O A3bIKA)

0. A. Jlabeuko (2. Kues, Yxkpauna)
olgalabenko@ukr.net

KaHIUJAT GUIOJOTHYECKHUX HAYK, JOUEHT Kadeapbl poOMaHCKON (DUITIOJIOTHH
KueBckuil HalmoHabHBIM yHUBEpCUTET MMEeHU Tapaca [lleBueHko
(MunucrepcTBo 00pa30BaHMs U HAYKH Y KParuHBI)

01601, r. Kues, 0yn. Tapaca llleBuenko, 14

B cmamve paccmampusaiomcs  ocobenHocmu  IQHeKmusHoU  NUCbMEHHOU
KOMMYHUKAYUU 8 NpOdeccuoHatvHol cghepe, NOOAOmMcsa npakmuyecKue peKkomMeHoayuu no
COCMABNEHUI0 U HANUCAHUIO PA3IUYHBIX MUNO8 COOOUeHUll 8 0el080U KOMMYHUKAYUU.
IIpogeccuonanvruas KOMMYHUKAYUS XAPAKMEPU3YEMCS ONPeOesieHHbIMU NPUHYUNAMU,
HecoON00eHue KOMOpbuIX A6demcs Hapyulenuem 0enosoco smuxema. Cocmagisis
cooOweHue HeobX00UMO MUAMENIbHO NOO2OMOBUMb (YOPMY U COOEePIHCAHUE COOOUCHUS.
Dopma coobuenust 8 0e1080U KOMMYHUKAYUU ABTAEMCA He MeHee BAMICHOU, 4eM CMbICI
cooowenus.  Kaowcoviti  mun  coobwenus — xapakmepuzyemcsi — OnpeoeieHHbIMU
0COOEeHHOCMAMU, KOmopbvle 00aMCHbL Oblmb cobarodenvl npu Hanucanuu. Codeporcarue
CO0OWeHUsL OOJIICHO ObIMb MUWAMENbHO NPOOYMAHHBIM, XOPOUWO CMPYKMYPUPOBAHHBIM,
onucanue  OOJIIHCHO  NOOABAMbCS 8  XpPOHoNo2uyeckom  nopsadke.  Jlocuueckas
noOCIe008amenbHOCMy,  KpamkoCcms U MOYHOCMb  AGIAIOMCA  XAPAKMEPHbIMU
0CODEHHOCMAMU KAXHCO020 0en08020 coobwenus. Ilpu cocmaenenuu mexcma cooowenus
0053amebHbIM  AGNAeMCs UCNONb308AHUE PA3IUYHBIX CN068-C630K. Bo gpanyysckom
A3bIKe HAMU OBLIO 8bI0EIEHO HECKOJILKO 2PYNN C108, KOMOopble CNOCOOCMEYIOM HANUCAHUIO
Jlo2u4ecKy nocied08amenbHO20 U C8A3HO20 COOOUEHUS.

Kntouesvie cnoea: Oenosas KOMMYHUKAYUs, NUCOMEHHAS KOMMYHUKAYUS,
coobwerue, hopma coobuerus, cooepaicanue coooujeHus.

(Problems of linguistic communications)

Particularities of effective written communication in the professional field (in French language) (in Ukranian) [Osoblyvosti
efektyvnoi' pysemnoi* komunikacii' u profesijnij sferi (na materiali francuz’'koi* movy)]

© Labenko O. A. [Labenko O. A.] olgalabenko@ukr.net
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PARTICULARITIES OF EFFECTIVE WRITTEN COMMUNICATION
IN THE PROFESSIONAL FIELD
(IN FRENCH LANGUAGE)
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olgalabenko@ukr.net

PhD (Philology), Associate Professor at Romance Philology Department
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article is devoted to the particularities of effective written communication in the
Professional field. Practical recommendations for composing and writing of different
types of messages in business communication are specified. Written business
communication is characterized by specific principles that must be strictly followed. When
composing a message it is important to prepare the form and the content of the message.
The form of message is as important as the content. Each type of message is characterized
by certain features that must be reproduced when writing. The content of the message
should be well thought out, well structured, the description must be presented in
chronological order. Characteristic features of every business message are: logical
sequence, concision and precision. When composing a text of a message it is necessary to
use different linking words and other connecting devices. In French, we have identified
several groups of words, which will contribute to write a logically consistent message. The
principle of accessibility can make a message The use of the principle of accessibility will
facilitate the creation of easy for perception and understanding messages.

Key words: business communication , written communication, message, form of
message, content of message.

CrinkyBaHHS € HEOOXiTHOK YMOBOIO KHUTTEIISUTBHOCTI CYCIIJIBCTBA Ta OCHOBOIO
OyAb-gKO1 NISJIBHOCTI JIOAEH. ICHyBaHHS CyCHUIbCTBA HEMOXJIMBE O€3 CHUIKyBaHHS. Y
IPOIIECi CMUIKYBAaHHS BiIOYBA€THCS PO3BUTOK CYCHUIBCTBA Ta (pOpMyBaHHS OCOOMCTOCTI,
BUPOOJISIFOTHCSI HOPMU MOBEAIHKY Ta B3a€EMO/I11 JTFO/IEH.

VY cydacHii JIHIBICTHUYHIA JIITEPATypl MOHATTS «CHUIKYBaHHS» JIOCUTh YacTo
OTOTOXXHIOETHCS 3 TEPMIHOM «KOMYHiKamis». Ciif po3MexyBaTH 11 JBa MHOHATTS. Sk
BiqMmivae bareBuu @.C., MOHATTS «CHNUIKYBAaHHS) € 3arajIbHUM, KOMIUIEKCHUM TOHATTSM Ta
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OXOILTIOE BCl MOJKJIMBI THITH TPOIIECIB B3aEMO3B’A3KY 1 B3aeMOIIi JIrojiei: iHhopMaIiiHui,
IHTEpaKTUBHUM Ta MEPHENTUBHUMA. A TOHSTTS «KOMYHIKAIlis OB A3Y€ThCSA JIUIIE 3
iHdopmariinum 3B’si3koM. Lle oauH 13 TUNIB CHUIKYBaHHS, a caMe€ OOMIH JyMKaMH,
JaHMMH, 1ICIMU Y TIPOIIECi Mi3HAaBaIbHO-TPYAO0BOI AISUILHOCTI Jirojek [2, ¢. 27-28].

Halinommpenimmii  pi3HOBHJI CHUIKYBaHHS y CY4YaCHOMY CYCHUIBCTBI — JUJIOBA
KOMyHikKaIisi. Bce wactime 3aMicTh BHpazy <«IUIoBa KOMYHIKAIlis»  ChOTOJHI
BUKOPHUCTOBYETHCSI BUpPa3 «MpodeciiiHa KOMYHIKalis», M0 Ma€ 3HAYHO MuMpILy chepy
3acrocyBaHHd. Llell pi3HOBUA KOMYHIKalli OOCIIyrOBy€e B aJMIHICTPAaTHBHY, €KOHOMIYHY,
PaBOBY, FOPUINYHY, KOMEpL1HHY, (PiHaHCOBY chepH.

VY mpoueci ynpaBiiHHS KOMYHIKAIlsl € CBOEPITHUM 3B’ SI3YBAJIbHUM €JIEMEHTOM.
JisUIbHICTD  YCTAaHOB Ta MIJNPUEMCTB € HEMOXIUBOIO 0e3 e(peKTUBHOro OOMIHY
1H(OpMaLli€r0, OCKUIBKH, 00 MpaIoBaTH pa3oM HEOOX1AHO OOMiHIOBaTHCS 1H(OPMALIIEIO.
KomyHikarrist mependavae eBHI B3a€MO3aJIeKH1 /i1, KOJKHA 3 SKUX € BaXKJIMBOIO ISl TOTO,
100 3poOUTH HaIlll JYMKH 3p03yMUTUMU s 1HIUX [1, ¢.7].

[TucemHa KOMyHIKaIlisl € BaXKIMBOIO CKJIAJOBOIO JUIOBOTO CIUIKYBaHHS Ta HaOyBae
TAKOTO X 3HAYEHHS SIK 1 yCHA KOMYHIKAIlis, a y JESIKUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlisIX €
B3araji OCHOBHOIO Ta €IuHOI0 (opmoro komyHikarii. Came 3aBISKM THUCEMHIN GdopMi
KOMYHIKaIlii BigOyBaeThcsi 30epiranHs Ta mepenada iHpopmarii. [lucemna dopma
KOMYHIKAI[ii YacTO BHKOPUCTOBYEThCS Jisi (ikcamii yCHOI YAaCTUHU CHUIKYBaHHS,
HaMpUKIIAJ 3BITH, MPOTOKOJIM 3aCi/laHb, KOMIOHIKE. 3a3BUYail B yCTaHOBAX, OpraHizaiisix, Ha
OiANPUEMCTBAX 3HA4YHAa YaCTMHA KOMYHIKalli BiIOyBaeTbcad caMe y MUCbMOBIM ¢opmi. 3
METOI0 3a0e3neyeHHs] €PEeKTUBHOrO (PyHKIIOHYBaHHS BUKOPUCTOBYETHCS BEJIMKA KUIbKICTh
pi3HUX 3a (HOPMOIO THUIMIB MHCEMHUX TMOBIIOMIIEHB: PO3MOPSAIKEHHS, JOMOBIAHI 3alHUCKH,
THCTPYKII1i, 3BITH, TOLIO.

Jis mpoBeneHHsT epEeKTMBHOI MNHCEMHOI KOMYHIKalii y mpodeciitniii  chepi
HEOOX1THO OBOJIOJITH HAaBUYKAMM IMHMCEMHOI IiJ0BOi KOMYyHIKallii. BMiHHS mNpaBUIIbHO
3MIACHIOBATH TMHCEMHY KOMYHIKalliio mepeadayac O3HAMOMJICHHS 3 >KaHPOBUMH
O0COOMBOCTSIMU PI3HMX BHJIIB IHMCEMHHMX IIOBIJIOMJICHb, OITAHYBAaHHS OCOOJIMBOCTSIMU
oOpMIICHHS Ta HANMCaHHS YCiX BUIIB JTOKYMEHTIB y NMimoBoACcTBi. KoxHa minoBa mronnHa
MOBUHHA OBOJIOJITH HEOOXITHUMHU KOMIIETEHI[ISIMH y Taly3l MHCEMHOI KOMYHIKallii, BMiTH
NPaBWJILHO CKJIQJAaTA PI3HI JUTOBI JOKYMEHTH, OCKITBKA II€ € OCHOBOIO YCHINIHOI
npodeciifHol TISTBHOCTI y Oy Ib-sIKiil chepi cydacHOro CyCIiIbCTBA.

Jo npodeciiiHoi MMCeMHOT KOMYHIKaIlii BACYBAalOThCSI HACTYIHI BUMOTH:

- TOYHICTh Y (POPMYJTFOBAaHHI TYMKH;

- CTUCJIICTh Ta JIOTIYHICTbh BUKJIALy 3MICTY;

- BIIMIOB1JIHICTh BUMOTaM O(IIIHHO-A1JIOBOTO CTHJIIO.

ITucemna xkoMyHikaiis y AUIOBIM cdepl XapaKTepU3yEThCsS MEBHUMHU IMPABHIIAMH,
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HEJIOTPUMAHHS SKUX CIPUHAMAEThCS SIK TIOPYIIEHHS JUIOBOTO €THKEeTy. EdeKkTuBHICTH
UceMHOI TIpodeciitHol KOMYHIKaIi TOCATAEThCS JOTPUMAHHSAM BHUMOT MO0 CKJIAIaHHS
MUCEMHUX TOB1ToMIIeHb. [InceMHiit podeciiiHiil KOMyHIKAIll BJIACTHBI TaKi 0COOIUBOCTI:

- BUKOPUCTAaHHS 3BE€PTaHb, (POPMYJI BBIWJIMBOCTI Ta MOBHHUX 3aC0O0IB BIAMOBIIHO 10
KOMYHIKaTUBHOI CUTYallli Ta CTAaTyCy YYaCHUKIB KOMYHIKALIii;

- BYKMBAHHS CTAJIUX CIIOBOCIIONYYCHD Ta KJIIIIIE;

- 0(pOpMIIEHHS KO>KHOT'O THITY MOBITOMJIEHHS BIATMOBIIHO O BUMOT 040 (GopMHU Ta
3MICTY.

Y  110BOACTBI Ta aJMIHICTPATMBHOMY YIIPABIIIHHI BHUKOPHUCTOBYETHCS 3HA4YHA
KUTBKICTh PI3HMX 32 JKaHPOM Ta 3a 3MICTOM [IJIOBHX JTOKyMEHTIB. Bci AOKyMeHTH, 110
3a0e3meuyroTh MpodeciiiHy KOMyHIKAaIlit0, MO>KHA IMOJIIJTMTH Ha JIB1 OCHOBHI I'PYIIU:

- TMHCEMHI TOBIIOMJICHHS IS BHYTPIITHBOI KOMYHIKaIlli Ha TMIANPUEMCTBI UM
YCTaHOBI: €JICKTPOHHI JIMCTH, CIIYy>kOOB1 3amvcku, iHGOpMaIliiiHl 3almUCKH, aHATIITHYHI
3aMKCKH, 3BITH, IIPOTOKOJIH;

- MMUCEMHI TOBIIOMJICHHS JUISl 30BHINTHBOT KOMYHIKAIIil MiAMPUEMCTBA Y YCTAHOBH:
TPaJUIIIAHI Ta EKTPOHHI JIUCTH, pEKJIAMH1 TIOB1IOMJICHHS, KOMIOHIKE.

KoxeH Tun nmoBiAOMIIEHHS Ma€ BJIACHI OCOOIMBOCTI 1010 O(DOPMIIEHHS, CKJIaIaHHs
Ta HaMHWCaHHA. AJie BCE K TaKd MOYKHA BHUJIUIMTH JIEAKiI 3arajbHI MPUHIIUIN HAMCAHHS
MOB1IOMJIEHb, III0 MOKYTh 3aCTOCOBYBATHCS /IO BCIX THUIIB JIOKYMEHTIB.

[Ipu ckiamanHi MOBIAOMIIEHHS HEOOX1HO 3BEPHYTH OCOOIMBY yBary Ha (popmy Ta
3MicT moBigoMiieHHsl. Dopma MOBIIOMIIEHHS Oyjie PI3HOIO 3aJIKHO BiJl THITY J1JIOBOTO
nokyMmenTta. daxiBii 3 KOMYHIKAIl BIAMI4aOTh, 10 (opMa Ta Mpe3eHTalis Oyab-sKOro
JIOKYMEHTa HE3aJIeKHO BIJ] TUITY € HAJ[3BUYAalHO BAXKIIMBOIO Ta MA€ TaKe K 3HAYEHHS SIK 1
3MiICT MoBigomIIeHHs. KOKeH THIT MOBITOMIIEHHSI Ma€ YiTKO BU3HA4YeHY (hopMy Mpe3eHTarlii,
SKO1 CJiJ JOTPUMYBaTHCS TIPH CKIAJaHHI TOBIIOMJIEHHSA. AHam3 pI3HUX BHUIIB
TIOBIJJOMJICHh Ha MaTepiaiil (ppaHIly3pbK0i MOBHU JO3BOJIMB BUILIUTH CHUTBHI €IEMEHTH, SIKI
MOBUHHI OyTH BiOOpa’keHI NpH HANMCAaHHI, HE3aJeKHO B TUIY MOBIIOMIICHHS. Takum
YUHOM, TIpU CKJIAJaHHI TOBIIOMIICHHS HEOOXITHO 3a3HayaTh: HA3BYy JTOKyMEHTY
(HampuKyIa;: ciry>k00Ba 3amucka, iHpopmarliitHa 3anmmcka), OTpuMyBaJa, BiIIIPaBHUKA, JaTy
HaTVCAHHSI IOBIJOMJICHHS, MiCIIe HalTMCaHHs Ta TeMy. Hampukan:

NOTE DE SERVICE

DESTINATAIRES: Les membres du personnel
EXPEDITRICE:  Lise Daigle, directrice
DATE: Le 15 juin 2009
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OBJET: Fermeture du secretariat [6]

Koxen Tum  mMOBIIOMIIEHb  XapaKTEpU3YETbCS  NMEBHUMHU  (HOpPMaTLHUMU
0COOJIMBOCTSIMH, 110 TIOBUHH1 BIITBOPIOBATHCS TIPH CKJIAJJaHHI TIOB1IOMJICHb.

3MmicT nmoBigoMJIeHHs1 Mae OyTU PeTeIhbHO MPOAYMAaHUM Ta JIOTIYHO BUKJIAJCHUM. Y
JIUIOBIA KOMYHIKAINT KOXEH JOKYMEHT Ma€ KOHKPETHY METY, SKa MOBHHHA OyTH YITKO
Bu3HaYeHa. ONuC MOBUHEH OYTH MOCIIOBHUM Ta MOAABATHCS Y XPOHOJOTIIHOMY TIOPSIKY.
BaxnuBuM € JOTpUMaHHS JIOTIYHOI MOCIIIOBHOCTI. B3arami, JioriyHa MOCIIJOBHICTh €
OCHOBHOIO 03HAKOIO KO>KHOTO JLJIOBOTO JJOKYMEHTA Ta MOBHHHA JOCATATHUCS 3a TIOTIOMOT OO
NPUYUHHO-HACIIKOBUX 3B'SI3KIB Y MOBHOMY TEKCTI Ta y MexXax ojgHoro peuyeHHs. 11100
JOCATTH JIOT1YHOT OCIIOBHOCTI HEOOX1THO YITKO C(OPMYIIIOBATH AYMKY Ta CKJIACTH IUIaH
MOBIJJOMJICHHSI. 3a3BUUail CKJIaAar0Th Takui iaH: Berynm — OcHOBHA yacThHA — 3aKiIlOuHa
yactuHa — BucHoBku. [loTiMm HamucaTu MOBIIOMIICHHS, CJITYIOUYH CKIIAJICHOMY IIaHY.

VY  nAinoBid  KOMyHIKaIii HIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS IPaKTUKAa HAMMCAHHS
MOB1IOMJIEHb, BUKOPUCTOBYIOUM METOJ BIJAINOBIJCH Ha TEpeNiK MUTaHb, 3a MPUHIIUIIOM
BIZIOMOi MoJieni KOMyHikallli amepukancbkoro BueHoro I'. Jlaccyemna. Ilepemik muranb
fioro Mojeni KOMYHIKaIlii, M0 cTaja KJIACUYHOKO B COIIOJIOTiT MacoBOi KOMyHiKailii, OyB
JIOTIOBHEHUW Ta YTOYHEHWH 1 HUHI MIHPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS Y KOMYyHiKaii. Takum
YUHOM, CKJIAJAaf04H TIOBIJIOMJICHHS CJIiJ] BIANOBIAATH y HACTYIHIA TOCTIIOBHOCTI Ha
mutaras: X1o? Qui? — o Quoi? — Ile Ou? — Yomy? Pourquoi? — SIx? Comment? — Komm?
Quand ? Ileit mMeroa OOMOMOXKE CTPYKTYpYBAaTh 3MICT IOBIJOMIIEHHS Ta CHpPUATHME
CTBOPEHHIO MOCTIIOBHOTO Ta JIOTIYHOTO TEKCTY.

YV TekcTl NOBIZOMJIEHHS JIOTIYHA IIOCIIJAOBHICTH JOCATAETHLCSA 3a JIOIIOMOTOIO
BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX CIiB-3B’5130K. [Ipy HanmucaHHi noBiAOMJIeHb 000B’ I3KOBUM €
BUKOPUCTAHHS JIEKCHUKO-TPAMATUYHUX 3ac00iB, MI0 HAJAIOTh MOBIIOMICHHIO (hOpPMaTBbHOI
3B’SI3HOCTI, OCKUIBKH KaTeropis 3B SA3HOCTI € HEOOX1HOI0 YMOBOIO HAMMCaHHS OyIb-SIKOTO
TIOBIJJOMJICHHSI Y TIMCEMHIN KOMYHIKaIlli. ¥ (paHiy3pkiii MOBI MOXXHA BHJUIATH JE€KIJIbKa
Ipyn TaKUX CIIB:

1) CnoBa Ta BHpa3u, WO CHOPUAIOTH TIIOCTIIOBHOMY BHUKIAJCHHIO 3MICTy
noBizomieHHs: premierement, d’abord, tout d'abord, en premier lieu; ensuite, apres, puis,
alors; finalement, enfin, pour terminer, pour conclure, en conclusion. Hanpukmna:

En premier lieu, il faut évaluer ce qu'est une semaine normale a temps complet dans
chaque groupe d'emplois [11].

Pour commencer, voici les techniques dites de «responsabilisation» [10].

2) CnoBa Ta CHOJy4Hl BUpPAa3H, 110 BBOJATH METY, HaMIpH, JAOCUTh YacTO TaKl
BUpa3H MOYKMHAIOTH moBimomitenus: afin de, avoir pour objet, avoir pour but/objectif de,
viser a, chercher a, pour, dans I'intention de, dans le but de, en vue de, I’objectif de.
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Hanpuknan:

Afin de conduire avec succes la 4éme Semaine Scientifique et la 11éme Assemblée
Génerale, un Comite régional d’organisation est mis en place, sous la supervision du
Directeur Exécutif [9].

L’objectif du séminaire est de permettre aux parlementaires et au personnel
parlementaire chargés des questions de protection de [’enfance de mieux comprendre les
outils dont ils disposent pour créer un environnement protecteur [4].

3) Cnody4HUKd Ta CHOJYYHI BUpPAa3H, IO BHPAKAIOTh MPHYMHHO-HACIIIKOBI
3B’ SI3KU:

- Croyry4HHMKH, 0 BUKOPHCTOBYIOTHCS JUISl BBEICHHS TPUYMHH: Car, parce que,
puisque, en effet, nanpuknan:

Puisque les conditions économiques actuelles ne permettent pas le déplafonnement
du régime depension, 1'Université met sur pied le Programme REER-UdeM jusqu’a ce que
les conditions nécessaires pour deplafonner le régime soient réunies[8]. He cmin miyratu
CTHIOJyYHHKH PUISQUE Ta parce que: parce que BHKOPHCTOBYETHCS, 100 HATaTH HOBY
iHpopMarriro, mpoiHGopMyBaTH CITIBPO3MOBHHKA, PUISqUe Haraaye BXe BIIOMHA QakT s
oTpuMyBaua nosiomieHHs. Hisgka HoBa 1H(opMallid HE 10Aa€ThCA.

- CHOJIyYHHKH, [0 BUPAXKAIOTh HACTIIOK: aiNsi, en conséquence, de ce fait, donc,
c’est pourquoi, par conséquent.

Ainsi, le personnel administratif ne pourra plus rester des journées completes et
prendre Congé d’autres journées entieres [7].

Je vous demande en conséquence de ne plus ouvrir le CCP euro qui ne rapportent
rien a la Banque Postale et ne présentent aucun intérét pratique pour le client [5].

4) Cnoiay4yHUKY Ta CHOJYYHI BHUpa3u, 110 BUPAKAIOTH NMPOTHUCTABJICHHS: par contre,
mais, cependant, alors que, toutefois, quand méme:

L’implication des membres des sous-comités est nécessaire pour la réussite de
[’événement. Par contre, le déplacement sur Niamey ne sera pas systématique [9].

5) Crioyty9HHMKH Ta CIIOJIyYHI BHPA3Hd, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS BBEIEHHS JOJATKOBOI
indopmarii: et, de plus, en outre, par ailleurs, d’ailleurs, d'un autre coté, d'autre part,
pour un autre motif, autrement:

Par ailleurs, nous disposons de quatre formules d’ouverture de comptes courants
pour nos clients, qui couvrent les différents besoins de notre clientéle [5].

YiTKiCTh BUKIAAYy 3MICTy 3a0e3leuyeThcsl BUpa3aMd Ta 3BOPOTAMHU, LIO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJII YTOYHCHHS TMOTICPEAHRO BUKJIAACHOI iH(pOpMAIlil, HaIPUKIaI: €n
d’autres mots, en d'autres termes. Taki 3BOpPOTH CIYTYIOTb JJsi TepedpasyBaHHS
MOTIEPEIHhO  CKa3aHoi iHdopmamii, mo0 1g iHdOpMalis cTaja 3pO3yMUTIIION,
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BUKOPHUCTOBYIOTHCS TAKOXK I y3arajibHEeHHs 1HhopMallli, HampuKIIai;

En d’autres mots, il s’agit d’'un programme en vertu duquel employées ou employés
et employeur contribuent a part égale [8 ].

Hactynna neoOxigHa ymMoBa €(QEKTUBHOI MHCEMHOI KOMYHIKAIli — IOTPUMaHHS
MIPUHIIAITY YUTA0CIBHOCTI TeKCTy. HaBeneMo OCHOBHI MPUHITUIIHN, CIITYIOYH SIKUM MOYKHA
CKJIACTH JIETKE JJIsl CIIPUIHSATTSI, PO3YMIHHS Ta 3a1aM’ ITOBYBaHHS TTOB1IOMJICHHS:

1) Ckiagatu HeBenMKI 32 00’€M TEKCTH, HAJAKOUYU MepeBary KOPOTKUM PEYEHHSIM.
OpHe peyeHHs NMOBUHHE BUpPaKaTW JMIIE OAHY i71€t0. JlOCIiKEeHHs JIHTBICTIB Y cdepi
KOMYHIKAI[il 3aCBIIYYIOTh, IO JIETIIE COPUUMAIOTHCS PEYEHHS], 10 MICTATh HE Ouiblie 15
ciiB. CeHC BUCIOBIIOBAHb, 110 MICTAThH OuiblIe 45 Ta OUIbLIE CIIB, a TaKli pEYEHHS JOCUTh
YaCcTO 3yCTPIYarOThCS B aJMIHICTPATUBHUX TEKCTaX, CIIPUUMAETHCS TOCUTh CKIaIHO [3].

2) Ilpu HamucaHHI MOBIIOMJIEHBb CJIIJ] HaJaBaTH IepeBary KOPOTKHUM CJIOBaM,
OCKUIbKM KOPOTKI CJIOBA JIETIIEC CIPUHAMATH Ta 3amaMm’siTOBYBaTH. Y JUIOBIA KOMYHIKaIli
CIJI YHMKATH HOMIHATHBHHMX KOHCTPYKIIiM, a HagaBaTU TEpeBary JiecioBaM, SIKi TOUHO
nepenaoTh 3mict, Hanpukiaazn: effectuer un recensement — recenser, mettre en état
d’arrestation — arréter, prendre la decision — décider, I'impossibilité de payer —
I’insolvabilite, les dispositions de la circulaire — la circulaire, réduire la longueur —
raccourcir.

Cknaiarou TEKCT MOBIJOMIICHHS HE CIIIJI 3JIOBKHBATH MPHCIIBHUKaMH Ha —Ment,
OpU HaNMCaHHI IMOBIJOMJIEHb MOTPIOHO HAJaBaTH MEpeBary KOPOTKUM MPUCTIBHUKAM,
Harpuknaa: conformément a — selon, comme; dernierement — enfin, naguere; evidemment,
certainement — certes; frequemment — souvent;  particulierement — surtout, tres;
soignesement — bien. IIpuciiBarkr Ha —MeNt MOXKHA 3aMIHUTH Ha IPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH:
approximativement — a peu pres, grosso modo, bien évidemment — bien siir, bien entendu,
completement — a fond, a plein, a bloc, effectivement — en effet, en fait, en réalité,
eventuellement — peut-étre, le cas échéant, au besoin; généralement — en général,
inconditionnellement — sans condition.

[Mucemna xomyHikalliss HaOyBa€ BaXKJIMBOIO 3HAYEHHS Y CcHUCTeMi MpodeciitHol
KoMmyHikamii. OnaHyBaHHS HaBUYKaMHM THCEMHOI J1JI0BOI KOMYHIKAIili € HeoOXiJHO
YMOBOIO YCIIIIHOT MpoQeciiHoi TISUTBHOCTI y CydacHOMY CyCHuTbCTBl. EdexkTuBHICTH
NMUCEeMHOT KOMYHIKaIlii JOCSTAEThCSl TOTPUMAHHSM T[I€BHUX TPHUHIIMITB HAIMCAHHS
noBitomsieHb. [Ipu ckilamaHHI MOBIMOMIICHB CHiJT 3BEPTaTH OCOOJIMBY yBary Ha (GopMmy Ta
3MICT TOBIJIOMJICHHS. 3MICT TOBIJOMJICHHS TMOBUHEH OYyTH J00pe CTPYKTypOBaHUM Ta
aoriunuM. [Ipu HammcaHHi HEOOX1IHO BHKOPHCTOBYBATH MOBHI 3aCO0HU, IO CIPUSITHUMYTb
MOCJIIIOBHOMY Ta CTUCJIOMY BHKJIAJly 3MICTY TEKCTY MOBIIOMJICHHS. TEKCTH MOBIJIOMJICHb
MaroTh OYTH HEBEJIMKI 32 00’€MOM, CJii YHUKATH 3aHAJATO JIOBI'UX PEYCHb, CKIAJHUX Ta
HE3PO3yMUINX CJiB, HOMIHATUBHUX KOHCTPYKIIINA. BukopucTaHHs 1IUX IpaBUJI MPU HAITMCAHHI

(Problems of linguistic communications)

Particularities of effective written communication in the professional field (in French language) (in Ukranian) [Osoblyvosti
efektyvnoi' pysemnoi* komunikacii' u profesijnij sferi (na materiali francuz’'koi* movy)]
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«CJIYXKBOBIII» B YKPAIHCBKUX XYJOKHIX IEPEKJIAJIAX IEPIOIY
1920-30-X POKIB (na matepiaJji ckopoueHux nepekiajgis-nepexasis E. 36apcbkoi)

H. B. Bacunvesa (m. Kuis, Ykpaina)
nvasylyeva@gmail.com

NoIIyKyBad Kadenpu Teopii Ta MpaKTUKH MEPEKIIany 3 aHTI1HChKOI MOBH
KuiBchkuil HallioHanbHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka
(MiHicTEpCTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHH)

01601, m. Kuis, OyneBap Tapaca llleBuenka, 14

Hocniooicyemvesi npusHnecenHs 00 nepexiadis-nepekasie E.36apcvrkoi meopis
IDicetimca Onieepa Kepsyoa “Kazam” ma “Kazawie cum” imennuxa ‘“‘ciyaxcoa” ma
NOXIOH020 610 HbO2O IMeHHUKa ‘‘cayacboseyv”. o mexcmy nepexnaoy iMeHHUK
“cnyorcoa” nompannse wasxom napagpasy, 1o2o NoxXiona — iMeHHux ‘‘cayacoboseys”’
nompaniie 00  meKkcmy — nepekiady 3a  HOCEpeOHUYMBOM  NepeKiadaybKoi
mpancpopmayii koukpemuszayii. Beeoenns imennuxa “ciayocoa’” ma 1io2o noxionux 0o
pi3Hux nepexnaodig-nepekasie E.36apcvkoi mozcno 6ymu cnpuyuHeno ocooiusocmsamu ii
iHOugidyanvHo2o cmumio. Takooc ye moeno 6ymu cCHpuduHeHo mo204ydcHo0 MeHOeHYIEo
00 000MaWHeHHs nepeKnais, wo Mo2ia Oymu GUKIUKAHA, 30KpemMd, MO20UACHOI0 MAaK
36anor0  ‘“3aniznoro  3asicoro”’. Taxooic nNOpPIGHIOEMbCA BUKOPUCMAHHA — IMEHHUKA
“cyorcoa” ma tio2o NOXIOHUX 8 MBOPAX MO20UACHOI NepPeKIaoHOi (nepexnaou-nepexasu
E.36apcoroi) ma eimuuznanoi (meopu Banep ana ITiomozeunsnozo, Maiixa Mozancena
ma Muxatina 3owenka) nimepamypu. Pobumwsca cnpoba noscHumu 66e0eHHs 00
nepexnady iMeHHuxKa ‘‘ciayacooseyv” 0coOIUBOCMAMU MO20UACHO20 NPOPeciino2o ma

(Translation problems)
“Sluzhbovtsi” (officials) in the 1920-30°s Ukrainian literary translations (based on the abridged and free translations
by E. Zbars’ka) (in Ukrainian) [«Sluzhbovci» v ukrai'ns'kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv (na
materiali skorochenyh perekladiv-perekaziv E. Zbars'koi')]
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coyianbHo2o CKAady Kpainu moseu nepekiaody. lloscnioemves Has6HiCMb IMEHHUKA
“cnyorcoa” ma noxionoco 6i0 Hbo2o iMeHHUKa ‘‘cnyocboseyv”’ 6 meopax sK
HAYIOHANbHOI MaK 1 NnepexkiaoHol Jimepamypu 3 MOYKU 30py meopii imepamypHol
nonicucmemu Imamapa Eeen-3ocapa. Illepcnekmusu noodanvuioco 00CHIOHCEHHS
80AUAEMO Y NPOO0BICEHHI BUBUEHHS nepekiadayvkoi cnadwunu nepiody 1920-30-x
POKi8, a came — ) GUBYEHHI CKOPOYEHUX NepeK1adis-nepepobok ma nepexnadis-
nepekasis, ix CHIIbHUX 0COoOIUBOCMEU Ma iX 36 A3KYy 3 MO20YACHON GIMYUHAHOIO
Jaimepamyporo.

Knrwwuoei cnosa: nepexnao-nepexas, E.36apcvka, oodomauwinenHs, nepekiaoHd
Jimepamypa, HAyioHAIbHA Nimepamypa, meopis aimepamypHoi nojicucmemu, nepioo

1920-30-x pocxis.

“CIOYKAIIUE” B YKPAUHCKUX XYJOKECTBEHHBIX ITEPEBOJAX
MHMEPUOJA 1920-30-X 'OAOB (Ha maTepuaJjie COKpAIEHHBIX NePeBOI0B-
nepeckason J. 30apckoii)

H. B. Bacunvesa (2. Kues, Yxpauna)
nvasylyeva@gmail.com

couckaTenb Kadeapbl TEOPUH U MPAKTUKHU TIEPEBOJIA C aHTIIMHUCKOTO SI3bIKa
KueBckuit HalmonanbHbI YHUBEpcUTET UMeHU Tapaca [lleBuenko

(MunucrepcTBo 00pa30BaHUs U HAYKH Y KPauHBI)
01601, r. Kues, 6ynbBap Tapaca IlleBuenko, 14

Paccmampusaemca  npusnecenue 6  cokpauwjénHvle — nepesoovl-nepecKasvl
2.36apckoii nosecmeii /oceiimca Onusepa Kepsyoa “Kazan” u “bapu, coin Kazana”
cywecmeumenvnoeo — “‘cayacba” u  e20  NPOU3BOOHOU,  CYUECHBUMETbHO2O
“cyorcooseys”’  (cayorcawuil). Beedenue 6 nepesod cywecmeumenvHoeo ‘‘cayacda’”
ocywecmeansemcs nocpeocmeom napagpasvl. Beedenue 6 nepesod e2o npouszsooHou —
cywecmaumenvro2o ‘‘cuyscooseys”’ (“‘cayorcawuii”’) — ocywecmensiemcs nocpeocmeom
mpancopmayuu KoHkpemusayuu. Ilpusnecenue 6 nepegoo—nepeckasz 3.36apckoii
cywecmsumenvioco  ‘ciyocoa’  mMoeno  Obimb  6bI3BAHO  0COOEHHOCmAMU — eé
UHOUBUOyanibHo20 cmuasd. Taxoce d5mo Mo2n0 Obimb 6bI36AHO 6Ceobuell meHOeHyuel
000MAWHUBAHUSL NEPE8O008, KOMOPAs, 8 C80I0 04epedb, MO2ld Oblmb 00YCl061eHa MAaK
HazvieaemvlM  “ocenesHbiM  3anHagecom’. Takowce cpagHusaemcs UCNONb30BAHUE

© Bacunvesa H. B. [Bacunvesa H. B.] nvasylyeva@gmail.com
«Cuy:k00B1» B YKpaiHCBKHX XyA0KHIX nmepekagax nepioxy 1920-30-x pokis (Ha maTepiani ckopoyeHnx
nepexJagis-nepekasis E. 36apcbkoi) (Vipaincskomo)
[“Cay:kamue” B yKPaHHCKHX XY/I05KeCTBEHHBIX mepesoaax nepuoaa 1920-30-x rogos (Ha MaTepualie COKPAIEHHBIX
nepeBoIoB-nepeckazoB J. 30apcKoii) (Ha ykp. s3.)]
(TIpoGuemu nepexianosHascTsa [[Ipo6ieMsl IEpeBOIOBEAEHN S ])
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cywecmaumenvHo2o “‘cayacoba” u e2o NpouzBOOHLIX 8 HNPOU3BEOCeHUSIX Nepe8OOHOl
(nepesoovi-nepeckazvl J.30apckoti) u omeyecmeennou  (npouszgedenusi Banepvsina
TTuomoazunvrozo, Maiika Hozancena u Muxauna 3owenxo) mumepamypul nepuooa 1920-
30-x 20008. /lenaemcsa nonvimka 0OBbACHUMb 86€0eHUe 8 NePeBo0 CYUeCEUMENTbHO20
“cyacooseys”’ ocobennocmaMU NPOGhECcCUOHAIBHO20 U COYUANbHO2O COCMABA CMPAHbI
a3vika nepesooa 6 nepuod 1920-30-x 2co00s. Obvacuaemcs Haaudue cyujecmeumeibHo20
“cyorcba” u e2o NpouzBOOHLIX 8 NPOU3BEOCHUSAX KAK HAYUOHANbHOU MAK U NepesoOHOlU
JUmepamypuvl ¢ MOuKY 3peHusi meopuu aumepamypHou noaucucmemvl Umamapa Seen-
3oxapa. [lepcnexmugnum cuumaem NPoOOOAHCEHUE U3YUEHUS NePeBOOUECKO20 HACAeOUs
nepuooda 1920-30-x 20008, usyueHus yKpauHCKux COKpAUEHHbIX Nepesoo08-nepeckasos,
ux obwux ocobeHnocmeri U UxX C8:A3U C NPOU3BEOCHUAMU YKPAUHCKOL OmMeyecmeeHHOll
numepamypwl nepuooa 1920-30-x 2o0os.

Knwuesuvie cnosa: coxpawénnulii nepesoo-nepeckas, J.306apckas, nepesooueckas
cmpamezusi 000OMAUWHUBAHUS, HAYUOHAIbHAS TUMepamypa, nepesoonds aumepamypd,
meopusi aumepamypHou noaucucmemsl, nepuoo 1920-30-x 2o0os.

“SLUZHBOVTSI” (OFFICIALS) IN THE 1920-30’s UKRAINIAN LITERARY
TRANSLATIONS (based on the abridged and free translations by E. Zbars’ka)

N. V. Vasylyeva (Kyiv, Ukraine)

nvasylyeva@gmail.com
applicant, Department of Theory and Practice of English Translation
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article pioneers introduction of the noun “sluzhba” (job, service) and its
derivative “sluzhbovets’” (an official) into the free and abridged translations by
E.Zbars 'ka of James Oliver Curwood’s works “Kazan” and “Baree, son of Kazan”. The
noun “sluzhba’ is introduced into the translation by means of paraphrase, its derivative
“sluzhbovets’” is introduced into the translation by means of translation transformation
of concretization. The introduction of the noun “sluzhba’ into the translations by
E.Zbars 'ka of James Oliver Curwood’s works could be caused by some peculiarities of
E.Zbars ’ka individual translating style. Also it could be caused by the then tendency for

(Translation problems)
“Sluzhbovtsi” (officials) in the 1920-30°s Ukrainian literary translations (based on the abridged and free translations
by E. Zbars’ka) (in Ukrainian) [«Sluzhbovci» v ukrai'ns'kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv (na
materiali skorochenyh perekladiv-perekaziv E. Zbars'koi')]
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the domestication of translations, which, in its turn, might be caused by the then so
called “‘iron curtain”. The usage of the noun “sluzhba’ and the derivatives in the works
of the then translated literature (free and abridged translations by E.Zbars ’ka) is being
compared to the usage of the noun “sluzhba” and its derivatives in the works of the then
national literature (the works of Valeriyan Pidmohylnyi, Mike Yohansen and Mikhail
Zoshchenko). An attempt is being made to explain the introduction of the noun
“sluzhbovets’” into E.Zbars’ka’s translation by the then professional and social
composition of the population in the country of the source language. Also an attempt is
being made to explain the usage of the noun “sluzhba” and its derivatives in the works
of the then translated literature as well as in the works of the then national literature
from the point of view of literary polysystem theory by Itamar Even-Zohar. Prospects for
research are to continue the study of the 1920-30’s Ukrainian translation heritage,
namely the study of Ukrainian literary free and abridged translations of the 1920-30s,
the study of their similarities and of their connection with the then Ukrainian national
literature.

Keywords: abridged and free translation, E.Zbars’ka, domestication of
translation, national literature, translated literature, literary polysystem theory, the
1920-30's.

BCTYII

[Tepion 1920-30-x pokiB BBaXKAETHCS NEPIOJIOM PO3KBITY NEPEKIAAABKOT CIIPABH.
Bignosigno, B mepiog 1920-30-x pokiB Oyyno 3poOJieHO HaA3BHUYAMHY KUIBKICTh
nepekiaaiB. Sk roBopuTh Teopis JiTepaTypHoi moisicuctemu Itamapa EBeH-3orapa,
nepeKyajHa JiTeparypa mepeOyBae B TEBHOMY B3a€MOBIJHOIIECHHI 3 JIITEPaTypOrO
HaIllOHAJIBHOK OJHOTO W Toro » camoro mepiomy. OTke, B JaHIM pPO3BIAII MH
PO3IJITHEMO TaKy CIUJIbBHY OCOOJUBICTh MEPEKJIaJHOT Ta HAIllOHAIBHOI JiTepaTypu
nepioxy 1920-30-x pokiB, sSIK HasSBHICTh IMEHHHKA “‘CIIy0a” Ta MOXiTHOTO BiJ HHOTO
IMEHHUKa “CITy’»KOO0BEIh” B TBOPAX IMEPEKIATHOI Ta HAIIOHAJILHOI JITEpaTypH Nepiomy
1920-30-x pokiB. YCBIZOMIIIOEMO, IO TPOCTO HASBHICTH IMEHHWKA ‘“ciyk0a” Ta
MOXIAHOTO BiJ] HHOTO IMEHHUKA ‘‘CIIy’KOOBElb” B SKOMYCh TBOP1 MEpeKiIagaHoi abo
HAI[IOHAIBHOI JIiTepaTypyd M€ HE € JOCTAaTHBOIO IMJICTABOIO IS TPOBEACHHS
JTOCHIKeHHsI. AJie 3BepTae Ha ceOe yBary Toil (akT, [0 B TOW 4ac SIK B TOrOYacHiil
HaIllOHANBHIN JiTepaTypl IMEHHUK ‘“‘ciy’k0a” Ta MHOro moxiJHy “ciy»KOoBeIn”’
BUKOPHCTAHO B TBOPAX, Jisl SIKHX PO3TOPTAETHCS B MICTi, B YCTAHOBAaX, IO BUIJISI/IAE
JIOCUTh MPUPOIHO, TOPEUHICTh HASBHOCTI “‘CITy>KOOBIIIB” B JUKHUX, HEOCBOEHUX Xallax
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niBHo4l Kanaau movarky 20-ro cTOmTTA (piK HaMCaHHA NEpIIOTBOPY moBicTi “Kazan™
— 1914, nogicti “KazaniB cun” — 1917) moxna nigaatu cymHiBy. OTke MPUBHECEHHIO
JI0 aHaI30BaHUX INepekiaiB-nepekasiB E.30apcbkoil iMEHHHKA “Ccily»k0a” Ta MOX1IHOTO
BIJl HbOTO IMEHHHKa ‘“‘Cily>)kO0Bellb” B MOPIBHSAHHI 3 BUKOPUCTAaHHSM LHUX JIEKCEM B
TBOpax TOTOYACHOI HallOHANbHOI jJiTeparypu mnepioay 1920-30-x pokiB 1 IpHUCBIYEHO
JIaHy CTaTTIO.

AKTYaJIbHICTh HAILIOTO AOCJII’KEHHSI 3YMOBIIOETHCS THUM, 110 OCTAaHHIM 4acoM
KyJapTypHa crnagmmuHa mepiogy 1920-30-Xx poOKiB BHKIMKAE aKTUBHHHN 1HTEpEC
JIOCJTITHUKIB-()ax1BIIiB.

Orasa npanb: 30KpeMa BIIJIAIOTh HANKHY IIAHY (PUIOIOTIYHOMY JOpPOOKY
nepiony 1920-30-x pokiB  ¢axiBmi-¢pinonoru. Bwumasaunrso [Imutpa byparo
nepeBugano “‘Pocilicbko-ykpaiHChbkui akagemiunmii cioBHUK A. Kpumcekoro ta
C.€dpemona (1924-1933 poku BumanHs). Y MHUPOKOMY JOCTYII 1I€H CIOBHUK € Hapasi
JOCTYITHUM 32 HACTYITHOIO EJICKTPOHHOIO ajipecoro [4]. 3a miero ik caMoro eJIeKTPOHHOIO
aJpeCcor0 TAaKOX MPUCYTHI JEsAKl 1HII CIOBHUKH, IO iX OYyJIO YKIAJEHO Ta BUJAHO B
nepiog 1920-30-x pokiB. Takox MOCTIKYIOTh TOPOOOK BHIATHUX NMHCHMEHHUKIB Ta
noetiB mepiogy 1920-30-x pokiB HacTymHi (axiBIii: MPHUCBATHIIA TBOpUYOCTI Maiika
Woraucena nucepTaniiae gociimkeHHs Spuna BomnogumupiHa [lumbGan [6];
BUCBITJIIOE B JIUCEPTAIlii B3a€EMO3B’S30K MK OPHUTIHAJIBHOIO Ta TMEPEKIaIalbKO0
nisubHICTIO Banep’sina [limmorunsHoro A.l.CenmepoBa [5]. Takox NpUCBAYYIOTH yBary
nepexiaaanbkin cnaamuni nepioagy 1920-30-x pokiB AOCTIAHUKU-TIEPEKIAT03HABIII.
Hocmimkye momi Ta mepekiiafanbkuii 1opoook nepekanadis nepioay 1920-30-x poki
JI.B.Konomienp B kHU31 “YKpalHCBKHIM XYJOKHIM MepeKsiaj Ta Mepekiiagadi mepioay
1920-30-x pokiB” [3]. Buiinuia “Xpecromaris BUOpaHHX Ipaib 3 MMEepPeKIaI03HABCTBA
“Yxpaincbka nepeknago3HaBdya gyMka 1920-x — noyarky 1930-X pokiB” y BUAaBHHUIITBI
“HoBa knmra” [2] 3aiimMaroTbcs nparsimu - Itamapa  EBen-3orapa  daxiBiri-
nepeksIago3HaBll XapKIBCbKOro HalloHanbHOro YyHiBepcutery imeHi B.H.Kapasina.
[TpucestuB HU3KY crareit nepiogosi 1920-30-x pokis T.B. Ilmirep.

OO0’eKkT JOCIIKEeHHsI: BUIMAJKUM BUKOPHCTAHHS B MPOAHATI30BaHUX TBOPAX
JITEpATypH MEePeKIaIHOT Ta HAIIIOHAJIbHOT IMEHHHUKA “‘ClTy’k0a” Ta MOX1IHUX BiJl HHOTO.

IIpenmeT aoCTiMKeHHsI: PI3HUISI MiX BUIAIKaMHU BHKOPUCTAHHS IMEHHUKA
“ciyx0a” Ta MOro MOXIJHUX B MPOAHATI30BaHUX TBOpaX JITEpaTypH HAIlOHAIBHOI Ta
MEPEKIIATHOI.

MeToau nocigxenHs: 0yj10 BAUKOPUCTAHO METO/I y3arajabHEHHs 3a/1J15
BU3HAYCHHS CIUIBHUX OCOOJMBOCTEHN MpOoaHaIi30BaHUX TBOPIB MEPEKIATHOI Ta
HaIllOHAJIBHOI JIITepaTypH.

(Translation problems)
“Sluzhbovtsi” (officials) in the 1920-30°s Ukrainian literary translations (based on the abridged and free translations
by E. Zbars’ka) (in Ukrainian) [«Sluzhbovci» v ukrai'ns'kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv (na
materiali skorochenyh perekladiv-perekaziv E. Zbars'koi')]
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Mera crTaTTi: MPOJAEMOHCTPYBATH, SK MPHUBHECEHHS N0 TMEpeKIaay IMEHHUKA
“cmy>k0a” Ta MOXITHUX BiJl HHOTrO HAOJIMIKA€E TEKCT NMEPEKIIaay 10 TOrOYacHOl “MiChKOi”
JTIACHOCTI KpaiHW MOBHM mepekiany. l[loscHuTm 1€ sBUIE 3 TOYKH 30py Teopii
JiteparypHoi noxicuctemu Itamapa EBen-3orapa.

3aBAaHHSA JOCTIIKeHHS

BusiBuTi BuUINanku BXUBAHHS IMEHHHMKA ‘‘ciiyxk0a” Ta MOro mMOXITHUX B
TOTOYaCHIN HaIllOHATIBHIN JIITepaTypi.

BusBut 0cOoOMMBOCTI TOroyacHoi MAIMCHOCTI KpaiHM MOBHM THepekiany, sKi
3YMOBWIM YacTOTHE BHUKOPUCTAHHS IMEHHHMKA ‘‘ciy’)0a” Ta MOro mOXiAHUX B
TOrOYaCHOMY MOBJIEHHI, Ta, SIK HACJIJIOK, B TOTOYacHIi HaI[lOHAJIbHIN JiTepaTypi.

BusBuTH BUManKu TpPUBHECEHHS IMEHHUKa ‘“‘Cimyk0a” Ta HOro IMOXiTHUX B
aHaJI30BaHUX TBOPAX JIITEpaTypHu MEePEKIaTHOT.

[TosichuTn BUNAAKW BUKOPHUCTAHHS IMEHHHKA ‘‘ciy’k0a” Ta HOro mMoXiJIHUX B
JiTEpaTypil SIK MEPEeKIaHIi Tak 1 HarloHabHIN nepioay 1920-30-x pokiB 3 TOYKH 30pY
TeOopii JiTepaTypHOI MOJIICUCTEMH.

Marepian  JgociaigkeHHsi  CKIagaau: Iepekiaau-mnepekasu  E.36apchkoi
aniManictuuaux nosictel xeitmca OniBepa KepByna “Kazan” ta “Ka3zaniB cun” Ta ix
aHTJINACHK1 opuriHaiu. Takoxk OyJ0 MpOBENEHO Mapajienl 3 BUKOPUCTAHHSM IMEHHUKA
“cimyxk0a” B mepeknanai-nepepo6ii E.36apcekoi aniManmictTuuHOi moBicTi EpHecta
Cerona-Tomrcona “Manenbki AuKyHH’ . Kpim Toro, B 10CHiIKE€HHI 0YJI0 BUKOPUCTAHO
MaTepian YKpaiHChbKO1 HalioHaidbHOI jiteparypu mnepiogy 1920-30-x pokiB: pomMaHu
Banep’sna Iligmorunsnoro “Hepenuuka npama”, “MicTo” Ta MOBICTh LILOTO K aBTOpa
“Ocran IllanTtana”; nosicte Maiika Morancena “Tlpuromu Iappi Pymepra, Mak-
Jleficrona Ta iHmmx”. Takok MH 3BepTaJIMCh [0 TBOPIB 3arajbHO PAISTHCHKOI
JITEpaTypu, a caMe€ — JO OIOBIJlaHb TOTOYACHOTO JUTAYOTO MUCbMEHHWKa bopuca
JKutkoBa Ta MUCbMEHHHUKA-caTUpuka Muxaina 301eHKa.

Bapro okpemo 3ayBakuTH, MO JOCTITKEHHS BUKOPUCTAHHS IMCHHHUKA “‘CTy»K0a”
Ta WOro MOXIJHUX B IEPEPaxOBaHUX MIOWHO TBOpAxX JITEPAaTypH NEPEKIATHOI Ta
HAI[IOHAIBHOI 3 TOYKHU 30py Teopii JiTeparypHoi nojmicucremu Itamapa EBen-3orapa mie
HE MPOBOJWIOCH, IO ¥ 3yMOBJIOE HOBM3HY JOCJIi/IXKCHHS.

OCHOBHU 3MICT
Pix Bunanns nepexnany-nepexasy E.30apcbkoi animanicTuuHoi nosicTi Jxeiimca
OmniBepa KepByna “Kazan” — 1928. AwnamizoBanuii nepexnaa E.30apcbkoi moBicTi
Ixerimca OmiBepa Kepynma “Kazan” — mepekian-niepekas. Bignosinno, E.30apcbka
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nepekasye mnosictb JIxeitmca OmiBepa KepByaa “Ka3zan” BUKOPUCTOBYIHOUM MOBHI
3aco0m, mo BOHW Oynum B YKUTKYy came B mepiox 1920-30-x pokiB. Takum duHOM, B
aHaJi30BaHOMY Tiepekiaji-nepekasi E.30apcbkoi 3’ IBASIOThCS ESIK1 SIBUINA Ta MOHATTS,
10 BOHH Oyld B aKTHBHOMY BJKUTKY B MOBJICHHI KpaiHW MOBH TMEpEKIaAy B MEpiof
1920-30-x pokiB, ajnie siKi BIACYTHI B IEpIIOTBOPi Ta B “mizHimomMy’” (2015 pik BugaHHs)
nepekiaai nosicti “Kazan™ [12], mo oro 6yno oOpaHo aJig nopiBHsIHHSA. OTxKe, OJHUM
13 TaKMX MOBJICHHEBHMX 3aco00iB, BIACYTHIX B MEpPUIOTBOPI Ta “Mi3HINIOMY’ MepeKail
noBicTi (nepeknan Onenu Jlomakinoi 2015 poxky Bumanusa [12]), ame npucyTHiX B
nepekiaai-nepekasi E.30apcbkoi € iIMEHHUK “ciy»k0a” Ta MOXiAHI BiJl HbOro. Takum
YUHOM, OMUCYIOUU crnoci0 xkuttga Topma, ogHOro 3 Xas3siB TOJOBHOTO Iepos MOBICTI —
BoBKa-cobaku Ka3zana, mepekmamauka E.30apchka mnmmie: Bin 3pioka npuiz3ous 00
opyacunu. Huni Topn npuixae pazom 3 Heto, wjod no8epHymuchy Ha micye ciyicou pazom
3 nerw [10, c. 5]. JIo TekcTy nepekiany iMeHHHK “Ciry»0a” 0yJIo BBEJEHO 3a JIOIIOMOT'0F0
napadpazy Ta mnepekaszy-koMmmpecii. BiAmoBigHO, B MEpPIIOTBOPI Ta B MIZHIIIOMY
nepekiani Onenu Jlomakinoi [12], mo ¥ioro Oyno oOpaHO AJIsi MOPIBHSIHHS, IMCHHUK
“ciyx0a” BIACYTHIN.

Tak camo nuisaxom napadpasy Oyiao BBEIEHO IMEHHUK “‘Clyx0a” 1 J0 1HIINX
nepekiaaiB-nepekasiB  E.30apcekoi. Jlo mnpukiamy, OayuMo TMPUBHECEHHS IbOTO
IMEHHUKa TakoX 1 10 mepekiaay-nepepodku E.30apcbkoi aHIMamiCTUYHOI TOBICTI
Epnecra Cerona-Tomncona “Manenpki aukyHu”. OTKe, ONHUCYIOUM CTOCYHKH
TOJIOBHOTO T€pOsi TIOBICTI, SIHa, 3 IXHBOIO HOBOIO CITYKHHIIEIO, Ta 1X IUIITHY B3a€EMOJIIIO Y
BUBUYCHHI POCIMH, MMEPEKIIaauKa, MepeKazyloun-KOMIIPECYIUH 3MICT KUIBKOX CTOPIHOK
TeKCTy, nuie: Taxux npozynsanox 0Oyno 6acamo, ane 3200om bpidsxcema nokunyna
cnyorcoy; mooi An ne mie yoce 3 neto cmpisamuce [17, €.17]. Sk Bxke OyJio 3a3Ha4€HO, 10
TEeKCTy mepeknany-nepekasy E.30apcbkoi iMEHHHK ‘‘City:k0a” “moTparise” MsxoM
napadpasy, omke B nepmorBopi [21] ta B mizHimomy nepekasi Jleoniga ColoHbKa Ta
Mapii ['omosko [18] iMmeHHUK “cyx0a” BiACYTHIH.

Mo>keMO NpUITYCTUTH, 110 HASIBHICTh IMEHHUKA “‘CiIy0a” Ta MOX1IHUX B1Jl HHOTO
B nepeknani-nepekasi E.30apcbkoi aHiManictnyHoi nosicti Jxeiimca OniBepa KepByna
“Kazan” ta B nepekiaji-epepodi animaiaictuuHoi nosicti Epnecta Ceron-Tomicona
“MasieHbK1 TUKYHH Morja OyTH COpHUYMHEHA 0COOJMBOCTSAMHM 1HJIMBIAYalIbHOTO CTUIIIO
NepeKIIa]auky, 110, BOHU, B CBOIO YEPTy MOTJIA OyTH 3yMOBJICHI TOTOYaCHOIO IIEH3YPOIO
a00 peaKkTyporo.

[I106 3po3ymiTH MPUBHECEHHS IMEHHHKA “‘CITy>k0a” 10 aHal130BaHUX MEPEKIaIiB-
nepekasiB E.30apchkoi, BapTO 3BEPHYTHCH /10 TOTOYACHOI HAIlIOHAIBHOI JIiTepaTypu
KpaiHdu MOBH TEpeKIany, ajpKe JiTeparypa 3aBXKIHW BiI3EPKAIIOE yCl1 TMPOIECH Ta

(Translation problems)
“Sluzhbovtsi” (officials) in the 1920-30°s Ukrainian literary translations (based on the abridged and free translations
by E. Zbars’ka) (in Ukrainian) [«Sluzhbovci» v ukrai'ns'kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv (na
materiali skorochenyh perekladiv-perekaziv E. Zbars'koi')]
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SBHUIIA, II0 BOHU MAalOTh MICIIC B JKUTTI TOrO YH IHIIOIO CyCHLIbCTBA. B maHomy
JOCIIIKEHHI MU HaBeJAeMO MpUKiIaaud 3 TBopiB Banep’suHa IligmorunsHoro, Maiika
Morancena Ta TakuX 3aralbHOPaISHCHKHX MHCHMEHHHKIB, sK bopuc JKHTKOB Ta
Mpuxaiino 30IEeHKO.

3apa3 3BepHIMOCS A0 MNPUKIAIIB BUKOPUCTAHHA IMEHHHKa ‘“ciyk0a” B poMaHi
Banep’sna [linmoruibHoro “HeBenuuka npama”, mo Horo Oyio Hamucano B 1930-my
polii, Ta SIKWA BUAABII poMaHy (BumaBHUITBO ‘“‘3HaHHs", Kuis, 2014, cepis “Ckapou”)
XapaKTepU3yloTh K “‘CBOEPIIHUN TCUXOJOTIYHUN 3pI3 JKUTTA JIOJMHUA B YKpaiHi B
1920-1i poku™ [16]. Takum unHOM, B poMaHni Banep’ana IligmorunsHoro “Hesennuka
npama” koomneparop Jasig CemeHoBHY IBaHUyK, micasi TOTO, K HOro 3HOBY OyJo
3aMpoIIeHO TMpAIIOBaTH Yy KOOIMEpaTHBl, BMOBJIISIE CBOIO JIPYKHHY IPOJIOBXKYBATH
IpaIoBaTH HACTYIMHUM YHHOM: Hi, mu, Temsnko, konewro, ciyxcou ne 6pocaii... [16,
c.231]. B oMy k caMOMy pOMaHi Ha MOSICHCHHS MapTu mpo Te, 110 ii 3apoOiTHOI
IJIaTHI HE BHUCTAYWUTh, IIOO INIATUTH MIiABUINEHOIO KOMIPHOIO, OpEHIAp BIiJIOBiga€e
HACTYIHUM YMHOM: [[e 5 3naro. Ta mineku xiba 3 camoi cayacou nroou sxcusymov? [16,
c.234]

Takox 6a4MMO IMEHHHUK “City»0a” 1 B TBOpax TOrO4aCHOr0 3arajibHOPaAIHCHKOTO
NMCbMEHHHKa-caTupuka Muxaiina 3omenka. [{o npukiany, B cBoil “brakutHiii KHU31”
(pix wanumcanns 1934-1935) B omoBiganHi “Paccka3 mpo HsAHIO WM NPUOABOYHAS
IIEHHOCTh y OJTOW mpodeccun” THUCBMEHHUK TIOSCHIOE HEOOXIIHICTh TOJIPYXIKS
®aphopoBuX HAWHATH HSIHIO HACTYITHUM YHHOM: Ho mym mem 0Ooiee um 6vlieooHell
ObLI0 UMemb HAHIO, YeM camou madam DPaphoposoil NOKUHYMb Mecmo CayHcovl u
yoanumoucs ¢ npoussoocmea [8, €.42]. B onoBinanui “PoMaHTHUECKas UCTOPHS C OJTHUM
HAYHMHAIOIIUM TTOETOM” ...1n03M 00 MOo20 YNal OYXoM, umo Oan cebe obewanue, 8 ciyyae
eciiu OH gblnymaemcsi O1a20NO0YYHO U3 CO30AB8UUE20Cs NOONHCEHUS, HENPEMEHHO HAllmu
CYoHchy, umobwl He noIa2amvCsi 8 OanbHeluemM Ha yucmoe uckyccmeo [8, €.261].

Takoxx ©Oaunmo iMEHHHWK ‘‘ciy’k0a” 1 B TBOpaXx OJHOTO 3 BHUJATHUX
3araJbHOPAITHCHKUX JUTSYNX NHUChMEHHUKIB mepioxy 1920-30-x pokiB bopuca
JKutkoBa. TakuM YnMHOM, OAaTbKO OJIHOTO 3 TOJIOBHMX TIepoiB omoBimanHs “TIpo
00€3bAHKY”  u0ém ympom Ha cnyxcoy: Bom omey uoém ympom na cayaicody.
THouucmuncs, naoen winany, cnyckaemcs no aecmuuye [7, €.13]. TlpucyTHii iIMEHHUK
“cimyx0a” Takox 1 B omnoBinaHHl bopuca XutkoBa “IIpo Boaka”. 3ManboByHOUYU
CKJIQJHOIIl YTPUMaHHS BOBKa y MICTi aBTOp nuiue: Koeoa s wén co ciayaicovl 0omot,
MeHsl Ha Yauye OCMAaHo8unl noauyeuckuti npucmae: — llpocmume, 3mo vl 60.1Ka
oeparcume? [7, ¢.40].
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[Ipo mommpeHicTh, MOPIBHAHO 3 MOBJIEHHSM CY4YaCHUM, IMEHHHKa ‘‘Ciyxk0a” B
TOrOYaCHOMY MOBJIEHHI Ta, BIANOBIJHO, B TOrOYacHIN HallOHAJBHIN JITEpaTypl, MOKE
CBITYUTH TOM (PaKT, IO B TOTOYACHIM HALIOHAIBHIN JIITEpaTypl NPUCYTHI Pi3HI MOX1AHI
BIJl IMEHHKaA “‘cityx)0a”. 30Kpema, MPUCYTHE MOXIAHE BiJ IMEHHUKA “‘ciry»k0a” JI1€CIOBO
“cnyxutun”’. IlpucyTHe BOHO, 30KpeMa, B  pomaHi Banep’sna IligzMoruibHOro
“HeBennuka apama”. TakuMm 4MHOM, TOJIOBHA repoiHs poMaHy Mapra ciayorcums [16,
c.178] B maxoptpecri. Komera Maptu, Jlina JlicoBa, MOsICHIOE Tii NMPUYMHUA CBOTO
OJIpY’KEHHSI HACTYITHUM 4YMHOM: []e... owcummesa piy, ma i 200i. ... Bin cuyoscumo, 5
cayoicy, saxoco modicna scumu... [16, ¢.15]. Kpim Toro, cayorcums y napxapui [16, ¢.18]
Tersna HuuunopiBHa, npyxuHa koomeparopa IBanuyka. B cBoro uepry, koomeparop
JHasin CemenoBuu [BaHuyk panuth cBOil npyxkuni TetsHi Huuunopisui: Ho ui 3a mum
5 cosimyto mobi, Temsnxo, caysxcumu wob epoweti OinvuLe OY10, 5 HA 2POULi He HCAOHULL
[16, €.232]. Takox HasiBHE Ii€CIOBO “CirykuTH’ 1 B moBicTi Banep’sHa I[TigMormibHOTO
“Ocran Illanrana”: cayorcus na eamapui [15, €.128] (ramapHs — MeTaloIIaBHIbHA
maiictepus — [14, €.789]). ronoBHuii repoit mosicti — Ocran lanTana.

Takoxx 6aurMo MOXiJAHE BiJ] IMEHHHKA “‘CiTy>k0a” AIECIOBO “CIYKUTH’ 1 B TBOpax
i€ OJHOTO BHMJATHOTO NMHUChbMEHHHMKA Ta mepekiamada mepioxy 1920-30-x pokiB —
Maiika Morancena: cayorcums na cipuano-xeacrnomy (3aBoji — nosicHeHHs Haure — H.B.)
[9, ¢.382] ronoBuuii repoit moicti “Ilpuromu Mak-Jletictona, I'appi Pynepra Tta
iHmmx” [appi Pynepr.

TakoX TPHUCYTHE [I€CIOBO “‘CIIyKUTH’ 1 B TBOpPaX TOrOYaCHOTO 3arajbHO
PaJsTHCBKOTO MUChbMEHHHMKA-caTupuka Muxaiina 3omenka. Jlo mpukiaay, B OMOBIIaHHI
“Paccka3 mpo HSHIO WU MPUOABOYHAS IIEHHOCTH y 3TOU mpodeccuu’”, mo MU HOTo BKE
HUTYBaNU, NMOAPYXokd DaphopoBUX ...camu He Mmozau ceoemy peOEénKy obecnedums
1106066 u aacky [8, ¢.42] tomy mo Onu oba-osa cryacunu na npouzeoocmse [8, C.42]. B
omoBimanHi 3omieHka “Menkuil cnmydaili w3 JIUyHOW Ku3HKM®W cepil “Pacckaser o
KOBapCTBE” aBTOP BUCIIOBIIOE MPUIYIIEHHS PO OJHOTO 3 T€POIB TBOPY, IO ...MOMCEMm
ObIMb, OH CAYHCUM HA ONMUYECKOM 3a6800e U mam oapom pazoaiom ouxu [8, €.179]. B
OIOBiaHHI 1100 X aBTopa “Tlpoutectsue” Takas monooas sxcenwuna ¢ pedénkom [8,
€.320] ...edem ¢ num 6 Hosopoccuiick. YV neé myoic, umo au mam, cayaycum na 3asooe [8,
c.320].

OTtxe, sk 0a4MMO, B TOTOYACHIM HalllOHAIBHIN JIITEpaTypl NPUCYTHE MOXI1THE Bij
IMEHHUKa “ciry>k0a” I1€CIOBO “CITYKUTH’, 10 MOKE OyTH MiATBEPIKEHHAM
PO3MOBCIO/IKEHOCT] IMEHHUKA “‘cTy’k0a” Ta 1oro MOX1JHUX B TOTOYACHOMY MOBJICHHI.

Takox B TOorovacHiii HamioHaNBHINA JiTepaTypi OaumMMo ¥ 1HII MOXigHI BiA
iMeHHUKa ‘“‘crmyx0a”. Jlo mpukiamy, MOXIAHWA BiA IMEHHUKA ‘‘ciry»k0a” IMEHHHK

(Translation problems)
“Sluzhbovtsi” (officials) in the 1920-30°s Ukrainian literary translations (based on the abridged and free translations
by E. Zbars’ka) (in Ukrainian) [«Sluzhbovci» v ukrai'ns'kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv (na
materiali skorochenyh perekladiv-perekaziv E. Zbars'koi')]
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“cimyx0oBenb”’. baunuMo TOXiTHWUK B IMEHHUKA “Ciry»0a” IMEHHUK ‘CITy»KOOBEIh”’
30kpeMa B pomani Banep’suHa IliamorunpHOro “Micto”. Takum uuHOM, 300paxaroyu
HaWTIepIe 3aHATTSA, M0 MOTo TOJIOBHMM repoil pomany “Micto” Crenman Pamuenko
IIPOBOJMB HA Kypcax ykpaiHizauii, [limMmoruneauid nuie: Cryacoosyi cudinu poem Koo
3CYHYMUX CMOJI8 NPOMU YUMAN020 WMAMKA JTIHONEYMY, W0 NPABUS 3a KIACHY OOUIK)
[14, ¢.397]. Takox HasBHa JeKkceMa ‘‘ciaykOoBemp” 1 B pomani Banep’sHa
[TinmorunsHoro “HeBenuuka npama”. Otxke, [ligmMoruibHU 300pakae BaraHHs OJTHOTO
3 repoiB pomany IOpis CnaBeHka 111010 MOXXJIMBOCTI UM HEMOKJIUBOCTI MOT'0 CTOCYHKIB
13 TOJIOBHOIO TEpPOIHEI0 pOMaHy AUIOBOJAKOI MapToi0 HACTYNHUM YHUHOM: Yiagumu
MinbKy coOi — GIiH NOOUHA NOBAJICHA, THOOUHA HAYKU, NOYA8 OU JTUYAMUCL 00 SKOICH
pAOmMopecayicoOosku, MapHyeamu  Ojsi  Hei  O00po2OYiHHULL  4ac, nouas ou
NPUHUIICYBAMUCH, 3anodiecamu nepeo Hero, 3imxamu, My4umucs 100068HOI0 X60p0HOIo,
AK OCMAHHIU UOJION, a MOJice uje Ui 3MA2amucy 3a Hei' 3 MUMU XJI0NYUCbKAMU, WO KOO
nei kpymsmuocs! [16, €.97] [Totim Toro, Koy CnaBeHko mouas 3ycTpivatucs 3 Maproro,
300paka0uy IMBUAKOTUIMHHICTh iXHIX T00aueHb, aBTOp mHIe: 3 cboMoi 00
08aHaoyAmMoi — n’amv 0062UX 200UH — matiice pooOImuitl Oenvb caycbosys, 30icanu im
CYYIbHOW ACKPABOI0 MUmMMIO, Ciny4oio i panmogorw, Kk cnaiax maneany [16, ¢.133].
[lle oqun MapTun 3Haiiomuid, JIboBa PoTTep, micig toro, sk MapTy Oyjino CKOpOUYEHO,
...He nobauuswu Mapmy ceped ciyc608Yig, Wo BUXOOUNU NICAL NPAYi 3 YCMAHOSU,
selbMU 30eHMeNCUBCS [ BUPTUUE Hapewmi Hasioamuch 00 el dooomy [16, €.266].

baunmo moximHuWi BiAg IMEHHHKA “ciyk0a” IMEHHHMK “‘CTy>KO0BeIlhb’ TaKOX 1 B
TBOpaxX TOTOYACHOTO 3arajbHO-paJTHCHKOr0 NHUChbMEHHHMKa Muxaitna 3omienka. Jlo
NpUKJIaay, B ONoBijlaHHI ‘“3abaBHoe mpukitoueHue” cepii “Paccka3z o mooBu” JKewna
00HO020 CAVIAHCAULEe20, O0BOJILHO MOJ0OAS U OUeHb UHMEPECHAsl 0amda 8100UNACL 8 00HO20
akmépa [8, €.125]. Oxgna 3 gifioBux oci0 omoBigaHHs 3olieHKa “Menkuii ciaydail u3
JUYHOU >KM3HM® cepil “Pacckaszpl 0 JeHbrax” ...nOCKONbKY CAyicawds U He OYeHb
dopodicum mecmom, — oHa 1ooum onazoviéamo [8,c.46].

Otxe, sk 0aunMO, B TBOpPAaX TOTOYACHOI BITYM3HSHOI Ta 3arajibHO PaJTHCHKOI
JTEpATypH, A€ 300paKyETHCS MICHKE JKUTTSA, IMCHHHUK ‘‘CIIy’KOOBEIb’, TIOXITHUN Bij
IMEHHUKa “‘ciiy>k0a” MpuCyTHIH. AK€ Ha 4ac BUKOHAHHS aHaJI30BAHMX MEPEKIIaiB-
nepeka3iB E.30apcrkoi TBOpiB JIkeiimca OmiBepa KepByna (pik BuAaHHS TEpekiiagy
noBicti “Kazan” — 1928, nmosicti “KazaniB cun” — 1930) cioyx00BLI CTaHOBWIU
JIOCTAaTHBO IIUPOKUM MPOIIAPOK MICHKOTO HaceJaeHHs (JIisl OLIBIIOCTI IIMTOBAHUX TBOPIB
HaIllOHAJIBHOI JIITepaTypu BiI0OyBaeTbcsi B MicTi). OTXKe, MO3HAYUIACH 1151 OCOOJIMBICTD
npodecifHOro Ta COIIAJIbHOTO CKJIaay KpaiHWM MOBH IEpeKiIaay TakoX 1 Ha JiTepaTrypi

© Bacunvesa H. B. [Bacunvesa H. B.] nvasylyeva@gmail.com
«Cuy:k00B1» B YKpaiHCBKHX XyA0KHIX nmepekagax nepioxy 1920-30-x pokis (Ha maTepiani ckopoyeHnx
nepexJagis-nepekasis E. 36apcbkoi) (Vipaincskomo)
[“Cay:kamue” B yKPaHHCKHX XY/I05KeCTBEHHBIX mepesoaax nepuoaa 1920-30-x rogos (Ha MaTepualie COKPAIEHHBIX
nepeBoIoB-nepeckazoB J. 30apcKoii) (Ha ykp. s3.)]
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nepekiIaaHii. Sk MU BXKe 3a3Hayald y BCTYMi JO JAHOI CTATTl, NPUCYTHIA IMEHHUK
“cimy>k00Bellb”’ TAKOXK 1 B TBOpaX JITEpATypH MEPEKIaaHOL, a caMe B MepeKai-nepexasi
E.36apcekoi nosicti xeiimca Omniepa Kepsyna “KazaniB cun”. Takum unHOM, Jarouu
xapakTepucTuky Mak-Tarraptosi, OJHOMY 3 TOJIOBHUX T'€pOiB aHIMAJTICTUYHOI MOBICTI
“KaszaniB cun” (“Baree, son of Kazan” [20]) Ixeitmc OniBep Kepsyn numie: McTaggart
had been factor at Lac Bain for seven years. In the company's books down in Winnipeg
he was counted a remarkably successful man [20, c.36]. B mnepeknazi-nepekasi
E.36apcekoi a remarkably successful man “neperBoproeTbcss” Ha HAUKOPUCHIULO20
cavorcoosys. YV knuoickax komnawii 1y030H0600 3amoxu 1oeo OYI0 3anUCAHO 5K
Hatkopucniuio2o cayacoosys [11, €.57]. Jo TekcTy mnepekmany IMOXigHAa IMEHHHKa
“cimyx0a” — “cimy»00Belp” “noTparuisie’” MUIIXoM Tpanchopmarliii KOHKpeTHu3arlii.

Otxe, sk 0aunMo, IMEHHUK ‘“‘Cilyx)0a”, Ta TOXiJHI BiJ HHOTO MPUCYTHI 5K B
TBOpax JIiTepaTypy HAIIOHAJBLHOI, TaK 1 B TBOPAX JIITepaTypH MepekaaaHoi (epexiaam-
nepekasu E.30apcbkoi). Ane 3BepTae Ha ceOe yBary Toil (pakT, 110 B TBOpAX JITEpaTypu
HaIllOHAJIBHOT [i BIJOYBA€ThCA B MICTI: B YCTaHOBax, B MaXOpTPECTi, Ha Kypcax
yKpaiHizaii, Tomo. Toxi sik B nepioTBopax nosicren [xeiimca Onisepa KepByna (ta B
ni3Himomy nepeknanal nosicti “Kazan” Onenu Jlomakinoi [12]) nist BigOyBaeThes B
TIIyXuX He3alMaHuX Jricax miBHOYI Kanagum mouatky XX-ro cropiuus. Takum 4mHOM,
BUKOPHUCTaHHSA MEPEKIaAauKo0 IMEHHUKA “‘cy’k0a” Ta MOX1AHOTO BiJ HHOTO IMEHHHMKA
“ciyk00BeIh” HIOM MEPEHOCSTh Jit0 3 “HEXOJDKCHHMX KaHaJChKux HeTpiB” [13, €.237]
niBHOul Kanamu mouarky XX-To CTOJNITTSA, J€ BOHA Big0yBajach B MEPIIOTBOPI, 0O
TOTOYaCHOTO MICHKOTO OTOYEHHS KpaiHM MOBHM TMeEpeKjaay, TOOTO 10 TOrO4acHOi
“KOHTOPCHKOI”, “KaHLENSAPChKOi~  MIACHOCTI yKpaiHCbkuX ycTtaHoB 1920-30-x pokis.
[Ilo, B cBOW0 4epry, Ja€ HaM TIACTAaBA BBAKATH NMPHUBHECEHHS O TEKCTY MEPEKIIary
IMEHHUKa “‘CiTy’k0a” Ta MOXiJHOTO Bl HHOTO IMEHHHKA ‘‘CITy>KOOBEIb” OJIOMAITHEHHSM,
HAOMIDKEHHSAM TIEPEKIaay 10 TOTOYAacHOI ypOaHICTHYHOI, MICBKOI JIHCHOCTI KpaiHu
MOBH NEPEKIIAaY.

Sx nucaB B cBoid mpami “Micue NepeKiagHol JiTepaTypud B JITEpaTypHId
noyricucteMi” BIJIOMUN 13painbebkid MoBo3HaBelb Itamap EBen-3orap, [lepexnaowi
Mmeopu ...nPUUMams cneyu@iuHi Hopmu, MaHepu ma AiHii N0BEIHKU, WO € HACTIOKOM
IXHIX _cmocyHKi8 3 inuwumu gimyusnanumu_cniscucmemamu [1, €.31]. OTke, MOKEMO
MPUIYCTUTH, IO CaM€ BHACHIIOK “CTOCYHKIB” 3 “BITUM3HSHUMH CIIBCUCTEMaMu TakKa
“crienudiuHa HOpMa, MaHepa Ta JiHig moBeninku” [1, €.31], sk mpuBHECEHHS [0
nepeksialy iMeHHHKa ‘‘ciy»0a” Ta TOXIJHOTO BiJ HHOTO IMEHHHKa ‘‘CIIy’KOOBelb”
3’ABIISIETHCS B KIJTbKOX Mepekianax-nepekasax (“Kazan” ta “Kaszanis cun’) E.30apchkoi.

(Translation problems)
“Sluzhbovtsi” (officials) in the 1920-30°s Ukrainian literary translations (based on the abridged and free translations
by E. Zbars’ka) (in Ukrainian) [«Sluzhbovci» v ukrai'ns'kyh hudozhnih perekladah periodu 1920-30-h rokiv (na
materiali skorochenyh perekladiv-perekaziv E. Zbars'koi')]
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MoskeMO IPHMITYCTUTH, IO I “CIijabHa JIiHisg moBeainku’ [1, €.31] 3’saBiseThCs B
MepeKyIagax BHACTIIOK OCOOJMBOCTEH I1HAMBIAYAJbHOTO CTHIIIO TEPEKIaTaukH, IO
MOTSIH OyTH 3yMOBJEHI CHEIU(IKO TOTOYACHOTO JKUTTS, IO 3HAWIIA CBOE
B1JI0OpayKE€HHS B TOTOYaCHOMY MOBJIEHH1 KpaiHU MOBHU MEPEKIIALY.

Takok, MOXEMO NPHUIYCTUTH, IO HAaABHICTh B IepeKiagax-nepeKasax
E.30apcbkoi iMeHHUKa “‘City’k0a” Ta MOXIJHOTO BiJ HHOTO IMEHHUKa “‘CIy>KOOBEIb’
Morjia OyTH 3yMoBJIeHa (P)OHOBUMU 3HAHHSMHU NEPEKIAAAUKH Ta i1 )KUTTEBUM JOCBIIOM.
ToOTo, B naHOMYy BHIAJKY, CKOpillle HIEThCA NPO BIJICYTHICTh Yy NEpeKIaJgauku
(GOHOBUX 3HaHb, HEOOXIAHMX /Jis BUKOHAHHSA MEpPeKIaay TBOPIB MPUTOJIHULIBKOI
aHIMAJIICTUYHOI JIITepaTypH, Al SKUX BiAOYBa€TbCAd B APIMYYUX HEMPOHUKHHUX JiCax
miBHOY1 Kanaam.

Takok, MOXXeMO TPHUIYCTUTH, L0 MOSBa B aHAJI30BaHMX IMEpEeKaaXx TBOPIB
Jlxeitmca OniBepa KepByna, ToOTO 1mosiBa B IryCTHX, HETIPOX1IHUX, HEMPOJA3HUX Xalax
niBHoui Kanamum mouatky XX-ro cTomiTTs “ciy:xOu” Ta “Ciry»KOOBIIIB” Moria OyTu
BUKJIIMKaHa TUM, [0 TOYHE BIATBOPEHHA JKAHPOBUX OCOOJIMBOCTEH TBOPY
(MpUroIHUIIbKA aHIMAJIICTUKA) HE CTAHOBUJIO JIOMIHAHTY MEPEKIIaauKu.

Takoxk, MOXEMO TMpUITYCTUTH, IO TPUBHECEHHS IMEHHUKa ‘‘ciayx0a” Ta
“ciy>k00Bellb”’ MOTJI0O OYTH 3yMOBJIEHO TOTOYACHOK) 3arajibHOACP>KaBHOK TEHACHIIIEIO
JI0 OJIOMAIlIHEHHsI Ta HAaOJIM)KEHHS MEepeKIIaiB JO TOrOYacHOi AIMCHOCTI KpaiHM MOBU
nepekiaay. Takoxk, ToroyacHa TEHACHINS O OJOMAIIHEHHS IMEpeKaaiB mMoria OyTu
MOYacTH 3yMOBJICHA ““3aJ113HOIO0 3aBICOI0” .

BUCHOBKU

[Tepexnaau-nepexasu E.36apcrkoi nosicteit [xerimca OniBepa Kepsyna “Kazan”
ta “KazaHniB cuH” 0ys0 HAOJMKEHO IO TOrOYACHOI MIMCHOCTI KpaiHM MOBHU TEpEKIady,
OyJI0 OJJOMAITHEHO IIIIXOM MPUBHECEHHS IMEHHHMKA “‘CiTy’k0a” Ta MOXiTHOTO BiJ HHOTO
IMEHHHKA “‘CITy>KO00BeIb .

ImenHUK “cimy)0a” 3yCTpIYaEThCS TAKOXK 1 B IHIIUX MepeKiIagax-mepexa3ax
E.36apchkoi, 110 Moriio OyTH CIPUYUHEHO OCOOIMBOCTAMH 11 1HAMBIAYaTbHOTO CTHITIO.

ImeHHuk “‘cimyxk0a” Ta MOXIJHUW Bl HHOIO IMEHHHMK ‘“CIYy>KOOBEIb” MPHUCYTHIM
TaKOXX 1 B TOrOYACHMX TBOpaxX BITYM3HSIHOI Ta 3arajibHOPAJSHCHKOI JTEpaTypH, IO
MOXXe OyTH HIATBEPIKEHHAM OJAHIET 3 1€l Teopii moiicuctemu Itamapa EBeH-3orapa
PO B3a€MO3B’ 30K MIXK BITUM3HSHOO Ta MEPEKIATHOIO JIITEPaTypPaMH.

INEPCIIEKTUBU JOCJIZKEHHSA
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[lepcrieKTHBHIM BBaYKAEMO IMOAAIBIIE JOCHTIIKCHHS TMepeKIaaanbKkoi CralulnHI
nepioxmy 1920-30-x pokiB, a came — TOHabIlle BUBUCHHS CKOPOYCHHX IEPEKIIAiB-
nepeKaziB  Ta mepeknaniB-mepepodok mepiomy 1920-30-x  pokiB, IiX CHUTBHHX
0COOJIMBOCTEM Ta iX 3B’A3KY 3 TOTOYaCHOKO HAI[IOHAJIBHOIO JIITEPaTypoIo.
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JAUCKYPC BPEHY ALAIN DUCASSE ¥ CYYACHOMY MEJIAITIPOCTOPI

JI. B. Knumenko (m. Kuis, Yxpaina)
ledak@i.ua

KaHAuAaT GII0JIOTIYHUX HAyK, HAYKOBUH CIIBpOOITHUK [HCTUTYTY (ioJiorii,
KuiBchkuil HarfionanbHuid yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepCcTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU)

01601, m. Kuis, 6ynsBap Tapaca IlleBuenka, 14

Cmammioo  npuceiueHo  OO0CHIONCEHHI0  COYIOOUCKYPCUBHUX — 0coOaugocmell
MeOiliHo20 noOymysamnus OpeHoy Yy cydyacHomy medianpocmopi. Busznauveno, wo
BUKOPUCAHHS BIPMYAIbHOI Mediacepu HaApaszi € KIo4o8uM (HaxKkmopom Ycnixy i
HeBI0 '€EMHUM  THCMpYMeHmoM 3a0isi  peanizayii 6izHecosux cmpamezi. CoyianbHy
83aEMO0it0 Y opmi OUCKYPCUBHOT OiIbHOCMI, AKA 8100Y8AEMbCSL 3 NPUBODY | HABKOJIO
bpendy y Mmedianpocmopi, npeocmasieHo SK YiliCHe YMBOPEHHs, OUCKYPCUBHY
dopmayiro, wo Gopmyemvbcs i CKIA0AEMbC 3 cUCmeMU OUCKYPCUBHUX NPAKMUK.
3acmocysanua  noHamv  OUCKYPCUBHOI  NpAKMUKY,  OUCKYPCUBHUX  AKMOPI8,
OUCKYPCUBHUX CRIIbHOM  003804UNO BIOMBOPEHH OUCKYPCUBHUX MoOenell OpeHO-
komyHikayii na npuxiadi 6pendy Alain Ducasse. B szanesicrnocmi 6i0 OUCKYPCUBHUX
ponell BUOKpeMaAeHO OUCKYPCUBHI cninbHomu. Busnaueno, wjo Ha OCHOBI OISIbHICHUX
i0enmughixamopis 6ci OUCKYPCUBHI NPAKMUKU MONCHA NOOLIUMU HA 081 OCHOBHI epynu:
8i00peH006i Ui 000pendosi. Budineno 0séa munu  OuUCKypcusHux  pojei:
coyiokameeopianvni i cumyamusni.  CoyiokamezopianvHi — ponai,  IOMIiueHi
cmepeomunamu  KOMYHIKAMUBHOI NO8EOIHKU, € CMAOINbHUMY, KOHCMPYIOIOMbCSL
COYionpoecitinolo NPUHANEHCHICMIO KOMYHIKAHMIB | Malomb neeHy 000eCKYPCUBHY
ocHo8Y. J]o Hux gioneceHo nioepa OpeHdy, CRIIbHOMY NPUYEmMHUX 00 Hb020, CHIIbHOMU
KYIIHAPHUX eKxcnepmis, 3Hasyis, scypuanicmie. Cumyamushuil xapakxmep OUCKYPCUBHUX
poneu  81acmueull  NPeOCMABHUKAM  CRLIbHOM  WUPOKO20  IHMEPHem-3a2any:
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CRONCUBAYAM, NOMEHYIUHUM CHONCUBAYUAM, CUMYAMUBHUM KOMYHIKamopam. Juckypc
OpeHdy mae iHmepoOUucKypcueHy npupooy, € OUCKYPCOM OISNbHICHO20 CHPAMYBAHHS, d
OUCKYPCUBHI ~NPAKMUKU CHpUAOmMb  peanizayii OCHOBHOI cmpame2iuHoi Memu
iMioaHce6020 GhopmysaHusl.

Knrwouoei cnoea:. ouckypc Opendy, ouckypcusHa ¢opmayis, OUCKYPCUBHA
CRinbHOMA, OUCKYPCUBHA POJlb, Medianpocmip.

JUCKYPC BPEHJIA ALAIN DUCASSE B COBPEMEHHOM
MEJIUAITPOCTPAHCTBE

JI. B. Knumenko (2. Kues, Ykpauna)
ledak@i.ua

KaHIUJAT GUIOJOTMYECKUX HAyK, HAy4HbII coTpynHUK MHCTUTYTA hrtonorum,
Kuepckunii HanMoHaNbHBIN YyHUBEpcUTET MMEeHH Tapaca llleBueHko
(MunHCTEpCTBO 00pa30BAHMS U HAYKH Y KParHbI)

01601, r. Kues, 0yn. Tapaca llleBuenko, 14

Cmambsa  nocéawjeHa  UCCIe008AHUI0  COYUOOUCKYPCUBHUX — OCOOEeHHOCmell
MeOUliHO20 ObLIMOBAHUSI OPeHOa 6 CO8peMeHHOM Meduanpocmpancmee. Onpeoeneno,
YUMo UCNONL308AHUE BUPMYANbHOU Meouacghepvl ceuuac ABNAEMCs  KIOYEBbIM
Gaxkmopom ycnexa U HEOMbEMIEMbIM UHCMPYMEHMOM Oaa peanusayuu OuzHec
cmpameeuu. CoyuanvHoe e3aumodelicmeue 6 hopme OUCKYPCUBHOU OeamenbHOCU,
NPOUCX00UM NO NOBOOY U BOKDPY2 OpeHOa 8 meduanpocmpancmee, npeocmasieHo Kax
yenocmuoe obpazosauue, OUCKYPCUBHOU opmayuu, Komopas gopmupyemcs u
cocmoum u3 cucmemvl OUCKYPCUBHBIX npakmuk. Ilpumenenue nowamuii OUCKYPCUBHOLL
APAKMUKU,  OUCKYPCUBHBIX — AKMEpPO8,  OUCKYPCUBHLIX — CO0Ouecms  No360J1UlN0
80CNpoUssedeHUe OUCKYPCUBHBIX MoOoelell OpeHO-KOMMYHUKAyuu Ha npumepe Openoa
Alain Ducasse. B 3aeucumocmu om OUCKYPCUBHBIX DOJel 8blOeNleHbl OUCKYPCUBHbIE
coobuecmea. Onpeodeneno, Ymo HaA OCHOBe 0eAMEIbHOCHHBIX UOEHMUPDUKAMOPO8 8ce
OUCKYPCUBHBIE NPAKMUKU MOJICHO PA30eIUumsb Ha 08e OCHOBHbIE CPYNNbL. OMOPEHO08blE
u 00Opendosvie. Bvloenenvl 06a muna OUCKYPCUBHBIX POJlell: COYUOKAMe20pUdibHble U
cumyamusnvie.  Coyuoxamezopuaivhvle  poiu,  OMMeUEeHHble  CMepeomunamu
KOMMYHUKAMUBHO20 — NOBEOEHUsl,  AGNAIOMCA  CMAOUNbHLIMY,  KOHCMPYUPYIOMCA
coyuonpopeccuoHanbHoOU  NPUHAONEHCHOCMbIO — KOMMYHUKAHMO8 U UMelom
onpeoeneHHyro  000UCKYpcusHylo ochogy. K num omunecenvt audepa Opernoa,

(Translation problems)
Discourse of the brand Alain Ducasse in modern media sphere (in Ukrainian) [Dyskurs brendu Alain Ducasse u
suchasnomu mediaprostori]
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co00Wecmeo NpUYACMHBIX K HeMy, coobujecmsa KyJIUHAPHLIX IKCNEpmos, 3HAMOKOS,
aorcypHanucmos.  CumyamusHulil  Xapakmep OUCKYPCUBHLIX pOJell  CEOUCMBEHHbII
npeocmasumensam coodbuecms WuUpoKou unmepHem-ooWecmeeHHOCMU.:
nompeoumensam, NOMeHYUAIbHLIM NOMPEOUMensam, CUMyamueHblM KOMMYHUKAMOPAM.
Juckypc 6penoa umeem  UHMEPOUCKYPCUBHYIO  NPUpoOy,  AGIAEmMcs  Cmuiem
0esAmeNbHOCMHO20  HANPAGIeHUus, a OUCKYPCUBHble NPAKMUKYU  cnocoocmeyom
peanuzayuu OCHOBHOU CmMpame2uyeckoll yeau UMUOICe8020 GopmMuposanus.

Knrwouesvie cnosa: ouckypc oOpemoa, ouckypcusHas ¢hopmayus, OUCKYPCUBHAS
Cc000Wecma0, OUCKYPCUBHASL POlb, MEOUANPOCMPAHCNEO.

DISCOURSE OF THE BRAND ALAIN DUCASSE IN MODERN MEDIA
SPHERE

L. V. Klymenko (Kyiv, Ukraine)
ledak@i.ua

PhD (Philology), research associate of Institute of Philology
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)

14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The paper is devoted to analyzing of the media brand routine’s socio discourse
characteristics, where a brand embodied in the complex of strategic ideas. It is pointed
that the use of the virtual media sphere is an essential tool for business strategies
implementation. Social interaction as a discourse activity, taking place regarding to the
brand in media space, is considered as an integral and discursive formation made up of
the discursive practices’ system. Using concepts of discursive practices, discursive
actors, and discourse communities allows rendering discursive brand communication in
terms of Le Groupe Ducasse project. Discourse communities are identified according to
discursive roles. Taking into consideration activity identifiers, all discursive practices
can be divided into two major groups: brand-efferent and brend-afferent. Two types of
discursive roles are specified: socio-categorical and situational. Socio-categorical
roles, characterized by communicative behavioural stereotypes, are constant, developed
according to socio-professional communities, and have afferent background. The
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brand’s leader, community of people involved with it, community of food experts,
connoisseurs, and journalists are among them. Situational character of discursive roles
iIs common for the representatives of the wide Internet community: consumers, potential
customers, situational communicators. Brand discourse has interdiscursive character,
and considered to be an activity directed discourse, while discursive practices help to
implement the main strategic goal of image formation.

Key words: brand communication, brand discourse, discursive formation,
discourse community, discursive role, digital media space.

CyyacHl cycnuibHI o0ani3auiifHi MpPOLECH CHPUYMHUIM JAHUHAMIYHI 3MIHU
XapakTepy  COLIOAMCKYPCHUBHOI  HisuibHOCTI.  TeHaeHiii 10  BIJKPHUTOCTI,
IHTEPAKTUBHOCTI, JI€MOHOIOMI3allli 3HAaHb, CHPUYMHEHI 3alpPOBAKEHHIM LUDPOBUX
1H(dOpMAaIITHUX TEXHOJOT1, MPU3BETU 10 3MIHM CY4aCHOro MeIIMHOro Janamadry
[12] i 3ymoBwiu mosiBy Tak 3BaHuX Hosux 3MI — IaTepHeT-mutatdopMm, comiaabHUX
Mepex, TEeMaTUIHUX OJI0TIB, MPOodeciiiHO OPIEHTOBAHUX PECYPCIB, OHJIAWHOBHUX BEPCIi
TpaauIliiHUX Menia Toiro. HoBa BipTyalibHa Mojenb TpaHCsAwii iHpopMallli CTpIMKO
MPOHUKAE O PI3HUX CYCHUIBHUX c@ep BiJ MIKOCOOMCTICHOTO CHUIKYBaHHS JI0
IHCTUTYIIHHOT KOoMyHiKamii. SIk OGi3HECOBl CTPYKTypH, Tak 1 CyCHiJIbHI opraHizauii i
YCTaHOBM HAIAIOTh Jeaalli OUTbIIIEe yBaru KOMyHIKAIlii 3 TPOMaJICHKICTIO, (HOPMYyBaHHIO 1
MiATPUMAHHIO BIACHOTO IMIJDKY HE TIIBKH 4epe3 TPaduIliiHI MemiiiHI KaHamu, a i i3
3aCTOCYBaHHSM HOBOTO, IM(PPOBOTO MEAiHOTO pOocTOpy. Baroma uactiuHa cydacHOTO
MEIIanpoCcTOpy MNPUCBSIYEHA TaK 3BaHIM OpeHI-KOMYyHIKallil, TPUYOMY IIiJl TEPMIHOM
OpeH1 3a3BUYail  PO3YMIEThCS CTPYKTypa, HaJIEHA COI[aJbHO-TICUXOJIOTTYHUM
3HAUEHHAM, SKa € O00pa3oM COIIaTbHOTO 00’ €KTY, CYKYIHICTIO OCOOMCTICHHX 1
KOHBEHIIIMHUX CMHCIIB, 0 00’ €KTUBYIOTHCS Y CBIJIOMOCTI PEIUITIEHTIB SIK peaKilis Ha
cTUMyJ - iM’s Openay [1], abo  SIK CYKyNHICTh CTpaTeriuHUX KyJIbTYpHHX inei [3,
c. 29].

Xo4a MUTaHHS JUCKYPCHUBHOI AISUTBHOCTI HaBKOJO OpPEHy MICTadd HIUPOKOTO
BUCBITJICHHS y JkypHamictuii [3, 11], mapketonorii [6,8,10] i mcuxomorii [1], ixHi
JIHTBICTUYHI aCIeKTH 3aJIMIIAIOTHCS Maibke HEAOCIHIKCHUMH, OT)KE 3YMOBIIOIOTH
aKTyaJbHICTh PO3POOKH MOBO3HABUUX MIAXOIIB 0 JOCIIHKEHHS OpEH/I-KOMYHIKAIii.

JIuCKypCcUBHY MisUTBHICTH, sIKa BiOYBA€ThCSA 3 MPUBOJY 1 HABKOJIO OpEHIY Yy
MeJIarpoCTOpPi, MOYKHA TIPEACTABUTH SIK IUTICHE YTBOPEHHS, TUCKYPCUBHY (hOpMAIIifo,
110 (OPMYETHCA CUCTEMOIO AUCKYPCUBHUX MpakTUK. JluCKypcuBHaA opMmallist — OJHE 3
KJIFOYOBUX TMOHATH TEOpii aHaTi3y AUCKYpCY ¢paHIily3bkoro ¢igocoda i KyJabTyposora
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M. ®yxko, skuii TOBOPUTH MPO HEl SIK KPUTEPi PO3PI3HEHHS THIIIB, BHIIIB, KAHPIB
JUCKYpCy, a caM TepMiH JUCKypC BH3HA4Ya€ SK CYKYIHICTb BHCJIOBJIIOBaHb,
NpUHAJISKHUX 110 Tieli camoi ¢opmarii [9]. Ha3zeaBmu Teopiro apxeosorianoro, Dyko
NPEACTAaBUB ii AK METOJ JOCHIKEHHsA. Apxeosioriuna Teopis M.Dyko BUCyBae MeBHI
METOJIOJIOTIYHI BHUMOTH [7]: MOMJIMBICTH BHUSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH IHCKYpCY
TUIBKM 3 aHaNi3y CaMoOro JHUCKYpCy, a 00’€KT IUCKYypCy MOKE€ MaTh HaCKpi3HUMH
XapakTep, OyTH ONMPUSIBICHUM Yy PI3HUX TEKCTaX, HayKax, JUCIHUIUIIHAX, COLIAIIbHUX
THCTUTYTaX.

B.b.bypGeno BuBoauth Teopito M.Dyko 10 COUIOAMCKYPCUBHOI IUIOIIMHH,
aHaNI3ylOYd HallOHAJIbHY CHEelU(IKy COLIOJUCKYPCUBHOI IHTErpaiii OJHOro 3
KJIIOYOBHMX JUISL CydacHOi m00uM, MOHATTI cmanozo poseumxy (le développement
durable). Cteepmkyroun, IO €AHICTH IIBOI'O HOBOTO THITY JIUCKYPCY «IPYHTYETHCS,
nepeayciM, Ha MPHUHIMIN 1HTETpallii pi3HUX JUCKYPCUBHHMX IMPAKTHK, IO TPATUIIHHO
HAJIeXKaTh J0 PI3HUX Taimy3eH 1, BIAMOBIAHO, 10 PI3HUX THUIIIB JUCKYPCIB, CIIPSIMOBYIOUH
IX HAa JOCATHEHHsS KOHKPETHOI IPAKTUYHOI METH, 10 € BHU3HAYAJIBbHOIO PHUCOIO
NPOEKTOICHTPUYHOI  misutbHOCTI» [2, €.303], B.B.BypOemo mnpomonye Ha ioro
MO3HAYCHHS TEPMIH OUCKYPC NPOEKNL).

3acTocyBaHHS TIOHATh JUCKYPCHBHOI TIPAKTHUKH, JHUCKYPCUBHHX aKTOPIB,
JTUCKYPCUBHUX CIIJTLHOT BiJIKPUBAE TEPCTICKTUBH AOCTIHKCHHS JTUCKYPCY OKPEMHX
OpeH/IB 3a JOMOMOIrOK MeTOAiB JIIHI'BOKOMYHIKATUBHOTO (isSJIbHICHOTO) aHai3y.
O0’exkTOM CTaTTI € JUCKYypCHBHA MeJiliHa B3a€EMOJiS YYaCHUKIB KOMYHIKAIi 3
npuBOy OpeHIy, a MpeIMeTOM - BHU3HAYCHHS OCOOJMBOCTEH MOOYyTyBaHHS iXHIX
JUCKYPCIB, MOXJIMBI POJII JUCKYPCUBHUX aKTOPIB — MOBHHX OCOOMCTOCTEH, YJICHIB THX
Yy IHIIUX JAUCKYPCUBHHUX CHUIRHOT. MatepiajoMm 11i€l po3BiAKM 0OpaHO IHUCKYPC
opermy Alain Ducasse (3 pobOouoro Ha3soro Le Groupe Ducasse). 3aCHOBHHKOM i
migepoM Openay € Bimomuit (paniy3pkuil med-kyxap Ajen [liokac, iMmepis SKOTO
o0’ennye 27 pectopaHiB 1O BChOMY CBIiTi, 3 ¢epMepchKHX TOCIOAapCTBa 3
BUPOIIYBAHHS OPTaHIYHUX TPOAYKTIB, TOTEIbHY MEpPEeXKy, aMaTOpPChbKy KyJTiHapHY
IIKOJTY, IIIKOJTy KOHAUTEPCHKOTO MHCTEITBA, BUJIABHUYY yYCTAHOBY, HABYAIBHHUU IICHTP
JUIs. TpodpecioHaliB racTPOHOMIYHOI Taily3l, a TakoX MIANPUEMCTBO 3 Oprasizailii
KyJIHapHHUX MOJIM.

Le Groupe Ducasse € ogauM 3 CBITOBUX JIiJIEPiB 1 3aKOHOAABIIEM MOJ y Taly3i
haute cuisine - Bucokoi ractpoHoMii, ¢iocodiero SKOro € MO3HIIOHYBaHHS KyJiHapii
SK OCOOJIMBOTO BHUIY MHCTEITBA, 3MIIICHHS AKIICHTIB IO BiTHOIIECHHIO JIO IMPOIECY
CHOKMBAaHHS, KOJIM HA 3MIHY TPAaJULIMHOMY PO3YMIHHIO TOHSTH «icmuy Ta «numuy
NPUXOJATh TPAKTHUKA BUCOKOT KyXHI, SK-OT «icmu 3 pO3YMIHHAMY» 1 «numu 3
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po3yminuamy. TyT OiI0TH 1HII KPUTEPIi OLIHIOBAHHS CTpaB, MepeBara NepexoauTh Bif
MOKMBHUX 1 CMaKOBHX BJIACTHBOCTEH Ha KOPHUCTh TeAOHICTHYHHX. CHMBOJIYHUUN
CMHUCH 3acTuull HaOyBae OUIBIIOI 3HAYYLIOCTI MOPIBHSHO 3  YTUJIITapHUMU
XapaKTEPUCTHUKAMU 1K1, a CIOXHBAY € 3alpOoIIeHUM 10 "IeKoAyBaHHA" TIHMOMHM U
BHPA3HOCTI TacTPOHOMIYHOrO mociaHHd. Haute cuisine OinbmIol MIipoko, aHiXk
3BUYAfHA TaCTPOHOMIsI OIIPHUSBIIIOE CBOIO KOMYHIKATUBHY MPUPOY Y TaK 3BaHOMY art
de la table — cTpyKkTypoBaHIi KOMYHIKaTHUBHIN MpaKTHUIll, IO 3IACHIOETHCA Y
MyOJIIYHOMY KOMYHIKaTUBHOMY IPOCTOPi, OPraHI30BaHOMY HAaBKOJO CTOJY Ha OCHOBI
PUTYyaIbHUX KOMYHIKQTHBHUX MOJIEICH B3a€EMOJIT MiXK 1i y4acHUKaMu (IHB. TOMEPE/IHI
pobotu aBtopa [4,5]), a OOroBOpPeHHsS TracTPOHOMIYHOIO JOCBiIy, SIK HEBiJ €MHa
CKJIaJI0Ba KOKHOTO 3aCTULIS, € MKEPEJIOM CIITBHOTO CMUCIOTBOPEHHS.

Crpateriunoro JiHi€0 OpeHAY € MaKCHUMallbHa MPUCYTHICTH y MEIiampocTopi
3a171s iHpopMaIiifHoi momyspu3aiii. IM’s 3acHOBHUKA MOAHA GIrypye Ha MIMaIbTax
ra3er, TejaeOauyeHHl, y BIPTyaJlbHOMY MEIIApPOCTOpl, MOro AiISUIBHICTh € MPEeIMETOM
oOroBopeHHss Ha mpodeciiiHux 1 HenpodeciiHux ¢GopyMax, M Yac HAYKOBHUX
KOJIOKBIYMIB, Ha CYCHUJIbHO-TIOJITHYHUX 3aX0/aX, Y TeMaTH4YHuX Osorax toio. Taki
comiaibHi Mepexi, sk Twitter, Facebook, Pinterest e¢ mmarpopmamu, ne Openn
PO3IOBiIa€ KyJiHApHI 1cTOpii, 1HGOPMYy€E MPO OCOOIUBOCTI CBOET AISIILHOCTI, HalMae
MpaIiBHUKIB, HAJIa€ MOXKIIMBICTh 3pOOWTH JONMHCH KopucTyBadaMm. OYEeBHIHO, IIIO
JIMCKYPCUBHO-KOMYHIKaTUBHA AisUIbHICTH HaBkosio Le Groupe Ducasse € mupokum
MEJIIMHUM SIBHIIEM, SKy MPOEKT MOJICIIIOE HaBKOJO cebe, a MeJiiHl JUCKYPCHBHI
MPAKTUKH CKJIQJal0Th OCOONHMBUN PI3HOPIBHEBUN TMPOIEC B3aEMOII y MacoBii,
MDKTPYIOBIA Ta MIKOCOOMCTICHIH (opMax y MIHPOKOMY colionpodeciitHoMy,
MparMaTuyHO BMOTHBOBAHOMY KOHTEKCTI .

Bci auckypcuBHI MTPakTUKU MOKHA TIOJUTATH Ha JIBI OCHOBHI TPYNH, BU3HAYCHI
Ha OCHOBI JiSTIbHICHHUX 1ACHTH(IKATOPIB BIMHOCHO OpeHmy: iHiIiiOBaHI OpeHIOM I
1HILIAOBaHI IIMPOKUM 3arajioM. Jxepenamu BiIOpPEHAOBOI cepii MPaKTHUK € Takl
JUCKYPCHUBHI CIUIBHOTH, SIK caM OpeHJ], HOro CrmiBpOOITHUKH, MOCHITHUKU TOIIO;
JKEPEJIOM JIOOPEHI0BOI cepii — MIMPOKUM 3aray, eKCIepTH, KYpHAICTH, CIIOXKWBayi,
KOHKYPEHTH TOIIIO.

B 3anmexxHoCTI BiJi AMCKYPCUBHUX poJjieH, y Mexax mpoekty Le Groupe Ducasse
BUJIIIIEMO JICKLTbKA JUCKYPCHUBHUX CITUTBHOT M IXHIX aKTOPIB.

Jioep opendy. A.Jltokac € TOJOBHMM aKTOPOM 1 MOTHMBAaTOpPOM KOMYHIKaIlli.
[To3uiionyBaHH 1 HITICHICT CIpUUHATTS Operny Le Groupe Ducasse siK cOI1aqbHOTO
00’e€KTy OOYMOBJICHO XapHU3MaTHYHOI OCOOHMCTICTIO Jijiepa, a CTaTyCc OJIHOTO 3
HaWKpanmx MpeacTaBHUKIB mpodecii rapantye A.J[fokacy ocoOnuBI KOMYHIKaTHBHI
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noBHOBakeHHS [13]. BpeHa-koMMmyHIKaIlis 3MIHCHIOETCS, TIEpEayCiM, depe3 iM s HOro
Jifepa, HEMOB OM MapKy€eThCsl HUM, SIK-OT, HalPUKJIIaJ, Y Ha3Bl IHTEpB 10 BUIaHHIO “The
daily meal” «Interview with Alain Ducasse, the ‘Glocal’ French Superstar Chef»
A./[roxac mo3uIIOHy€eThCs K cynep3ipka [15]

Ilpuuemni 0o oOpendy. Y CBOI IHUCKYPCUBHIM JISJIBHOCTI CHIBPOOITHUKH 1
MPECTAaBHUKU MPOEKTY CTAHOBISATH OKPEMY JAUCKYPCHUBHY CHUIBHOTY, SIKy BU3HAUAEMO
K npudemui 00 bperdy, ado, THITUMHU CIIOBAMH, Mi, XMO HA HbO20 «NPAYloey. XapaKkTep
JUCKYPCUBHOT JISIIBHOCTI MPUYETHUX J0 OpeHIy CHIBPOOITHUKIB 3yMOBIJICHO €JIMHOIO
NparMaTuyHOl0  HACTAaHOBOK  (POPMYBaHHA MO3UTUBHOIO  IMIJKY, CHPHUSHHS
BCTAHOBJICHHIO JIOSUIBHOTO CTaBJIEHHS A0 OpeHay, a Takox cdeporo mnpodeciitHoi
JUSTTBHOCTI  KOXKHOTO 3 HHX, Cepel SIKUX: pEecTOpaHHa Ta ToOTelbHA CIIPaBH,
BUPOOHMIITBO, KOHCYJIbTYBAHHS Ta OCBITHSI JISUTbHICTh, BUJIaBHUYA CIIpaBa, KyJIbTypHA
TISIIBHICTB, cdepa TOCTHHHOCTI Tomo. (OcoOnMMBY KOMYHIKATHBHY pOJb Yy IIiH
JTUCKYPCHBHIM CHUIBHOTI BIIITPArOTh coyianvii xomyHikamopu (OpeHI-KOMYHIKaTOPH
MOBOIO MapKETOJIOTIB), YIIOBHOBAXKEHI CILJIKYBAaTHUCS BiJl IMEHI MPOEKTY. Y COIaIbHUX
Mepekax BOHU € Moodepamopamu CTOPIHOK, a iXHI myOumikaiii 1 KOMEHTapi MOXHa
pPO3MI3HATH 3aBIASKH BXHBAaHHIO 0COOOBOIO MPHUCIIBHUKA MEPIIOi ocoOu NOUS (Mu) y
dbopMi MHOXKHHHU), SIK-OT, HATIPHUKJIA]], HA OCHOBHIM cTopinmi y Facebook (puc.1):

Ducasse Paris nogenunca(acs) smaeo. s
4 18 man - 6

Les Grands Prix de Monaco battent son plein | Depuis la terrasse du Louis
XNV — Alain Ducasse a I'Hétel de Pans, vous serez aux premiéres loges pour
admirer le spectacle |

Réservez-vite les derniéres places pour déguster notre menu déjeuner
pendant cet événement mythique : http://sbm_to/SHmMpav

Puc 1. [19]

Ho ckmamy i€l CHOITBHOTHM BIJHOCMMO TakKoXX TpeAcTaBHUKIB PR cmyx0, ski
BUPOOJISIIOTh U PO3IMOBCIOIKYIOTh peKJIaMy OpeHIy, HAyKOBIIIB, 110 OEpyTh ydacTh Y
JOCIIIJIKEHHSAX Ha MOTO 3aMOBJICHHS, MPAIliBHUKIB KaJpPOBUX CIYXKO, SIKI MyOIIKYIOTh
OTOJIOIICHHS PO BaKaHCIi Ha CTOPIHKaX y colMepexax Ta [ntepHer-mardopmax.

Yuni /liokaca, a Takox mi, Xmo cnienpayiogas iz 6penoom y MuHyIoMmy. Ixas
KOMYHIKaTHBHAa pOJIb — pOJIb CBIAKIB - YacTO peai3yeThCsi Y JHUCKYPCHUBHUX
dbparMeHTax-1UTyBaHHSAX IXHIX CIOTaJiB, SK-OT ()parMeHT 3 IHTEPB 10 OJHOTO 3 YYHIB,
B SIKOMY BiH TOSICHIOE pUHIATH poOoTu med-kyxaps: «Des qu'il entre quelque part, il
repere immédiatement le détail qui cloche" , souligne Denis Courtiade, chef de salle du
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Plaza-Athénée» [14].

Cninbnomu, saki nodinsaioms ideonozilo 6pendy. Wnerbcs Npo IMCKYpCHBHI
CHUIBHOTH, 5IK1 0013HaH1 PO HOT0 AISUIBHICTH 1 BIAYYBAOTh TO3UTHUBHI €MOILIii 10 HBOTO.
Tak, HampuKkiIana, y comianbHii Mepexi Facebook e rpyma mim Hassoro Paris 2024,
cTBOpeHa 3 Haroau mnpoBefeHHs y [lapmwxi Omimmiaan 2024 p., mo o00’enHye
HeOalnyxux nonucyBadiB. Ha crTopiHmi rpynu Oyjo po3MIIIEHO peKiIaMHUN (PiibM
CTOCOBHO MICIISl MIPOBEJICHHS 3axoay - Micta [lapmxk, y sKOMy IpeICcTaBHUKU Pi3HUX
npodeciii GpopMyIIOIOTh MO OAHOMY IOHSTTIO, SIKE, HA IXHIO JIyMKy, SIKHalKparie
JEMOHCTpPY€E XapakTep (ppaHiry3pkoi cToiuii. /st 03ByuyBaHHS CIliB PO (ppaHIy3bKy
racTpOHOMIIO J10 3WOMOK OyJjo 3ampouieHo [[rokaca, a CynpoBOKYBaJbHUI TEKCT 10
myOJTiKallii mo3Ha4YeHO TemTeroM (B IbOMY KOHTEKCTI Yy 3HAYCHHI KII0Y08020 C106Q)
#Ducasse (puc.2).

24 mots pour #Paris2024

L Paris 2024 Nognucarbca
Okono 9 MecAues Hazag - &

Vous aussi, partagez votre mot préféré pour Pans 2024 comme
Neymar Jr. Teddy Riner Jean Dujardin et A. #Ducasse

Share your favourite word for #Paris2024 like #Neymar, Teddy
#Riner, Jean #Dujardin and Alain #Ducasse

#ANousLesJeux #Wedre24 A

== - 4 4 4 S
e 2 ThIC rl:.-\.:—.-"-— I R Ter En ThIC. NDOCMOTROE
. - C epenoCcTel 1,0 TeIC. 10U ThiC. NPOCMOTROB

Puc. 2 [17]

[Ticns omyOmnikyBaHHsS GUIBMY Yy MEpEXk1 3aB’SI3y€ThCS HOro KBaBe OOrOBOPEHHS, AKE
TpuBae 1 foci. Bigrak ajs yuyacHukiB criiyibHOTH AsieH [rokac € GpeHaoM, aneatoBaHHS
JI0 SIKOTO, KOMYHIKaTMBHA B3a€MOJIS 3 MOro MPHBOAY € JIOKa30M MPUYETHOCTI 0
MEBHOTO COIIyMY, SIKHI MOJIIJISE 17€0II0T1I0 OpeH Ty.

AHamni3 guckypcy OpeHIy T03BOJIMB BUAUIMTU JABA TUIH JUCKYPCUBHUX POJICH:
comiokaTeropianbHi i cutyatuBHi. Coyiokamezopianvhi poii, K1 BIAITPalOTh YYaCHUKH
CHUTHHOT, 3a3HAYCHHUX BUIIE, BIAMIYCHI CTEpEOTHUNAMU KOMYHIKATUBHOI MOBEIIHKH, €
1HBaplaHTHUMHU 1 KOHCTPYIOIOTHCS, HAacammepel, NPUHAIEKHICTIO KOMYHIKAHTIB [0
MEeBHUX collionpodeciiHux Kareropii (CHijabHOT), SIKI MalOTh CTAOUILHUN XapakTep 1
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MaloTh MEBHY JO0JIECKYPCUBHY OCHOBY Y BUTJISAJII 3arajbHUX IHTEPECIB, IIJICH, 3aBAaHb,
IIHHOCTEH, HOpM TOBEMIHKH. J[0 HHX TakoX BIIHOCUMO OKpPEMY JIUCKYPCHUBHY
CHUTPHOTY CTaHOBJISTH KYJIHAPHI eKCHepTH, 3HABI, »KYPHAJIICTH, IUCKypCHBHA
JUSTIBHICTD IKUX 00YMOBIIOE€TBCS IXHIMH MPOPECIHHUMH XapaKTEPUCTHKAMHU.

Tux, 4usg JOUCKYpCUBHA [ISUJIBHICTH HE OOYyMOBJIEHA COLIONPOQECIHHUMU
XapaKTepUCTHKAMHU, a € CUTYaTHBHOIO, MU BIJHOCHMMO JO TPyIH NPeACTABHUKIB
CHUIbHOTM HIMPOKOI0 iHTEepHeT-3arajly. CIOXKMBayiB, MOTEHIINHUX CIOXUBAYiB,
CUTYaTUBHUX KOMYHIKAaTOpiB. AKTOPHU L€ NUCKYPCHUBHOI 1HTEPHET-CIUILHOTH, SIKI €
0o013HaHMMHU 3 TIEKD YM IHIIOK peaTi€r AISTILHOCTI OpeHay, BepOalli3yloTh CBOE
BIJIHOIICHHS /10 HEi Y BUTJIAII AUCKYPCUBHUX (parMeHTiB-koMeHTapiB. Ha BiaMiHy Bij
KaTeropiaabHUX, cumyamueni (ONEpPAaTUBHI) pOJI MOXYTh 3MIHIOBATHCS B XOJi
iHTepakiii. BoHm  MoxyTh  OyTM  SK  BapiaTUBHOI  TpaHcdopmMarliero
COLIIOKaTEropiaJikHOro0 POJEBOrO 1HBApPIaHTY, TaK 1 BUPAXKEHHAM BUIAJIKOBUX POJIbOBHUX
MTO3HIIIH, 3yMOBJICHUX X0JIOM 1IHTEPAKITii.

BucHoBku: Po3risHyTHH UTIOCTpaTUBHUN MaTepial JaB 3MOTy JIHTH
BHCHOBKY, 1110 BUKOPUCTAHHS BIpTyalnbHOI Meniachepu € KItouoBUM (HaKTOPOM YCIIXy
1 HEBIJ’€EMHUM 1HCTPYMEHTOM 3aJJi1 peaii3allii OCHOBHUX O13HECOBHX cTparerii Le
Groupe Ducasse. JluckypcuBHa B3a€MOisl CHUTBHOT 1 IXHIX aKTOpPIiB 3 MPUBOAY 1
HABKOJIO OpEHJly € TETEPOTr€HHOI0 JUCKYPCUBHOIO CTPYKTYPOIO, 110 aKTyalizye OpeHs y
(MDK)iHAMBIAYanbHOM Ta (MDK)rpymoBii ¢opmax KoMmyHikarii. Po3mexyBaHHS
JTUCKYPCUBHUX CIUJIBHOT 32 POJIbOBUMH XapaKTePUCTHKAMH Jaj0 3MOTY BH3HAYUTH
JOMiHaHTHI (COIli0)KaTeropiajibHi Ta CHTYaTHBHI POJIi, PEJICBAHTHI 10 KOXKHOI 3 HUX.

HuckypcuBHi npaktuku Openny Le Groupe Ducasse ¢hopmyroTh AUCKYpPCHBHY
MOJIDKaHPOBY (OpMAIIil0 HaTHAIIOHATBHOTO PAKYpCy, B MEXaX SKOI 3/IHCHIOETHCS
cnerudikaiis 3HaHb, MPOIEC CTBOPEHHs, TpaHCIAIIi, OOMiHYy i1H(opmalieo 3
BUKOPUCTAaHHAM PI3HUX MeJia KaHalliB 3 MParMakOMyHIKaTHUBHOIO METOI0 CTBOPEHHS
MO3UTHUBHOTO IMIKY OpeH/Ty 1 BCTAHOBIICHHSI JIOSUTHHOTO BIHOIIIEHHS IO HHOTO. BigTak
JTUCKypC OpeHIy Ma€ IHTEPAUCKYPCHUBHY TMPHUPOIY, € JIUCKYPCOM JisSITbHICHOTO
COpSMYBaHHS, SKAW CYNpPOBOJKY€E, BUPAKa€ Ta CIPHUSE JOCATHEHHIO OCHOBHOI
CTPATEriyHOI METH IMI>KEBOTO (POPMYBaHHH.

IMoganbmiol0  NMEePCHEeKTHBOK  BBAKAEMO  BIATBOPEHHS  KOTHITHMBHO-
JUCKYPCUBHUX MOJENe OpeHI-KOMYHIKAIll MIISXOM JIIHIBOKOTHITUBHOTO aHaji3y
3HAY€Hb 1 CMUCIIB, 110 MICTATHCA y TUCKYPCUBHUX (hparMeHTax, a TaAKOXK MOMIHUBICTh
eKCTpanoJiALii pe3ysbTaTiB Ha JAOCHIHKEHHS JUCKYPCUBHUX (opMalliii aHaJIOr14HOIro
TUILY.
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TRANSLATION ERRORS IN TRANSLATIONS OF FICTION TEXT
OR TRANSMITTING TRACKERS
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PhD (Philology), Associate Professor of the Department of Romance and
Modern Greek Philology and Translation
Kyiv National Linguistic University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
73, Velyka Vasylkivska Street, Kyiv, 03680, Ukraine

Everything has been changing all the time in our world. It concerns language and
literature as well. New traditions are being formed, and old ones die. Literary activity
(creativity) could not avoid such changes: flexible natural form (shape) came instead of
classical writing, instead of classical writing, great and sentimental, inherent to French
literature.

Bokacho's Style and perfectionism in language mean following the rules of
language standard, starting from XIlI1 century and finishing XVIII.

Padre Grande was criticized too for glorification of toskana literary language
and humiliation of local dialects.

Outstanding personality of Dzhuzeppe Parini appears in early period of defining
his positions, ignoring linguistic polemics, avoiding different extremes and
exaggerations.

Parini demonstrates society in ironic style, old such as “batrachomyomachia” —
ironic “llliada”, Moskeida” — Orlando’s statements: epical forms reflect plebeian
picture of the world.

Irony — is a kind of obsolete society, which didn't understand its decline. Obsolete
does its best to pretend modern, the more proud is the style, the poorer it is. This is the
essence of Parini's conception incarnated in his literary work “Giorno”(Day) which is
based on irony, deep and sad.
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There are no doubts, that after the research and discuss about Parini, after
publications of the translation in Spanish, not only ceased, but gained great interest of
literary researches. It is clear, that some mistakes in translations were done, but we are
not judges. The most important is basic content which is presented in the introduction of
A. Prieto.

Analyzing translator’'s mistakes from Italian language of original text into
Spanish we have to focus on key phrase of Maris Isabel Honsales-Fernandes, that
Spanish has not a lot in common with Italian. It is evident especially in translation of
lexical units, where the translator did mistakes, that demonstrates not appropriate level
of ltalian language knowledge. We can call this phenomena “amici falsi del
traduttore”, ignorance of particular lexis and meaning that lexical unit can have in
both languages. This ignorance led to to misunderstanding even to ugliness and
curvature of original text.

The translator Marselo Arroyita-Chauresi, who is a poet himself, is much more to
be desired. He has tried to follow the text of original in some cases. But he was not
successful in his attempts.

You can just imagine Spanish translation to be translated into language of
original even being of 200 years old, which we could receive. Not a proper level of the
Italian language and misunderstanding of some words, which in Spanish and Italian
sound the same way.

Translator's work — hard labour which needs flawless knowledge of the language
of original not to loose while translating artistic value or even to deface author's
concept. It just verifies common known truth: not to ignore even the slightest
peculiarities of the text of original.

The translator has to know lexis and a grammar perfectly, be able to use
translator's transformations in order to avoid such phenomena as failed translation and
misrepresentation of the content of the text, especially if it is a poetry.

Key-words: language of original, language of translation, classical writing,
language and style, irony, translator's analysis, conception, Parini.

Csimaiti nam’ami moei mamepi BopoHinoi
Mapeapumu Muxatinienu npucesauyemuocs

Jlxysenme [Mapini “ll Giorno”. Cnipo0a nepekiaay icaHChbKO MOBOIO
OpUTTHATBHOTO 1TATIMCHKOTO TEKCTY
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VYce y HamoMmy CBITI HOCTIHHO 3MiHIOEThCA. Lle cTOCyeThCcsi Takok MOBU Ta
mitepatypu. [Ipuxonars HOBI TpaauIlii, BIAMUPaIOTh cTapi. JlitepaTypHa TBOPUICTh TEX
HE MOTJIa YHUKHYTH TaKOTO MEPETBOPECHHS: HA 3MIHY KJIACUYHIN MUCEMHOCTI TPHUMIILIIA
rHy4Yka TpupojgHa ¢opma, OIuMCKyda Ta CEHTHMEHTajbHA, MO0 Oyia MpUTaMaHHa
bpaniy3skiil miteparypi. B Itamii, y Minani cmisinuce 3 MoHaxa-cepBita AJiecaHApo
bann’epa, sikuii nyxe OakaB HaBUYMTHM MOBH Ta CTHIIO Takoro co0i majape CeHbepi,
KOTpUM, HA HOTO AYMKY, HE JIOCTaTHbO BOJOJIB CTWIeM bokkauydo, muiie BiJIOMUMA
ITATIACHKUH JiTepaTypo3Hasells Jle CaHKTIC y CBOEMY KJIaCHUHOMY TBOpi [5, €.475].

Crune  bokkauyo Ta mep@eKIioHi3M Yy MOBI, 0e3lnepeyHo, O3HA4YarTh
JOTPUMAaHHS MPaBUil MOBHOT HOpMHU, TounHatouu 3 X1 cronitrs Ta 3akinuyroun XVIII.

KputukyBanmu Takox i magpe bpanna, skuii BUXBaJIAB 10 HEOEC TOCKAHCHKY
JiTepaTypHY MOBY Ta BCUISIKO MIPUHMKYBaB MICIIEBI JI1aJICKTH.

Came y 1ei mepiol BUHUKHEHHSI HOBUX 1JIel Ta BIAMUpPAHHS CTapuX TPAIUIIN
22 tpapus 1729 mHa cBiT 3’sBisteThes Jky3enme Ilapini, sikoMy 01 TpUTOTyBalia
OJIMCKY4Yy JIITepaTypHY IIsUIBHICTB Ta JITepaTypHY Kap’epy.

Knacuuny ocsity Ilapini 3m06yB y MoHaxiB-apHaBiTiB. Moro Bumrenem
putopukun OyB maape bpanma. Cim’s Ilapini Oaxama, mo0 BiH CTaB
CBSIILICHHOCITYKHTEJIEM 3 METOI0 OTPUMAaHHS OLIbII MOBAXKHOTO COILIAIBHOTO CTaTyCy.
Opnak 3a cIMEMHHMX OOCTaBMH MaillOyTHIN moeT OyB BUMYIIEHUN MOKUHYTH HaBYAHHS
Ta 3apo0ssATH Ha KUTTSA. OgHAK BIH HE 3aBXAM PO3JAUISAB JYMKH CBOiX BUHUTENIB Ta
HAcCTaBHUKIB. MOHa CKa3aTH, 110 BiH 3HAYHO BUIIEPEIUB CBIH Yac, Ty €Moxy, KOJIU BiH
*UB 1 TBopuB. [lapiHi MaB MOXIJIMBICTH OyBaTH y 3aMOKHUX JOMax, Jie MaB 3MOTY
BUBYATU TY JMBHY «CYMIID» CTaporo i HOBOT'0, KOTpUM OYyJI0O y Ti 4Yacu ITaJliCbKe
CYCH1JILCTBO.

Bxe B paHHbOMY BHU3HAauY€HHI CBOiX MO3MIIH, Y HEXTyBaHHI Ta 3HEBa3l J0
JHTBICTUYHOI TIOJIEMIKH, YHUKAIOUYHM BCUIIKMX KPaWHOINIB Ta MEepeOUIbIIECHb, TOCTAE
nepen Hamu BujatHa ocoOucticte [xyszenme I[lapini. Crape cycniiscTBo I[lapini
BiJIOOpakae B IPOHIYHOMY CTHII, TAKOMY SIK «OaTpaxoMiomMaxis» — ipoHiuHa «lmiamgay,
«Mockeima» — BucnoBmoBaHHA «OprmaHmo»: emiuHi (HOpMU  TOETHYIOTBCS 13
1e0efChKOI0 KAPTHHOIO CBITY.

Iponis — 1me ¢opma BIUDKHBIIOTO CYCHUIBCTBA. SIKE 1€ HE 3PO3YMIJIO CBOTO
3a”Henaay. BikuBiie 3 yCiX CHIJI HAMaraeThes 31aBaTUCh CYYaCHUM, 1 UMM MTUXATIIIUM €
CTHJIb, TAM HE3HAYHUM, yOOTUM € cTWiIb. B 11bomy mnosisirae konuemnuis [lapiHi, siky BiH
BTUTIOE Y cBoemy TBOpi “ll Giorno” («/lenp»), 3acCHOBaHOMY Ha ipOHIi, 3aKIaCHIN Y
caMoMy OYTTI 1 came TOMYy ISl 1pOHis TIOOKa Ta CyMHa.
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Iponizyroun, [lapini Bix cebe nomae me OuIbIIe PenbeHOCTI, MUITHOCTI CTHITIO,
o poOUTHh KOHTPACT Ie OUIbII OYEBUAHMM. TyT 1pOHIS 3aJUIIAETHCS JIUIIE Ha
MOBEPXHi, a B TIMOWHI 3aXOBaHE CTpUMaHE Ta MPUIYIICHE OOYpeHHsS O0OpakeHOi
JIFOJTUHU Ta OCOOMCTOCTI.

HemronaBHo icmaHChKi MIAaHYBAJIBHUKH ITATIMCHKOI JiTeparypu, 4usi MoBa, el
castellano, He M™ae TicHOTO 3B’SI3Ky 3 ITAJIIWCHKOI MOBOKO, OTPHUMAIHM HArojy
HACOJIOAUTHCS TEPEKIAIOM KIACUMYHOrOo TBOpY I1Tamiicekoi mitepatypu noou XVIII
cromitts, a came “ll Giorno” [Ixysenmne Ilapini. Lleii mepexman, sk 1 meski iHIm,
CTBOPHB 3HAYHI TPYIHOIII SK JUIs Tepekiiazava, Tak 1 JUIsl TUX YUTAdiB XTO XOY IIO-
HeOylb TAMUTH B ITATIWCHKIA MOBI Ta miteparypi. Ilepur 3a Bce — 11e CIpUAHSTTS Ta
PO3YMIHHSI OPUTTHAJIBHOTO TEKCTY.

[leit TBip BITHOCATH MO HAWOUIBII KJIACUYHUX XapaKTEPHUX IS 1TaliMChKOI
mitepatypu XVIII cTomitrs 3 ogHOoro 00Ky, 3 1HIIOrO — MakKe HEBIJOMHUHN ITUPOKOMY
3araiy.

OcoOucricts [lapini, gy*e 1MiKaBOTO 001apOBAaHOTO MOETa, X04 1 TPOXHU 3a0yTOTO
(Ha MYMKy iCIIaHIIB), HOTO CBITOTJISAM, HOTO MOSTUYHUMA CTHIIb, HOTO JKHTTEBA ITO3HIIIS
nocrae mnepen unrtadamu y noxanHi Autonio IIpiero (Antonio Prieto), skmii 3poOus
CTYM JI0 MepeKyIaay TaKUM YHHOM, OKPECIMBIIM HalBaXkuBiIIi prcu noctaTti [lapini [7,
c. 1277-1389].

Hemae cyMmHiIBIB, 10 Tichs JOCHKEHHS Ta Auckyci mono Ilapini, micns
nyOJiKalii nepekyiaay ICMaHChbKOIO MOBOIO, HE TUIBKA HE 3yNMHHWINCH, a W HaOynu
HEaOMIKOI 3aIlIKaBJIEHOCTI JIITepaTopiB. 3BICHO, y Iepekiaal Oyiu T0NyIIeH] MTOMUJIKH,
ajle MU He CyJjl, HalBaxIuBilIE — Le (QYHIaMEHTAIbHUWA 3MICT BUKIAJACHUN Yy
BcTynHiM yactuni A.Ilpiero.

[Tpu anami3i mepekyiafanbKUX MOMUIOK 3 1TATINCHKOI MOBH TEKCTY OpHUTIHATY
ICIAaHCHKOI0 MOBOIO Tpeba 3BEpHYTHCA 10 KiI04oBOi ¢pa3zu Mapii Icadens ['oncanec-
depHaHeC, M0 iICaHChKa MOBa HE Mae 0araTo CHiJILHOTO 3 iTalilichKoro. Lle ocobmmBo
OYEBHJIHO MPHU MEPEKIIal JEKCHIHUX OJUHUII, 1€ TEPEKIaad JOIMYCTUB TTOMUIKH, IO
€ CBIQUYEHHSAM HEIOCTATHHOIO 3HAHHA 1TATINCHRKOI MOBH. MH O Ha3Balu 1€ SBUIIE
“amici falsi del traduttore”, He3HaHHS KOHKPETHOT JICKCHKH Ta SIKEe 3HAUCHHS Ma€ OJIHA 1
Ta X caMa JICKCHYHa OAWHHIIT B 000X MoBax. lle came «He3HaHHS» MPHU3BENO JI0
HEMOPO3YMIHHSI Ta HaBITh JI0 CIOTBOPEHHS YW BHKPHWBJICHHS OPHUTIHAJIHLHOTO TEKCTY.
[lepexinanau Mapceno Appoita-Xaypeci, sIKHi caM € MOeTOM, 0a)ae Kpamioro, i Xxou
BiH CIIpoGYBaB JNOTPHMYBATUCS TEKCTy OpHIiHATY, Y JESKHX BHIAgkax. oMy me He
Brajocsi. Moskere co0l ysSBUTH, AKII0O O TeEpeksiaj] IiCIaHChKOI MOBOK IIIE€ pa3
MEePEKJIaCTH MOBOIO OPHUTIHAIY HaBITh JBOXCOTPIYHOI JABHOCTI. SIKMH OU 3MICTH MH

(Translation problems)
Translation errors in translations of fiction text or transmitting trackers (in Ukrainian) [Perekladac'ki pomylky u
perekladah hudozhnih tvoriv abo pastka dlja perekladacha]
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MOI'JIN OTpI/IMaTH' TYT O4YCBHUJIHC HCOOCTATHE BOJIOI[IHHH IepCKiIagadycm 1TATHCHKOIO
MOBOIO, 1 HepO3YM1HHH 3HA4YCHHA CJIIB SIK1 I1CITAHCHKOIO Ta ITaJIMCHKOIO MOBaMU

3BY44aTb OAHAKOBO.

[Tomunok mpu mepeknaai ayxe Oarato He TUIBKM JIEKCMYHUX, aje HaBiTh Y
JieCTIBHUX (popMax Ta MyHKTYallii, 3aiilMEHHUKaX, BUKPUBIICHHI 3MICTY 1 Take 1HIIe.

Mu 30cepennnv Hally yBary Ha HaWOUTbII SICKpaBMX, HA HaIl TOTJIS,
nepekIaanbkuXx noMwikax. Jlume y mepmiii yactuHi 1mi€i HeBenwukoi moemw, |l
Mattino, manucanoi y 1763 pori (2 gactuna — Il Mezzo Giorno) napaxoByerbcst 1078

PI3HUX MEepeKIaTalbKUX TOMUIOK.
Tak, HanpuKIaI;

italiano espaiiol
3HA4YCHHS CJI0Ba
Rintuzzati Debilitados y no obtusos
Ministeri Oficios y no ministerios
Appanaggio Privilegio y no salario
Redine Riendas y no redes
Avenurato Venturoso y no aventurado
Tu il reca Tu depositalo y no ti le depositas
I'pamatuka
Siccome Asi como y no si
Si studiera Se esforzard y no estudiara
Di questo Que ésta ya que se refiere a mafiana y no
de esto
0...0 O...0; ora...ora y no ahora...ahora
Fastidio Hastio y no fastidio
[Ticns miecnosa aborri (B opurinaii) € B nepekiani BoHa BiACyTHS
Kparka
Né...meno Ni...menos y no ni...menos
Ti fieron Te hieren y no te hardn
Cangiate Cambiadas y no trocan
Innanzi al sol Antes del sol y no tras el sol
Arche Arcas y no arca (MHOXKHHA)
Gisti Fuiste y no yaciste
féo Hizo y no hace (momuiku B
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‘ IpaMaTHYHUX YaCaAX) ‘

Jlo peudi, mepekiazay He TOBAPUILYE 13 Y3TOJKEHHSM YaciB, 3aMICThb JIaBHO
munyjoro vacy Pasatto Remoto (it.), Pretérito Indefinido (esp.) BxuBae dopmu
TenepinHbporo vacy, Presente de Indicativo, 1o, 3BicHO, 3MiHIOE HApPATUBHY KapTUHY,
KOJIM caM€ BiJIOYBA€THCS JIisl.

BukpusieHHs1 cMuciny

Vari moti Diversos motivos y no frases varios
I’veggo Yo veo y no le permite
Ardite Bin nepexnanae sik ardidas, mo mu

BBa)KaEMO TIOMUJIKOIO, Tpeba 0e3
HaroJjocy, ardidas

Seggio Asiento, sede y no sillon

Tronche Agudas )con acento agudo, acentuadas a
| a frencesa) y no truncadas

Per Parece y no para

Spugne Esponjas y no espumas

Altero sangue Orgullosa sangre y no otra sangre. Tyt

B3araji nepexsaja HeBIpHHM — ropa,
OJIaKMTHA KPOB, a HE 1HIIIA KPOB.

Vedean Veian y no ven

Scaglie Escamas y no cascaras

Feda Repugnante y no fiel

A voglia lor A su gusto y no en su loor

Adunque Por lo tanto y no mientras tanto

Fia d’uopo Sera necesario y no haga provecho

Sottilisima benda Utilisimo pafiuelo, bufanda y no
sutilisimo turbante, ya que se refiere al
cuello

[lepexananpka AiSUTBHICTD — 1€ TyKe TSHKKUH X110, 1110 moTpeldye 6e310raHHOTO
3HAHHS MOBM OpUTIHAITY, 100 MpHU Mepekial He 3aryOniIn Horo Xya0kKHIO IIHHICTh a00
HaBITh CIIOTBOPHIIU 17ICI0 aBTOPA.

[le TiTbKM MIATBEPPKYE TMPOMUCHY ICTUHY: HE MOYKHA HEXTyBaTH HaBITh
HalIMEHIIMMHU OCOOJIMBOCTSIMU TEKCTY OpHUTiHAIy, O€30raHHO BOJIOAITH JIEKCHKOIO Ta

(Translation problems)
Translation errors in translations of fiction text or transmitting trackers (in Ukrainian) [Perekladac'ki pomylky u
perekladah hudozhnih tvoriv abo pastka dlja perekladacha]
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IpaMaTHKOK MOBH OPHUTiHANY, JOPEYHO 3aCTOCOBYBATH IEPEKIaalbKi TpaHchopmarlii,
00 YHUKHYTH TaKUX MPUKPUX SBHUI K HEBAAIWHA MEPEKIaj] i BUKPUBJICHHS 3MICTY
TEKCTY, OCOOJIMBO SIKIIIO 11€ MOe3isl.
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AHTJIIIA3MHU Y CYUACHIN ®PAHIIY3BKINA MOBI: MOJIA YA BUMOT A
YACY?
I. I. Onegpip (m. Kuis, YVrpaina)
hanna.olefir@gmail.com

CTapLIMil BUKIaaa4 Kadeapyu pOMaHChKOI 1 HOBOTPELBKO1 (P1I0JIOTIT Ta EpEeKIaLy
KuiBcbkuil HaIllOHAJIBHUM JIIHTBICTUYHUIN YHIBEPCUTET
(MiHIiCTEpCTBO OCBITHU 1 HAYKU Y KpaiHU)

01150, m. Kui, Byn. B. BacunbkiBcbka, 73

1. A./]eitnexo (m. Kuis, Yxpaina)
ivan.deineko@gmail.com

BUKJIa/1a4 Kadenpu aHTIiichKoi Ginoorii 1 mepexasy
KwuiBchkuit HaIliOHAIBHUNA JTIHTBICTUYHUN YHIBEPCUTET
(MiHicTepCcTBO OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU)

01150, m. Kuis, Byn. B. BacunbkiBcbka, 73

L. B. /leitnexo (m. Kuis, Yxpaina)
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BUKJIa/1a4 Kadenpu aHTIiichKkoi GIoJIorii 1 epekiasy
KwuiBchkuit HaIliOHAIBHUNA JTIHTBICTUYHUHN YHIBEPCUTET
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKW Y KpaiHU)

01150, m. Kuis, Byn. B. BacunbkiBcbka, 73

Hezanepeunum € moii ¢hakm, wo awueniticoka nepemeopuiacsi Ha Moy, Wo
Cb020OHI BUKOPUCMOBYEMbCSL HAUWUPUE — 8 AKOCMI PiOHOIL, Opyeoi depacasnoi abo we
yacmiwe inozemuoi. Cunbhi no3uyii aumeniicokoi mMosu 8 2n006anizayitinux npoyecax

(Translation problems)
Anglicisms in the modern French language: a fashion trend or the demand of the time? (in Ukrainian) [Anglicizmi u

suchasnij francuz'kij movi: moda chi vimoga chasu?]
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npuszeenu 00 MACOB020 HAG A3VEAHHA — AHIAIYUZMIE IHWUM MOBAM, 30Kpemd,
@dpanyy3vKii.

@Dpanyy3vki MOB03HABYI CMYPOOBAHT OOMIHYBAHHAM AHRJIUCLKOI MOBU, BOHU
8oICUBAIOMb  3aX00i8 01 3axucmy ¢panyyzvkoi ioenmuuynocmi. Ceped iHUL020,
Dpanyysvka akademiss aHanizye 3aN03UYeHHsT Mad HAOAE PEeKOMeHOayii uooo iXHbo2o
BUKOPUCMAHHS 400 JHC 3AMIUJCHHS.

AxmyanvHicms 00CNIONCEHHs NOJsi2a€ 8 nompedi 00CAI0NCYBAMU NOUUPEHHS
aHeniyusmie y (ppanyyszokit Mosi ma 3anobicamu inmep@epenyii 1excem. JJocaioxnceHus
MaA€e Ha Memi 8UBYUMU OOYILIbHICMb HOBOCMBOPEHUX AHNIYUBMIB V PPAaHYY3bKill MOBI
WAxXoM ixHbo2o amanizy. Baowcnueicms OocniodicenHs ouesuoHa, No3asK aaiyusMu
WUPOKO BUKOPUCMOBYIOMbCA 8 YCIX chepax CniiKy8aHHs.

Cnosnux ¢panyyzvkoi moeu peazye Ha npoyecu 6 cepeoduHi CYCnilbCcmead.
Haiibinvwy esionosioanvhicms 3a nonyiapuzayiio ameniyusmie Hecymov @pauy)3oKi
NOJIIMUKU MA JHCYPHATICMU, XOYd 6I0 HUX OYIKYIOMb 63ipeysb J1imepamypHoi MOGU.
Cnpasa 6 momy, wWo aHeMIYU3Mu CHPUUMAIOMbCS AK NPEeCMmudCHi ma MOOHI U
BUKIUKAIOMb THmMepec 00 nouamms. [lpome, aneniyusmu yacmo GUKOPUCTNOBYIOMbC |
3a071 eghekmy CHOOIZMY, WO HENPUNYCMUMO, A HAOMO, AKUW0 V PpanHyy3bKill MOGI iCHYE
OpU2IHATIbHE CNI080-BI0N0GIOHUK. ¥V Oesakux eunaoxax Dpanyy3vka akademis nponoHye
@dpanyy3vKi 3aMiHHUKU OJI51 BCECBIMHBLO NOUUPEHUX MEPMIHIE.

3eiono 3 oyinkoro OOH, 2/3 macenenms naanemu 607100i€ AH2NIUCHKOIO MOBOIO.
Midicnapooni konmaxmu Haoaiu NOWmMosxy npoyecy VHigixayii Mos uepe3 npacHeHms
00 eKOHOMII 8 MOGIeHHI. 38iCHO, He BCI 3aN03UYeHHs HACNPAsOi 30a2auyiomsb CI06HUK,
ane 6OHU 3a0e3neuyonms MOsY0 000amMKO8UL IHCMPYMeHMAapill.

Knwuoei cnosa: 3anoszuuenns, ananiyuzm, HOMIHAYIs, 8IONOBIOHUK, 2100ani3ayisl,
MOBHA KAPMUHA CEIM)Y.

AHIVIMIIU3MbBI B COBPEMEHHOM ®PAHIY3CKOM A3bIKE:
MOJA UJIN TPEBOBAHUE BPEMEHU?

A. H. Oneghup (2. Kues, Yxpauna)
hanna.olefir@gmail.com

IpernojaBaresb Kageapbl pPOMaHCKONW U HOBOTPEUYECKOM (PUIIOJIOTMU U IEpeBoa
KueBckuil HallMOHANBHBIN JIMHIBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
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npernoaaBaresb Kadeapbl aHTTIUHUCKON (DUIIOTOTUH U TTIEpeBOia
KueBcknil HalMOHAIBHBIN JIMHTBUCTUYECKAN YHUBEPCUTET
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Heocnopumvim sisnsemcs mom ¢haxkm, umo HeauticKuil cman si36IKOM, KOMOpPbli
Ce200H5 UCNOIb3YeMCs UUpe 8Ce20 — 8 Kauecmae poOH020, BMOP020 20CY0aAPCMEEHHO20
unu ewe uyawe —unocmpannozo. Cuibhble NOZUYUU  AHSTULCKO20 A3bIKA 8
2N00aNU3AYUOHHBIX NPOYeccax npugenu K MAcCO80OMY HABAZLIBAHUIO AHSAUYUIMOB
Opy2um A3blKAM, 8 YACMHOCMU, PPaAHYY3CKOM) .

Dpanyysckue A361K08e0bl 03a00UeHbl OOMUHUPOBAHUEM AHSIULICKO20 A3bIKA, OHU
npuHuUMaom mepol 01 3awumsl Gpanyysckou udenmuunocmu. Cpedu npouezo,
Dpanyysckas axademus AHATUIUPYEm 3AUMCMBOBAHUS U BbIHOCUM DPEKOMEeHOAyUU
OMHOCUMETILHO UX YNOMPeOeHUs UTIU HCe 3AMEHDbL.

AxmyanbHocms  UCCAe008AHUSL  3AKAIOYAEMCS 8 He0OX00UMOCMU  U3YYeHUs.
PACNPOCMPAHEHUS  AHSTUYUBMO8 80 (DPAHYY3CKOM 53blKe U NpeoomepaujeHus
unumepgepenyuu  aexkcem. ILlenv  uccredosanus cocmoum 8 — PACCMOMPEHUU
YenecooopasHOCMuU HOBONOABUBUUUXCS AHRIUYUZMOB 80 (DPAHYYICKOM A3bIKE NYMeM UX
ananuza. Bascnocms uccnedosanus ouesuOHA, NOCKONLKY —AHIUYUSMBL  UUPOKO
UCNONB3YIOMCSL 80 8CeX chepax 0OWeHUsl.

Cnosapv ¢hpanyysckoeo s3vika peazupyem HA Npoyeccvl SGHYmMpu o00Ouecmaa.
Camyro Oonvbuwiylo 0omeemcmeeHHOCMb 3a  NONYIAAPUZAYUIO  AH2IUYUSMOB HeCym
@dpanyysckue RNOIUMUKU U JHCYPHANUCTIbL, XOMs OM HUX 0XCuoarom obpasey

(Translation problems)
Anglicisms in the modern French language: a fashion trend or the demand of the time? (in Ukrainian) [Anglicizmi u
suchasnij francuz'kij movi: moda chi vimoga chasu?]
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JumepamypHo2o A3vika. /leno 6 mom, Umo aHeIUYUIMbl B0CHPUHUMAIOMCS KAK
npecmudiCHble, MOOHble U 8bl3blealom uumepec K nousmuio. OOHAKO, AHAIUYUZMbL
4acmo UCNONL3YIOMCS U paou egpgpekma cHOOU3IMA, YMO HeOONYCMUMO, OCOOEHHO, eciu
80 (ppanyy3cKkom sA3bIKe Cywecmeyem OpUSUHANIbHOE Cl080-aHaNlo2. B Hexomopwvix
cayuasx Opanyysckas akademus npeoirazaem Gpanyy3cxkue samerumentt 0 6CEMUPHO
PACRPOCMPAHEHHbIX MEPMUHOS.

Coenacrno ouenke OOH, 2/3 nacenenus nianemol 61a0eem aH2AUUCKUM SA3bIKOM.
Meowcoynapoonvie KOHmMaKmvl HOOCMESHYIU Npoyecc YHUQDUKAYUU A3bIKOE U3-3d
cmpemieHus K eKoHomuu 6 peuu. Koneuno, ne 6ce 3aumcmeosanusi Ha camom oOene
obozawjarom  cloeapb, HO  OHU  OAQlOM  NOAb306AMEN0  OONOJHUMENbHbIU
UHCMPYMEHMapul.

Knrwouesvie cnoea: saumcmeosanus, — aHeAUYuzM,  HOMUHAYUS,  AHATO2,
2nobanuzayusi, sA36lK08as KApmuHa Mupda.

ANGLICISMS IN THE MODERN FRENCH LANGUAGE: A FASHION
TREND OR THE DEMAND OF THE TIME?
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It is an undeniable fact that the English language has become the most widely used,
either as native, second national or especially a foreign one. Strong position of English in
the globalization processes has led to massive imposition of Anglicisms over other
languages, including the French language.

French linguists are concerned about the English language domination; the actions
are taken to protect the French identity. In particular, the Académie francgaise analyses all
the borrowings and provides recommendations regarding their use or substitution.

The research topicality is proved by the need to study spread of Anglicisms in
French, and to prevent the lexemes interference. The importance of research is evident as
the Anglicisms are widely used in all fields of communication.

The French language vocabulary reacts to the processes inside the society. French
politicians and journalists are responsible for major promotion of Anglicisms — though
they are expected to serve examples of literary French. The point is that Anglicisms are
perceived as prestigious and fashionable, provoking interest to the notion. However, the
Anglicisms are often used in order to sound snobbish which is unacceptable. Morevover,
original French words are available. In some cases, the Académie frangaise offers French
replacements for the terms accepted worldwide.

According to the UN estimation, 2/3 of the world population speaks English.
International contacts pushed the process of the languages unification through the
language economy. Of course, not all borrowings actually enrich the vocabulary, yet they
provide the speakers with additional tools.

Key words: borrowing, Anglicism, nomination, corresponding word, globalization,
linguistic map of the world.

Ha croromHinmHii JeHb MOBO3HABLSIMHU CKJIAJ€Ha KapTa MOB, fKa 3acBIIUye
icHyBaHHs Outbiie Hixk 7000 MoB, aje OUIbllIa YacTUHA HACEJICHHS TUIAHETH AKTHUBHO
CHUIKY€ETbCs TUTbKU 23 3 HUX. be33zanepeunnm € daxt, mo y XXI cTomiTTi came aHriicbka
MOBa CTajla MOBOIO, SKOKO BOJIOJIE HAMOLIbIIA KIJIBKICTh JIFOJEM Ha IIIAHETI,

(Translation problems)
Anglicisms in the modern French language: a fashion trend or the demand of the time? (in Ukrainian) [Anglicizmi u
suchasnij francuz'kij movi: moda chi vimoga chasu?]
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BUKOPHUCTOBYIOUH ii SIK PiAHY, APYTYy HaIlOHAIbHY a00 1HO3eMHY. 3BICHO, B SIKOCTI PiHOI
aHTJIChKa MOBA TOCTYMA€ThCA 3a KUIBKICTIO HOCIIB KUTAMCHKiM, TIHII Ta ICMIAHCHKIM
MOBaM, ajie aHINIKChKa € HAaUMOUIMPEHIIIOK, HEF0 MOCIYTOBYIOTHCS Ha BCIX MAaTEpUKAX, Y
112 xpainax. Ha cboromHi came aHrmiicbka cTaja MEPLIOK 1HO3EMHOKO MOBOO, SIKIH
HA/Jal0Th TEpeBary B YCIX KYTOUKAaX HAIIOl IUIAHETH MPU OTPUMAaHHI OCBITU Ta MpHU
puiioMi Ha poOOTy, IO 1 3a0e3neuye il MepIIicTh Y CyMapHOMY YHCII KOPUCTYBayiB Ta
pPOOUTH 13 HET MOBY MIXKHAPOJIHOTO CIIUIKYBaHHS.

®paHniry3pka MOBa Ma€ Ba)JIMBE ICTOPUYHE 3HAYEHHA. [IpOTAromM KiIbKOX CTOMNITH
BOHa OyJia HaWTOIMYJISPHIIIO MIKHAPOJHOK MOBOIO, MOCTYMMBIIUCH UM CTaTyCOM
aHTJIUCHKIA Juire y apyrid mojoBuHI XX cTomirtTa. be3mnperneneHTHH €KOHOMIYHHMA
PO3BUTOK, HAYKOBO-TEXHIYHHM MPOTPEC, MOSBA HOBITHIX TEJIEKOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOT1H
COpUSUTA TI00ANI3aliiHUM TIpoliecaM B YCiX cdepax KHUTTS CYCHUIbCTBA Ta EKCIaHCIT
AHTITIMCHKOT MOBH, YaCcTO 33JyIs BUPIIICHHS MPo0sieMu AeilUTy HOMIHATUBHUX PECYPCIB.
JlominantHa ekoHoMiyHa mo3miis Cromydenux Iltatie  Amepuku Ta KpaiH
CriBapy>XHOCTI Hallil cCHpHse YHUCICHHUM NPSIMHUM JIEKCHYHUM 3alo3WYeHHAM a0o
KalbKaM [I0 IHIIMX MOB, TaK 3BaHUM aHeliyu3Mam, CIOBaM 1 CJIOBOCIIOIyKaM,
3all03MYEHUM 3 aHTJIIChKOI MOBU a00 yTBOpEHUM 3a ii B3ipisiMU. CIOBHUKOBHUM CKJIaj
MOBH TIEPIIIUM pearye Ha BCl MPOIIECH, SIKI MAIOTh MICIIE B CYCHUIbCTBI, a JIAKOHIYHUMA
XapakTep aHrTHChKOI MOBH YYIOBO Y3TOKYETHCS 13 TPUCKOPEHUM PHUTMOM KHUTTS
CY4acHOro JIFOJICTBA, TOMY ChOTOJIHI HIKOrO HE JMBYIOTh Taki TepMminu sk franglais,
denglisch, spanglish, chinglish, japanglish i masits globish.

®dpaHITy3bKi MOBO3HABII CEPHO3HO 3aHETIOKOEH] 3aCHIUISIM aHTIIIM3MIB. Y Dpaniii
KUTbKa OCTaHHIX JCCATUJIITh BEIYThCS 3aXOJU IO 3aXUCTY PITHOI MOBH Ha JCP)KaBHOMY
piBHi. 3okpema ®panHiry3pka akajemis, 3 SKOK TICHO CIIBOPAIIOE TIiI3BITHA
6e3mocepenapo mpem’ep-MiHicTpy Kowmicis 31 30araueHHst (paHIy3bKoi MOBH, YBaXHO
aHaJli3ye BCl 3allO3MYEHHS, HA OCHOBI PETENHLHOrO BIAOOPY BHOCHUTH iX JIO CBOTO
mopiuHoro BuaanHs CIOBHUKA i, y TICHIN criBmpaiti 13 Bumum komiteToM (ppaHITy3bKOi
MoBH, Kowmiciero (paniry3pkoi MoBu Ta MoB DpaHilii Ta TEPMIHOJIOTTUHUMHU KOMICISIMHU,
BUJIAE HIOP1YHI pexomMeHaari 10]10 JIOPEYHOCTI/HEAOPEUHOCTI,
MO>KJIMBOCTI/HEMOXKIIMBOCTI BUKOPUCTaHHS (PpaHIy3bKHX BIAMOBIAHHKIB. CrHewiaiaicTd B
rajmysi, K 1 IIUPOKUHM 3araji, MOXYTh O3HaWMUTHCH 13 IIMMH PEKOMEHAAlisMu B 0asi
nanHux FranceTerme, noctynHiii yepe3 iIHTEpHET.

AKTyaJIbHICTh CTATTI MOJIATA€ B aHAJI31 aHIIIILM3MIB, SIKI HAOYJU MOIIUPEHHS Y

iHpOpMaIli€l0 Ta HOBHUMH TMOHATTAMHU. TeMa € aKkTyalbHOI 4Yepe3 il BaKIUBICTH JIJIS
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npogeciiiHoro nepeknany Ta 3arnodiraHHs 1HTepdepeHLli (paHIy3bKUX 1 aHTIIMCHKUX
JIEKCEM.

Mera cratTi nosisirae y po3riisifii JOPEUHOCTI BXKUBAaHHS HOBITHIX AHIIILU3MIB Y
¢bpaHiy3pKii MOBI. MeTa KOHKPETH3Y€ThCSl B TaKuX 3aBJAHHAX: I[POAHATI3YBATH
IIMPOKOY>KUBAHI AHIIILIM3MUA OCTaHHIX POKIB; OKPECIUTH NPUYMHU IXHBOI TIOSIBH;
BUBUMTH JIONUIBHICTh iXHBOI 3aMiHM (PpaHIly3bKMMH BiAnoBigHUKaMU. (0’€KTOM
JAOCJTIIKEHHs] € 3all0O3UYeHHS 3 aHMJIHChKOI MOBHM oOcTaHHIX pokiB. Ilpeamer
JAOCJTiIZKEHHsI — JIOPEYHICTh Ta HEBIJIBOPOTHICTh BHKOPHCTAHHS BJIACHE AHTJIIIM3MIB.
[TocTaBneHi 3aBAAaHHS 3yMOBWJIM BHUKOPHUCTAHHS HACTYIMHHUX METOMIB JOCJIIIKEHHS:
OIpaITIOBAaHHS HAyKOBUX JDKEPENI 3 METOI BH3HAUCHHS (YHKII aHMIIHM3MIB, METOJ
cucTeMaTH3allii 3 mpuioMaMy TOPIBHSUTBHOTO aHami3y, MeToj| y3araibHeHHs. HaykoBa
HOBHM3HA CTaTTl MOJIATA€ B TOMY, IO AHAMI3YIOTHCS AHIJILM3MHU, SKI BUPUCTOBYIOTHCS
NPOTSATOM OCTaHHBOTO JECATWIITTS LIMPOKUM 3arajioM, a HE€ BY3bKOINPO(QUIbHUMU
cneuianicramu. [lpakTuyHe 3HaYeHHsI CTAaTTI 3yMOBJIEHO TUM, 11O ii OJOKEHHS MOXKYTh
3HANTH 3aCTOCYBaHHA B TOAAJBIINX HAYKOBHX OCTIKCHHSX MpoOIeM aHTIIOMOBHHX
3all03M4€Hb, HABEACHI NPUKIAJAM MOXYTh OyTHM BHUKOPHCTaHI B IPOLEC] BUKIAJAAHHS
(bpaHIly3pK0i MOBH, @ BUCHOBKH CTaTH BIANPABHOK TOYKOK [IJII 3HAYHO TJIMOIIOi
PO3POOKHU TEMH.

3arasiom mpoOieMa aHrIIM3MIB Yy (paHIly3bKiii MOBI pPO3IJISAAETHCS JAaBHO 1
pi3HOOIYHO. Tak NMUTaHHS TPUYMH TOSBH Ta Kiacuikarlii aHTIIMCHKUX 3al03U4YeHb Y
(paHiry3bKiii MOBI PO3MpalbOByBaIKCs 30KkpeMa GpaHiry3pkiuMu Haykosiamu I1. T'ipo [7],
M. Ilepure  [9], M. /1. ITlikonom [10], II. boraapom [6], XK. Peii-ZleboBom [11],
KaHAJICbKOIO  JTHTBiCTKOFO ~ M. Mizanuyk  [8], yKkpaiHCBKUMH  MOBO3HABIISIMU
O. 1. ®emuenko [3], O. 1. Uepemumuenkom [4; 5], O. B. Kpekotens [1], B. O. Py6an [2]. 3
iXHIX JOCIIPKEeHb BUILIMBAE, 1110 CIOBHUKOBHI CKJIa]l (PpaHIly3bK0i MOBH aKTUBHO pearye
Ha TIPOIIECH, SIKI MAIOTh MICIIE B CYCHLUILCTBI, Ha TOSIBY HOBHX TOHSTH, HAacammepes y
cdepax HOBITHIX TE€XHOJIOTH, MI>KHAPOAHOI MOJITHKH, €KOHOMIKM Ta MacoBOi KyJbTYpH,
KOTp1 B Halll 4ac € HAWOUIbLI TJ100a1I30BaHUMH 1 JI€ aHTJIiiicbka MOBa JOMiHY€e. ToMy HOBI
KOHIIENITH TOTPAIUISIOTh 10 (PpaHIly3pKOoi MOBH 4epe3 aHTJIMCHKY, PO3IIMPIOIOYU BXKE
ICHYIOUYy HalllOHaJbHY MOBHY KapTHHY CBITY, Ha MIATBEPPKEHHS TE3U MPO MOCHUIICHHS
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI B3a€MO/IIT MI>KHAPOJHUX MOB B YMOBax rioOanizaiii. IcHyBaHHS B
aHTJIUACHKIA MOB1 BEJIMKOI KUIBKOCTI €JIEMEHTIB, 30KpeMa JIeKCeM, (paHIly3bKOIro
MOXO/PKEHHSI CTIPHsIE TPOHUKHEHHIO, MPHUPOJHIA aganTallii Ta 3aCBOECHHIO aHTIIIU3MIB
CY4acHOI0 (hpaHIy3bKOI MOBOIO.

(Translation problems)
Anglicisms in the modern French language: a fashion trend or the demand of the time? (in Ukrainian) [Anglicizmi u
suchasnij francuz'kij movi: moda chi vimoga chasu?]
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[Momynspu3artii aHTTIIM3MIB Y cydacHiil (paHITy3bKiii MOBI CHIPUSIOTH TIOJMITUKH Ta
YKYPHAIIICTH, XO4a caMe BOHU MaJIi O CIIyTyBaTH B3IPLIEM JITEPATYPHOrO BapiaHTy MOBH Ta
3anmo0IraTv 1HIIOMOBHIM eKcraHcii. JIeKcH4Hl, CHMHTakCH4YHI a00 (POHETHYH1 KaJlbKU
BUTIISAI0Th MOJHWUMH, CHPUAMAIOTBCS SK TPECTHXHI, IO 3abe3medye iM IMBHIAKY
aKJTIMaTU3aIII0 Ta 3aCBOEHHS IIMPOKUM 3arajoM (ppaHKOMOBHOI CIIbHOTH. He3BUUHICTh
3BYYaHHS NIPUBEPTAE yBary, MiJKPECITIOE HOBU3HY Ta MPOBOKYE 1HTEPEC O MOHSTTS, SKE
HE 3aBXK]IM, BJIaCHE, € HOBUM. Taki aHTJIIM3MU PO3MJIAIAIOTHCA SIK HEMOTPiOH1, TaHEeOH,
BapTi OCY/Iy.

HenpuiiHATHIMHM BBa)KalOTbCS aHTJIIIIUM3MU, BXKUT1 Y MOBCAKICHHOMY CIUIKYBaHHI
3apaan  epexTy CHOOI3My, IIJIKPECICHHS CBOIO 3HAHHS AaHTJMCBKOI MOBH, CBO€EQ
OCBIYYEHOCTI, TIPUHAJICKHOCTI JI0 TEBHOI comiaibHOi abo modeciiiHoi kareropii, To0TO
CBO€T BUIOCTI. J'étais overbooke aujourd'hui; je regle cash; dans ce webshop, il faut payer
une attention particuliere aux produits, je te forwarde un mail; j'avais une conf-call et des
pitch a faire asap, donc c'est no-way pour un after-work! V¥ takux curyarisx peaabHOi
NnoTpeOu y BAKUBAHHI aHTJIIM3MIB HE ICHYE, aJKe BOHH MarOTh 3p03yMLIL BCIM (PPAHILY3bKI
BIJIOBIAHUKU: overbooké — entierement occupé, surchargé de travail; cash — au comptant,
en liquide, en especes; un webshop — une boutique en ligne; payer attention — faire
attention, préter attention; forwarder un mail — transmettre un courriel, envoyer un mél;
une conf-call — une conference téléphonique; un pitch — un court discours a présenter son
projet; asap (as soon as possible) — au plus vite, aussi vite que possible; c'est no-way — il
est hors de question, il n'y a aucune possibilité, il n'y a pas moyen, un after-work — une
avant-soirée apres le travail dans un endroit chics et branché.

Xoua y BIPTyaJIbHOMY CBITI KOMMI'IOTEPHUX TEXHOJOTIM YIEBHEHO JIOMIHYE
aHrJIiiicbka MOBa, a/Ke BOHA craja 0a3010 JUIsi Cy4acHHUX MOB mporpamyBaHHs, Komicis
dbpaniry3pk0i MoBH Ta MOB DpaHitii, y BepecHi 2017 poky Buaana riaocapiii HOBUX CIIiB Ta
nediHinid (GpaHIly3pK0I0, YETBEPTO0 MOBOKO IHTEPHETY 3a KUIBKICTIO (hPAaHKOMOBHHX
kopuctyBauiB. Tak Kowmicis Bu3Hauae deep Web sk “une partie de la toile qui n'est pas
accessible aux internautes au moyen des moteurs de recherche usuels” Ta mpononye
BxkuBaty cioBocrionyky toile profonde. Gamer cmig 3aminuTi Ha joueur, geek Ha
technomane, digital native na enfants du numeérique, fact checking na vérification des faits,
big data na mégadonnées, streaming wna flux, tag ma mot-cl/é, spam na pourriel. 3amina
Bupasy dark net, skwmii Bu3Haumam sk “Un ensemble de réseaux congus pour assurer
I'anonymat des utilisateurs”, na internet clandestin Bukirkana ocyn 3 OOKy CHEHIATICTIB,
OCKUTbKMA HacaMIepes] el TepMiH IMO3HA4Ya€ TOHSTTS MOXJIMBOCTI IS KOpHCTyBaua
ONyKaTh 1HTEPHETOM HE 3aJUIIAIOYM CIIIB Y MEPEeXi, 1 JHIIe Ha OCHOBI PO3IIUPEHHS
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3HAQUEHHS, YTOYHIOIOTH EKCIEePTH, MOXE CTaTH 3pyYHHM CIOCOOOM 3iHCHEHHS
HE3aKOHHMX JI1{ 7151 OKpEMHX 0ci0. Y Halll yac YUCIEHHI )KYpPHAJIICTH Ta TPOMAJICHKI JIisT4n
KopHCTYIOThes dark net 3amms yoesnedeHHs CBO€ET poOOTH.

Kowmicis 31 30aradeHHst (paniy3pkoi MoBH, npu DpaHIly3bKiil akagemii, Micis
KOHCYJbTalllM 13 eKcrepTaMu B Taly3i, IPOINOHY€E Psii HOMIHATUBHUX HOBAIil y cdepi
TEJICKOMYHIKAIIIMHUX TEXHOJIOT1H, 100 IMOJETIIUTH KXUTTS SK IpodecioHasiaM y Tairys3i,
TaK 1 mmpokomy 3araimy. Tak, smart TV ado connected TV pexomeHmI0BaHO Ha3WBATH
téléviseur connecté, nousaTrs net neutrality mosHavaTv CIOBOCIONYKOIO neutralité de
I'internet, maykoBuii Tepmin backbone mepenaBatu Bupazom réseau dorsal Ha MoO3HaYCHHS
“partie principale d'un réseau d'infrastructure, caractérisée par un débit élevé, qui concentre
des signaux provenant des autres parties du réseau et les transporte entre celles-ci ou vers
d'autres réseaux”. J[isl 3BMYHOIO YKpaiHIIM aHDIOU3MY Smartphone kowicis oOpaia
tepmia mobile multifonction, a6o tioro ckopouenwuii Bapiant mobile, xo4a, sik 3a3Ha4arOTh
CHELIATICTH, OCTaHHIM MO)KE IM03HA4aTH TeNe(POoH, SKUA HE MAa€ BHUXOIY B IHTEpHET.
[ikaBo, mo B 2009 pori, 1 K cama KoMIcis npeanucyBaia ajs “appareil €lectronique
mobile de petite taille assurant par voie radioélectrique des fonctions de communication,
telles que la téléphonie ou l'acces a I'internet, et le plus souvent des fonctions informatiques
ou multimédias”, To0To cMapTdoHa, BUKOpHcTaHHs HOMiHaIlii ordiphone ado terminal de
poche, siki Tak i He MPYKUIIKCS Y IIIMPOKOMY BXKUTKY, SIK 1 KalbKa téléphone intelligent.

Hogartii TOpKHYJIHCS TaKOXK JIFOOUTEIIB BiJcoirp — gamers, Tooto joueurs. s HuX,
TICJIA TPUBAIMX OOTOBOPEHb 13 EKCIepTaMH B rainysi, 30kpemMa OpaHIly3bKUM areHTCTBOM
3 Bigeoirp, Kowmiciss 31 30aradeHHs (QpaHIly3pkOi MOBH TPUTOTyBajla HACTYIIHI
pekomerparii: alternate reality game maroTh moctymuTHCS MiclieM jeu vidéo a réalité
intégrée (JRI),; binge viewing, binge watching — visionnage boulimique; casual game — jeu
grand public; casual gamer — joueur occasionnel; electronic sell through — vidéo a la
demande en télechargement définitif (VADTD), VAD en télechargement définitif; fact
checking, reality check — verification des faits; first person shooter — jeu de tir en vue
subjective (JTS); game level, level — niveau de jeu; game level designer, level designer —
concepteur de niveaux de jeu; hardcore gamer — hyperjoueur; hardcore gaming — pratique
intensive; massively multiplayer online game, MMO game — jeu en ligne multijoueur de
masse (JMM); massively multiplayer online role playing game — jeu de réle en ligne
multijoueur de masse (JRMM); subscription video on demand — vidéo a la demande par
abonnement (VADA); third person shooter — jeu de tir en vue objective (JTO); video on
demand — vidéo a la demande (VAD).

(Translation problems)
Anglicisms in the modern French language: a fashion trend or the demand of the time? (in Ukrainian) [Anglicizmi u
suchasnij francuz'kij movi: moda chi vimoga chasu?]
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VY chepi mixkaapoaaux BigHocHH KoMmicis poroHye 3aMiHuTH returnee, “un citoyen
qui revient dans son pays d'origine apres avoir combattu dans les rangs d'une organisation
terroriste a l'étranger”, Ha mpuzadyte revenant, cioBo, sikum micist {pyroi cBITOBOI BiiHU
NO3HAYaIlM THX, XTO IMOBEPHYBCs 13 TabopiB cMmepti. 3amicts back bench, “lI'ensemble des
membres des délégations officielles assis en retrait et ne prenant pas place autour de la table
de négociation”, peKOMEHIOBaHO BXWBaHHS banc arriere; Situation room, “un type de
structure permanente destinée a faire face aux situations de crise ou de conflit, et a laquelle
aboutissent les informations utiles a la prise de décision”, BapTo Ha3uBaTu Centre
opérationnel stratégique; blue washing cmix 3aminutu Ha habillage onusien, a empathy
washing ua habillage humanitaire.

UucneHHl aHTTIIUM3MH XapaKTep3yloTh MOBY CydacHMX (DaxiBIlIB 3 €KOHOMIKH.
[Ipote, mnst G6ararbox HOMiHamii DpaHiry3bka akanemisi MPOMOHYE BiacHe (paHITy3bKi
BignoBigauku: bankable, “facilement négociable ou ce qui peut étre escompté” —
négociable, rentable; cash flow — flux de trésorerie; freelance — travailleur a son compte;
challenge — compétiteur, adversaire a6o rival.

Y KxoHTeKCTI MacoBoi KyibTypu Kowmicis pexomenaye mxuBatu collectif 3amicts
crew; infox 3amicth fake news; reverse graffiti, “pratique du graffiti qui consiste a creuser
ou a inciser un support”, 3amicte Sgraffiti; spectacle solo ma micii one-man show;
financeur 3amictb SPONSOr; succes de librairie na micii best-seller. Fashion week sapmo
3amiHUTH Ha Semaine de la mode, a burn-out — na surmenage a6o syndrome d'épuisement
professionnel.

@paniry3bka akajeMis 3BepTa€ yBary Ha 3JI0BKMBaHHS aHTIIIM3MaMH 13 cdepu
kiHoiHmyctpii. Ilonpu Te, M0 BOHM PO3TUPAKOBaHI Mac-Meia, OUTBIICTH (DpaHIly3iB
TUTYTalOThCS B 1IUX HaWMEHYBAHHSX, aJKE BOHU € CIIPABKHIMHU TaTy3€BUMH TEPMiHAMH.
Tomy, 3amicts Spin-off, ¢hineM abo cepian, BiArasyxeHHs iHIIIOTO iICHYFOUOTO TBOPY, SIKE
EKCIUTyaTy€ WOTO TOMYJSIPHICTh, BH3HAHHA a00 KOMEPIIIMHWA yCmiX 3a pPaxyHOK
BUKOPHUCTaHHS JPYTOPS/THUX B OCHOBHOMY TBOpl TEPCOHAXIB, TMOMINA, TeM,
PEKOMCH/IOBAHO B)KMBAaTH 3po3yMmijie ¢paHily3am série derivée, a Tepmin Spin-off
3amumuT (piHaHCUCTaM, 1€ BiH o3Hadae “transférer une partie de son patrimoine ou la
totalit¢ de celui-ci soit a une ou plusieurs sociétés qu'elle constitue” 1 s sIKOTO
KBebOekchke 0ropo (paHily3pKoi MOBH TPOIIOHYE TPU BapiaHTH BiAMOBIIHUKIB — SCISSION,
division de société, réorganisation par fractionnement. Remake, HoBa iHTepHpeTalis
BIJIOMOT 1CTOPI{, e MOBTOPIOIOTHCS CIOKETHI XOJIM OpUTIHAJA, TUITU XapaKTepiB, MOKIUBO
B HOBOMY ICTOPHYHOMY, COIIIQJIbHO-TIOJITUMHOMY KOHTEKCTI 3 HOBUMH AakKIEHTaMH, 3
MOJTHBUMH HOBUMH YMOBAaMH PO3BUTKY CIOYKeTa, OaxkaHo 3amMiHuTH Ha Nouvelle version, i
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HE IUIyTaty 13 reboot, — redémarrage, HoBOIO Bepcieto (dibMa abo cepiaia, sika irHOpye
NOJIIi MOTMEPETHIX TBOPIB, CTBOPIOIOUM HOBY CIOXKETHY JIIHIIO, aj€ 3 TUMH K TepOSIMH.
Sequel Oyme 3po3ymimimMM y BapiaHTi SUIte, OCKUIBKH € (DLITbMOM-IIPOAOBKEHHIM
croxkery. Préquel, TBip, Jl€¢ BIATBOPEHO TMOAli, SKI XPOHOJOIIYHO MEPEAYIOTh OUIbII
pPaHHBROMY OpHTIHAJIFHOMY TBOPOBI, MPOTIOHYETHhCS HA3BaTU retour en arriere, ado
BUKOPHUCTATH KaHAJCBKUN BapiaHT antépisode. Thriller, ¢binbpM, MOKIMKAHUN BUKIMKATH
MOYYTTSl  CIIBIIEPEKMBAHHS  TMOB'SI3aHE 3  €MOLISIMA  TPUBOXKHOIO  OYIKYBaHHS,
HEBHU3HAYEHOCTI, XBUJIFOBAHHS UM CTpaxy, Oa)kaHO 3aMIHUTH Ha film a sensations.

BucnoBku. 3a ominkamu OOH Oinmbine 2/3 HacelneHHS y CBiTI PO3MOBIISIOTH
aHTJIHCHKOI0O MOBOIO. 3BHYAMHO I[bOMY TIOCIIPHSUIM HAyKOBO-TEXHIYHUH Mporpec,
PO3BHUTOK TEETCKOMYHIKAIIMHIX TEXHOJOTIM Ta MpoIecH riodaiizalilii B yCiX Taly3six
#utTa. Kommanii, opranizamii, 3MI cranum MiKHapOXKHMMH, AMPEKTOpPATH Ta 1HIII
VIOPABIIHCBKI ~ CTPYKTypM —  IHTEpHAl[lOHAIbHUMH, KOMaHAW  MpAllIBHUKIB —
NOJIKYJIBTYPHUMH Ta OaraTOMOBHMMH. 3HaHHS MDKHApOJHOI MOBH, TOOTO MOBHU
CIUIKYBaHHSI, SIKOIO BOJIOAIIOTH Oarato Jojied sSIK 1HO3EMHOIO, 3a0e3redye IIBUIIKE
MOPO3YMIHHSI B OaraTOMOBHOMY CepeIOBHIlll, YHi(iKallis BOKaOYyJsipy I03BOJISE YITKO U
OJIHO3HAYHO JOHOCUTH iH(opMariito. Halyacriie Takoro MOBOIO BHUCTYyNA€ aHIIIINMCHKA,
OTXKe Yy MNpoQeCciiHOMY CEepeJOBHINI MPOCTIIE 1 IIBUIIIE CTAJO0 BHUKOPHUCTOBYBATU
aHTJIOMOBHI TEPMIHU — OJHOCIIIBHI HAMEHYBAaHHSA, HIXK 1I0pa3y MiANIYKOBYBATH Uil HUX
HaI[IOHAJIbHI BIJIMOBITHUKH, SIKi, SIK 3aCBIIYYIOTh MPOaHaII30BaHI BHINE MPHUKIAIN, YaCTO
SBIISIIOTH COOOO0 CJIOBOCTIONYKH a00 OMUCOBI 3BOPOTH. TakuM YMHOM, y TIOBHY CHITY
CTIPaIlbOBYE 3aKOH MOBHOI €KOHOMIT B TIPOIIECl MIKKYJIBTYPHOI Ta MI?KMOBHOT B3aEMOIIi Ta
B KOHTEKCTI ICTOTHOTO TPHUCKOPEHHS PUTMY SKUTTS ¥ TioOamizamii iH(opMariiiHux
MOTOKIB. 3BMUYAHO, HE BCl 3amo3W4eHHs 30aradyroTh JIEKCHYHMNA (DOHI MOBU Ta €
BUTIPABAAHUMH, ajie¢ BOHU O€3MEpevHO JO03BOJISIIOTH OCYYaCHUTH TOBIIOMIICHHS, HaJaTH
oMy OUIBIIOI eKcHpecii, TUM caMUM NpUBEpHYTH yBary. OTxKe, 4yu cropaBil MOTPIOHO
3aTATO MPOTUCTOSTH €KCIAHCIT AaHMILIU3MIB, YM IPOCTO JO3BOJIMTU MOBI BUIBHO
PO3BHUBATUCS Ta B TIOBHIN Mipi BINOBIIATH CYYaCHUM BUKIIMKaM?
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BUMOTH 10 ITYBJIKAIII:

Hancunmatu wmatepianm st myOmikaiii Ha  €JIEKTPOHHY CKPHHBKY JKypHalTy
semantics@ukr.net:

- crarto y ¢popmari .doc;

- Ha3By CTaTTi Ta BIJOMOCTI Ipo aBTopa (mpizsuwe, im’s, no 6amvkoi, HA364
cmammi, micye pobomu, 6ueHull CMyniHb i 36aHHA / HABYAHHS 68 ACNIPAHMYPI,
0oKmopaumypi, aopeca 0ns Jucmyseanus, mene@ou, e-mail, ¢haxc (3a HasIBHOCTI)
TphOMa MOBaMH;

- 1Bl BIJICKAHOBaHI1 peIIeH31i Ha CTaTTIO

VYeci Tpu aitiin noBUHHI OyTH TPUKPIIUIEH] 70 0JHOTO JucTta. Ha3Bu QailniB numyTbes
TibKK JaTuHMIero. Hanpuknaa: Ivanenko_article mist crarri, lvanenko details ms
BiJJoMOCTEe# mpo aBTopa, lvanenko_reviews s pereHsii.

MoBu nyOmikaiii — ykpaiHcbka, aHrJiiicbka, HiMelnbKa, icmaHcbka, iTajilicbka,
HOBOI'pelbKa, (ppaHIy3bKa, pociiichbKa.

OO6csr cTarTi — BiJ 8 CTOPIHOK

3ri1HO 3 BUMOTaMH JI0 ()axOBUX BHIaHb, TEKCT CTATTI TIOBUHEH MICTUTH: «IIOCTAHOBKY
npoOJeMu y 3aralbHOMY BHIJISAI Ta 11 3B’S30K 3 BAXJIMBUMU HAYKOBHUMH YU
MPaKTUYHUMHU 3aBJaHHSMU; aHali3 OCTAHHIX JOCTIDKeHb 1 myOmikamiil, y sSKAX
3aImo4YaTKOBAHO PO3B’SI3aHHA I1i€i TPOOJIEMH 1 Ha SKI CIIHPAETHCS aBTOP, BUIIICHHS
HEBUPIMICHUX paHINIe YaCTHH 3arajlbHOI MPOOJIEMH, SKUM MPHUCBIYYETHCS ISl CTATTS,
dbopmyIoBaHHS 1UJIeH cTaTTl (IOCTAaHOBKY 3aBlIaHHS); BUKJAaJ OCHOBHOTO Marepiaiy
JOCITIJIKEHHS 3 TIOBHUM OOIPYHTYBaHHSM OTPUMaHUX HAYKOBHUX PE3yJIbTaTiB; BACHOBKU
3 IOT'O JOCITIIKEHHS 1 IEPCTIICKTUBH MOJAIBIINX PO3BIOK Y IIbOMY HAMPSIMKY.

VY cTaTTi 000B’SI3KOBUMU € PO3JILIIU, HA3BU SKUX MMOJAI0THCS HAMIBXUPHUM HIPUPTOM:

Beryn, sikuii OXOIUTIOE MOCTAHOBKY MPOOJIEMHU, KOPOTKHUN OS] HAWHOBIIIMX
nyomikamii 3 TEeMH JOCHIDKCHHS, aKTyallbHICTh, MeETy, OO0’€KT Ta MpeaMeT
JIOCITIJIKEHHS, HAYKOBY HOBU3HY, MaTepiail Ta METOJU JTOCITIIKEHHS.

OcHOBHMH 3MICT.

OTpumaHni pe3yJbTaTH, iX 00rOBOpPeHHS.
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BucHoOBKM 10C/III2KEeHHH.
IlepcnekTHBH MOAAJBIINX HAYKOBHX PO3Bi/IOK.
JlitepaTtypa Ta q:KkepesibHA 0a3a J0CJIiIKEeHH.
References (odopmiieHi 3riiHO 3 BUMOTaMu 3apyOiKHUX CTaHIAPTIB).
CrtpykTypa cTaTTI:
- H"omep YJIK (BepxHili TiBUI KYT);
- nopsa 3 YK — 3a3HagaeThest po3nivi, B SIKOMY Ma€e OyTH pO3MIIIEHO CTaTTIO:
npobiemu MOBO3HABCTBA;
npo6siemu [TOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHOI'O 1
TUITOJIOTTYHOI'O MOBO3HABCTBA;
npoboiremu CEMAHTUKUY;
npo6niemu JIITEPATYPO3HABCTBA;
npoonemu [IPAI'MATUKUY;
npo6aemu KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU;
npo6iaemu KOMYHIKATHUBHOI JIIHTBICTUKU;
npobsemu [IEPEKJITAZIOSHABCTBA.

- Ha3Ba CTarTi, Ipi3BHILE, IM’s Ta MO OATHKOBI TPbOMa MOBaMH: YKPAaiHCBHKOIO,
POCIMChKOIO, AHTIIMCHKOIO (BUPIBHIOBAHHS IO IEHTPY, BEIUKUMH JIITEpaMH,
HamixupauM mpudrom Times New Roman 14 nr);

- aHoOTalli Ta KJIIOYOBI CJOBa TphbOMa MoOBamH: yKpaiHcbkowo (mo 100 cmiB),
pociiicekoro (0 100 cniB), anrmiicekoro (200-250 cimiB). Skimio cTaTTs HamucaHa
1HIIIOK0 MOBOIO, TO aHOTAI(I HABOJAUTHCS TaKOX MOBOIO CTaTTi. BupiBHIOBaHHS 3a
HIMPUHOIO, KypcuB, Times New Roman 12 nr;

- OCHOBHHUH TEKCT CTaTTl (MDKPSAIKOBUN 1HTEpBaJ — OJJMHAPHUM, BUPIBHIOBAHHS 32
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IIMPUHOIO, BiACTyn mepmoro psaka — 1,25 cm., mpudt — Times New Roman:
OCHOBHUU TekcT — 14 nt; monsa. BepxHe — 1,6 cMm., HmwkHE — 1,6 cMm., JiBe —
1,75 cm., paBe — 1,75 cm). @opmat rpadiuaux ¢aiiiB: pUCYHKH TTOBUHHI OyTH
30epexeri y dopmarti jpeg i3 posmineHOW0 3maTHicTIO 300 TOYOK Ha MHOiM. Ix
HEOOX1THO TOAATKOBO HAJIICIATH B OKpeMoMYy (haiii.

- Jliteparypa (JACTY T'OCT 7.1:2006): Jlitepatypa y CHHCKYy MHOBHHHA OyTH
po3TamioBaHa B aja(aBITHOMYy MOPSAIKY, CIIOYATKy BUAAHHS KUPWIMLEIO, OTIM —
natunuiero (Times New Roman 12 nt). Ha3Bu mkepen moaarOThCs MOBOKO
opurinany. [Ipi3Buie Ta iHILIaau aBTOPa BUAUISIIOTHCS KYPCHBOM.

- Jlkepena UIIOCTpaTUBHOTO MaTepiany: 3a HyMepali€ro 1€l CIUCOK MPOJOBKYE
CIIUCOK JIITEpaTypH.

- References (MLA STYLE): Cmucok odopmienuii 3rimno Bumor MLA 3
TPaHCIITEPOBAHUMU KUPWJIMYHUMHU Ha3BamMu (cuctema Tpanciitepanii BGN
(Board of Geographic Names). MoxHa BHKOPHUCTOBYBAaTH aBTOMAaTH4HI
KoHBepTopH: http://translit.net/ua/ — ms ykpaincekoi Ta http://translit.net/ru/ —
JUISE POCIMCHKOT MOB. Y KBaQJApaTHUX JyKKaX TOMAEThCS TEpPEeKIaj] Ha3BU
aHTTICHKOIO.

VY TekcTi ¢ wiTko po3pizusitu aedic (-) i Tupe (—).

[Tpuknamy y TEKCTI APYKYIOTHCS KypPCUBOM, JUIsI BUILJICHHS] OKPEMUX €JIEMEHTIB Y
MPUKJIaAaX BUKOPUCTOBYETHCS M1AKPECICHHS.

[MocutaHHs B TEKCTi MMOIAIOTHCS Y KBAJIPATHUX JTyXKKaxX, Hanpukian, [11, c. 8], ne
HOMEp 30IraeThbCs 3 TMOPSAJKOBUM HOMEPOM JIKEpeNia y CIHCKY JITepaTypu; SKIIO
HEOOX1THO 3a3HAYUTH KUIbKa JDKEpes, iXHI HOMEPH BIJOKPEMIIIOIOTHCS KPAINKOK 3
KOMOI0, Hanpukiaz, [1; 5; 9].

[Tin pucyHKaMu Crio4aTKy MOBMHEH OyTH 3arajlbHUM MiJIUC, a TIOTIM MOSICHEHHS
yCIX HasiBHUX Ha HUX HU(POBUX Ta OYKBEHUX MO3HAYEHb.

IHonoxennst npo KoHQigeHUITHICTD

ImeHa Ta e’xeKTpoHHI agpecH, AKi BKa3ylOTh KOPUCTYBaul CaUTy LbOTO KypHaTy,
BUKOPHCTOBYIOTHCS BUKIIFOUHO JJISI BUKOHAHHS BHYTPIMIHIX TEXHIYHUX 3aBAaHb I[bOTO
KypHAITy 1 He TIepeAaroThCI CTOPOHHIM 0CO0aM.

Bumozu oo nybnixayiu [ Tpebosanus k nyoauxayusm]

233


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2018. Ne 33 (VK 81) : 234-235
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS

[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine

http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

TPEBOBAHMUS K ITYBJIMKALIUSAM:

[Ipuceinate  Marepuanbl g OyONUKAMM — HA  DJIGKTPOHHBIA UMK KypHaia

semantics@ukr.net:

- crateto B popmare .doc;

- Ha3BaHWE CTAaThbU U CBeJeHUs 00 aBTope (dhamwius, WMs, OTYECTBO, HA3BAHUE CTaThH,
MECTO paboThl, yueHasi CTeNeHb M 3BaHME / y4eObl B aclUpaHType, TOKTOPAHTYpE, aapec
JUTsl iepenucku, TenedoH, e-mail, dhakc (mpu HATMYUKN) TpeMs S3bIKAX;

- JIB€ OTCKAaHWPOBAHHBIE PEIICH3UH HA CTAThIO

Bce Tpu (aiina nomkHBI OBITH MPUKPEIVICHBI K OAHOMY THMcbMy. HazBanusi (aiinoB
nMIryTes ToNbKo Jaruuuier. Hampumep: Ivanenko article mis crarem, Ivanenko details ms
cBezieHui 00 aBTope, Ivanenko_reviews s perieH3uil.

S3pik  myOnMKalMM  —  YKPAMHCKUM, aHIVIMACKMI, HeMelIKHil, HCIAHCKMIA,
UTAJIBSTHCKHIA, HOBOTPedecKuii, paHIly3CKUM, PyCCKHUI.

OObeM cTaThl — OT 8 CTpaHUIL

CormacHo TpeboBaHUSIM K MPOdeCCUOHATBLHBIM HM3/IaHUSIM, TEKCT CTaThbU JIOJDKEH
COJIEPXKaTh «IOCTAHOBKY IMpOOJeMbl B OOIIEM BUJE U €€ CBS3b C BAXXHBIMH HAyYHBIMU U
MPAKTUYECKUMU 3aJladaMH; aHAJIU3 TIOCIEAHUX HCCIIENOBAaHUNA W MyONUKAIMA, B KOTOPBIX
HAyaTO PEIICHHE 3TOW MPOOJIEMbl U HAa KOTOPHIE OMUPAETCS aBTOP, BBIJCICHUE HEPEIICHHBIX
paHee yacteil o01iei mpo6iieMbl, KOTOPBIM MOCBSIIAETCS 3Ta CTAThs; (POPMYIUPOBAHUE LIeTei
cTaThbM (MOCTAHOBKY 3a/1auM); W3JI0)KEHHE OCHOBHOTO MaTepHuaya HCCIEIOBaHUSI C IMOJIHBIM
00OCHOBAaHHMEM TOJYUYEHHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTATOB;, BBIBOJBI M3 JTOTO HCCICIAOBAHUS H
MEePCIEKTUBBI JAIBHEHIINX HCCIEIOBAHUM B 3TOM HampaBieHUU». B cTaThe 00s3aTeNbHBI
paszfienbl, Ha3BaHUS KOTOPBIX MOAAOTCS OMYKUPHBIM HIPUPTOM:

BBeeHue, KOTOPHII OXBAaTHIBAET MMOCTAHOBKY MPOOJIEMbI, KpaTKUH 0030p HOBEHMIIUX
myOMUKaIniA T0 TeME MCCIICIOBaHUS, aKTYaIbHOCTb, 11€)1b, 00BEKT U MPEIMET HCCIIEIOBAHNSI,
Hay4YHasi HOBU3HA, MaTEPHUAJIbl U METObI UCCIICIOBAHUS.

OcHoBHoOe coep:KaHue.

IHoryyeHHBbIe pe3y/abTAThI, HX 00CYKICHUS.

BeiBoABI HCCJIe10BAHNS.

IlepcnekTUBBI JaJbHEHIIUX HAYYHBIX HCCJIET0OBAHUM.

JlutepaTypa u poaHuKOBas 6a3a uccjaeI0BaHUS.

References (opopmieHHbIe coriiacHO TPeOOBaHUSIM 3apyOSIKHBIX CTAHIAPTOB).

CrpykTypa cTaTbu:

- Homep YJIK (BepxHwmii JieBbIi yTom);
- psanom ¢ Y]JIK — obo3HavaeTcst pa3zien, B KOTOPOM JIOJKHA ObITh pa3MeEIlieHa CTaThs:
npooOnems! A3BIKO3HAHN S,
npooiembl CPABHUTEJIBHO-UCTOPUYECKOI'O U
TUTTOJIOTMYECKOI'O A3bIKO3HAHU A,
[Ipo6nemsr IMTEPATYPOBEJIEHI ],
npoodaemsl CEMAHTUKU;
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npooaemsl [IPATMATUKY;

npo6iems: KOTHUTUBHOM JIMHI BUCTUKU;
npo6reMst KOMMYHUKATUBHOM JIMHT BUCTHUKH;
npo6iemsl [IEPEBO/IOBEJIEHU .

- Ha3BaHUE CTaTbM, (aMWiIvs, HUMs, OTYECTBO HA TPeX S3bIKAX: YKPAWHCKOM, PYCCKOM,
AHTJIMIICKOM (BBIPABHUBAHUE IO LIEHTPY, MPOMUCHBIMU OyKBaMH, MOIYXUPHBIM IPUGTOM
Times New Roman 14 mrt);

- aHHOTAIMU W KJIFOUEBBIE CIIOBA HA TPEX sI3bIKax: YKpauHCKoM (10 100 ciioB) Ha pycckoM (110
100 cnoB), anrmumiickom (200-250 cnoB). Ecnu crathsi HamucaHa Ha JPYToM sI3bIKE, TO
AaHHOTALIMSl TIPUBOJIMTCS TAKXKE Ha SI3bIKE CTaThu. BbIpaBHMBaHWE 10 LIMPUHE, KYpPCUB,
Times New Roman 12 1;

- OCHOBHOM TEKCT CTaTbd (MEXKCTPOUYHBI HMHTEpBAIl — OJMHAPHBIA, BBIPABHUBAHUE IIO
HIMPUHE, OTCTYI IepBoit ctpoku — 1,25 em., pudt — Times New Roman: 0CHOBHO# TEKCT
— 14 or; mons: Bepxaee — 1,6 cm., Hwkaee — 1, 6 oM., teBoe — 1,75 cMm., mpaBoe — 1,75 cMm).
®opmar rpadudeckux (aiioB: PUCYHKH JOKHBI OBITH COXpaHeHbl B (opmare jpeg C
paspemieHrneM 300 Touek Ha mroiiM. MX HeEoOXOOMMO JONOJHUTEIBHO HAINpPaBUTh B
OT/AEIbHOM dhaiise.

- Jlureparypa (I'OCT 7.1: 2006): Jluteparypa B CIMCKE IODKHA OBITH pACIIONIOKEHA B
arhaBUTHOM TIOPSI/IKE, CHAavyasla M3JaHue KUpWUtuieH, 3ateM — jgatunuied (Times New
Roman 12 nr). Ha3BaHusi MCTOUHMKOB MOMAAOTCAd Ha si3blke opuruHaima. Damumus u
MHUIMAJIbI ABTOPA BBIJETISIOTCS] KYPCUBOM.

- MHcrounuku wumoctpatMBHOrO marepuana: Ilo Hymeparmer 3TOT CHHUCOK MNpPOAOJIKAET
CIIUCOK JINTEPATYPBHI.

- References (MLA STYLE): Cmucok odopmieH cormacHo TtpeboBanusim MLA ¢
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIX KUPWUIMYECKUMH Ha3BaHUsAMHU (cucrtema TpaHcaurepain BGN
(Board of Geographic Names). M0o»XHO HCHOJB30BaTh ABTOMATHUECKHE KOHBEPTOPHI:
http://translit.net/ua/ — s ykpaunckoro u http: // translit.net/ru/ - s pycckoro s3bIkoB. B
KBaJIpaTHBIX CKOOKaX MOJIA€TCs MEPEBO/] HA3BaHUS HA aHTJIMHACKOM.

B Tekcte cnenyeT yeTko pazaundarhb aeduc (-) u Tupe (-).

[Tpumepbl B TEKcTe MedaTaroTcsl KypCUBOM, JJIS BBIIEICHUS OTACIBbHBIX AJIEMEHTOB B
MpUMepax UCIOJIb3yeTCs MOAUEPKUBAHUS.

CchUIKM B TEKCTE JalOTCsl B KBaJpaTHBIX CKOOKax, Hampumep, [11, c. 8], roe HoMep
COBMAJAeT C MOPAJIKOBHIM HOMEPOM HCTOYHUKA B CIHMCKE JUTEPATYpPbI; €CIU HEOOXOIMMO
OTMETUTh HECKOJIbKO UCTOYHHMKOB, UX HOMEpa OTACISIOTCS TOUYKOW C 3amsToil, Hampumep, [1;
5; 9].

[Ton pucyHkamu cHavasia JOJDKEH OBITh OOIIMI MOJIUCH, @ OTOM OOBSICHEHHUS BCEX
MMEIOIIUXCS Ha HUX IUGPOBBIX U OYKBEHHBIX 0003HAUYCHUH.

IHonoxenne 0 KOHPUICHIHAIBHOCTH

NMeHna U 31eKTpOHHBIE aJpeca, KOTOPbIE YKa3bIBAIOT IOJIb30BATENM CalTa 3TOr0
’KypHasa, UCIOJIb3YIOTCS UCKIIOYUTENBHO JJIsl BBINIOJHEHUS BHYTPEHHUX TEXHUUYECKHUX 3aJ]au
ATOTO )KypHajla U HE EPeAatOTCs TPETbUM JIULIAM.
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